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PREFACE

The correspondence of Jeremias van Rensselaer forms part of
the Van Rensselaer Papers which from time to time have been
deposited in the New York State Library and which by an
agreement made on November 26, 1910, between the Regents of
The University of the State of New York and the Van Rensselaer Land Company acting through its vice president, Howard
Townsend, and Eugene Van Rensselaer, sole surviving executor
of the will of General Stephen Van Rensselaer, were turned over
to the State, on condition that they should be made available for
purposes of historical research and that those which were found
to be of sufficient interest should be published as a supplement to
the volume of Van Rensselaer Bowier Manuscripts, issued by the
State Library in 1908.
The correspondence consists partly of original letters, ranging
in date from 1651 to 1671, which for the greater part were received by Jeremias van Rensselaer from his relatives in Holland
after he came to the colony of Rensselaerswyck, and partly of
copies, some on loose sheets and others in the form of a Letter
Book, of letters written by him from 1656 until his death in 1674.
during the last 16 years of which period he was director of the
colony.
The value of these letters as a historical source was duly appreciated by Dr. E. B. O'Callaghan, who in his Histof}) of New
Netherland refers to them as "still in good preservation" and as
affording "a valuable and interesting commentary on private and
public affairs." Unfortunately, the first statement is no longer
true, for, after having been carefully preserved in the hands of
the family for more than 250 years, they were shortly after their
transfer to the State Library severely damaged by the Capitol fire
of March 29, 1911, which destroyed a large part of the state
archives as well as many of the Van Rensselaer papers, so that ·at
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present hardly a single one of the letters is intact and the utmost
patience has been required to make anything approaching a connected translation of them.
Aside from the difficulty of deciphering the charred parts of
the manuscripts, much trouble has been experienced in ascertaining
the date of many of the letters and in arranging in proper order
the small fragments of letters which bore no date or other distinguishing mark, so that it was difficult to determine to which
particular letter they belonged. After careful study of such fragments, however, in connection with the replies in the Letter Book,
it has in nearly all cases been possible to overcome these difficulties, so that in the end a fairly complete and satisfactory translation
has been obtained.
In arranging the material, it has seemed best not to treat the
Letter Book as a separate entity, but to distribute the letters
according to their date. For the sake, however, of the convenience of those who may wish to consult the original text, and also
to show the reason for assigning a certain date to letters which
either originally had no date or whose date was destroyed, but
which are entered between other letters of definite date, the paging
of the Letter Book has been indicated in the translations, even
though these translations as here printed are not consecutive.
While dealing primarily with the business management of the
colony of Rensselaerswyck, the letters give a more intimate picture of the daily life of the colonists than can be gained from any
contemporary official documents, so that they form a valuable
source for the social history of the period. Being for the greater
part family letters, they are rich in biographical information about
members of the Van Rensselaer family and their immediate connections, of whom heretofore comparatively little was known.
All these factors combine to make the letters of intense human
interest. The information contained in them, however, is by no
means confined to such private matters, for Jeremias van Rensselaer, in his capacity of director of the colony, took an active part
in public affairs, so that the letters also throw considerable light
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on the political events of the time. Owing, moreover, to the close
connection which existed between the colony of Rensselaerswyck
and the village of Beverwyck, or Albany, whose courts were
consolidated by Governor Richard Nicolls in 1665, the letters are
also of importance for the early history of the city of Albany, a
fact which is especially welcome for the reason that from December 30, 1660, to September 3/13, 1668, there is a gap in the
court minutes of the village, so that for this period little other
information about the locality is available.
The members of the Van Rensselaer family whose letters are
included in the present volume are too well known to require
further identification. Suffice it say that when Kiliaen van Rensselaer, the first patroon, died, in the beginning of October 1643,
he was survived by his widow, Anna van Rensselaer, and nine
children, namely: Johannes, who was a son by his first marriage
with Hillegonda van Byler, Jan Baptist, Maria, Jeremias, Hillegonda, Leonora, N icolaes, Susanna and Richard van Rensselaer.
With the possible exception of the eldest son, Johannes, who succeeded his father as patroon of the colony, all the sons of Kiliaen
van Rensselaer received a business education, even N icolaes, who
afterwards studied at Leyden and became a minister of the Dutch
Reformed Church. Johannes van Rensselaer, the second patroon,
was born in 1625. He married in 1655, his cousin Elizabeth van
T willer and died on May 6, 1662, without having visited the
colony, in which, judging from the letters, he never took a very
active interest.
J an Baptist van Rensselaer, the eldest son by the first patroon's
second wife, Anna van Wely, came to the colony in 165 1, and
the next year succeeded Brant Aertsen van Slichtenhorst as director of' the colony. He returned to Holland in 1658, when
he entrusted the directorship to his younger brother, Jeremias.
From that time until shortly before the latter's death, in 1674,
J an Baptist van Rensselaer carried on an active correspondence
with his brother about the management of the colony. These
letters form the bulk of the correspondence that is included in
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the present volume and give the impression that, with the possible
exception of his brother Richard, who afterwards became treasurer of Vianen, Jan Baptist van Rensselaer was the ablest and
most business-like member of the family.
Jeremias van Rensselaer first came to the colony in the fall of
1654, and returned to Holland in the latter part of 1655. He
came over the second time in the summer of 1656, and from that
time until his death on October 12, 1674, resided in the colony.
He married, on July 12, 1662, Maria van Cortlandt, a daughter
of Oloff Stevensen van Cortlandt, by whom he had several children, of whom five, namely, Kiliaen, Anna, Hendrick, Johannes
and Maria van Rensselaer are mentioned in his will. He left,
besides his correspondence, a considerable body of carefully kept
accounts, which testify to his industry and methodical habits as
an administrator. In spite of this industry, however, he was
unable to bring about the prosperity of the colony which, owing
to a combination of circumstances, such as the effects of the
Esopus wars, severe freshets, the scarcity of farm labor and the
uncertainty which followed the surrender of New Netherland to
the British in 1664, steadily declined in importance during the
period of his administration, so that he quite despaired of its
future and advised the sale of the most valuable farms.
It should be noted that there is no portrait of Jeremias van
Rensselaer in existence, that which in O'Callaghan's HistorJ) of
N ew Netherland, volume 2, opposite page 506, is represented
as his likeness being evidently of a later period and in all probability a portrait of his namesake, Jeremiah van Rensselaer, the
later patroon, who from 1728 until 1742 represented the manor
of Rensselaerswyck in the colonial Assembly.
Richard van Rensselaer, the youngest of the children of the
first patroon, arrived in the colony on July 30, 1664, but a few
weeks before the surrender of New Netherland. He served as a
member of the court of Albany, Rensselaerswyck and Schenectady and resided from 1668 until his return to Holland, in
October 1670, on the farm called The Flatts, about four miles
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north of Albany, on which he made many improvements and
which in 1672 was sold to Philip Pietersen Schuyler. He married
after his return to Holland Anna van Beaumont and on August
8, 1681, was appointed by Hetwich Agnes van Brederode
Stadthouder van de Leenen (administrator of the fiefs) of the
manors of Vianen, Ameyde and Harlaer, which belonged to the
Brederode family. After the death of his brother Jeremias van
Rensselaer, he carried on a regular correspondence with the
latter's widow about the management of the colony, which in
part has been salvaged from the Capitol fire and which may
hereafter be published in another volume.
N icolaes van Rensselaer was born at Amsterdam in September 1636, and came to America in 1674. The next year he was
appointed director of the colony of Rensselaerswyck, in the place
of his deceased brother Jeremias, and also became minister at
Albany. He was accused of preaching false doctrine and in
1677, after various troubles with the church of Albany, was
deposed by Governor Andros. He died in November 1678, a
month later than his brother Jan Baptist van Rensselaer. His wife
was Alida Schuyler, who in 1679, married Robert Livingston.
Of the sisters of Jeremias van Rensselaer, Maria, Hillegonda
and Eleonora died without issue and Susanna married Jan de la
Court.

A. ]. F.
October /93/

VAN LAER

CORRESPONDENCE OF
JEREMIAS VAN RENSSELAER
FROM JAN BAPTIST VAN RENSSELAER

[

]1

[

] have done and at the same time [
] which I have entered with the Company for not more
].
[than
] and a half, since one [
Jan2 has [accepted] for mother also 22yz of those beavers, which
are not worth more than 20YZ. Jan was afraid that he would go
bankrupt and therefore took what he could get. Y ou must charge
mother 32 stivers for duty and the freight in addition. T ell your
sisters, Marie, Hillegonda, [Leonora] and Susanna, not to make
such' extravagant calculations any more about their merchandise,
but to put such thoughts out of their minds a little, for they can
not expect much profit from it, and to have patience until Jan,
next year, comes home.
In reply, write me how everything is at home and how the dogs
and the birds are, and take good care that the spotted dog does
not get lost. My falcon came over in good shape. He is still
keen and alert and is king of all New Netherland. He now dares
to take a chance against one twice his size, but he soon gives up.
Give my compliments to the peltier 3 and tell him that I shall expect
him here with his king's gun, 4 to shoot some geese, for which I
already have had a yawl made.
Having nothing else to write, I commend you, together with
my dear mother and the brothers and sisters, to the protection of
the Lord. With hearty greetings, also to Jacobus and Samuel, 5
Your affectionate brother

]. B. V. RENSSELAER
Several lInes destroyed.
2 Jan van T willer, a younger brother of Wouter van T willer.
3 Cornelis van Schel, alias Peltier, or the furrier.
He was a cousin of
the van Rensselaers and sailed to New Netherland in 1654, with Jeremias
van Rensselaer.
4 Kooninghs roer; apparently a prize gun won in a contest as king of :the
marksmen.
5 Jacobus and Samuel Zuerius.
See letter of Nicolaes van Rensselaer,
December, 1657.
[ 9]
1
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[At the] Manhatans, the
[
] September, 165 1
[In New] Netherland

Addressed:
Monsieur
Mons r Jeremias Van Rensselaer
in Amsterdam

per C ouverto
Endorsed: 15 November
BOND OF ARENT VAN CURLER TO GERRIT VASTRICK

6

I, the undersigned, ackRowledge that I am duly indebted to
Gerrit Vastrick, or the bearer hereof, in the sum of two thousand
one hundred and ninety-eight (2198) guilders, fourteen stivers,
for merchandise received to my satisfaction, which I promise to
pay in July of next year in good merchantable beavers at eight
guilders apiece, binding therefor all my property.
This 28th of August 1652, in Beverwyck in New Netherland.

A.

VAN CURLER

Endorsed: Correlaer
Geldertsz Bloem
FROM JAN BAPTIST VAN RENSSELAER

[

]7

[
] sad condition [
]
] many
war in the fatherland 8 can [
went bankrupt, but I hope that it will soon change for the better.
6 The bond is in the handwriting of Gerrit
Arent van Curler. Vastrick was a trader, who
as early as 1644. In April, 1648, Stuyvesant
on the Delaware: "Mr. Vasterick has arrived
month or 6 weeks ago." Doc. rel. to Col. Hist.
7 Several 'lines destroyed.
8 Meaning the first war between England and

Vastrick and signed by
was in New Netherland
wrote to the commissary
here from Fatherland a
N. Y., 12 :55.
Holland.. 1652-54.
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I see further that by the Geldersche Blom 9 you are sending some
cordage,lO which I have not yet received. However, it is already
sold for fl. 128 and I am sending you 8 beavers on account, as
well as 4 beavers for the gun, which are among the other beavers.
Mother wrote that you were sending me the bill of lading for the
cordage and the case, but you forgot to do so. Another time you
must be more careful about that, for I do not know whether the
skipper will deliver the goods without it, nor do I know how much
I must send him for the freight, for owing to the frost I can not
go to the Manhatans. I also see that the dog and the horrell11 are
dead. Please take good care of the young horrel and my canary
birds, in order that I may find them when, God willing, I come
home some time. I thank you very much for all the news. Kindly
let me know all that happens at every opportunity. When I come
home myself, I shall try to bring with me something rare. Mean~
while, after hearty greetings, I commend you to God.
Your affectionate brother

]. B.

VAN RENSSELAER

December [
], 1653, in the colony of R.Wyck
I see with pleasure from Mother's letter that you are conduct~
ing yourself well. Please continue therein, for it will give her
joy and redound to your honor.

Addressed:
Mons r
Mons r Jeremias van Rensselaer
at Amsterdam
9 This ship belonged to or was freighted by Wouter van Twiller.
She
sailed, in company of the Coninck Salomon, on August 23, 1653, and
arrived before New Amsterdam, 24 hours ahead of the other ship, on
November 2, 1653. See Doc. rel. to Col. Hist. N. Y., 14:210~11;
N. Y. State Hist. Assoc., Quarterly Journal, 1920, 1:1 01.
10 eenigh touwwerck.
As shown by the invoices, this term is generally
used in the sense of rope harness, probably made of webbing, with rope
lines and traces.
11 Probably referring to a trained hawk or falcon, which was carried
on the wrist, attached by a leash.

12

The Universit;y of the State of N eDJ Y orq
BOND OF THOMAS CHAMBERS TO JAN BAPTIST
VAN RENSSELAER

I, the undersigned t hereby acknowledge for myself and my
heirs that I am duly indebted to Jan Baptist van Rensselaer or
the bearer hereof in the sum of thirteen hundred and eighty-eight
guilders and 3 stivers, according to the adjustment of accounts
made with him on this date. I promise to pay the aforesaid sum
of fl. 1388:3 at the first opportunity, or at the latest before the
end of this year, in good, merchantable beavers, binding thereto
my person and property, real and personal, submitting the same
to the control of all courts. In witness of the truth I have signed
this with my own hand, this 14th of July 1654, in the colony of
Rensselaers Wyck.
THOMAS CHAMBERS

Endorsed:
In the spring of 1658, received on account by Willem Bouwdt
200 schepels of wheat @ 2!.1 gl..
_ fl .500:INVOICES

12

Amsterdam, lul;y 2/, /654
Given to Messieurs my cousins, Cornelis van Schel and Jeremias
van Renselaer, the following goods, to take with them in the ship
De Ceiderse BIom, skipper Symen Claessen vander Graft. The
goods are numbered and priced as follows, to be sold to our best
advantage.
fl. 15: 12
E N° A 12 yards @ 26 st. a yard
25 yards of lace, N° D @ 2~ st. a yard
2: 16:4
1 ring on 1 hat.........................................................
3:
10: 5
B 1 piece of rattinet; costs....................................
A 1 piece ditto; costs................................................
12:C 3 yards of fine braid @ 50 st. a yard
7: 10

fl. 51: 3:4
12

These invoices relate to goods which are referred to in the next letter.
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Books

,t Leven en Bedr;yf van Frederick Hendrick,
prince van Orange I3 ...............................................••• _ •••..•••••• fl. 1:10
,t Leven en Bedr))f van Hendrick de Groote 14••••..•••.••
-:14
French and Dutch T estament
.
1:10
. -:12
H et M ercktecken der Saliche;yt
Vondel's ]osepl5
_
. -: 14
Another book, treating of Faith

.

-: 6:12

fl. 56: 10: 0
GERRIT LAMBERTsE KOCK AND
JAN VAN WELY

Endorsed: Account of Gerae[r]t Kock and Joan van Weely.

Anno J654, the Jst of August
[Goods] Given to Jeremias to take with him to [be traded by
him in New Netherland] if it please God to grant him
a safe passage:
14 pairs of knives and forks, cost..
[
2 pieces of white gansen oogen [diapered
linen], No. [
]
[
2 pieces of white bombanzine, No. 4 at.. [
12 hat clasps and 12 breeches buttons,
cost together
[
For Leonora 2 pistols at..
[
For Susanna 2 pistols at..
[
13 Isaac Commelin, Frederick Hendrick Van Nassauw Prince van Oran·
gien, zyn [even en bedryf. 2 vols. Utrecht, 1652.
14 P. C. Hooft. H enrik de Crate. zyn [even en bedryf, Amsterdam.
1626. A revised edition of this life of King Henri IV, of France, was
published in 1638.
15 Either Joost van den Vondel's Joseph in Egypten. or his Joseph in
Dothan; both written in 1640 and published at Amsterdam in 1644.
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For Hillegonda No.1, 200 yds. nonpareil [camleteen] at 1 st. [
]
[
No.2, 50 yds. ditto at 1st. 2 p
[
No.3, 55 yds. hane kampomet at 1 st.
lOp
_
[
]
Total [
]
Further, Jeremias has with him to be traded:
A leather doublet
A Turkish grosgrain suit
A colored satin doublet and cloth breeches
For the following goods he is to demand beavers cash
and to send them over at the first opportunity:
A cloth suit of Nicolaas
A cloth suit of Rycgart
ANNA VAN RENSSELAER

FROM ANNA VAN RENSSELAER
[

] 16

[
] of the same month [
]
died] not long after your departure17 [
we had no idea that he would die, for [only a short time?]
before he had said that he must vacate [
] and make shift with the kitchen [
].
It was nothing but melancholy that was the matter with him.
I was in the Betuwe with my brother18 and your two sisters when
we received the news of his death. [About all] the sorrow I
[felt] about him was that I said [to myself] that now he would
not bother me any more. After your departure I sent your brother
N icolaes to get the fl. 600 which he had promised to give. I
Several lines destroyed.
Jeremias van Rensselaer sailed from Holland in the Gelderse B10m
on August 4, 1654.
18 Johan van W ely.
The Betuwe is the name of the southern part of
the province of Gelderland where the van Wely family had some property, near Ryswyck.
16

17
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could not get them, so I was obliged to borrow them with interest
from Juffrou Sweers19 and thus I paid the debt. You and your
brother must now take care that some beavers be sent to me, for
you know very well that I need them badly. I hope that soon
you will have traded your merchandise and will send over some
beavers in return which, please God, I shall sell to your best
advantage, but you must write what goods I must send for the
money.
After you had left I insured your goods for your account for
fl. 400, and your life for fl. 1000, which I shall pay. There was
a rumor that there were many T urks 20 on the ocean and I was
therefore advised to do so. Now I must recommend to you most
urgently to conduct yourself in such a way that I hear nothing
but praise about you. Above all, fear the Lord God and keep
Him constantly before your eyes and pray fervently that His
Holy Spirit may guide you in truth. Go diligently to church and
practice God's Holy Word, as thereby you may save your soul.
In that way you may expect the blessing of the Lord here temporally and hereafter eternally. Respect your brother as the eldest
and always maintain toward each other feelings of brotherly love;
it will be a joy to me and pleasing to God. Write me at every
opportunity and tell me what happened during your voyage. Send
me a journal of it; then I shall have something to read. Keep
perfect accounts of what you took with you, for me, your sisters
and also for Jan Thomassen,21 and send the proceeds as soon as
they are received, in order that we may send over more. Do not
forget either to let us know what sort of small articles are most
in demand there.
Here, nothing of special importance has happened since your
departure, except what I am writing to your brother Jan Baptist
19 Madam Sweers. She apparently belonged to a well known family
at Amsterdam, about which see lohan E. Elias, De Vroedschap van
Amsterdam, 2 :919-21.
20 Meaning Algerian pirates.
21 1an Thomassen van W ely.
See the preceding invoices.
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about your brother J ohan, 22 wherewith I shall end. With hearty
greetings from all of us, I commend you to the mercy of God.
May He preserve you and all of us from all harm to our soul
or body.
Your loving mother

A.

V. RENSSELAER

Amsteldam, December 26, 1654

Addressed:
The Worthy, Pious Jeremias van Rensselaer

FROM ANNA VAN RENSSELAER

[March

,/655]

r

3

[
] has, and pray to Him daily that He may
further preserve you. I am pleased that you traded [some goods]
for me and for Jan van W ely. Your sisters are also longing very
much to receive their return goods. If you are sending over any
beavers for your account, write exactly what you wish to have
sent for them. It seems to me that the finest wares, whether of
silk, gold, or silver, or other things I can not think of, which
one can put in a chest, would be the most profitable, for one
need not enter these so [exactly] as the coarse wares.
Herewith goes a barrel, containing a bed for you and a pillow,
and in case No. 3 there are '3 pairs of bed sheets, a pair of understockings, 6 pairs of shoes, on which your name is written, and a
gray hat. You should have sent me the size of your head, for I do
not know that. I bought it at Sweers', who would like to hear
22 The son of Kiliaen van Rensselaer by his first wife, HiIIegonda van
Bylaer, who succeeded his father as patroon of the colony of Rensselaerswyck. He married in 1655, at Hoevelaken, near N ykerck, his cousin
Elizabeth van TwiIIer, and died at Nykerck on May 6, 1662, aged 36
years. G. Beernink, Dr. Arend Van Slichtenhorst en zijn vader Brant
van Slichtoohorst, p. 154.
23 Several lines destroyed.
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whether you paid for the hat or your brother N fcalae~;::1 g~ve
you the money for it, but he says that he has nt>t ;reC.~i.wed:~t·.
You must not write often fo~ good, unless I am pI:6ittif~fl~ ~p:.
plied with beavers from the colony, for my purse ~~··n~t·'~tan~~i·,
as I am writing also to your brother. If you agaiii :or~~ :sho;;,
tell me what kind of leather you wish, for I can ~oi:.di~~ th~t.
In the case there is also a piece of kersey which ~~~r ~!,i~rs'~;e
sending to you to trade it for them. They bought it from Mr.
Libert at 36 stivers a yard, but it is worth more. See that you
get cash payment in beavers for it, for it is not paid for and they
would like to pay with the skins sent in return. It is suitable for
clothes and innocents 24 for the common people.
I am pleased to hear that you get along well with your brother.
Continue therein, for it is very fine and lovely if brothers dwell
together in harmony, as written in Psalm 133. Always respect
him as the eldest brother, and attend to the affairs of the colony,
so that your brother, God willing, may come home some time.
And do not put your mind so much on the pleasures of this world
that you forget the Lord God, but keep Him steadily before your
eyes and be always a promoter of [
] hereafter [
].
] heavenly Father [
Further, I send you greetings from your sisters and brothers
and also from ]uffrou Sweers. The greetings in your last letters
I gave to all the friends and they send greetings in return. I com~
mend you to the mercy of God [and pray] that He may spare
you and your brother and all of us and grant us health for many
days to come, to our salvation. Amen
Your mother
ANNA VAN RENSSELAER

Addressed:
] eremias van Rensselaer
24

A 50rt of wrapper, or gown.
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<.::. :....., ~.~ .... FROM ANNA VAN RENSSELAER
[.::::

:.~.;::

:.:.:

]25

.:"I you like

[
~·o·:::
a day [
~ o,~ .. ••• •·h&~e
had good company [
•
• 1
°"I'hciy~~e~~ :n a short time [
].
Before long send me tidings how things are now in the colony
and how you have had it all winter. I hope, namely, that you
got up the river before frost and that there has been a little trading
for the account of the young people, who are very anxious [to
receive the proceeds]. Keep, each of you, accurate accounts and
let me know in detail how everything goes there.
I am being dunned here by Sweers, the hatter, for the money
for the hat which before your departure you bought for your
brother Nicolaas, notwithstanding the fact that I gave you the
money for it. I also find the amount entered in my table book 26
as paid. Do not neglect to write me what there is to it and
whether you have failed to give him the money, for I should not
like to pay him twice, while, [on the other hand], if he has not
been paid, he must have his money. I have put him off until I
hear from you.
I have nothing to write in particular, for nothing has happened
since my last letter. I only wish to recommend to you in the
highest manner to walk in the fear of the Lord and to conduct
yourself in such a way that I may hear nothing but praise about
you, which will be a great joy to me. I pray the Lord God
constantly that He may grant His blessing to that end. Com~
mending you to His faithful keeping, I send you the greetings of
your sisters and brothers and all the friends. Give our greetings
to cousin Jan van Twiller, cousin Cornelis 27 and Jan Bastiaensen28
[.:.,:.

.:

.0'

:: /

25
26
27

28

<

:::. ]

:. ]
~

Several lines destroyed.
tafelboeck; probably a memorandum book of household expenses.
Comelis van Schel.
Jan Bastiaensen van Gutsenhoven. See Van Rensselaer Bowier M SSt

p.844.
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and tell him [Jan Bastiaensen] that his sister Mayken Ruts has
a young daughter, 10 weeks old, and that Jannetien is also in
childbed, or will be any day, of her fourth child. They send·
their best wishes. Jan Wilhemsz also has a boy, whom he had
baptized Jan Wilhelm, for his grandfather and father.
Amsteldam, this 26th April, 1655
Your loving mother
ANNA VAN RENSSELAER

A,ddressed:
The Worthy, Pious Jeremias van Renselaer
in the .colony of Renselaerswyck
in New Netherland

J AN

BAPTIST VAN RENSSELAER AND ARENT VAN CURLER TO
THE DIRECTOR AND COUNCIL OF NEW NETHERLAND

[

] 29

[
] as we understood. Meanwhile, cousin Slech..
tenhorst,30 intending to go to Patria, on January 25, 1654, caused
Domine Schaats to announce his departure to the congregation
with the request, if anyone had anything to say against him or
his son, that he make it known to our court of the colony. But
no one has appeared in court. Further, if contrary to our expec..
tation it should happen that anyone should put any obstacles in
his way to prevent his sailing, we pray that the objections may not
he entertained, but that in your discretion they may be disposed
of in such a way that he may proceed with his voyage to liquidate
his affairs with his masters, according to the order issued by the
honorable masters. For so doing we shall be bound to pledge
our poor service in return. After hearty greetings, we commend
you to the protection of the Lord and remain,
29

Several lines destroyed.

30 Brant Aertsen van Slichtenhorst. He apparently returned to Holland
with Jeremias van Rensselaer, in the ship De Ve/-gulde Beer, which sailed
shortly after October 28, 1655.
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Honorable, worthy, wise, prudent and very discreet gentlemen,
Your honors' willing servants and friends

J. B.
A.

V. RENSSELAER

VAN CURLER

A dum, Rensselaerswyck,
this 10th day of October 1655
JAN VAN TWILLER TO ROBERT VASTRICK
[

] 31

[
] cases with peltries [containing]
[
] whole beavers, 84 drielingen,32 180 half-beavers, 87
otters, eleven ditto coats [rocken], containing 590 [otters and
] bear skins, which you will please enter and deliver on
the ship De Beer, whereby you will do me a great favor. You
may agree about the otters for [
]. One with another, 1 have entered the [skins] at 5 guilders. You will please
consign them to the widow of Wouter van T willer on account of
the tobacco. Ask Oloff Stevensen whether he will do me the
] eel,
favor to receive them. And as to those of Y sack [
whether Oloff will write a little note to go with them and consign
them as above for the account of Dominicus Krieger. Please
consign the hogshead of Mary Planck to Johan van Renselaer
and have it marked VR; in so doing you will do me a great
favor. Please tell cousin Oloff 33 that 1 shall send him the payment at the first opportunity. Please tell Master Hans s, some
time to write me how much lowe him for his treatments. I shall
then send the amount at the first opportunity.
Commending you and all the friends hereby to the protection
of the Most High, [I am],
Your affectionate friend

J. v.

TWILLER

Several lines destroyed.
One drieling % beaver.
38 Olof! neef!. meaning Oloff Stevensen van Cortlandt.
84 Dr. Hans Kierstede.
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This 11th of October 1655,
in the colony of Renselaers Wyck
Herewith goes your sword and baldric by Luykas van d [e]
Wellen.

Addressed:
Worthy, Very Discreet Mr Robbert Vastrick
Merchant on the island Manhatans
By a friend

FROM JAN BAPTIST VAN RENSSELAER

[

35

]36

[

] thought [
]. Whether it will proceed, [time will] show.
Up here we have made an alliance with [the Mohawks], so
that I trust that with God's help we need not expect any trouble.
If the war with the Indians continues,37 I fear that we shall suffer
great distress through the destruction [of buildings] by fire and
those who started this business will deserve more blame than
thanks and in the end get their deserts for plunging the whole
country into blood for some trifling cause.
Please do not forget to send me from P atria, with the other
goods which I ordered, 30 or 40 pounds of wax tapers, which
you must not forget after your arrival in P atria.
If I can get a bag, I shall send you herewith some feed for
your hens.
35 Jeremias van Rensselaer returned to Holland on the ship De Vergulde
Beer, which sailed shortly after October 28, 1655. This letter was ad~
dressed to him while he was at the Manhatans, waiting for the ship to
depart.
36 Several lines destroyed.
37 Referring to the Indian outbreak of September, 1655, during which
New Amsterdam was attacked and Hoboken, Pavonia and Staten Island
were laid waste. See also renewal of peace with the Mohawks, November
19, 1655, in Early Records of Albany, 1 :237.
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You may, with my greetings, tell Dirck Claessen Boode 8 and
Jacob OnnoseP9 that T eunis T empelier40 would not pay me the
rent of the house in full, saying that Dirck Claessen and Jacob
Onnosel must pay the rest. The remainder is fl. 15, which you
may demand and receive from them and hand to some one of
this place who happens to be at the Manhatans. Let me know
how you fared with the entering of the beavers41 and what else
there is of interest. My greetings to Mons r Beverlodt,42 Mr.
Oloff Stevens, cousin Schel43 and all the other friends. Where~
with, commending you to the protection of the Lord, I remain,
Your affectionate brother

]. B.

VAN RENSSELAER

Rensselaerswyck, October 11, 1655
88 He was a skipper from Monnickendam and one of the persons who
proteg,ted on October 26, 1655, to the director and council for not per~
mitting them to proceed on their voyage to Holland. See note to next
document.
39 Not identified.
He was probably the same person as Jacob Jacobsen,
who signed the protest.
40 T eunis T empelier was buried at Albany on July 25, 1688, at the
expense of the treasury of the Dutch church. Munsell's Collections. 1 :47.
He was probably the same person as Theunis Pietersen Tempel, who
signed the protest of October 26. J 655, and as T eunis Pietersen Temper
(Tempelier), who on July 30, J 657. and again on August 27, J 660,
when about tl:> depart for Patria. gave a power of attorney to collect his
debts. Early Records of Albany. J :47, 28 J. In the Deasons' account
book of the Dutch church of Albany, mention is made, under date of J 692,
of the burial of Maertye Tempels. who may have been his widow. Collec~

tions.

J

:49.

Among the Rensselaerswyck manuscripts is a bill of lading, dated
October 25. J 655, signed by Jan Janssen Bestevaer, skipper of the ship
De Vergulde Beer. lying ready to sail before Fort Amsterdam. for a case
of peltries received from Jan Baptist van Rensselaer, to be delivered at
Amsterdam to Jeremias van Rensselaer. According to an account dated
October 22. J 655. signed by Adriaen van Thienhoven, the duty on this
case of peltries amounted to fl. J 88 and on a hogshead of tobacco flA: 17.
42 Nicolaes Bevelot, a New Netherland trader. who returned to Holland
in the Vergulde Beer.
43 Comelis van Schel.
He apparently returned to Holland with J eremias van Rensselaer.
41
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PERMIT TO JEREMIAS VAN RENSSELAER TO SAIL
ON THE SHIP DE BEER
The bearer hereof, Jeremias van Rensselaer, who arrived here
on the ship De Gelderse Blom, is granted permission to depart
from here to the fatherland on the ship De Beer,44 provided he
pay the skipper for his passage and board. Actum, Amsterdam
in New Netherland, the 28th of October anno 1655.
P. STUYVESANT
By order of the same
CORNELIS VAN RUYVEN, Secretary
ACCOUNT OF J. A. HEEREMANS
In Amsterdam, January 14, 1656
Mons r Jeremias Renselaer
Debit
black camel's-hair hat with sweatband and ribbon
_.............. fl.

9: [

44 The full name of the ship was De Vergulde Beer, the Gilded Bear.
] an Jansen Bestevaer was the skipper. Owing to the disturbed condition
of the country, due to the Indian outbreak of September, J 655, the director
and council of New Netherland, on October 2 J, J655, had declined to
comply with the petition of sundry merchants for leave to sail for Holland.
The merchants thereupon filed a protest, dated October 26, J 655. in
which they declared that trade should take its course and that, unless the
director and council complied with their request, they would hold them
responsible for all loss and damage which might resuli from the detention
of the ship. which lay ready to sail. A copy of this protest is in N. Y. Col.
M ss.• 6: J J 9. It was signed by the following persons: Hendrick J. van der
Vin. Elbert Eldertsen. glazier; Camelis Martensen, factor; Theunis Pietersen Tempel, Frederick Warnersen, Jacob Jacobsen, Dirck Claesz Boot.
Reyner Stoffelsen, Corn. Steenwyck, Louris Heyn, Gerrit Bancker. Eldert
Juriaensen. Nicolaes de Meyer, R. Vastrick, Barent van MarIe. Abram
Goosens. Jacob Jansen Moesman, Jeremias van Rensselaer, Nicolaes
Bevelot, Corn. de Bruyn, Johannes de Peyster. In answer to this protest,
each of the signers was fined 25 guilders and it was ordered that no one be
permitted to leave unless he had resided in New Netherland at least J 2
months.
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pair of woolen stockings with feeL .
small plush cushion
.
.
armosine cap put in a haL
25 Feb.
11 Mar.
pair of English silk stockings dyed
black
_
.
pair of shoe bows made of your ribbon
.
1 !;4 yards floret ribbon at 2 s1. a yard
3 !.1 yards wide armosine ribbon at 5
st. a yard
_
_
.
3 Apr.
gray castor [hat 1 dyed black, lined
and fixed up
_
.
broadly marbled hat box
.
pair of perfumed gloves with lilies .
8 ditto
hat fixed up and the brim straightened _
.
[ 112 ditto pair of fine white Leyden pleated
stockings and 1 pair of half scarlet
ditto amounting to _
.
pair of flat shoe bows, 3!;4 yards at
5 st. a yard _
_ _ _ .
for bands and cost of making
.

1: [
-: [

1: [
-: [1

-: [

1
-:2 [ !.11
-:1

[7!.11

1: [

]

-: [

1

1: [

]

-: [

10: [

]

-:[16!;41

-: [

1

fl. 29: [
]
Your willing servant
J. A. HEEREMANS, hatter
on the Keysers graft, in the St. Jan's
Poo [rtje]
May 8th, the contents hereof
gratefully received
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FROM DAVID VAN SCHEL

8 April [1656]

[

]

After hearty greetings, very dear cousin, I hope that you are
in good health, not to forget your mother, our dear cousin, nor
your brothers and sisters. The reason of this is to beg you to be
pleased to send us an account of the goods which our son Cornelis
left at Amsterdam with your mother, our beloved cousin, and
yourself, and also of the money which was received for them for
our account, for we should like to know that very much and our
son Cornelis is somewhat indisposed on account of the accident
to his nose and excuses himself. Please do not take it amiss that
I write so freely to you. If there is any service I can render you,
you only have to command me.
Meanwhile, my wife and I and our son Cornelis recommend
ourselves to the good graces of your mother, your uncle and all
the other relations and, after greetings, commend you to the
mercy of God.
Your willing servant and cousin
DAVID VAN SCHEL

The money, if any has been received, you will please keep
until further order.

Addressed:
The Worthy and Discreet·
Sr Jeremias van Renselaer,
our beloved cousin
at Amsterdam45

pr Coverto
45 Jeremias van Rensselaer sailed for the second time to New Netherland
shortly after June 14, 1656. The letter was probably written from Hamburg. See next letter from Comelis van ScheI.
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FROM CORNELIS VAN SCHEL

This 17/27th of May 1656, in [H] amb [urg]
MON COUSIN JEREMIAS VAN RENSELAER:

As 1 hope that the money for our joint account has been received, of which to this date 1 have not received any notice, and
my parents can not yet resolve to [have me] make another voyage to N: Netherland, be pleased to pay this, my order, to Mr
Cornelis [van] Egmont,46 [charging the amount] to our account.
1 would have sent a bill of exchange, but thinking that the money
might not have been received or that you might not be at home,
in order not to have the bill protested or to create suspicion, [I
decided not to do so]. As father has resolved to go to Amsterdam, 1 shall try to settle our account at that time.
With greetings to your mother and brothers and sisters, I commend you to God.
Your willing servant and cousin
CORNELIS VAN SCHEL

Addressed:
The Worthy, Discreet Sr Jeremias van Renselaer
on the Keysers gracht
at Amsterdam

p' Adviso
FROM CORNELIS COSTER
SIR:

1 send you herewith the cuirass41 and 4 gun-barrels, according
to your wish. The lowest price is 20 guilders. 1f you like it,
46 Comelis Segersen van Voorhout, also called van Egmont. See Van
Rensselaer Bowier Mss., p. 833; and Early Records of Albany,
3: 165-66.
41 P anssert; literally: armor, which may mean either a cuirass or a coat
of mail, but probably the former.
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you can keep it at that price, or else return it immediately. I shall
also return your gun and the cuirass at the first opportunity. In
haste,
Your willing servant and friend
CORNELIS COSTER

Aetum, Utrecht, May 22, 1656
Addressed:
A Monsieur
Monsieur Jeremeye, residing on
the Keysers graeft, in the "Gekreuste Haert"48
at Amsterdam
With one cuirass
BILL OF LADING

49

I, Pieter Jansz IE.milius, of ...., skipper under God of my
ship called den Otter, now lying ready before Amsterdam to sail
with the first favorable wind which God shall grant to N ell1
Netherland, where my true place of unloading is to be, certify
and acknowledge that I have received under the deck of my
aforesaid ship from you M r Jeremias 'Van Renselaer, to wit: one

case ll1ith duffels and blankets, No.3; one case ll1ith rope, pell1ter
and ll1ax tapers, No.4; four aams of distilled liquors; a small
case ll1ith candles, No.5; one case ll1ith glasses, No.6; all dry

JVR

and well conditioned and marked as in the margin. All of which
I promise to deliver (if God grant me a safe voyage) with my
aforesaid ship in N ell1 Netherland aforesaid to the worthy M r
]eremias 'Van Renselaer aforesaid, or to his factor or agents, pro48 The sign of the "Crossed Heart." See Van Rensselaer Bowier Mss.,
p. 46, where the inscription on the signboard is translated as "the Crossed
Hart." It is probable, however, that the Dutch motto, properly spelled
Het GekruysJe Hart, which later was used also as the name of a ship,
refers to a crossed heart, rather than to a crossed hart, or stag, in spite of
the fact that the house was located near the Harten straet, or Deer street.
49 Printed form.
The words in italics are inserted by hand in the
original.

GWC
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vided they pay for the freight of the aforesaid goods one hundred

and seventy-eight guilders and average at 3 st. per guilder.
For the performance of what is hereinbefore written, I bind
myself and all my property, and my aforesaid ship with all its
appurtenances. In witness of the truth, I have signed my name
to three bills of lading hereof, all of the same tenor, one being
fulfilled, the others to be of no effect. Written at Amsterdam,
the 14th day of June Anno 1656.
PIETER AMILIUS

INVOICE

[List] of the goods loaded in the ship den Otter, Pieter Janse
Aemilius, master, which are entrusted to cousin [Jeremias va] n
Renselaer to be sold by him to our best advantage:
329 gill goblets @ fl. 7 per 100
_
fl. 23:]00 quarter-pint goblets @ fl. ] 0 per ] 00........................
]0 :62 half-pint goblets @ 3 st. apiece....................................
9 :6
25 pint goblets @ 4 s1. apiece
_...........
5 :25 half-gill vials
:
_...................................
-: 15
25 fine beer glasses @ 3 st _...............................................
3 : 15
125 half-gill goblets @ fl. 4.50 per 100...........................
5: 12:8
24 pint measuring glasses @ 1Y2 st. apiece _...........
1: 16
24 ditto half-pint glasses
_...........
1:For the case
3: 15
739 pieces
fl. 63 : 19 :8
27:[
] lbs of all kinds of silk, amounting to
For duty, convoy and supervision
3 :For insurance, valuation fl. 100
_...........
6:-:8

fl. 100:Your willing servants
GERRET LAMBERTSZ COCK
AND JAN VAN WELY
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TO [NICOLAES BEVELOT]

[October iJ 1656] 50
)51
] came over and [
]
[I] duly delivered at Fort Orange the goods of yours which I
took with me, as also to Maycken, who [
]
as she was betrothed then and was to marry almost any day. It
seems a reasonably good sort of a husband she is getting. Up
above the situation is still good. It has been a good year for the
traders as this spring there has been a big trade, so that at least
36,000 beavers are being sent to the fatherland in the ships now
going over. I fear that on that account the beavers will sell at a
low price. How that may be, time will show.
I would ask you to be kind enough to look over the beavers
which I am sending by these ships and then to advise my mother
at what price she should sell them. There are but two small
packages, of 50 beavers each. One is in the Otter, of which
Pieter Jansen Amelius is master, and the other is in the ship De
50 Jeremias van Rensselaer came over in'the ship OUer, which left
Amsterdam shortly after June J 4, J 656. and arrived at New Amsterdam
on September 5th of the same year. Among the Rensselaerswyck manuscripts there is an account of Abraham de la N oy, the lessee of the city
tavern at New Amsterdam, for dranck (wine or beer) furnished to Jeremias van Rensselaer from September 6 to November 4, J 656, and also an
account of Jan Baptist van Rensselaer for board of Jeremias van Rensselaer in the colony from September J 8 to October J 4, J 656, and from November J 0. J 656. to July 30. J 657. It seems, therefore, that Jeremias
van Rensselaer, after having spent a few days at Manhattan, arrived in the
colony on September J 8th; that he again went down the river on October
J 4th and on November 4th returned to the colony, arriving there on
November J Oth. The present letter and those to David Becker, his
mother, and Jan van-Wely. which follow. seem to have been written during
his second stay at New Amsterdam.
51 Several lines destroyed.
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BlauDJe Du;yff,52 Jan Jansz Bestevaer, master. By doing so you
will greatly oblige me. Meanwhile, after greetings, I remain ...

TO DAVID BECKER

[October

MR

DAVID BECKER

~

/656]

53

SIR: Herewith, in the ship De BlauDJe Du;Yff, of which Jan
jansz Bestevaer is master, goes a case with beavers, No.1, ad~
dressed to you, which my brother54 ihtended to send in the ship
Bonte Koe,55 which left here in the month of August, but which
was so full that the case could not go in. My brother was to send
down from the colony another quantity of beavers for you, but
owing to the hasty departure of the ships they and his letters will
arrive too late. Enclosed herewith is the bill of lading of the case
of beavers, which have been entered as 83 whole and 35 half~
beavers.
With greetings,
Your willing servant
52 The Blue Dove.
This ship and the Otter sailed from the island of
Texel on the same day and after having been separated for 10 weeks arrived
together on September 5, 1656. The Otter left New Amsterdam in the
beginning of November, 1656, and was wrecked near the English coast.
Doc. rel. to Col. Hist. N. Y., 14 :371, 386. Ecclesiastical Records,
State of New York, 1 :382~83.
53 David Becker was a merchant of Amsterdam, born July 1, 1618,
buried August 5, 1689. Johan E. Elias, De Vroedschap Van Amsterdam, 2:562.
54 Jan Baptist van Rensselaer.
55 The Spotted Cow.
Stuyvesant sent a letter to the directors of the
West India Company, dated August 11, 1656, by this ship. Doc. reI. to
Col. Hist. N. Y., 14 :371.
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TO ANNA VAN RENSSELAER

[October

~

/656]

jUFFr ANNA [VAN RENSSELAER]

[
[

] and said that he [
] although he not [
] a short letter in haste [
] I shall be glad to hear it [
] in the evening we had bottom at 33 fathoms.
We were all very sad, for the weather became so bad that our
ship could riot keep a sail set, the wind blowing furiously from
the £.S.£. We drifted toward the shore on our lee and passed
a dreadful night, for we were beyond human aid and had to turn
to God in prayer. After we had offered up our prayers to God,
He heard us, for the storm began to abate and the wind veered
around, so that we had to thank God even that very night which
had seemed so dreadful to us, not knowing whether it was flat
strand or a steep, high cliff we were approaching. In the morning
we saw land, the weather being fair. We were about 12 miles
from the Sant Punt,57 before Barnegat. Thereafter, we had fine
weather, but during the day there was either so much fog that
we did not dare approach the shore, or we were unable to do so
on account of contrary wind. In the morning, at the break of
day, we saw a sail. We did not know what to make of it, but
when we came near it we saw that it was the BlauDJe DUJ)ff, jan
j ansz Bestevaer, master, which was also bound for New Amsterdam. She left T eseP8 in the morning and we in the evening.
We had not seen each other for 10 weeks, but nevertheless got in
together on the 5th of September, for which we have to thank
God most highly. Amen.
56

Several lines destroyed.

57 Sandy Hook.
58 T essel, or The T exel, an island in the North Sea, belonging to the
Netherlands, whence vessels set sail for America.
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As to the [colony], I found everything all right, but for purposes of trading the conditions at present are quite bad, as all the
beavers have been sent to the fatherland by the [last] ships, so
that nothing can be obtained here.

[
] BlaulVe DU:Yf wherein [

[

] packed and [
] marked with the mark [
] neither of the two packs has been entered, so that
you must proceed with care. The skippers have promised to do
their best to deliver them. They are all whole beavers, selected
on account of their beauty and which for that reason I accepted
at 9 guilders apiece. May God grant that they arrive safely, as
I expect that they will bring good money. Kindly have them well
beaten on the skin side, but on the inside only brushed with a
brush, so as to have more gloss. If Mons r Bevelot is at Amsterdam, please ask him if he can not find you a purchaser for them,
if you can not get a reasonable price. In my letter to Mons r
Bevelot I have also asked him to do this, so that I trust that he
will do so.
Herewith go also the two pieces of castor60 which you promised
to have made up for me. They cost more than I myself thought
they would, for I expected the kat beaver to come down in price,
but it still costs here two beavers a pound, so that each piece costs
one pound of kat beaver and 5 whole beavers, making together as
Several lines destroyed.
Castoor lappen. This seems to refer to pieces of felt, prepared at
New Amsterdam, which were sent to Holland to be made up into large
broad-brimmed hats, such as were worn at the time. The exact meaning
of the term kot bever, in other letters also written koot bever and coot bever,
is not clear. In the South Netherlands, however, the word kot is used for
a high hat, so that kot bever may mean a fine quality of beaver hair, which
was sold by the pound and which was added to the hair of other animals
for the purpose of making haits. In 1655. Sander Leendertsen Glen
charged Jan Baptist van Rensselaer fl.61: 15 for 4~ pounds of Coot
beever, at fl: 13 a pound.
59

60
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much as 14 beavers, of which 7 beavers, which I received for the
leather doublet and for brother Nicolaes' and Ryckert's clothes,
are yours. I added three others, which I received for the silver
medal of Piet Heyn. 61 You can make that good by sending me
another silver medal, if brothers Nicolaes and Ryckert get the
hats. Among them there are also 4 beavers for sister Susanna,
for which you must pay her according to the market value of the
beavers in the fatherland, or else arrange with her to wait until
you receive the beavers for the candles which I took with me for
that purpose and then give her four other beavers instead. By
and by she will get the' payment for the rest of her merchandise.
The pistols of sister Leonora and the crescents with pearls62 of
sister Hillegonda have not yet been sold. I should have written
to uncle van Weely about his merchandise which carne over
safely, but tell him that [
] 63
[
] he wanted the innkeep~
ers [in the colony] immediately to bring the money of the fines
[or else to have us] become sureties for them and to promise to
pay it, so that it amounted to more than four thousand guilders.
This is the reason that no. beavers are being sent over from the
]
colony. The general has also been up the river while [
was above, but we have not heard of any new difficulties. We
feared that there would be further trouble, but everything went
off well. He farmed the wine and beer excise, to wit, of the
burghers and the innkeepers in the F uyck and then of the inn~
keepers in the colony, together for seven thousand and two hun~
dred guilders. It has up above been a good year for grain and
everything still looks well. Cousin Jan van T willer said that he
61 One of several medals struck in honor of Admiral Pieter Pietersen
Heyn, who' in 1628 captured the Spanish plate fleet in the Bay of Matanzas, on the north coast of Cuba. F or description of these medals see
Gerard van Loon, Beschryving der N ederlandsche Historipenningen,
2: 172-76, and De Navorscher, 1880, 30:552-54.
62 Halve manen met parle; apparently referring to gold ornaments belonging to a Frisian headdress. See Early Records of Albany, 3: 117.
63 Several lines destroyed.
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wanted to go home by these ships, but he, as well as the letters
of brother Jan Baptist, will come down too late, for up above
they did not think that the ships would sail so soon and they had
no vessel with which to send the letters down, so that you need
not be surprised that you get no letters from Jan Baptist, except
one to uncle J ohan van Weely and one to the patroon and the
co-directors, which came too late for the last ships.
As to the money which I must send you next year on account
of the surplus which I am supposed to have, please send me some
time a copy of our account, for here I can not come to any such
amount from the accounts which I have. Please send with it
the sleigh plume which I have forgotten. If, please God, the
beavers arrive safely and you can sell them for a reasonable price,
kindly send in return the goods listed in the enclosed note; I have
marked the amounts opposite them, to make some sort of calculation. If there should be any money left over, please have
some shirts for the Indian trade made to fill the case.

[

p4

[
] We arrived here on the 5th of September, [for
which I] thank God. This is written in haste, as it is high time
[
] . Commending you together with the brothers and sisters and all the other good friends to the protection of
the Most High, I remain meanwhile,

TO JOHAN VAN WELY

[October

;J

/656]

JOHAN VAN WEELY
DEAR SIR AND UNCLE, SALUTE! Herewith 65 goes a tub
with the sassafras trees. I had them dug up at the very last
moment, as some still had leaves on them. They have long roots,
so that they are difficult to dig out, and they are very brittle, but
64

eli

Several lines destroyed.
In the ship Otter. See letter of October 20.1657.
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I hope that the trees will keep alive, as they are well protected
and the tub is large and has two iron hoops around it. I have
strongly recommended to the skipper to keep an eye on them and
when the weather gets dry to have them watered. Brother Jan
Baptist intended to send another lot from up the river, to see if
they would thrive better in Holland than those that came from
this vicinity, but I doubt it, as the ground here is somewhat brackish and up above quite fresh. I expect that they will grow well
in brackish ground, even if it were only sand, for they flourish in
loose sand, high and dry, and also in low and wet soil and even
between the rocks where one can see neither soil nor sand.
I would write something to you about my voyage or the situation here, but I lack the time to do so, as I must soon start again
for the colony. Moreover, you will learn everything from my
letter to mother. Meanwhile, after greetings, I commend you to
the protection of the Most High.

FROM ANNA VAN RENSSELAER

[

] 66

[
] It has pleased the Lord God [to take your
sister Hillegonda] out of this world into His everlasting [kingdom] after she had been ill 8 days of the plague. 67 The good
Lord be thanked for having further spared us all. I have for
some time been with J uffrou Sweers and your sisters at [the house
of] the cousins Verlet. [Hillegonda] and Katelyn remained in
the house. Your brother Nicolaes, who gave up his studies, I
had at the time apprenticed in a shop on Warmoes street to
Servaes aux Berbies,68 who deals in spices, wholesale. He also
left when your sister became sick, so that not one of us was left
66 Several lines destroyed.
67

de swaricheyt; meaning pestilence.

68 Servaes Auxbrebis, 1611-1669; he married in 1643 Anna Broen, a
daughter of Hendrick Broen, one of the directors of the Dutch West India
Company. Johan E. Elias, De Vroedschap Van Amsterdam, 1 :466.
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in the house but uncle, who after 10 or 14 days likewise left for
the Betuwe. 69 Here also died of the plague the old madam, the
wife of Isaac Hocipeid,70 so that, here and there, now and then
some one passes away, although in the course of a week not more
than 110, 120, or 130 die, which is not many for such a large
city.
T alckien 71 sends herewith, from the little she has and out of
what she has now and then scraped together and saved out of her
mouth, in a small box, marked [
] , {> silver spoons, which
cost fl. 30, and also a pair of silk stockings, of fl. 10. Do your
best to send shortly something in return for them, as also for the
]. They
accompanying hat bands, which together cost fl. [
are made of finely drawn wire, as you will see. The profit will
go to your sisters. Sell the goods for cash, even if you should
have to let them go for a little less. I shall by and by, for the
cost of the candles, also begin to expect the two beaver hats which
you are having made up and which I should like to have sent by a
good friend. But they must be of somewhat smaller size inside
than your hats. There is also still money due to me for some
breeches buttons and hat clasps and for all the clothes which I
gave you to take with you and for which I have not yet received
one stiver.7,2 Their alteration here by Wouter, the tailor, cost me
a good deal and I do not intend to lose them like that without getting some fair return for them, for I did not have that done for
nothing, but paid good money for the clothes.
I hope that you will not forget either that you promised to send
me fl. 200 in ~eavers, with a percentage of profit, which you received [
69

The southern part of the province of Gelderland.

70 Isaac Hochepied, 1595-1676, a merchant residing on the Keizersgracht. ]ohan E. Elias, De Vroedschap van Amsterdam, 2 :618-19.
71 She was a servant girl, whom Nicolaes van Rensselaer had induced to
invest her savings in goods to be traded in the colony.
72 See the invoice of August 1, 1654, on p. 13-14.

Correspondence of Jeremias van Rensselaer

37

send over or otherwise [
]
] to be sent [
]
to pay the debts therewith [
Furthermore, I recommend to you to keep [
]
for the fear of the Lord is [the beginning] of wisdom and always
shun the company of light [women] of whom New Netherland is
full, and guard yourself against drinking, which is the root of all
evil. In short, I admonish you, as Paul the Apostle did Timothy,
to exercise yourself in godliness, to give attendance to the reading
of God's word and to watch yourself; then the Lord God will
bless you, here on earth and hereafter, forevermore, Amen. With
hearty greetings from myself, your sisters and brothers, I commend
you to the mercy of God, whom I pray that He may guide you in
His steps. Your uncle van Weely also sends greetings, as does
also Juffrou Sweers.
Amsteldam, December 5, 1656.
Your loving mother
ANNA VAN RENSSELAER

I am also sending 2 rosette rings belonging to your sisters.
Please try to trade these also. Your master, Sr Ie Clou,74 has
valued the larger one at fl. 60 and the smaller one at fl. 36. You
might see whether anyone takes a notion to them. If they can
not be sold with a good profit, without security, you might better
send them back, as the beavers are not worth much here. I understand from niece van T willer75 that there are people here who
sold whole beavers for fl. 4.

Endorsed: 1656
Received, April 9, 1657
Several lines destroyed.
Apparently a jeweler, to whom Jeremias van Rensselaer had been
apprenticed. In a letter of May 9, 1671, Jeremias refers to him as
David [Ie] Cloue.
75 Nicht van T willer; meaning Maria Momma, the widow of Wouter
van Twiller.
73

74
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In a later hand is added: Letters from ]uffrou Anna van Wely

to her son ] eremias van Rensselaer. These have been read.
FROM ANNA VAN RENSSELAER

]76
[The ship De Otter has] not yet [arrived].71 I hope that the
Lord will preserve her. The 50 beavers will [be delivered to]
me by Bestevaer. 78 Meanwhile, I am already sending on account
and in haste [2 cellars] of distilled liquors; one is shipped with
a case of shoes [and stockings] in the ship De Geldersche Blom
and the other goes herewith in the Bever. 79 May the Lord protect them. The under-stockings are not sent, as you do not write
whether they must be woolen, sayette, or yarn stockings, nor
whether they are to be with or without feet. If they are meant to
be winter under-stockings, they cost but 5 or 6 stivers, whereas
you speak of fl. 2: 10. Moreover, the winter will be over before
they would arrive and in the summer the moths will eat them.
The fine gold and silver bands I have not sent either, for I am
sending now 4 fine hat bands, such as I trust you mean. They
are for account of your sister Leonora and you must trade them
for her and send her the return goods, as also those for the 2
pistols which you took with you for her on your last voyage. She
thinks that you have had them now long enough to have goods in
exchange for them, in which she is right. If the tier had come
into port with the DU:Yf, I should have sent another half-case with
her. Niece van T willer 80 tells me that neither at Leyden nor

a

Two or three lines destroyed.
The Otter was wrecked on the English coast.
78 Jan Jansen Bestevaer, skipper of the Blauwe Duyf.
79 See the account of the two cellars of distilled liquors printed below,
which was sent by the Geldersche Blom and which is mentioned in the copy
of <this letter sent by that ship. See also Oloff Stevensen van Cortlandt's
letter of June 19, 1657.
80 Nicht van T willer; referring to Maria Momma, the widow of Wouter
van Twiller.
76

77
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here a single bolt of blanketing is to be had and I suppose that
it is the same way with the duffels. If the Otter comes in, which
I pray God may grant, I shall at once have blankets and duffels
made and if it please God send them in the spring. When these
three ships please God arrive I think that there will be a great
deal of underselling, for horrible goods are being sent over. 81
When you order anything, write exactly what I must send. You
1 [and as to the]
write for silk stockings, but [not
under-stockings, whether they are to be woolen or yarn stockings,
with or without feet, you do not write either, and the same way
about the shoes. Yet, I can not dream how you wish them.
Therefore, another time write everything exactly. At the first
opportunity inquire and let me know some time whether you could
trade with profit 2 or 3 beds. I could send them over if you had
them spoken for. They would have new ticks and feathers from
my large bed and they would be about 2 yards wide and long in
proportion. You must inquire some time how many beavers you
could get for them. Take care that some beavers be sent to me
from the colony for household expenses, for I need them badly.
According to your orders I have had your goods insured for
fl. 1000, at 5 per cent. Mr Momma was the underwriter. When,
please God, I shall have received and sold the beavers, I shall
take out the fl. 50 and pay Wouter, the tailor, for making your
clothes. Ending herewith, I commend you to God.
In Amsterdam, December 18, 1656
Your mother
ANNA VAN RENSSELAER

The hat bands we bought of
Jacob, the silversmith, on condition
that we would pay him within a year.
Therefore, do your best to trade them.
The copy hereof goes by the Gelderse Blom. 82
81 M eyn ick dat met het goet met geUJelt gekladt sal werden want daer
wert een grousaem goet gesonden.
82

This copy is also among the Rensselaerswyck manuscripts.
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Addressed:
To the Worthy, Very Discreet Mr Jeremias van Renselaer
Residing in the colony of Renselaers Weyck
in New Netherland
By the ship De Bever, which God protect
1 cellar with distilled liquors

Endorsed:

1656

Received, April 9, 1657
ACCOUNT OF DISTILLED LIQUORS

Amsterdam, /656, / [8? December]
The widow Renselaer debit for liqueurs
No. 1 2 bottles of angelica, 4% mutchkins @
28 st
fl.
2 ditto princess cordial, 4% m. @ 32 st.
2 ditto orange cordial, 4yz m. @ 28 51.
2 ditto lime cordial, 4% m. @ 28 st.......
2 ditto gin cordial, 5% m. @ 28 st..........
2 ditto cinnamon cordial, 4%m. @ 2 fl.
3 ditto anisette, 7~ m. @ 28 st................
For the cellar

[16: 19]
[7: 8]
[6: 6]
[6: 3]
[6: 9]
[9: 6]
[5: 3]
1[2: -]

Total fl. 6 [ 1: 14]
No.2

bottles of angelica, 4~ mutchkins......... fl. 6: [13
princess, 4~ m
_
.
7:[12 ]
.
orange, 4% m. .
6: [16YZl
lime, 4% m
.
6:[16YZl
.
cinnamon, 4% m
9:[10 l
2 gin, 4~ m. .
_
_
.
6: [13 l
3 anisette, 7% m
_
.
10:[13YZl
_
.
For the cellar
12: -

2
2
2
2
2

Total fl. 66: [14yz]
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To expenses in putting the same on board, etc .
In the case sent by the ship De Gelderse Blom are
put for Jeremias:
.
6 pairs of shoes @ 2 fl. 4 s1..
1 pair of boots
_
.
1 pair of spurs
,
.
[2 pairs of silk] stockings [
[1 piece of black] armozine ribbon [

-:1

16: [4]
14:

[ 1:6]
19:-]
18:-]

FROM JAN THOMASSEN VAN WELY

[December /8], /656
[

] 83

[

] except that [
] Rennig, by the ship De Gel [dersche Blom] [8]
pairs of shoes and 4 pairs of stockings, the account of which goes
herewith. Be pleased to sell these to the best advantage and see
to it that I may soon receive the return goods. I understand from
Monsieur Renselaer that our glasses came over in good condition,
which I was glad to hear. Cousin Gerrie 4 desires to know very
much how much profit we shall make on those glasses. I hope
that there will remain at least 2 per cent pro~t, which you must
do your best to obtain. When you send us our return goods,
please mark them and write us at once by which ship you are
sending them, as I intend to insure them and do not wish to run
any risk. This for your guidance. Nothing else, except that I
commend you to the Lord God.
Your willing servant and cousin
JAN VAN WELY

Please give my greetings to cousin Jan Baptist van Renselaer.
fl. 21: 12
8 pairs of shoes @ fl. 2, 14 s1..
2 pairs of gray stockings.............................................
12 : 10
_.............................
15:2 pairs of white stockings
Several lines destroyed.
84 Gerrit Lambertsen Cock. or Kock.
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For the case
_................................ •
Insurance ...........................................................•...._.....

8
3:

Total fl. 52: 10

Addressed:
To Mr Jeremias van Renselaer
residing in the colony of Renselaers Weyck
in New Netherland
By the ship De Gelderse Blom
May God preserve her!

Endorsed: 1656
Received, April 9, 1657

FROM RICHARD VAN RENSSELAER

[December /656:']
] 8li

[
] eyes [that our sister Hillegonda]
departed this sorrowful world [
. ] and
may it please the Lord God to let [us] dwell [here yet a while
longer] to a blessed end hereafter and we therefore pray the
Lord God that it may long continue.
Otherwise, everything still goes well here. I came home again
from J uffrou [Beens], 86 as it served no purpose to stay there any
longer, for I should have learned nothing there, since there was
nothing to do but to go around for days collecting money and I
did not intend to become a cashier. I am now hoping to be
apprenticed again to a merchant and while I am home I am learning bookkeeping from Jonathan Verlet.
Last week we were at N aerden, but we do not yet live at
Cralo, for the farmer who lives there is still sick with the plague. 81
Several lines destroyed.
See Richard van Rensselaer's letter of March 19, 1657.
81 heeft de swaricheyt noch.

85

86
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M ay 88 has l~ft Cralo and lives with her brother-in-law at Blari89
gom and is in childbed of a young 'son. The pine trees before
the house have made shoots a yard long, but many trees have
died. Those that stood around the orchard have in most cases
been chewed off by sheep or cows and have not grown much. It
is to be hoped that another year they will do better. Nothing
more this time than the hearty greetings from all of us. Give our
greetings also to brother Jan Baptist and Jan van T willer and all
the good friends. Commending you to the protection of the
Lord God, [I am,] writing in haste,
Your affectionate brother
REYGART VAN RENSSELAER
I ask you please to send me a
beaver or [one and] a half [beavers] for my desk which
you took with you.

Addressed:
The Worthy, Discreet Mr Jeremias van Rensselaer
Residing in the colony of Rensselaerswyck
in New Netherland
Endorsed: Received, April 9, 1657

FROM RICHARD VAN RENSSELAER

The 19th of March 1657, Amsterdam
Sr JEREMIAS VAN RENSSELAER
DEAR BROTHER: My letter to you was of the [blank] last
past wherein I wrote what was necessary. This serves briefly to
let you know that to our sorrow the ship De Otter was lost near
England,90 but, [thank] G [od, the people] were saved. They
88 May Baffmens. See letter of Nicolaes van Rensselaer, December,
1657.
89 Blaricum, or Blarikum, a village not far from the city of N aarden,
the former capital of the Cooi, province of North Holland.

90 Cf. Doc. rel. to Col. Hist. N. Y., 14:371,386; Ecclesiastical
ords, 1:383.
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would have salvaged the goods also if the English had not stolen
everything. Some goods were taken off, but they amounted to
little and they needed them on the way. The other ship91 duly
arrived and I hope, please God, that before the arrival of this
letter she will have safely arrived [there]. Therein, for your
account, is what you had ordered, but not everything. We should
have sent everything, but expected to get further information by
the ship which perished, which, please God, did not happen. Of
the 50 beavers we have heard nothing and we have no letters
either, for the English took possession of them.
Here everything is still all right. I advised you before this
], but I am now again with a
that I had left Beens [
merchant named Gov [ert Looten
] to remain there [
] my time was up
] 92

the land will be totally ruined and the prince of Sevenbergen93
attacks him bravely. One country turning against another, they
ruin each other. May the Lord God grant that they make peace.
If it lasts, the merchants here in this country will suffer great loss.
We shall leave this here.
At Cralo everything is all right. I and Gerrit have planted
new spruce trees in the place of those that had died. I hope that
they will grow well. Those that are growing have shoots a yard
long. Wygert,94 the farmer at Cralo, wants to leave. He says
that he gets too little money. He dares to ask more than Rutgert,
deceased, had, which mother does not like. He will leave next
May. While I am writing this, mother comes back from Cralo.
What she has done there, I do not know. Sister Susanna [asks]
me to tell [you] to send over some returns at the first opportunity,
for she wishes to know how large her profit will be. And do not
91 De Duyff, or De Blauwe DuyfJ.
92

Several lines destroyed.

.

93 The Dutch name for Transylvania.
94 Elsewhere called Wygant.
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forget to send me a beaver for my desk, and when I have that
here I shall send you some goods to be sold there to my advantage. Nothing further this time, except to say that we are all
still in good health and I pray the Lord God that it may long
continue. With many greetings from us, sisters and brothers and
all good friends, I commend you to the protection of the dear
Lord.
Your brother, ready to serve,
REYEGART VAN RENSSELAER

I hope that before the arrival of this letter brother Jan Baptista will have started on his voyage hither, but if he has not yet
left, greet him from me. I intend to write to him also, but thus
far I have had no time, so that he will please excuse me. Adieu.
FROM ANNA VAN RENSSELAER
[

] 95

[

] delivered to me by Beste [vaer
contained [
] beavers, although you
] have not yet been sold, for they are [
price] will rise when the ships [
]
and then sell them. I shall, please God, when ships are expected
always take out fl. 1000 or fl. 2000 insurance for my account
and, if there is less, pay yz % discount, and if you wish to have
something done for your account, you may let me know. If I
had thought that it would have turned out so badly with the
Otter, I would have insured [our beavers] for two or three
hundred guilders. But that is too late now, as the cat said when
it had eaten the bacon.
Herewith goes a case, marked as in the margin, which contains
3 pieces of duffel,96 2 red and 1 blue, which together were 107yz
feet long, at 26yz stivers the yard, but which now measure in
length 118~ feet. They are duffels from Campen. I doubt not
95

Several lines destroyed.

96 The bill of lading is dated March 30, 1657.
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but you will like them. When you again order some goods, be
sure to write exactly what you wish to have sent, as I recom~
mended you to do in my last letter, for here I can not tell what
you mean. I see that my two pieces of castor were lost. I am
writing to Olef Stevenz (on account of his son, whom I have
placed with Jonas Couette, where he is well [satisfied], as he
says) and am asking him to have two other pieces made up for
me that are good. Please to pay him for these on my account,
either out of the revenue of the colony or out of my fl. 200 which
you promised to send to me with a percentage of profit. I hope
that the other goods, as well T alckien's as ours, will have been
sold before the ships leave there. I had already ordered half a
case, which would have gone over now, but when I heard that
the ship Otter had perished, I canceled the order. It seemed to
me better that I should send duffels for the money, with which
you might make another case [of beavers]. If your brother comes
home this summer, do send me some beavers from the colony to
pay my debts with, otherwise I shall have to leave the city. I
have no news to write as since my last letter nothing of special
interest has happened. We are all, praise be to God, still in fair
health and I hope that the same is true of you. The Lord God
grant that it may long continue to our salvation. Commending
you to His grace and protection, I am, with hearty greetings from
myself and your sisters and brothers,
Your loving mother
ANNA VAN RENSSELAER

Amsteldam, this 24th of March 1657

Addressed:
The Worthy, Discreet Jeremias van Renselaer
In the colony of Renselaer Wyck
In

New Netherland
With a little case, marked
JVR
In the ship H et Draatvat, Jan J ansz
Bestevaer, master, whom God preserve
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Endorsed:
Answered, August 14, 1657
TO JAN THOMASSEN VAN WELY
JAN THOMASSEN VAN WEELY
DEAR COUSIN, SALUTEI I duly received your letter of the
18th of December, but the little case containing your goods I
have not received. You write that it was shipped in the ship
De Gelderse Blom, but the skipper, Symen Clasen, says that he
has not seen it and that it did not come on board. What there
is to it, I do not know. It was not in the two other ships, De
Bever and De Vergulde Beer, either, for I came down here to
the Manhatans to inquire about it and I examined the mates'
lists, but did not find the mark, so that you must find out what has
become of it. Your merchandise which I took with me came
over in good order and the glasses may sell well. The market for
them has been poor, as there was no wine up above, so that people
had no need of them, but now that there is wine I have already
sold 7 or 8 beavers' worth of them. Your silk is sold also, for 7
beavers the lot, but the beavers have not yet been received, as
there are no beavers to be had at present. As soon as I receive
them! I shall send them to you by skipper Jan J ansz Bestevaer,
whom we expect here toward the trading season.
Nothing more for the present but my greetings to yourself and
your cousin, Gerret Cock. Commending you to the mercy of
God, I remain,
Your willing servant
[1657], May 22d
At New Amsterdam
By the Gelderse Blom
TO ANNA VAN RENSSELAER
DEAR MOTHER:
I hope that you duly received my letter sent by the ship! De
Otter, with the pack of beavers and the pieces of castor, which I
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trust you will like when they are properly made up. I am very
anxious to hear at what price my beavers were sold.
When I left the colony, brother J an Baptist was planning to
hold a cattle market in three or four weeks, as the leases of most
of the farmers expire at that time and they must then deliver to
the patroon the half of the increase, from the proceeds of which
I hope something may be received in Holland.
I bought a horse, with which I already have had a great acci~
dent, for last Christmas eve, we, namely, three or four of us,
went for a pleasure ride and while I was trying to let the others
pass my horse fell on its side, in such a way that my leg was
caught under it, and as it happened that I had a large bunch of
keys [
] 97

The large rosette ring I sold to Sr Oleff Stevensz for fl. 110 in
beavers, which, please God, I shall send over at the first oppor~
tunity. Meanwhile, I am doing my best to trade the other also
to a good man. Further, I would ask you kindly to be pleased
to send me at the first opportunity a red cloth waistcoat with solid
silver buttons, a pair of chamois breeches and a large lace [ruff?]
or two, for I have badly needed these for some time. The pay~
ment for them I shall send over at the first opportunity. EI!ding
herewith, after greetings to yourself, the sisters and brothers, uncle
van Weely and Juffrou Zweers, I commend you to the mercy cf
God and remain,
June 4. anno 1657, in New Amsterdam
By the ship De Vergulde Bever
TO RICHARD VAN RENSSELAER

[June 19?, 1657)98
Sr RYCKERT VAN RENSSELAER
DEAR BROTHER : Your favor, dated March 19th, came duly
Several lines destroyed.
The letter is copied immediately after the letter to Anna van Rensse~
laer, dated June 4, 1657.
97
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to hand. I was sorry to learn of the loss of the ship De Otter and
the goods, which is a great loss to this country and to me means
the loss of 50 fine beavers and the two pieces of castor, of which
you were to have had [one]. That my letters did not turn up
seems strange to me, as I understand that most of the letters
reached their destination.
You advised me before this99 that you had left ]uffrou Seens,
as there was nothing to learn there, and now I see that you live
with a merchant, Govert Looten, who does a large business. 1oo
You must take good care to learn something, for it is high time
for you to learn and by changing in this way from one person to
another one can not acquire any business methods.
As to the news about Grol 101 and the war between the Swedes
and the Poles, God grant that it may turn out for the best. I also
see that at Cralo everything is still flourishing. That new pine
trees have been planted to take the place of those that [had died]
or were chewed off is very good and care should be taken to do
this every year; also, to have my nut trees well manured once
more. [Write me some time] exactly how many feet tall the pine
and spruce trees are.
You write that I should send over some returns for sister Susanna. I shall do that at the first opportunity by sending for her
account by the ship [

See his letter of December, 1656.
die groote dingen doet,· who does great things. Govert Looten was
probably a rela,tive of Charles Loten, a director of the Dutch West India
Company. See about the latter, lohan E. Elias, De Vroedschap Van
Amsterdam, 2: 708.
101 GroIle, or Groenlo, a town in the province of Gelderland, 19 miles
E.S.E. of Zutphen.
102 Several lines destroyed.
99

100
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FROM OLOFF STEVENSEN VAN CORTLANDT

POS
] consigned [to me in the ship De G eldersche]
Blom,104 I am sending to you [
]
hoping that you will be pleased [
].
The ship Den Otter [was lost] near England. All the goods are
lost, but [the people] safely got off; the two pieces of castor and
your pack of beavers, therefore, did not reach their destination.
From your mother's writing I understand that she would like to
have two other pieces for your brothers. I have therefore at her
request ordered the hatter to make ready two other choice pieces
of castor. You can [pay] him later and give me other beavers
in return when. you come here.
Yesterday, the 18th of June, there arrived here in the roadstead
the ship called . . . ,105 of which J acop J anse Staas is master,
and we are hourly expecting the M eule.n. The Danish and the
Swedish are at war, but owing to the effective assistance which
the States are rendering the Danish, the Swedish fall short.
May the good Lord, who directs and rules all things to the
glory of His name and the preservation of His people, lead you
in His way and attend you always with His grace and favor.
[

Several lines destroyed.
Among the Rensselaerswyck manuscripts are two bills of lading, one
dated December J6, J656, for a kelderken brandewyn (cellaret of
brandy), sent by the widow of Kiliaen van Rensselaer to 010££ Stevensen
in the ship Bever, and the other, dated December 20, J 656, also for a
cellaret of brandy, consigned to him in the Gelderse Blom. It is doubtless
the latter cellaret which is referred to in the letter. See also Anna van
Rensselaer's letter of December J8, 1656, in which mention is made of
two cellarets of liqueurs, which must probably be identified with those
described in the bills of lading as containing brandy.
105 The name of the ship, which is left blank in the letter, was De
103

104

V ogelsangh.
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With hearty greetings from all of us and all the friends, the 19th
of June 1657, at Amsterdam in New Netherland.
Your willing servant and friend
OLOFF STEVENSZ
Your brother Ryckert van Renselaer requests me to send this
letter to yoU. 106 I hope that all is well.

A,ddressed:
The Worthy, Pious and Very Discreet Mr Jeremias
van Renselaer
in the colony of Renselaerswyck
near Fort Orange
With a little case.

TO ANNA VAN RENSSELAER

[June 25, /657] 101
JUFFROU ANNA VAN RENSSELAER
DEAR MOTHER: I duly received your letter of December 5th
and the little box, and see that it has pleased the Lord God to
take sister Hillegonda out of this world into His eternal joy. I
thank the Lord God for having further spared you all and that
you are still in good health, which [I hope] may long continue
and redound to your salvation, Amen.
Your letters of the 18th ditto, with the cellars, I have also
received, but the little case with my shoes and boots I have not
been able to find. The skipper, Symen Classen, says that he has
not seen it and that it has not been on board. There is no bill of
lading of it, so that I can not put in any further claim for it, unless
you have clear proof that it was put on board. In the ship Beever
or in the Vergulde Beer it has not been either, for I came down
Probably referring to Richard's letter of March 19, 1657.
The letter is copied immediately before the lener to Oloff Stevensen
van Cortlandt, dated June 25, 1657, and was apparently written after the
letter to Anna van Rensselaer of June 4, 1657, although some statements
would lead one to think that it was written as early as May 22, 1657.
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the river for it and examined the mates' lists, but did not find the
mark on them. I assume therefore that it came back to Amsterdam, as many goods were sent back from the T exel .which the
Gelderse Blom could not take on board, as she was too full. If
not, it is lost as far as I am concerned and cousin Jan van Weely
will also suffer the loss of his goods which were in it.
As to the goods which I took with me, they are mostly sold
and almost any day now, as soon as I shall have returned to the
colony and the trading season for the beavers opens, i expect to
get the payment. I shall then send each person his account with
the beavers. Most of your candles and all the goods of sister
Susanna are sold, but the pistols of sister Leonora have not yet
been sold. Two of the silver hat bands have been sold and the
others will no doubt be sold soon. The silver spoons of T altie108
may bring a beaver apiece and I have offered to let them go for
fl .60 the half dozen, about which I am still negotiating. The silk
stockings have been sold for fl .20.
As to the colony, everything is going fairly well and we hear
of no further difficulties since [
] . Further I shall [

TO OLOFF STEVENSEN VAN CORTLANDT
Sr OLEFF STEVENSE VAN CORTLANDT
WORTHY, VERY DISCREET GOOD FRIEND: I see from mother's
letters that she has written to you to have made up for her two
pieces of castor, as the two others were lost with the ship De Otter,
but you must tell him that they are for me and order him to make
them up neatly and properly, for when the ships are about to sail
I hope to come down and if by that time they are not properly
made up I shall be inconvenienced. I f you or the hatter can not
108 Talletje, or Talckien, a servant girl of Jeremias van Renns(tlaer's
mather.
109 Several lines destroyed.
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get any good koot beaver for that purpose, please let me know it
and I shall send you as many as are necessary.
I would also ask you to be pleased to send to me at the first
opportunity the little case of which the bill of lading is enclosed
and at the same time to inquire whether the little case which I was
to receive by the Gelderse Blom and of which I have heard nothing has arrived later in one of the ships. It was not entered, as it
contained only things for my personal use, as you can see from
this little invoice. In' doing so you will do me a favor and in
return I shall be ready to oblige you. Further, I commend you
and your wife, after greetings, to the protection of the Most High.
Your honor's willing friend
June 25 Ao 1657
~

FROM JAN BAPTIST VAN RENSSELAER
[

] 110

[you will receive] from Jacob J ansz Staats [a case of beavers
to be sent with] your letter to Sr van Baerle111 [
] •
Herewith goes also a package containing [24 whole] and 6
half-beavers, making together 27 whole beavers. You may ship
these to mother by the first ship and write that among them there
are 10 beavers for the sisters, for some yards of kersey that have
been sold. The other 17 beavers are for the merchandise that
concerns the three of us.
In the case which you took with you there are 147 whole
beavers, 9 drielingen 112 and 14 half-beavers, which are consigned
to Sr David Becker. In shipping these, you can do as with the
other beavers and send the bill of lading by the ship. In the same
Several lines destroyed.
David van Baerle, 1595~ 1671, was a director of the West India
Company. His daughter Justina married in 1664, David Becker, a mer~
chant of Amsterdam, who is mentioned below. Johan E. Elias, De
Vroedschap van Amsterdam, 2 :563.
112 One drieling
% beaver. Doc. Hist. N. Y., 1: 164.
110
111
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case are also the beavers for sister Leonora, of which you might
advise mother.
Herewith goes an order on cousin Hans113 for fifty beavers,
which you will please give to Mons r Steenwyck,114 with my greetings. If cousin Hans does not pay it, let me know it at the first
opportunity.
Within four days you may expect the letters about the beavers.
I shall then send also the 3 casks of tobacco. Inquire some time
at Stuyvesandt's house about my tobacco. Ending herewith I
commend you to the protection of the Lord.
Your affectionate brother
JAN BAPTIST VAN RENSSELAER

August 9, 1657
In Rensselaerswyck
Have two hoops put around the case for Sr David van Baerle.

Addressed:
Mons r
Monsieur Jeremias van Rensselaer
at the house of Sr Oloff Stevensen
in New Amsterdam
By the yacht Den Eendracht
With a case of beavers marked NoDVB I
and a package of beavers marked No AVR I

TO ANNA VAN RENSSELAER

[
[

] 115
] had arrived at the T exel [
] did not come with it, so that it [
]
] insured for fl. 1000 or fl .2000,
that you have had [
but as the beave! trade here is soon to open, there are no beavers
113 Hans neeff; meaning Jan van T willer.
114 Comelis van Steenwyck, a prominent merchant of New Amsterdam
who from August, 1668, until October, 1670, was mayor of New York.
115 Several lines destroyed.
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to be had. I also expected to receive the fl. 300 from broth~~ Ii..fi~ .~::~.
Baptist, but that failed, for he has no cash on hand, so' lnaCili; ~,.: ~
stead of receiving that, my board will have to be paid ~ii{ol:th~ .:~::.
revenue of the colony, for I must pay him 35 weeks' boatC{atfl..~ :::::
a week and to Sr Oleff S[t]eevense 12 ditto at fl.B pe~ ~e~f,:.so:·...~
that I entirely lack the money with which I expected to ·;~ke
some profit.
Herewith, in the ship Draetvat, Jan Jansz Bestevaer, master,
go 3 packs of beavers, marked [as in the margin], each containing 24 whole and 2 half-beavers, making together 75 beavers.
They have been carefully counted and entered in the name of
Sr Oleff Stevense, as there is much due him from the Company
and he seeks to get his money in this way, for it is the same to us
to whom we pay. These beavers are sent on account according to
the enclosed note. The two new pieces of castor that were to be
made, are not yet ready as the master [hatter] has gone to Fort
Orange and the servant who was to make them has meanwhile
run away. The pieces that were lost,116 cost 7 beavers apiece,
toward which went the 7 beavers belonging to you, to wit, those
that I received for the leather doublet and for the clothes of
brother Nicolaes and brother Ryckert, 4 beavers on account of
sister Susanna, which you would have had to pay her if they had
arrived safely, and 3 which I added on my own account, namely,
those which I received for my silver medal of Piet Heyn, and
this on condition that another medal would be sent to me to take
its place; so that I should have made no profit and therefore can
not stand the loss either. You should therefore send me another
medal at your risk.
In my letter sent to you by the Otter I asked you to be pleased
to send me the copy of our account showing that I have fl .200
too much, for from my invoice and account here I can find no
indication of this. Therefore, please send this to me at the first
opportunity.
116 In the ship Otter. which was wrecked.
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r:,::. :r:,~:'!3~ Jhe ship Vogele Sangh I am
r:.;: :h~C;tVe(S' ~nd for sister Leonora 5, 4

sending you on account 25
ditto for the hat bands and
<?~1~·,fr9.Hfrprother Jan Baptist on which her name appears; also 33
r:r~r .. b~ayers !Qr my account, [among them] one bearing my name,
wb.!£'h is very fine.
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[

] is written, brother Jan Baptist sends
] tobacco and a small package of beavers entered
[as] 7 beavers according to the writing of brother Jan Baptist,
to which I have added for my account the tobacco which [they]
sent down, but as the ships were so full that they could not take
it on board, it had to be left behind. I shall send it at the first
opportunity. The sixth pack of beavers is entered as containing
36 beavers, according to the bill of lading. I have not much news
to write as cousin Jan van T willer goes over herewith in the Vogel
Sangh and will relate everything orally.
Of the money which you had insured but [little?] will be for
my account. As I send over little and that by several ships, I
shall stand the risk myself, although we hear bad news here,
among it that there will be war between France and us, but I hope
that the differences will be adjusted. Ending herewith, I wish,
after greetings, to commend you and the brothers and sisters and
uncle van Wely to the protection of the Lord, and remain,
This 14th of August Ao 1657
In Amsterdam in New Netherland
Per the ship Draetvat, Jan Jan [sz] Bestevaer, master
TO

ANNA VAN RENSSELAER

BELOVED MOTHER: This only serves to let you know that
herewith, in the ship De Vogele Sangh, Jacob Jansz Staedt, master, goes a small case with beavers consigned to Sr David Becker,
which contains for us also 63 beavers, to wit, 58 whole beavers,
3 drielingen and 6 half-beavers. They are lying at the bottom
117

Two or more lines destroyed.
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of the case and are marked with a small cross in chalk. Between
them and the other beavers there is some paper, so that they can
be easily distinguished. Among them there are 25 beavers for you
on account of the fl 0400; 4 for sister Leonora for the hat bands,
and one for her from brother J an Baptist, on which her name appears; 32 for my account and also one black beaver on which my
name is written with chalk, which must be sold separately.
And in the ship H et Draetvat, Jan J ansz Bestevaer, master,
are also 4 packs of beavers. Three packs contain each 24 whole
and 2 half-beavers, and are marked as in the margin. They are
for account of the following persons : For you, for the case of
candles, 9 beavers; for the large rosette ring 13 ditto, for sister
Leonora; 4 beavers for the hat bands, for sister Susanna; 5 ditto
and one half-beaver for T alletien for her spoons and 2yz ditto
for the silk stockings; [15 beavers for Jan Thomasse for silk and
glasses, and 26 beavers for my account, making a total of 75
beavers, valued at fl .600
] 118
[
] I refer to cousin Jan
van T willer, who no doubt will relate to you orally what has
happened here [and to whom] I have given a fine otter [for]
Sr Robbert Vastrick.
Ending herewith, [
]
By the [ship Vogel] Sangh, [the 14th of August] 119
Ao 1657, in [Amsterdam in New Netherland]
118 Several lines destroyed.
The last items are supplied from an account
book among the Rensselaerswyck manuscripts.
119 The letter is copied between the letters sent to Anna van Rensselaer
and David Becker by the Draetvat, bOlth of which are dated August 14,
1657. It is possible, however, that the last few lines do not belong to the
letter sent to Anna van Rensselaer by the ship Vogelsangh, but belonged to
a letter to Richard van Rensselaer, dated August 12, 1657, which is missmg. See the latter's letter of December 10, 1657.
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TO DAVID BECKER

Sr DAVID BECKER
SIR: Herewith goes the bill of lading of a case of beavers
which my brother is sending to you by the ship De V ogele Sangh,
jacob j ansz Staedt, master, containing one hundred and [forty]seven whole beavers, nine drielingen 120 and 14 half-beavers for
your account. They have been entered in full, but the drielingen
have been counted only as halves. In the same case, at the
bottom, there also sixty-three beavers which I am sending to my
mother. They are marked with chalk and separated from the
others by paper. My brother also sent down a case with 100
beavers for Sr David van Baerly, junior, but as it came very late
when the ships were full, it could not be taken on board. However, it will follow in the ship De Vergulde [Meulen] , which is
already lying at anchor with its lading.
Ending herewith, I commend you, after greetings, to the protection of the Lord and remain,
Per the ship Draetvat, jan jansz Bestevaer, master
This 14th of August Ao 1657

FROM JAN BAPTIST VAN RENSSELAER
[

]121

] van Baerle in the M eulen [
] casks of tobacco to mother [
].
I asked you to let me know whether cousin Hans paid the
order to Steenwyck or not and to advise me at the same time how
much the tobacco weighed, of which you make no mention. Do
not forget to have the tobacco weighed, as I wrote you before.
As to the voyage which you intend to make in going with the
General to the South River, I wish you good luck and commend
[

120
121

One drieling=% beaver.
Several lines destroyed.
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you to God. It was not convenient for me at this time to come
down, otherwise I would have done so and brought with me what
you ordered and what I am now sending down in Sander's
yacht,1.22 to wit, boots and spurs, saddle and bridle, innocent and
leather doublet, Jan Saterdagh 123 and baldric, which you can
demand from the skipper, paying him for the freight.
Your horse is still sleek and fat. The tobacco begins to ripen.
Claes de WaeP24 has weeded it. I bought a Negro of Madam,
the widow of Roodenburgh, deceased. us Be pleased to inquire
about it and to select one of the best. Look for one who is quick
in his movements and sound of limb. Then describe him and the
Madam will send him up the river with others.
Ending herewith, I commend you, after greetings to Sr Oloff
Stevense and his wife, to the protection of the Lord and remain,
Your affectionate brother

J. B.

VAN RENSSELAER

In Rensselaerswyck
prmo September 1657

Addressed:
Mons r
Mons r Jeremias van Rensselaer
in New Amsterdam
122 The yacht of Sander Leendertsen Glen.
123
124

Apparently a nickname for a large sword.
Claes Mulle, alias Claes de Wael, or the Walloon.

Early Records

of Albany, 3:56.

125 Catharina Roeloffs, a daughter of Anneke J ans and Roeloff Jansen
van Masterlandt. Her first husband was Lucas Rodenburg, vice~director
of the island of Cura~ao, W. I., who died in 1655. On April 24, 1658,
she married at New Amsterdam, Johannes Pieterszen Ver Brugge, or
Van Brugh, of Haerlem, Netherlands.
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TO JAN BAPTIST VAN RENSSELAER
[

] 126

[

] of each [
] shipped of which the bill of lading [
] I understand
] with the M uelen [
[
] came safely up above again. [David Pietersen
Schuyler] is betrothed to Juff r Catarina Ver [planck], so that we
127
He
shall next Sunday have the first publication of the banns.
has asked me to be best man, but I have declined it. However, I
shall nevertheless have to accept it. Be kind enough therefore to
]
send me at the first opportunity in this [yacht?] my [
and gray clothes and those white sayette stockings with the silver
ribbons which were attached to my black [breeches?]. They are
lying in that little green box in the big case which stands in the
chamber and of which the key goes herewith. Also a pair of
]. If Jan BastiaenSpanish leather shoes that are in my [
sen has not yet left and should come down at the first opportunity,
as I trust he will, for the ship De Wa [e] gh is to lie here a long
time and he was to ship goods in her, be pleased to ask him if he
will take the clothes with him in his trunk, as I shall not need the
case here again. And if you send them down in the case, please
to put something on top in order that the clothes may not be soiled
by the dirt that may sift through the cover. Be pleased also to
ask Curler whether he is willing to [sell?] some of the 240 quarts
of wine which we made. It must come down at the first opportunity for we shall begin to feast [veegen] almost any day. The
Negro whom you bought from J uffrou Roodenborch I shall send
up at the first opportunity. I went there with [Oleff] Stevensz
and she showed us one for you who [suited] us well, as he was a
tall, quick fellow who can work well.
Several lines destroyed.
In the marriage records of the Reformed Dutch Church of New
York, the intended marriage is entered under date of October 13, 1657,
which in G. W. Schuyler's Colonial New York, 2 :456, is given as the
date of marriage.
126

127
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Amsterdam in New Netherland,
the 6th of September 1657
TO [MARIA MOMMA] 128
[

] 129

[a case] in which are 24 whole and 132 half-beavers, and 110
that are somewhat small and which I have entered as 70 lbs.,

[

]

saves duty, but [
] paid to Oloff Stevensz for the beavers [
]
II .307. and for duty on the case [
] . As to the out130
standing debts which he has turned over to me, I hope next
year, if it please God, to do my best to collect them and to send
over the [amount]. Enclosed is the [bill of lading] of the case.
Ending herewith, I commend you, after greetings, to the protection of the Lord.
Your willing servant [and cousin]
By the ship De Vergulde [Muelen] , Barent Jochemsz, master
The 8th of September 1657
TO JAN VAN TWILLER
JAN VAN TWILLER
WORTHY, PRUDENT AND VERY DISCREET COUSIN: I hope
that before the arrival of this letter you will with the help of God
have arrived safely. The beavers which you had left here I
have shipped in a case in the ship De Vergulde Muelen, Barent
Jochemsz, master. I entered them as 24 whole and 132 halfbeavers, and 110 that are somewhat small I entered as 70 lbs.
and 64 otters at 4 guilders apiece. I sold the goods that were
damaged by moth, as you had ordered me to do, to Sr Oleff
See letter from Maria Momma of May 16, 1658.
129 Several lines destroyed.
130 J~n van Twiller.
128
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Stevense, 16 beavers @ 4 guilders apiece and 50 @ 2 guilders
apiece, and this for good strung seawan. There were some purchasers for them but they would not give any more apiece. Enclosed are your papers which you left at the last moment at Oleft
Stevense's. Among them is the bond of Sr Govert Loockermans
on which according to his account he must still pay fl. 308. I
have nothing else to write, except to send my greetings to yourself,
to mother and the brothers and sisters, commending you all to the
protection of the Lord.
By the ship De Vogel StruJ)s,131 Symen Cornelis Gilde, master
The 10th of September 1657
TO ANNA VAN RENSSELAER
[

] 182

[

] I hope [
] and since has arrived here [
] which proceeded to the South River; I went on board and
inquired about letters, but found none. Herewith, in the ship
De Vogel StruJ)s, go ,the two pieces of castor which you ordered
anew. They again cost 7 beavers apiece, making together fl.
[
], which are to be deducted from the fl. 400, so that
], which I shall not be able to send
I still owe you [
you before next year. I trust that they will be good hats, if only
they are made right, but you must tell them that the pieces are
not sufficiently worked, as I ordered them this way, in order that
they might work them up to suit themselves if there should be a
new style, so as to get the right shape. They should first, for a
year or a half year, be worn gray, before they are dyed black,
for the time one wears them gray is so much gain.
By the ship De Vergulde Muelen, Barent Jochemsz, master,
go also 3 casks of tobacco, which brother Jan Baptist is sending
to you from the revenue of the colony, as it was grown here. I
131
132

Another form for Struysvogel, meaning "Ostrich."
Several lines destroyed.
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trust that it will bring 7 stivers a pound. I also shipped in the
same ship a case with beavers, which cousin Jan van T willer left
with me. It contains, as I declared to the Company, 24 whole
and 132 half-beavers, 110 ditto pieces, and 64 otters,/consigned
to cousin van T willer. 133
If you have any share in the beavers of cousin Jan van T willer,
they must be sold separately and not among those which I sent
over, for I have much trouble in getting such good [skins in] payment and if then such poor ones are added to them, it is to our loss.
If you, or cousin Jan van T willer, or anyone else wish to send
any small consignment of goods, there is nothing better than
blankets, both green and white duffel, brandy, [
]
gold and silver braid, buttons and some other things, such as before this I took with me.
By De Muelen
[Skipper Barent Joc] hemsz, the 10th of September [1657]

r

]

TO [JOHAN VAN WELY]
p34

[
] ~ergh where one finds the largest trees. [Brother]
Jan Baptist also sends in the ship De Wagh a small case with
seed which comes from the colony, from rich soil, lying somewhat
low. [We] sowed some of the seed this [last] spring, but it
did not come up, so that I think that the plants come up from the
roots, for there is no tree so small but it is impossible to dig up
the roots whole. If the trees should be dead, plant the roots, if
they are still good, anyway, for in the [woods?] there is no lack
of them and where one tree has died one sees another spring up
from the roots. I also sent you by the ship De Otter, which was
lost, a tubful of trees, which I understand had not yet died when
the ship was lost, but could be seen to be growing.
I have nothing else to write, as nothing special has happened
since the departure of cousin Jan van Twiller, who has turned
133

134

Nicht van T willer, meaning Maria Momma.
Several lines destroyed.
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over to me the outstanding accounts and the bond and the house,
which I can easily sell this winter. 135 Ending herewith, I commend you and mother and the brothers and sIsters, after greetings,
to the protection of the Lord.
The 20th of October A 0 1657, Amsterdam in New Netherland
By the ship De Hoop, Adriaen Blommert, master
TO [ANNA VAN RENSSELAER]
[

] 136

[
] that he will bring some others [
]
will cultivate the low lands at home. The farmers in the colony
have had a very good harvest so that I hope that those who are
behind in their rent will this winter pay something and brother Jan
Baptist will take good care that he gets it. The grain IS also
much in demand as the burgomasters of Amsterdam have sent
many people to the South River 137 and there is a yet not much
farming done, as the land is still full of trees, which must first be
rooted up. If the beavers sent in the ships De Vogel Sangh and
H et Draat Va.dt have duly reached you, be pleased to send me
besides the goods ordered fl. 50 worth of gold and silver braid.
some of 16 stivers and some of 7 or 8 stivers the yard, with a
piece of flesh-colored [rIbbon] and the rest black, wide and narrow; also two brass candlesticks, each for two candles, and which
slide up and down, according to the new style, and half a dozen
], a pen knife, some paper and pens.
knives from [
Ending herewith, I commend you after greetings, together with
the brothers and sisters, uncle van W eely, J uffrou Sweerts and
the good friends to the protection of the Lord, and remain meanwhile . . .
135 The last words are canceled.
It: was a small house, in Fort Orange,
which was purchased by Jan van T willer from Abraham Staets on October 27, 1655, at public sale, for fl.2325. Early Records of Albany,
1 :195.
186 Several lines destroyed.
137 Referring to the city's colony of New AmsteI, on the Delaware,
established in 1656.

Correspondence of Jeremias van Rensselaer

65

Amsterdam in New Netherland
The 23 d of October A 0 1657, by the ships
De Hoop and De Wa[e]gh
TO JOHAN VAN WELY
[October 23, 1657] 138

Sr JAN VAN WEELY
DEAR SIR AND UNCLE: Herewith go two tubs with sasafras
trees, one with iron hoops, which brother Jan Baptist has sent to
you from above. But when I went to see Captain de Raat of the
ship De Wagh 139 and asked him whether he would take them
with him, he said on condition that half of them would be his for
the freight, as he had a good friend in Holland who had also
asked him to bring some. I then took the large tub and put some
of them in it, so that you can divide with him those that remain
alive; this is for the freight and he said that he would take good
care of them. By the ship De Hoop, 140 Adriaen Blommart,
master, I also sent a tubful. Ending herewith, I commend you
after greetings to the protection of the Lord.
FROM NICOLAES VAN RENSSELAER
[Beginning of December 1657]
[

] 141

[

] cut some brush around the oak [
] hope if it please the Lord God to cut some [trees].
As to Slangevelt, Len142 and Dirk still live there. They made
See letter from lohan van Wely of November 15, 1658.
Captain Hendrick de Raet, of the ship De Waegh, a man of war
which was sent out by the city of Amsterdam to the colony of New Amstel,
on the Delaware River, shortly before or after May 1, 1657. Doc. reZ.
to Col. Hist. N. Y., 12: 183, 195.
140 See letter of October 20, 1657.
141 Several lines destroyed.
142 Intended for Leen, or Lena, a short form for Magdalena.
138

139
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last year a contract of lease with mother. Willem is married and
lives by himself.
Cousin Conelis van Schel, alias Peltier, and his wife have
been staying here a while. H~ looks so ugly and his nose is so
swollen that when I met him I would not have known him if
he had not recognized me. When he first came to our house,
uncle van Wely lay before the door .143 He did not know him,
for he almost asked what sort of a fellow he was, but I told uncle
it was the Peltier, since he had spoken to me on the street. Every
one expresses his opinion about it, but he says that it is due to
sinkings. His nose is fallen in at the top, so that one would conclude that it must be·something bad.
David Zuerius144 arrived about two months ago from France,
but has not changed, except that he has long hair and is dressed
in the French fashion. He intends soon to leave again. Samuel
still lives at the Hague. Jacobus and his wife live at N aerden.
Juffrou Zuerius moved last May from here to Rotterdam. Hermen de F remery married again last week. 145 He got a rich girl
from Delft, but the wedding took place here. Sister Leonora was
the only one who was invited to the wedding.
As to the affairs of state here, I would write about them if I
had time. A few days ago war against the crown of Portugal
was publicly proclaimed here, so that everyone must take care
not to enter its harbors. The dispute which had arisen between
us and France has been settled; three months ago all French ships
here were attached and the same was done in France. Thus far
no emperor has been chosen, but it is expected that the king of
1431agh oom Van Wely Voor de deur, the word deur being written over
the word stoep. The meaning is probably that J ohan van Wely was resting on a bench near the front door.
144 A Latinized form of the name Sweers.
145 November 27, 1657.
Herman de F remery subsequently held the
offices of schepen and councilor of N aarden. His wife was Maria Baelde.
Their son, Jacobus de Fremery, 1660-1736, was the second husband of
Catharina Sweers. Johan E. Elias, De Vroedschap Van Amsterdam,
2:920.
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[Hun] gary will become emperor. The Poles and the Danes are
waging war against the crown of Sweden, whereby many thousands of people lose their lives.

l
[

]

146

1 to invest again. Please let me know whether
you received them and [advise me] what are the best goods
to send thither, for I know one or two persons who would be
willing to invest about a hundred guilders. Packed in a little case,
marked with the mark shown in the margin, the invoice of which
is enclosed herewith, [go some goods 1 by skipper CorneJis de
Beer, to whom I have delivered the same with the accompanying
gun, having a barrel 5 feet long, made here by Abram V olckertsz,
and an excellent Utrecht lock. It shoots very accurately; with a
ball one can at a distance of seventy paces hit a white target as
large as the palm of one's hand.
I hear from mother that you ordered a gun from Jan Cnoop,
which seems to me to be a little too wide of bore; otherwise it, is
very good. If I have time, I shall try it some time.
I am at present living here on the Nieuwe Dyck, in de 2 groene
Laecqens,141 at the house of Willem Brughman, a wholesale cloth
merchant, as against my will I had to give up studying, for if I
had bt::en allowed to follow my inclination I would have persevered therein, in order that thus I might have reached a desired
goal, about which I am very sorry.
Further, I have not much of importance to write, except that
at Craloo things are not so flourishing as during the time of Rutgert, deceased. Wygant left Craloo last May with May Baffmens. In his place we got a farmer from Hilversum and his son,
who are afraid to work, for fear that if they work themselves to
death they will be buried under the gallows. Besides being somewhat lazy, he has a contract with a seal. His wife is somewhat
smallish of figure, weighing about three hundred pounds, so that
mother this time has not struck the right people. As to the horses,
146
141

Several lines destroyed.
The Two Green Cloths.
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we still have all the old ones, namely, the gray horse, the black
mare, which has a splendid colt witn a large white blaze and
black coat, which soon will be fit to be put before the plow. As
to the small saddle horse, we still have the same which you used
to ride, of which we have no reason to complain. The house t
with mother ['s help], painted myself as it was before; it still
seems a little striking to the eye. In the orchard there were this
year some apples and pears.
As to the Vuerst,148 our old Jan T eunen still lives there, who
is as diligent as ever in paying his rent. Mother has told him
bluntly to get ready to leave next [May]. The [
] 1411

] together with your sister [
] but wish you all that is good [
commend you to the most High.
[Be pleased] to give greetings
to Jan Bastiaensz from his
s~ster Mayken.
Your affectionate brother
NICOLAUS VAN~RENSSELAER

Addressed:
Worthy, Very Discreet
Jeremias van Rensselaer
residing in the colony of Rensselaerswyck
Port
in New Netherland
pr skipper Cornelis de Beer van Lansmeer,150 whom God preserve
Answered, August 26, 1658
148 De Vuursche, about 10 miles W.N.W. of Amersfoort, in the province of Utrecht.
149 Several lines destroyed.
150 Comelis Willemsen de Beer, skipper of De Vergulde Beer, which
sailed after December 23, 1657. The present letter, however, was apparently written shortly after November 27. 165 7.
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On the back, in the handwriting of Jeremias van Rensselaer,
is written:
For account of
The maid151 fl. 46 - Holland, for shirts
idem
23 : 10 for buttons and clasps
idem
16: 4 for shoes

fl. 85: 14

INVOICE OF THE GOODS SENT TO NEW NETHERLAND, TO JEREMIAS VAN RENSSELAER, BY SKIPPER CORNELIS DE BEER,
WHOM GOD CONDUCT

One gun with a five-foot barrel, of Abram Volkers...... fl. 18:Twenty shirts, @ 46 st. apiece......................................................
46 : Knives and forks of various kinds
_
_.....
8: 10
silverware: 3 hat clasps, 6 pairs of breeches buttons,
amounting together, with the cost of making the
23 :10
same, to
_
_
.
,.
.
16: 4
Shoes, 6 pairs @ 54 st. a pair

The shirts are strong and the [
I trust that you will be able to sell them for [
Your affectionate brother

fl. 112: 4
] are also good.
] apiece.

NICOLAUS VAN RENSSELAER

152

FROM RICHARD VAN RENSSELAER

December 10,1657, Amsterdam, in Holland
MONSIEUR AND DEAR BROTHER, SALUTE! My last letter to
151 T alckien, or T alletje, a servant girl.
See letter of Anna van Rensselaer, dated December 5, 1656.
152 Cf. letter from Richard van Rensselaer of December 25, 1657.
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you was by the ship De Wax [bleecker] .153 [Since then I have
received] your favor of August 12th and learned from the contents that you were sending me by Sr Vastrick a fine otter,154
which I have duly received and for which I thank you very much.
I am pleased to thank you in the name of sister Susanna [for
], which she has already received with mother's beavers.
[She] did not think that she would get so much for them, [beavers
being] not salable. [The trade] in all peltries is slack and they
do not fetch their price. Govern yourself accordingly.
With my confrater, Nicolaes Noppe, I am sending a fine
[double-barreled gun and a] small gun of 2 feet, which has a
drawn barrel. They are fine to shoot with. You might try [to
sell] these to our best advantage and to send us beavers or other
goods for them. Sell them for cash [or beavers] of fine quality.
They have been sold here as high as 70 or [
] . [If you
can] sell [the double-barreled gun for fl. 100] and the small gun
for fl. 30 or fl. 40, sell them. I have consigned them to Sr Olef
Stevens; you can [ask him to send them to you] if he has not yet
sold them. I have given him orders to send them to you at the
first opportunity. I hope that they are in demand. [Be pleased]
to advise me of what is done in the matter and to seek our best
advantage. [Also advise me as to] the price of the best tobacco
and what is in demand there, for my partner and I do not know
whether the goods are in demand. This for your information.
As to what occurs here and the condition of things at Crayloo,
I have measured the trees in front of the house. They are of different sizes. The [average height] is 3 or 4 feet, but some are
smaller and others taller. Some are [dead], which with God's
help I shall have replaced. I had them manured and hope next
153 The Wasbleecker, Aert Cosins, or Cosyn, master, sailed shortly
after September 15, 1657. and was "shipwrecked near the Island. "
Doc. rel. to Col. Rist. N. Y., 14 :420. Hence the letter is not among
the Rensselaerswyck manuscripts.
1154 The letter of August 12, 1657, is missing.
See end of letter to
Anna van Rensselaer, sent by the ship V ogelsangh, August 14, 1657.
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fall, say next spring, to have' [them manured] again. They did
well this year and I hope that next year they will grow well.
David Sweerius' tree had one nut on it. The [oak?] timber
grows like a weed. Mother had this year some timber cut by men
from Nieukerck. It brought nearly fl. 200. Last year it produced as much, but what is that [compared to what we] put into
the farm? This year the crops have been poor and much was
not salable. Another year it may be better. In the orchard
there were many [apples and pears and other] fruit. In six years
]
we have not had as much as [
[The mill] at N aerde has been put in working order again.
The ruined buckwheat [
] in
November all the farmers who brought buckwheat into the city
received a stiver [extra] for each mudde which they brought,
in order to attract them [
] we need not go to Utrecht now [
/] if it will continue [
] . [Herman
de] [Fremery] here married again a young lady from Delft who
has a good deal of capital [
] fl. 25000, but
one must not believe what they say. They were married the 27th
of November and sister Leonora was [the only one of us invited
to the wedding] .155 [David Zuerius] has been here. He came
from Paris [
] 156
157

I understand that Sr Vastrick is about to be married. He is
still waiting for the proclamation of the banns. He said that
cousin [Jan van T willer] had arrived and would be bridesman,
but I believe that he has gone to Nieukerck. He has been first
with mother at Crayloo, where everything is still well. Young
Kiliaen [
] . At Amersfoort there has been a
1 in which more than 50 houses
great fire of [
were destroyed. I understand that at [
]
155
156
157

See preceding letter of Nicolaes van Rensselaer.
Several lines destroyed.
Robert Vastrick.
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there has also been a fire. It is sad for the people to whom it
happens. May the Lord preserve us from such calamities.
58
As to the news, the Poles have laid siege to Riga/ the prin~
cipal [port] of Sweden, which heretofore the Muscovite besieged.
The king of Denmark is at war with the crown of Sweden. They
do each other great damage. In Brandeburg everything is in
ruins. May the Lord grant [that it will soon end?]. The
States General are at war with Portugal. Five sugar ships taken
from them were brought up [here?]. The king of Portugal
offered us gold to which the States, who wished to have Brazil
]
back, could not resolve. 159 May the Lord [
for the best of our fatherland. Having nothing [else to write I
break] off and commend you all, after greetings from all of us
and from all the good friends, to the protection [of the Lord].
Your dear brother
RYEGART VAN RENSSELAER

If there is any service I can render you, you only have to

com~

mand me. Seek our best advantage. This goes by the ship St. Jan
Baptist, of which Symon Claesz van der Graft is master. May
the Lord grant that he arrive safely.

Addressed:
Monsieur
Mons r Jeremias van Rensselaer
in New Netherland
158 Riga was taken by Gustavus Adolphus of Sweden in 1621.
In
1656, it was vainly besieged by the Russians.
159 Peace between the Netherlands and Portugal was concluded in
August, 1661, whereby Brazil was ceded to Portugal upon payment by
Portugal of an indemnity of 8 million guilders to the Dutch West India
Company.
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FROM GUILLIAEM MOMMA

[December /7, /657] 160
] 161

1 to receive [
] Do your best to receive the same and to send us quickly
],
the returns, in order that the estate of [
deceased, may be settled and that your mother and the others
who are interested in it may receive their share. Be pleased to
[
] and you will do us a favor.
The case [with beavers] which you sent us by the ship De
Vergulde M oolen and those which Jan van T willer brought with
him, we duly received, but they were badly damaged by the
worms, and especially those of yours, so that we had to sell them
at half price. Be pleased, therefore, to take care to have the
goods packed dry and also to have them beaten when they are
packed, in order that they may not spoil.
I see what you paid for duty, as the same is noted. Be pleased
to do your best for us, to wit, as for yourself, and please use all
diligence to collect the debts and to send over the amount as soon
as possible and write us what happens at every opportunity when
a ship sails.
The beaver market is very poor and they are not easily sold,
so that merchantable beavers are sold at fl. 6. The New Nether..
land trade, therefore, becomes worse every day, as more beavers
arrive than can be sold in Muscovy /62 so that it would be a good
thing if the trade stood still for a year.
This letter goes by skipper Simon Claessen, who is now master
of the ship St Jan Baptist, which is a large vessel, for we sold the
Celdersche Blom. Please recommend him to others, to have their
goods laden in his ship, whereby you will do us a favor. With
160 See his letter of May 15, 1658.
161 Several lines destroyed.
162,Furs from New Netherland were shipped to Russia to be tanned
and thence exported to other countries of Europe.
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greetings I commend you to God. Y ou will please not forget to
greet your brother Jan Baptist likewise. Jan van T willer is at
Nieukerck, where he has been most of the time, so that I do not
know whether he will write to you by this ship.
Your willing servant and friend
GUILLIAEM MOMMA

Addressed:
[Worthy and very] discreet
[Jeremias van] Rentselaer
[in the colony of Rense] laerswyck
in [New] Netherland
[By the ship St. Jan Baptist which may Cod] preserve
FROM MARIA MOMMA
[

] 163

[
] outstanding debts of Jan van Twiller. I therefore beg
you to be pleased to do your best to collect as much thereof as
possible and to send over the amount. I should like to be rid
of the [partnership with the] friends, as it is a cause of anxiety
to me. I trust that you will do your best in this matter, which
also concerns your mother and uncle van Weely. Brother~in~
law164 was [disappointed] that you had not sent another case
with beavers, as he [thought] that there were two cases there.
It is strange that the people are such poor payers. I take it that
if brother~in~law had exerted himself a little more, he would have
been paid. One would think that in 5 or 6 years the people
would have paid, as long as he had nothing else to do but to dun
them, but it seems that he is somewhat .negligent. Who wishes
to serve others must be diligent in order to be advanced. I under~
stand that brother~in~law van T willer intends next year to go
again to New Netherland. Whether anything will come of that,
time will show. I understand that brother~in~law, while in the
163
164

Several lines destroyed.
Jan van T willer.
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colony, sold three horses belonging to our farm for fl. 84. I
should like to know whether he received that money. There is
another horse which was brought up the river and which had
been on the farm of Mr. Stuyvesant. Also some cows. If some
time you will please write me about them and tell me what there
is left of them, you will do me a great favor.
Be pleased to assist Jan Basteijans165 a little, whether in sickness or death, and to do the best you can for him, as I trust you
will.
The Gelderse Blom is sold and another ship, which is larger,
has been [hired] in her place. May the Lord let her sail in
safety. Be pleased to assist skipper Symon Clas a little in getting
a cargo and in other matters which may arise. There goes over
in our ship a newly married man, named Decker.166 He is a
councilor of New Netherland. He married the daughter of
Domine Bellecamp's brother/ 67 [He] was married last Tuesday.168 Also, Robert V asterick,169 J ohan Verbrug [ge], and
other New Netherland traders.
165 Jan Bastiaensen van Gutsenhoven.
166 Johan de Deckere. See Doc. rel. to Col. Hist. N. Y., 14:391,
401, and biographical sketch in O'Callaghan, Hist. of New Netherland,
2:304-5.
167 Jacob van Belcamp. In April 1662, at his daughter's request, he
applied for De Deckere's discharge from the Company's service. N. Y.
Col. Mss., 14 :58. His brother, the Domine, was apparently Rev. OUo
Belcamp, who became minister at Amsterdam in 1653, and died there in
1685.
168 Is voorleden dinsdach getroui.
In the original this statement occurs
after the name of J ohan Verbrugge, 'but it evidently applies to J ohan de
Deckere. Johannes Pietersen Ver Brugge, of Haerlem, married at New
Amsterdam, April 24, 1658, Cathrina Roelofs, widow of Lucas ROdenborg, or Rodenburgh, former vice-director of the island of Cura~ao, W.L,
who died shortly after June 14, 1656. See Doc. rei. to Col. Hist. N. Y.,
14: 353, and also letter from Maria Momma of December 16, 1659, In
which Cathrina Roelofs is referred to as T rienen de Key.
169 Robert Vastrick did not sail in the ship St. Jan Baptist. See hIs
letters of December 22 and 23, 1657.
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Ending herewith, I commend you, after hearty greetings from
myself, your brother and all the friends, to the protection of the
Lord God.
YOUR COUSIN MAREIA MOMMA, WIDOW
OF

W.

V. TWILLER, DECEASED

December 18, 1657, in Amsterdam

Addressed:
Mr Jeremias van Renselaer
residing in the colony of Renselaerwick
By the ship St Jan Batisl
which God preserve
In the colony of Rennelaerswick
Endorsed: Answered, June 3d.
FROM ANNA VAN RENSSELAER

p70
] he [bought] the beavers [
]
but I should have liked to have money with the fish. l71 He
promised to give me within 14 days or [a month] an order on
Isaac Bernaers, so that I thought that the money was as good
].
[as received, but] when the month was up [
I have had him [dunned] from time to time. I have turned the
order over to another person who, after he had given him fl. 50
on account, had him summoned before the court. N ow he has
promised to give a bond executed before schepens that he will pay
every three weeks fl. 50. If one could only get it that way by
instalments there would be no trouble, but I do not know how
we shall go about it, for alone there is no justice to be had here.
If he does not pay, we shall have to see what we can do together.
You may receive for it as much out of the revenue of the colony
when your brother comes home and you have the administration
there. The last shipments of beavers, sent by the ships V ogelesanck
110
171

Several lines destroyed.
gelt by de vis, meaning "cash payment."
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and Draetvat, I have duly received. Almost one-half of the 63
beavers that were lying in Sr Becker's case were eaten through by
the worms and Becker's beavers were damaged not a little. This
will cause further loss while the market is so bad. The 111
beavers are all right; nothing is the matter with them. If they
would only bring some money and help out a little with the others,
but I can get no bid for them. If I offered them at fl. 5 apiece,
I think that I could get a purchaser for them, but I am not yet
ready to do that. The 3 casks of tobacco and the 2 pieces of
castor I have also duly received. The tobacco does not sell well
either. The brokers say that for 3 or 4 stivers they buy Virginia
tobacco which is as good as mine. I once got 5 stivers, when I
was at Cralo, but the merchant has not come again. I think that
I shall have to sell it at 5 stivers, but I should like to get 6 stivers.
Whether the pieces of castor are good, time will show when I
have had them made up. I have already called on the man on
the Binnen Amstel, who made your hat, but he has not seen them.
I am in no hurry.

VR
his is also
e mark of
e case with
mdles.

This letter goes by the ship St Jan Baptist, which Sr Momma
and niece van T willer172 have hired. In it there is for you a little
case with the things which you ordered, the invoice of which is
enclosed herewith; and for your brother there is in it a pipe or
other cask, containing a hogshead of French wine. Furthermore,
near the little case, lies the rope harness for the farmers,173 marked
as in the margin. Also, in the ship Vergulde OUer, Jan Janse
Bestevaer, master, is the gun which you ordered-the name of
Jan Knoop is engraved on the lock-and a case with 150 lbs. of
candles. I have consigned the goods all together to Oleff Stevensen [for Jan Baptist van Rensselaer] .174
172 Maria Momma, the widow of Wouter van Twiller.
het boere tou werck.
174 The bill of lading, dated December 19, 1657, is among the Rensselaerswyck manuscripts.
173

78

The UnilJersit}) of the State of N elV York

[

] 175

[

]

a rosette ring shows [
[I] ask you to try to trade it. [
] and that she has not
received any money for the pistols. I do not [hear] of them
either. Will they also be forgotten? I hope not.
I shall end here, for of what happens here I do not have much
to write. We are all still well, praise be to God. May He grant
that it may long continue to our salvation. And as your mother
I admonish you always to keep God the Lord before your eyes
and to try to walk in His ways. I earnestly hope that you will
forsake all ungodliness and worldly desires and live soberly, justly
and righteously in this present world, for which may God Almighty grant you His blessing. With hearty greetings from myself, your brothers, sisters, uncle van Weely and all the friends,
I commend you to the mercy of God.
Your mother

that is so unhappy.

ANNA VAN RENSELAER

Amsteldam, this 22d of December 1657
Between your clothes there lies a medal of Piet Heyn, in
return for yours, which you gave for the pieces of castor which
were lost on the last voyage.
The shoes which you ordered I am not sending, as the case
which was missing last year was left behind in the store house
and has been sent by Jan van Weely Thomassen, by the ship de
Was Bleecker. 176 This contains 6 pairs of shoes and 1 pair of
boots, and the other goods are as you can see from the invoice
which I sent at the time. Do not fail to write whether you received
them and in what condition they were.
Several lines destroyed.
This ship sailed shortly after September J 5, J 657, and was shipwrecked.
175

176
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[Addressed: ]
Monsieur
Mons r Jeremias van Renselaer, in the
colony of Renselaers Weyck
in New Netherland
FROM ROBERT VASTRICK
[

p17

[
] pleased [
] 42 guilders [
]
the goods which you request. The remaining [goods] I shall
send next year by cousin Hans. 178 Please excuse me and tell
cousin Philip179 about it, for it has pleased God to provide me
with a wife and I have not had much time to buy the goods.
Qn the other hand, be pleased to collect the remaining [obligations] which I leh in your hands180 and to write me with what I
can accommodate you in return. The commission which is due
to you, you will please deduct; if not, only write me what you
wish to have sent and I shall be glad to send it. You will please
send the accounts and the obligations for account of Jan Tiepkens181 to him. He will write to you himself182 and send you a
letter from me. In so doing, you will do me a favor. Please give
my greetings to your brother, Mr Correler183 and his wife, the
schoue 84 and his wife, and all the good friends. Commending
you to the protection of God, I am and shall always remain,
Your affectionate friend and servant

R.

VASTRICK

Several lines destroyed.
Jan van Twiller.
119 Philip Pietersen Schuyler.
180 See the receipt, printed below.
181 Jan Tiepkesz Schellinger, the former skipper of the ship Rensselaerswyck, which was sent out by the patroon in 1636. See Van Rensselaer
Bowier Mss, p. 355.
182 See Jan Tiepkesz' letter of March 29, 1658.
183 Arent van Curler.
184 Gerrit Swart.
117

178
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December 22, 1657, in Amsterdam
Each case185 contains 30 gross @ 20 st..
(I have entered them at lOst.)
Supervision
Duty and convoy charges
_ _

. fl. 120:-

:

.
.

1:-

12:fl. 133:-

Addressed:
The Worthy and Discreet Mr Jeremias van Renseler,
Merchant in the colony of Renselerswyck in New Netherland
at Fort Orange
By the ship De Otter,186 which may God preserve
RECEIPT

I, the undersigned, acknowledge that I received from the hands
of Robbert Vastrick the obligations of the following persons on
account of the freighters of the ships Prins Willem and De Gel-

derse Blom
One obligation of Arent van Curler for........................... fl. 2198:One ditto of Jacob Symense Clomp for
_...........
270:One ditto of Marten Herpers on which is still due......
286 :One ditto of Theunis Corneliszi87 for.................................
351 :One ditto of Cornelis VOS188 on which is due
_........
146: 17
Th.e following are for the account of Robbert Vastrick
One obligation of Jan Labatie to close his account...... fl. 401:One ditto of Wouter Albertse for.......................................
429 :One ditto of Jan Gauw for
_............................................
64 :185 Referring to four cases of tobacco pipes, mentioned in the next letter.
186 Also called De Gulden Otter, or De Vergulde Otter. Jan Jansen
Bestevaer was the skipper.
187 The bond is dated Beverwyck, August 21, 1652, and is signed with
the mark of Teunis Cornelisz van Rossum, shown in Notarial Papers,
1 :227 (E. R. A., 3: 162-63).
188 Dated Beverwyck, August 23, 1652, and signed Cornelis Cornelisz
Vos.

81

Correspondence of Jeremias van Rensselaer
One ditto of Arent Gerrits for
_
One ditto of Pieter T eunisz for
This 10th of August Anno 1657
In Amsterdam in New Netherland

_

.
.

240:158: 18

JEREMIAS VAN RENSELAER

Endorsed:
Receipt for obligations delivered by Rob t • Vastrick to Jeremias
van Rensselaer

FROM ROBERT VATRICK

[

] 189

[
] has [
]
of what [
] have [
]
Herewith I am sending you by Jan [Tiepkens?] the bills of lading
of the four cases of [tobacco] pipes of [Gerrit?] Vastrick. 190
You will please sell these and send the b [eavers] to him. You
will please deduct the commission; if not, you only have to write
what you wish to have sent. If there is anything by which I can
accommodate you in return, I shall be glad to do so. Therefore,
I beg you only to be good enough to write; you will thereby do
me a favor. But in the spring I shall write to you more fully.
In the second place, I beg you to be pleased to demand [payment of] my accounts and to send the package for account of Jan
Tiepkens to him. But he will first write to you, as he is mate of
the ship of the city.191 And please tell cousin Philip that I shall
send his books by cousin Hans. 192
189 Several lines destroyed.
190 A bill of lading, dated December 19, 1657, for four cases of tobacco pipes, sent by Robert Vastrick to Jeremias van Rensselaer in the ship

De Gulden Otter, is among the Rensselaerswyck Mss.
191 Meaning a ship sent by the city of Amsterdam to its colony of New
AmsteI, on the Delaware.
192 Jan van T wilIer.
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Ending, I commend you and all the friends to the protection of
God. Herewith I am and shall always remain,
Your affectionate friend and servant
R. VASTRICK
This 23d of December 1657
In Amsterdam

Addressed:
Worthy, Discreet Sr Jeremias van Renseler
Merchant in the colony of Renselerswyck
in New Netherland
By the ship De Vergulde Beer, which may God preserve

FROM RICHARD VAN RENSSELAER

December 25, 1657, Amsterdam in Holland
[Sr JEREMIAS VAN] RENSSELAER
MONSIEUR AND DEAR BROTHER, SALUTE! My last letter
to you was by the ship [Wa] sblecker,t93 to which I refer. Since
then I have received your favor of August 12th and leal,a{ed from
it that you sent me by Sr Vastrick a fine otter [in payment] for
my desk, which, God be praised, I have duly received. I thank
you for sending it to me. I have already sold it for fl. 8, which is
very high. I did not think that I should get so much. This for
your information.
I shall only say that by skipper Symon Claesen van der Graft,
of the ship called St Jan Baptist, I am sending to you a double[barreled] gun and a small gun with a two-foot barrel, which you
will please sell for me, cash, for otters or beavers, whichever you
can best obtain and will be most profitable to me. . I have consigned them to Glef Stev [ens] and meanwhile ordered him to
sell them for me, the double [-barreled] gun at fl. 100 and the
small gun at fl. 40. If he has not sold them, you will please ask
193 See note to his letter o-f December 10, 1657, of which this letter
is in part a duplicate.
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him to send them to you at the first opportunity. May God grant
that they reach you safely.
I shall stop here and refer to the letter by the ship St jan Baptist. Ending herewith, I commend you all to the protection_ of
God and remain,
Your willing servant and brother
RYCGART VAN RENSSELAER
Please reimburse Dlef Stevens
for the freight if he paid it and
charge it to my account. In haste.
Be good enough, some time, when you have time, to make a
sketch of the waterfa1l194 there, for uncle van Weely would like
to see a picture of it, and send it to me.
[
] you turn over the gun, pull [
]
] trigger guard and then turn [

Addressed:
Messieur
Mess r Jeremias van Rensselaer
in the colony of Rensselaerswyck
Merchant
in New Netherland
By skipper Jan J ansz Bestevaer
Endorsed: Answered, August 28, 1658
FROM RICHARD VAN RENSSELAER

januar'j) 5, 1658, Amsterdam
Sr JEREMIAS VAN RENSSELAER
MONSIEUR AND DEAR BROTHER, SALUTE! As I wrote by
skippers [Jan J ansz] Bestevaer and Symon Claesz van der Graft,
by whom I sent my guns, which, God grant, you will have duly
received before the arrival of this letter, this serves only to advise
you that, since the skipper was still here and expected to sail this
evening, I could not refrain from telling you that -by the ship Den
194

The Cohoes Falls, on the Mohawk River.
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Otter mother sends for her account a small case with candles,
consigned to [Oloff Stevensz], and also in the ship St Jan Baptist
a small case with all ~orts of goods which you ordered, together
with a cask of wine for brother Jan Baptist. Around it is the
fou1l1ercq195 [in a] cask, which I hope you will already have received also. Further I wish to say that the otters are still unsold
and that we are waiting for a higher price than they would bring
now. I wish that there was some demand so as to sell them to
your best advantage. Peltry is low. This to govern yourself by.
As to the tobacco, it was sold at 5 stivers a pound, which is
one [
] . I had not thought that it would
go so badly. Half of it was almost [
], so that
it is not advisable to touch it. I must break off. Commending
you to the protection of the most High and wishing you a happy
New Year, I remain, with greetings to brother, Jan Bastiaensz
and all the friends,
Your willing servant and brother
In haste.
RICHART VAN RENSSELAER

Addressed:
Monssieur
Monss r Jeremias van Rensselaer
in the colony of Rensselaerswyck ,
Merchant
in New Netherland
By the ship De Draetvadt, which God preserve

Endorsed:
Letters of Richard van Rensselaer to
Jeremias van Rensselaer
Answered, August 28, 1658
FROM JAN TIEPKESZ SCHELLINGER AND HIS SON

Laus Deo, 1658, the 29th of March, from [the South River] 196
WORTHY, DISCREET FRIEND JEER [EMIAS VAN] RINSELAER
After wishing you all that is good and [that will redound to]
195 Cordage; more particularly, rope harness.
196 Jan Tiepkesz Schellinger and his son had apparently just arrived at
the South River. See letters of Robert Vastrick, of December 22. and
December 23, 1657.
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your [health] and prosperity, 1 further [let you know] that t
the undersigned, [
] delivered [.
]
under Robbart Vastrick [
accounts ] and power of attorney
to the elder Yaeckop Heindrick Yansz, smith, and also to
Yaeckop [Teu] neesye, wheelwright, which he after [
] but before his departure left with you with order to
collect them and to do your best therein.
As 1 expected to go there myself, he wrote a letter to you
[saying] that 1 am the person to whom the [
] belong
and now being here on the South R [iver ] [I find that] we shall
not [touch] at the M [anhatans]' but go from here to Holland.
I hope that you will do your best therein [
] 1
also wish that you [
] due [
] as this now fails, [if you would send
to me] here before my departure an answer [together with] anything you may have received, I should be pleased. [Otherwise
send it] to Holland according to [the instructions of?] Robbart.
But I hope if it please God to grant me a safe voyage to be back
here soon. Commending you to the grace of God, [I am], with
greetings from me, your willing servant,
JAN SCHELLINGER AND
JAN TIEPKESZ SCHELLINGER

Greetings to Mr Lamontagne, Alber Andriesen Noerman and
his wife and children and especially his son Stoerm. 197
197 All these were passengers on the ship Rensselaerswyck, which was
sent out by Kiliaen van Rensselaer in 1636, and of which Jan Tiepkesz
was the skipper at that time. Storm van der Zee, the son of Albert
Andriessen Bradt, was born on that ship. See Van Rensselaer Bowier
Mss, p. 360, 369. The handwriting of the letter is the same as that of
the log of the ship Rensselaerswyck and is that of Jan Tiepkesz, who
signed his son's name as well as his own.
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Addressed:
The Worthy, Very Discreet Jeremias van Rinselaer
Merchant in the Colony of Rinselaerswick
of Fort Orange

TO GUILLIAEM MOMMA
[

] 198

[

] Fort Orange [
]
] that I enter the name in my blotter [
did not amount to much when I called upon those at the fort and
the others at the Manhatans. Therefore, I wish that you had
given me orders to turn it over to some one else who could serve
you therein, but if you do not know of anyone who cares to take
charge of it, I shall call upon them to pay whenever I am at the
Manhatans or at the Esopus and do my best to collect some of
the debts. Then, next year, when, with God's help, [Jan van
Twiller] returns, he can do it himself.
Ending herewith, I wish ...
This 2d of May A 1658
In Rens.Wyck
0

TO JAN BASTIAENSEN VAN GUTSENHOVEN

[Ma;y 2, /658?]
JAN BASTIAENZ VAN GUTSENHOOVEN
WORTHY, VERY DISCREET, GOOD FRIEND: I hope that your
health is like ours, for which we have to thank God. The situation up here is still fair, but we have no beaver trade as yet. The
French wines which you sent up here are very good and better
than any wine that heretofore has been sold here. I think that
your servant J acob 199 has written which of the friends have aISeveral lines destroyed.
199 Jacob Sandersen Glen.
198
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ready laid in a supply of it, in order, if health permits, now and
then to drink a glass thereof.
y our hors~ is sound and in good condition and as soon as the
grass gets a little longer will have to be put out to pasture. Please
be good enough to send the enclosed to the South River at the
first opportunity, as the same is addressed to Jan Tiepkens, who
wrote to me about his outstanding accounts, to which I had to
reply.
Ending herewith, I commend you after greetings ...

FROM ROBERT VASTRICK
] 200

] brother [
] to receive· the remainder of the money when there is opportunity, as we wrote him. And ~hereas my brother Gerrit has
died and we are in dispute with Mr Momma about the money
invested, sent by him to Biscaya, and we can get no account from
him, although it is proven that he received the money, I beg you
.kindly to send over the money received in payment of some old
debts. Please send it to me and write to your mother that I shall
turn her share over to her. Please have the cattle in the Vlacken
-8os 2 0 1 sold. I wrote to Oloff Stevensz to sell them if you should
be prevented from doing it. I am sending you by T uenis Tempel,
the bearer hereof, what is listed in the inclosed account. You
will please have the four cases of tobacco pipes sold for my ac~
count. If there is anything with which I can accommodate you in
return, please write to me. I sent the pipes by Bestevaer. F ur~
ther, I am and shall always remain your affectionate friend and
servant. Ending herewith, I commend you, your brother, Mr
200

Several lines destroyed.

201

H et Vlacke Bosch, otherwise called Midwout, now Flatbush, L. I.
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Correler,
of God.

202

the schoue 03 and all the good friends to the protection
Your willing servant

R.

VASTRICK

May [7?], 1658, at Amsterdam
Please call upon Arent soldaee 04 as well as others to pay.

Addressed:
To the Worthy and Discreet Jeremias van Renseler
Merchant in the colony of Renselaerswyck
in New Netherland
By a friend whom God preserve
Endorsed: Answered
FROM JAN VAN TWILLER
[

] 205

[

] is [
] this winter may have been sick with
colds, but few have died of them. There is not much news here
except that many ships are being made ready whose destination
is unknown and the seamen are impressed to go aboard [on pain
of] corporal punishment [by order] of the admiralty. What the
result will be and where they are to go time will show. We have
this winter all together remembered you with good [re ] solutions
and glasses of wine until our heads began to swim. How it is
there with you I do not know. Please be kind enough to call on
cousin Philip some time and to speak to him about the six beavers
which he was to send me after I had left. Write some time how
the young mare is and how everything goes there in the country.
Herewith I send you hearty greetings and commend you to God.
Your good friend
]. V. TWILLER
202
203
204
205

Arent van Curler.
Gerrit Swart.
Arent Gerritsen van den Bergh, soldier.
Several lines destroyed.
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This 8th of May 1658
in Amsterdam
Please try your best to bring about that I get the remainder of
this bill of exchange. Let him pay there, [for here] there is no
more.

Addressed:
The worthy and discreet Mr Jeremias van Renselaer
in the colony of Renselaerswyck in New Netherland
By a friend whom God preserve

[BILL OF EXCHANGE] 206

At Fort Orange in New Netherland, June 28, 1656
for 600 guilders Holland [money]
Upon sight of this- my first draft, the second and third being
unpaid, pay to Mr F ran~oys Boon or his order the sum of six
hundred Carolus guilders in current medium of exchange, the
commodities (waerden) of Tjarck [Claess] en de Wit making
206 The following translation is made from the original bill of exchange,
which is among the Rensselaerswyck Mss. A badly damaged copy of the bill
of exchange, which is enclosed in the letter from Jan van Twiller, has the
following statement at the bottom: "On this bill of exchange we, Brant
T eunissen and Gerrit Ebben, each having married a daughter of Cornelis
Pietersen, have paid to Jan van T willer the sum of five hundred guilders.
March 10, 1658, in Nyckerck." On August 23, 1654, Gysbert Philipse
VeIthuysen gave a power of attorney to Paulus Schrick of Repkouw, about
to depart for patria, to demand and collect from Cornelis Pieterse, his
father~in~law, dwelling at Velthuysen, all such moneys as were coming
to the principal and to settle accounts with him. Early Records of Albany,
1:190. On July 28, 165 7, Fran~ois Boon gave a power of attorney to
Johannes van T willer, of Nieukerck, to procure payment of a bill of
exchange executed by Gysbert Philipse van Velthuysen, which was protested by Cornelis Pietersen, farmer at Velthuysen. Ibid., 1 :46. Velthuysen, or Veldhuizen" is a hamlet near Ede, in the province of Gelderland.
Gysbert Phlipsen van Velthuysen was killed by the Indians in the Esopus
in 1659. Minutes of the Court of Fort Orange and Beverwyck, 2 :231 ;

Doc. rel. to Col. Hist. N. Y., J 3: 1 J5, 1 J 7.
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good payment, and charge to the account of [such person] as I
shall write you. Adieu.
GHYSBERT PHILLIPSEN VAN VELT HUYSEN

To
The Worthy Discreet Cornelis Pietersz,
fanner dwelling at Velt Huysen
[At the bottom is written:]
Paid on account the sum of....._..... fl. 500:Remains due _
_ _...........
100:-

fl. 600:FROM ANNA VAN RENSSELAER
[

] .207

], the younger, 185 pieces [.
] for which I can not get more than fl. [
];
moreover, the beavers are so small that they will not average more
than fl. 4: 18 per whole beaver. Then I must also pay on each
beaver 5 stivers for freight, convoy duties, average, and I know
not what else. It is a fine trade. T alck, 208 who expected to make
a profit, finds that, after paying you back the money advanced by
you on her 2yz [beavers], she will have lost one guilder on her
silk stockings.
The 3 casks of tobacco I also sold after I had had many different merchants look at it. I had to let it go for 5 stivers a
pound and, after the tobacco had been weighed and the tarra had
been deducted and allowance had been made for the stems, according to custom, there remained 643 Ibs net, so that the sum
amounted to about fl. 160, of which I paid fl. 66 for expenses,
leaving me a total of fl. 94. Isn't that a fine income for the
household ? Verily, I say, if no other wind blows from New
Netherland, it will look pretty bad.
[

Several lines destroyed.
T alckien, or T alletje, the servant girl, who sent over some stockings
and silver spoons.
207

208
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I understand that the minister has been dismissed,209 which at
any rate saves fl. 1200. Now take care that this be sent to me
each year. I shall then know that you are still looking after your
mother and sisters and brothers.
The money for your 48 beavers that were sold is nearly all
received. There only remains fl. 86 to be paid and we have an
order for fl. 84 which I trust will be paid, so that we shall come
out very well. There is a person named Jan de Paep, to whom
I gave an order on the purchaser. He importunes him a good deal
and has already summoned him before the court and with great
difficulty received the money piecemeal. Wherewith I shall now
satisfy this friend, time will show. The said merchant also bought
Mr Becker's and van Barele's210 beavers, but I think they will
not get blue fingers in counting the money.
You write that if the beavers sent in the Draetvat and the
V ogelen Sanck have arrived safely, you wish me to send in addition to the goods ordered 50 guilders' worth of ribbon of various
kinds and some other goods. In looking over your account, I fin~
that I am still [
] 211

I shall end herewith and after greetings from all of us pray
that the good Lord may bless your soul and body and guide you
with His holy spirit in order that you may live in the fear and die
in the mercy and grace of the Lord, Amen.
Amsteldam, this 8th of May 1658
Your mother
ANNA VAN RENSSELAER

209 The Rev. Gideon Schaets, who had been sent to the colony in 1652,
but whose salary, after July 24, 1657. was paid by the church of Beverwyck. See Ecclesiastical Records, 1: 382-86.
210 David van Baerle, a merchant at Amsterdam, horn 1595, died September 1, 1671. His daughter Justina married David Becker, also a
merchant at Amsterdam, born July 1, 1618, buried August 5, 1689.
Johan E. Elias, De Vroedschap Van Amsterdam, 2 :562-63.
211 Several lines destroyed.
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The account sent over heretofore amounts to _ _
fl. 780--7
Against this, received from uncle van
Wely for the castor _
_ _
_..... fl. 50
For 48 beavers sold at fl. 7
_.....
336
For 52 beavers that came in the V ogele..
sanck at fl. 5
_
_.....
260
For one fine beaver _ _
_.......................
7
For 15 damaged [beavers] at fl. 4.. 10......
67-10

fl. 720-10

Addressed, in handwriting of Richard van Rensselaer:
Worthy, Very Discreet Sir
Jeremias van Rensselaer, in the
colony of Rensselarswyck
Merchant
in New Netherland
By a friend,212 whom God preserve

Endorsed: 1658
FROM RICHARD VAN RENSSELAER

May /5, /658, in Amsterdam in [HoUand]
Sr JEREMIAS VAN RENSSELAER
MONSIEUR AND DEAR FRERE, SALUTE! My last letter to
you was of the 20th of December,213 sent by several ships, which
I hope have arrived there. Since then I have heard nothing from
you. This serves to advise you that herewith goes an aam of the
best Lagonse brandy,214 packed in a cask, marked N° IVR 1, in
the [ship De Vergulde] Bever, Jan Ryerts vander Beest, master.
It is for my and [
1 account. Upon receipt thereof
212 Marten, the Christian. See letter from Richard van Rensselaer,
dated May 15, 1658.
213 This should be December 25th.
214 The bill of lading for this brandy, d~,;d May 14, 1658, is among
the Rensselaerswyck Mss.
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be pleased to sell it to our best advantage and at the first oppor~
tunity send over a return cargo. Sell it cash, so that we shall not
have to wait long for our money, for we need it badly. Please
do your best therein for us. I [am consigning] it to Olef Stevens
to forward it to you.
I hope that before the arrival of this letter you will already
have sold our guns with a good profit. The goods which I sent
by Symon Claesen van der Graft to Olef Stevens to be forwarded
to you were choice goods. If they are much in demand there,
which I hope, let me know it soon and I shall send you more, in
order, with God's help, to prosper somewhat. I leave it all to
you to get the greatest benefit from our goods. [I must inform
you] that the beavers bring here only 5 guilders and that [the
market] is very bad, no buying being done.
If you could get otters or other peltries for our goods you would
do me a great favor [
.
] not to lose any money. The beavers [
] the silk stockings
] is about 9 guilders [
[

] 215

a copy for their [
] pro gouverno.
r
At the request of Mons [
] who has urgently
recommended to me to [
] since
you are to take over the directorship from brother Jan Baptist,
who, I hope, has already left to come hither. God grant him a
safe voyage. Having wished you then good luck in your office,
I wish to remind you that when you were here you always said
that when you would be on the other side you would send us some
beavers to lay a new stone floor in the entrance hall ;216 but I have
heard nothing of your [intention] to fulfil your promise. Do
therefore what you promised to do as far as it is within your
power. It would be desirable if the colony could produce enough
to have each year one or two hundred beavers come hither, for we
Several lines destroyed.
216 om een nieuwe steene vloer int voorhuys te leggen; apparently referring to the patroon's house in the colony.
215
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need them to renew things here and there, both at [Cralo?] and
here, or for ourselves as to clothes or other things. I shall expect
your answer to this. If you can bring it about, we shall send you
this floor as ballast. Weare longing to know about this.
I hear that cousin Jan van T willer intends in the fall to return
thither, which I do not believe. Marten217 goes away again with
these ships. He seems [to have merchandise] which is very bad
].
and which will not be any credit to him. He [
It has been a hard and cold winter here, with much snow. The
Betouwe218 is innundated and great accidents have happened.
May God preserve us from such and similar-calamities. It is sad
for those who are the sufferers. At Cray10 the situation is only
fair, as the farmer is old and half crazy. He no sooner is busy
with one thing, but he undertakes something else, and thus the
work remains undone. If we could get some one else, we would
let him go, but we can get no one, so we must for the present get
along with him. As to the timber [
] , it grows well. The
receiver, Uyttenbogaert, 219 has again supplied us with a quantity
of spruce trees [which are] planted near the others. Most of
them die. We must have patience with them. [I have] had the
trees manured and shall have it done again.
[There are] buyers in uncle's field. 220 Whether it will be sold,
I do not know. If they agree about the price, uncle will sell it.
I trust that it is for the receiver. He proposed it himself and says
that it is for some one else. Time will show.
Not knowing how to prolong this, I break off and commend
A New Netherland trader, whose name has not heen identified.
218 The same as Betuwe, the fertile region between the Rhine and the
Waal, in Gelderland.
219 Dr Johannes Wttenbogaert, "Ontvanger der Gemeenelandsmiddelen
over de Stad en 't Kwartier Amsterdam," from 1638 to 1676. Johan E.
Elias, De Vroedschap van Amsterdam, 1:261, 265.
220 kamp; probably referring to a fenced-in pasture or meadow.
217
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you both to the protection of the Most High, who binds us all
together in love, and remain,
Your willing servant and brother
RICHART VAN RENSSELAER
] or two died here the
] Lucas van Beeck, which will
cause great consternation.
[
] brandy, which is still better than the Lagonse,
costs us about fl. 70, including all charges. You can govern your~
self accordingly. Seek our best advantage. By Marten den
Christen mensch221 goes a letter to you from mother, in which she
writes you at length all that is necessary. As soon as he arrives,
you will please demand it from him, for he is apt to lose it.

Addressed:
Mons r
Mons r Jeremias van Rensselaer
in the colony of Rensselaers Wyck
Merchant
in New Netherland
By the ship De Vergulde Bever, which God conduct
Endorsed: Answered, August 28, 1658
FROM GUILLIAEM MOMMA

Laus Deo, Anno 1658, the 15th M a)J, in Amsterdam
[Sr JE]REMIAS VAN RE[NS]SELAER
WORTHY, DIsCREET SIR AND GOOD FRIEND: The 17th of
December I wrote you last by skipper Simon Claessen. I hope
you duly received the [letter], which I shall be very glad to learn.
We expect him back in 5 or 6 weeks. God grant him a safe
voyage. Further, [as to] cousin Johannes van T willer, nothing
has happened here since my preceding letter. He spent the entire
winter at Nieuwkercken, but is now here, so that we shall begin
Marten, the Christian; apparently referring to the New Netherland
trader mentioned above.
221
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to adjust accounts with him next week. You will therefore by
the next ships learn what is taking place. He still owes me per~
sonally about fl. 1200, of which last year I sent a copy of the
account to Jan Bastiaenssen. He now tells me that the accounts
are still outstanding and that he left orders with you to collect the
same. I am therefore also writing to Jan Bastiaenssen to speak
to you about it and then [with] you to do his best to collect them,
which I recommend to you most urgently. Also, to promote [the
sale of the goods] which he left in your hands on account of the
partnership with [Genit V astrick], deceased, of which you will
please render us an account as soon [as possible], in order that
we may get what is due to us and that we may also settle the
account of van T willer [
] 222

I commend you and your brother Jan Baptista to the protection
of God.
[Your willing servant and] friend
GUILLIAEM MOMMA

Endorsed:
Letters from Messrs Momma

FROM MARIA MOMMA
COUSIN J EREYMYAS VAN RENSELAER
VERY WORTHY COUSIN VAN RENSELAER: After greetings,
this serves to let you know that I received your letter223 and the 2
cases of beavers by order of brother~in~law van Twiller. I have
turned them over to the freighters. 224 It is all small stuff. It
seems strange to me that van Twiller, aher having been so long
in that country, does not bring [home] more for the freighters and
Several lines destroyed.
See letter of September 8, 1657, in which only one case of beavers
is mentioned.
224 The reeders; meaning the partners who had chartered a vessel to
trade merchandise in New Netherland.
222

223
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that he has not yet made ready his accounts. He has hardly been
here. I spoke to him only twice. He is now [back] from
[Nykerck]. He lives at my house and when my brother 225 or I
ask him when he will render his accounts, he says that he is not
yet ready. He has promised to be ready this week. I hope that
he will render proper accounts, which I trust him to do, but he
ought after all that time to bring home something more, having
such a goodly_ capital there in the country.
I hear that you have taken over his affairs to settle them,
but I have never seen any evidence of it. I hope that you will
do your best to get paid by those people as much as possible. It is
for your mother and uncle van Wely as well as for me. The sum
which must come from there is fairly large. I understand from
Sr Ollef Stevens' writing that you are to receive the money for the
farm. My request to you is to send it to me, as also what is due
to the masters, of which I must render an account. And what
you receiye for the farm, please send that to me. I shall give the
friends one half of it and the other half belongs to me. Please
write me whether my brother-in-law received the money for the
cows and horses that were sold. I know that he sold [
]
for 8 [
] and he tells me nothing. I must wait until he has
rendered his account to the masters. Then I will speak of these
things. I must have one half of what is there. I am writing this to
you in all freedom, but I beg you to do your best to collect as .
much as possible. It is a wonder that my brother-in-law has borrowed so much [
]226 therefore I ask you kindly to do your
best and send it to me, as I still have an open account with him,
as well as with my brother-in-law and the sisters [
] were
even I hope [
] . I am a feeble woman who can not stand
any trouble. I have been in bed with a high fever, but God be
praised I am a little better now. I [hope] that you and your
225
226

GuiIIiaem Momma.
Several lines destroyed.
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brother are in good health. Be pleased to help Jan [Bastiaensen] in case God should visit him with sickness, and also to look
after our goods, whereby you will do me a favor. I have nothing
else to write but to recommend to you to do your best to collect
the debts. Whether [brother-in-law] will in the fall again return
to New Netherland, time will show.
Ending herewith, after hearty greetings to yourself and your
brother, I commend you to the protection of God. May He bless
you and give you wisdom to lead a holy, useful and just life
[
] His kingdom and righteousness, then you will
succeed in all other things.
Your affectionate cousin
MARIA MOMMA, widow of W. v. Twiller, deceased
May 16, 1658, in Amsterdam

Addressed:
Mr Jeremyas van Renselaer
residing in the colony of Renselaerswyck

Endorsed:
Answered, September [

], A 0 1658227

TO ANNA VAN RENSSELAER
[

] 228

[
] that the ship Wasbleecker was
lost, but I understand that the goods and the [people] were saved.
However, I fear that it will not amount to much and that the
damage will be great, aside from the leaking of the ship, as on
account of the storm she had lost all her masts at sea, so that she
could hardly keep .afloat by pumping. Therefore, the little case
with goods of cousin Jan Thomass and mine must be over board,
as the ship has been a long time under way.
Since I received this news my loss has been still further increased as I lost a mare which had cost me fl. 100, with a fine
227
228

This letter is missing. See letter of September 2, 1659.
Several lines destroyed.

Correspondence of Jeremias van Rensselaer

99

foal, while a cow and a calf also died, so that I have bad luck
with the merchandise and with my live stock. However, I shall
pray the Lord God to replace them, on which my hopes are al~
ways set.
I also see that you received the 2 pieces of castor. Please do
not fail to write me how they liked them. If they like them and
a small profit could be made on them, I would send them over
rather than beavers, for one does not have to pay any duty on
them.
The hogshead of wine of brother Jan Baptist came over in
very good condition with my rope harness [wound around it],
but another time, if you wish to do that again, you must enter the
wine, for the wine came near being lost here the way they dropped
the cask, thinking that it was only a dry cask and that it made no
difference, and one did not dare say anything either.
The rope harness (touDJerck) of Sweer 13arensz, it seems to
me, is getting worse every year and the farmers complain mightily
about it, saying that it is trash which can not be sold in Holland,
for the traces are too short, a number of hames are too small and
narrow and altogether too plain and the rest are made of poor
hemp, so that when I again order any rope harness you must tell
him to make it better, or else go to another man, even if the goods
cost a third more, if they are correspondingly better, for here they
pay well for them.

[

[

] I dispose of them here [
] shall take care that they are sold. There is still
some [money] due to you for buttons which are still unsold, but
there are no hat clasps. The silver spoons of T alletje have not
yet found a purchaser either.
As to the condition of the country it is so so, for the Indians in
229

Several lines destroyed.
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the Esopus have set fire to a house23o and shot dead a Dutchman 231
and they greatly annoy the farmers there, so that the General has
gone there with 70 soldiers. How it will end time will show. If
war is started there, our colony will hardly remain exempt, for
the places are but 13 or 14 [Dutch] miles apart. The best reason
I have for hoping that it will not happen is that it is another nation
of Indians than those who dwell among u~. Otherwise, everything
in the colony is flourishing and the good Lord grant that it may
long continue.
Please tell brother Nicolaes and brother Ryckert that I duly
received their goods. I would have written to them, but owing to
two or three weddings which we have had here, one shortly after
the other, I have not had time, so that I shall write to them at the
next opportunity.
This 3d of June AO 1658, by the ship
Sf Jan Baptist, Symon Claesz, master

TO MARIA MOMMA
[

] 232

[

] which he has duly [
] if he [sends] over his account. The [
]
of which you write have been sold to one Thomas Ch [ambers] ,
who lives in the Esopus, for fl. [
], to be paid in grain. I
went to see about that in time in the spring and he promised to send
me 2 lasts of barley, but I have not received one schepel. The
rest he promised to pay me this summer in beavers. Whether
anything will come of it, time will show, for nothing has been
paid on it yet. The horse that was on Stuyvesant's farm, cousin
Hans himself hired out here for 3 years at fl. 30 a year, the in230 The house of Jacob Adriaensen.
Doc. reI. to Col. Hist. N. Y .•
13:77.
231 Hannen Jacobsen Bamboes, who was killed while standing on the
yacht of Willem Moore. Ibid., p. 77.
232 Several lines destroyed.
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crease to be divided half and half. As to cows, I only know that
he has one.
Among his papers I found a bond of Govert Loockermans
with your name on it, in the sum of fl. 523: [15], which he
acknowledged he owed to Gerret Vastrick and on which fl.
215 :12 has been paid. You can ask Vastrick whether this is for
you personally or not. 233
I shall not fail to help Jan Bastiaense234 and if there is anything
in which I can be of service to you, you only have to command
me.
Ending herewith, I commend you and your brothers and sisters,
after greetings, to the protection of the Most High.
Your cousin willing to serve
This 3d of June AD 1658
By the ship S' Jan Baptist, Symen Classen, master

TO [GUILLIAEM MOMMA]

[

]2M

[
] for there are several [who have asked
for] [
] their accounts of what they owed [Jan van
Twi] lIer of which he has not left me a line of writing. I also
know some who do owe him, but I have no evidence of it and do
not know just how much the amount is. Therefore, it seems
strange to me that he has not sent over the account with a little
note. As to the bad debts, I can not write anything about them
until I have called upon the people to pay and in their bonds they
have not promised to pay before the month of July, when the
beaver trade opens. They are all good as far as persons are
concerned whose credit is fully as large, but it is customary here
in this country to pay the new debts first, in order not to lessen
the credit. With God's help, however, I shall do my best to
See Maria Momma's letter of January 20, 1659.
Jan Bastiaensen van Gutsenhoven.
235 Several lines destroyed.
233

234
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collect as much as possible. I also see that the beavers sent over
were much damaged. This must have come from the otters, for
I had carefully looked over the beavers and kept those that were
moth-eaten here, up to the number of 74 pieces, which by order
of cousin Jan van T willer I sold to Sr Oleff Stevensz, 16 skins
for fl. 4 apiece and 58 skins at fl. 2 apiece, and this for good
strung seawan. You can imagine what kind of goods they were;
they would not have been worth the freight.
This 3d of June AO 1658
By the ship Sf Jan Baptist

TO [ROBERT VASTRICK]

] goods accepted
to excuse because you [
]
] stands so high [
As to the outstanding accounts which you left in my hands, I
have not collected any of them yet, as the trading in beavers only
begins now, but I shall do my best to collect as much as possible.
I received a short letter from Jan Tiepkens 237 from the South
River, in which was enclosed one from you, but he writes nothing
about turning the papers over to some one else and urges me to do
my best to collect the debts with which I do not know what to do.
Of the four cases with pipes I have sold three at 9 beavers
apiece. The other would have been sold already if there had
been some of those curved English pipes in it too, for they are not
looking for large qasiotten 238 alone.
Ending herewith, I commend you, after greetings, with your
Several lines destroyed.
Jan Tiepkesz Schellinger. See his letter of March 29, 1658, and
letters from Robert Vastrick of December 22 and December 23, 1657.
238 Perhaps intended for cachotten and referring to pipes with a large
bowl.
236
237
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wife and brother, 239 Mr Anthony Vastrick and his wife, to the
protection of the Lord and remain meanwhile ...
June 14, 1658
By the ship De Vergulde Beer

FROM RICHARD VAN RENSSELAER

June /5, /658, in Amsterdam, in Holland
[JER]EMIAS VAN RENSSELAER
DEAR BROTHER, SALUTE! My last letter to you was of the
15th of May, by skipper Jan Ryersz, with which I sent a packed
aam of brandy, which was very choice. [Be pleased to] sell
that for us to our best advantage. I wrote you at length about
everything I had heard from you and refer to that letter. This
only serves to confirm my preceding lett~r sent by Jan Ryersz, as
I half doubt whether you received that, which however I hope you
did as I wrote everything at length. I will only say briefly that
you must do the best you can for us with the brandy and I hope
that my guns have already been sold, which I shall be pleased to
hear. I break off, as the time is too short. I have nothing else of
importance to write, except that brother Nicolaes has again left
his master and will again pursue his studies. Fare well! After
greetings, I commend you to God.
Your obedient brother
RICHART VAN RENSSELAER
Addressed: Monsieur
Monssieur Jeremias van Rensselaer
in the colony of Rensselaerswyck
in New Netherland
By the skipper, whom God conduce 40

- -Cernt
-Vastnck?

239
He died before May [7?], 1658. See letter
from Robert Vastrick of that date.
240 This letter was apparently sent by the Bruynvisch, which sailed on
or shortly after June 19, 1658. Holland Society, Year Book, 1902,
15:8.
.
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TO ANNA VAN RENSSELAER

[

] 241

[
] I sent it to see whether it would sell better
than beavers. It is good, dry, white sugar. 242 You may try to
sell that to my best advantage and for the money send over what
is listed in the enclosed memorandum. The reason why brother
jan Baptist does not write is that he intends to go over himself in
[one of] the first ships which we are expecting every day. As to
the outstanding debts which cousin jan van T willer left in my
hands, I am now daily busy making out bills and dunning the
people, but as the beavers are scarce and the seawan is so cheap,
the common traders get no beavers, for they give the Indians 12
or 13 guilders in seawan for one beaver, which is a great loss to the
common people who must daily accept seawan.
The goods ordered in the way of seeds and stones should be
sent in the fall, in order that I may have them early in the spring.
I wrote last year by the Ge1derse B10m about the six shirts which
I loaned to brother Jan Baptist and which he does not intend to
return, namely, whether you would send me others in their stead,
but I have heard nothing of this. Be pleased, therefore, to send
me 6 new ones, but of three of these the sleeves must be somewhat
finer than the body and somewhat wider than they are usually
made, for I am to wear them daily as half-shirts for the sake of
coolness, for in the summer one always goes about here with open
sleeves. 243 Further I have nothing to write, except that we are
well, which I hope is the case with you and the brothers and
sisters also, for which we have in the highest measure to thank
God, to whose protection, after greetings, we commend you.
This 11 th of july AO 1658
By the ship De Vergu1de Beer, Cornelis Willemse de Beer,
master
Several lines destroyed.
A bill of lading for "a small case of sugar," dated July 16, 1658,
is among the Rensselaerswyck manuscripts.
.
243 met open mouuJen; meaning, with slashed coaC sleeves, through which
the shirt sleeves are visible.
241

242
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MEMORANDUM

Goods which I ordered from Holland by the Vergulde
July 11, 1658
6 pairs of shoes-2 pairs of Spanish leather, 3 pairs gray
and 1 pair waterproof _ _
_
_.......... fl.
2 pairs of gray sayette stockings............................................... .....
Some rope harness, but it must be better than what I
_ _
_
.
have had _
_
.
A set of 2 head-stalls and reins
.
6 shirts, of linen at fl. 1 a yard
12 grain bags that are strong
_
.
Some black shoe ribbon
_
.
2 or 3 lbs of white stone clover seed
[
] cauliflower seed
A quantity of hedge-thorn seed, some large nuts, hazel
nuts, peach stones, white plum, well-bearing sour
cherry and apricot pits, a small laurel tree, a small
dragon plant and some apple seeds

Beer

1510-

4010-

251510-

TO NICOLAES VAN RENSSELAER
[

] 244

245

[
] strange as he here in this country before
the poli [
] . [Please] be kind enough to write to him
some time, if he is at Hamborgh, or to let him know by other
means if he is at Amsterdam, that master Abraham Staets would
like to have a letter from him stating for how much the koot
beaver was sold and to have him send the account of the beavers;
also, that Kic{t David 246 would like to get the money for a bear
skin which he received from him and which as he says is still
unpaid.
Of the goods sent by you I sold 11 shirts @ fl. 4 apiece; three
hemp cutters @ fl. 4, and 2 pairs of shoes @ fl. 4. The gun
Several lines destroyed.
Cornelis van Schel; see his letter dated May 17/27, 1656.
246 Christopher Davids, an early settler of Rensselaerswyck and afterwards of the Esopus.
244

245
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would have been sold also, but on the ship it became warped, so
that it does not shoot straight, but I shall have it straightened if
possible. I sold a knife or two, but they are no good and seem to
he made of nothing but iron. 247 The breeches buttons will not sell
very readily, for I still have some of mother's which I brought
with me the first time. But I shall do my best to sell all of them.
That at present things are not going well at Cralo and that
mother is stuck with a farmer who has a contract [with her], I
also saw [from your letter], 248 but I hope that by this time she
has another who is better, or at least somewhat stronger. Write
me some time how the hedge around Wle garden, which was cut
down two years ago, grows and whether the hedge around the
orchard has also been cut down, and whether mother is having
some oak timber cut.
I have no news to write. When brother Jan Baptist, please
God, arrives home safely, he will tell you everything orally. He
expects to sail on the ship De VergiUlde Bever, Jan Reyersz,
master. This time I can Rot send you any beavers, for at present
one can not get any payment from the people, as there is very
] ex"
little trade in beavers with the Indians. [
pect some [
] with some Indians has been
out [one] or one and a half [
are not killed, shall send [

]2"
T ell brother Ryckert that I duly received his letter and the
aam brimful of brandy. I shall write to him also, but do not
know whether the letter will be in time to go by the same ship.
By the ship H et Draetvadt, I
], master
August 26th, A 1658
0

TO RICHARD VAN RENSSELAER

[August 28, 1658]

[
The last words are canceled.
Written in the beginning of December, 1657.
249 Several lines destroyed.
250 Several lines destroyed.
247

248
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] a half [
] and whether [
] stand like [
the brandy had. I sold that at [
],
but it was not so plentiful as now and they had better beavers to
pay with, for at present one does not know to whom to sell one's
goods so as to get paid, as there are no beavers among the people.
Your two guns are also still unsold, for I have not been able
to get any money for them that came anyway near [the amount
mentioned]. The same with the pistols and the ring of sister
Leonora and the silver spoons of T alletie. I could not get as
much for them as they cost in Holland, the beavers being held
very high here and in getting in return only fl. 5 for them one can
not make anything. If you or anyone else wish to send anything, you should first ask mother whether all the goods which I
ordered can be sent for my money and then send what is lacking
for your account or that of some one else who wishes to send
something. Even if it were for my own use I would give a percentage of profit corresponding to that at which goods are sold here.
I duly noted the contents of your letters 251 and thank you for
still remembering me [now and then] with a letter. The [
] of sister Susanna and the reminder of [the tile floor for
the fore] house I have noted also. I hope that when brother [Jan
Bap] tist, please God, returns home, he will be able to take some
beavers with him, for he is doing his best to collect the outstanding
debts as far as it is possible. May God grant him a safe voyage.
He intends to sail on the ship De Vergulde Bever, Jan Reyersz,
master, and he expects in a fortnight to leave here for the Manhatans.
Ending herewith I wish, after greetings, to commend you and
[mother], the sisters, uncle van Weely and all the good friends
to the protection of the Lord.
Write me some time how the sassefras [trees came over and
whether you] desire any more from here and some [
251

1658.

Dated December 10 and 25, 1657, and January 5 and May 15,
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] . T ell me some time how things are at Cralo and at

Slangevelt.
By the ship [Het Draetvadt] 252
In Rensselaerswyck
FROM CASPAR VARLET TO JAN BAPTIST VAN RENSSELAER

[

] 259

[
] that [
]
[has] run away from us and sus [pecting that] he has gone to
[Fort Orange] by form of [
]
arrested [and] if necessary to show the en [closed] document to
Mons. [La] Montanye and [to request] that he might be sent
back to me here at Herfort [with] one or two Indians at our
expense. You will thereby do us an especial favor and if at any
time the occasion presents itself I shall gratefully return it. At
the next session of the court, which is to-morrow,254 the debt will
be assessed, [to see] how much the sum amounts to. N ow that
a friend leaves for the [
], I am sending this without wasting time.
252 See letter from Richard van Rensselaer, dated November 30, 1658.
253 Several lines destroyed.
254 There is no entry under September 2, 1658, in the minutes of the
General Court at Hartford, but under date of August 18, 1658, the following entry appears in the Public Records of the Colony of Connecticut,
1 :322: "According to ye desire of Jasper Varleet, manifested to Mr.
Gouernr and Mr. Allyn, in reference to Isbrand Goodheart, It is ordered
by this Court, That Isbrand Goodheart, now in durance, shalbe returned
vnto Jasper Varleet, to be at his dispose, to improue him for his vse, votil
the remainder of that debt for web he is now in durance be satisfied,Provided the sayd Varleet make not sale of the sayd Isbrand to any
forreigne Inhabitants or Pagans. And the sayd Jasper is to returne both
Isbrand and an account of the debt vnto the next Court." Caspar Varlet,
or Verlet, was at New Amsterdam in 1651 and probably belonged to the
same family as the "cousins Verlet," who are referred to in Anna van
Rensselaer's letter of December 5, 1656. His son. Nicholaes Verlet,
married on October 14, 1656. at New Amsterdam. Anna Stuyvesant,
the widow of Samuel Bayard.
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Herewith, honorable, wise, discreet Sir and friend, we recommend ourselves to your good graces and commend you to the protection of the Most High.
Your willing servant
CASPAR VARLET

Advice.
September 1, 1658
Herfort, N. Englana
A ship from England arrived at Boston, bringing tidings that
the English and the French have taken Dunkercken and have
gone to Ostende or laid siege to it. Also, that some intended to
set fire to the city of London and that fire had broken out in
several places and that there are as many prisoners as there is
room to lock them up in. In short, a sad situation all over Europe.
Addressed:
Myn Heer
Myn Heere Joanys Batista Rensselaer
Patroon of the colony of Rensselaers Wyck 255
at Fort Orange

TO ANNA VAN RENSSELAER
[

] 256

[
] for which I must be reimbursed, for as [
]
the freight to Holland was also paid for my account, there must
be credited to me 23 stivers for every beaver, for the net expenses
amounted together to that much. Otherwise I have not much to
write, for this letter goes over with brother Jan Baptist, who will
tell you no doubt orally about everything that has happened here.
The two enclosed drafts are for my account. When you have
received the money, please be kind enough to have a black cloth
255 This should be: Director of the colony of Rensselaerswyck, J ohan
Baptist van Rensselaer's half~brother, Johannes van Rensselaer, who was
in Holland, being the patroon at that time.
256 Several lines destroyed.
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cloak and a black suit made for me. In order that the cloak may
have but one seam in the back, I take the suit with it. (Otherwise
I do not need the suit. If it so happened that brother N icolaes
or Ryckert needed a black suit, I should like to have the cloak
without the suit, for my suit is still fairly good.) 2.57 My cloak was
stolen this summer from my chest, out of the house, and from the
gray cloak I had clothes made, so that I have no cloak. I have
given brother Jan Baptist in addition fl. 18 in silver to take with
him for the cloak and the suit. Buy cloth of about fl. 10 or fl. 11
a yard, for I am very fond of fine, good cloth. Have the coat
made with a little skirt, according to the fashion. If these fl. 98
are not enough for that, then take the money of the 6Y2 beavers
which I have also given brother Jan Baptist to take with him.
Otherwise he was to send me a saddle for them. I shall expect
the cloak with the goods which I ordered by the ship De Beer for
my small case of sugar. When you have the rope harness (tOUDJ
lVerck) made, you must not send plain traces, but have the two
parts made as one rope in one piece and twice as thick as they are
usually made and very fine, for otherwise they can here not draw
any logs out of the woods with them, being too short and too thin.
In brother Jan Baptist's chest I am sending along 8 more beavers.
This 23d of September Ao 1658
By the ship De Bever/ 58 in Amsterdam in New Netherland
The copy hereof was sent by the ship De M oesman, Jacob
J ansz Staedt, master.
The words in parentheses are crossed out.
Also called De Guld e Bever, or De V erguld e Bever (the Gilded
Beaver), Jan Reyersen van der Beets, master. On September 20, 1658,
this ship lay ready to sail before New Amsterdam. J an Baptist van
ReA.sselaer shipped by it 2 cases and 5 packs of peltries, consigned to
himself.
257
258
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TO ANNA VAN RENSSELAER
[

] 259

By the ship [De Bever
]
not [
] to be pleased to send them to me [
]
letter [
] anew have added something, as much about
[
] will come from the beavers, but for the two
drafts, each of fl. 40, one on Joost Hartgers, [who] has been a
bookbinder, and the other on Harmen Albertsz Vedder, who
departs with this letter in the ship De M oesman, and then the
fl. 18 which I gave to brother Jan Baptist, for which I shall expect
the suit and the cloak. You will doubtless learn from brother Jan
Baptist that he has appointed me in his stead director of the
colony of Rensselaerswyck and I shall pray the Lord God that
He may grant me wisdom and knowledge to rule the same well,
for they are greatly needed for that. Of the outstanding debts
of cousin Jan van T willer I have not been able to collect any
payment, although I have done my best to do so.
This 1st of October Ao 1658
In Amsterdam in New Netherland, by the ship De M oesman
TO JAN BAPTIST VAN RENSSELAER
[

] 260

~h~[

]

[drank] to your health and safe voyage [with the wine] of
which there was still a half-aam and which about thirty of us
punished by [
].
I beg you, if you have a saddle made for me, to be pleased to
send me one of the same shape as mine which I have here, but
of good strong leather and well provided with iron fittings and
mountings, but not expensive looking. I have also written for a
bridle or two, which ought also to be well made, and if for fl. 7
or fl. 8 you could get as many silver buckles as are needed for
259

260

Several lines destroyed.
Several lines destroyed.
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one bridle, I should like to get them, but they must be made of
beaten silver, as my object is to have them strong (and of good
leather, with a pair of strong curbs for an ordinary horse, for I
trust that my English horse will not be hardin the mouth) .261
Jan Bastiaensz asks, if you could buy for him a second--hand
saddle, that you [be pleased to] send it over to him. He will
pay you there with a [
].
I have thus far not heard anything about my horse from the
north, but I have agreed with three or four of us to go to Milfoore 62 to see for myself how things stand, so that you can tell
cousin Jan van T willer and Robbert Vastrick that I had no time
to write to them, for we intend to start on our journey to-morrow.
Enclosed is the account of Sr Werckhoven, which J aques 263
himself has signed, and herewith goes the book which Geleyn
Verplanck bought. I have given it to skipper Jacob [Jansl
Staedt], from whom upon arrival you can [demand it]. Since
your departure nothing new has happened [in the colony]. Good
luck and a safe voyage. After greetings to all the friends I commend you all to the protection of the Lord.
This 2d of October A 0 1658
In Amsterdam in New Netherland, by the ship De Moesman
FROM JOHAN VAN WELY
MON COUSIN:

Both of your favors, of the 20th and 23d of October [1657],
I duly received, together with the sassafras trees sent over by
Capt. de Raet, but Adriaen Blommaert's tub went over board,
as also that which your brother Jan Battista brought with him. I
would therefore request you to send over yearly a tub with trees.
Most of those which I received have grown and I have made good
friends with them. You will therefore do well, as long as there
are any, to let me have one every year by way of interest. [Do
261
262
263

The words in parentheses are crossed out.
Milford, Mass.
Jacques Cortelyou, the agent of Cornelis van Werckhoven.
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your best to collect] the debts of Jan van T willer and to sell the
house. 264 His sister 265 [says that his accounts] are in great disorder and [that they] can find no end to [the task] [of straightening them out.
] .266

You will have to use all possible diligence to salvage something
from what he has so shamefully neglected.
Ending herewith, I commend you, after greetings, to the Most
High.
Your [uncle]
JAN VAN WEELY

Amsterdam, November 15, 1658267

TO OLOFF STEVENSEN VAN CORTLANDT
[

] 268

wheat, 24 scheples of wheat which I shipped to him here and
[
] which he was to receive
at Bethlehem from the farmers who had promised them to me and
told me that they were to be ready. By skipper Luyckas Andriesz I also sent 30 schepels with the three bags which you had
sent along, so that together there were 130 schepels, @ 14 guilders the mudde,268 as we had agreed, of which you were to pay
the freight. Ending herewith, I send greetings to yourself, your
wife and all the friends.
November 23,' 1658
264 A house in Fort Orange, with a garden behind the fort, which was
offp.red for sale in 1662 by Bastiaen Jansen van Gutsenhoven. Early
Records of Albany, 1:319.
265 Probably meaning Jan van Twiller's sister, Elizabeth, the wife of
Johannes van Rensselaer, or else his sister-in-law, Maria Momma.
266 Several lines destroyed.
267 This letter was inclosed in Richard van Rensselaer's letter of N 0vember 30, 1658.
268 Several lines destroyed.
269 One mudde =
4 schepels or 3 bushels.
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FROM RICHARD VAN RENSSELAER

The 30th of November [1658,270 at Amsterdam]
Sr JEREMIAS VAN RENSSELAER
MONsr AND DEAR FRERE, SALUTE! I duly received your
favor of the 2 [8th of August] of the current year, from which
I see that the guns are still lying unsold at your house and that
you can not get rid of them to your satisfaction. You can sell
them at the highest [price you can get]. - The double barreled
gun cost here fl. 36 and the small gun comes to fl. 10:4, so that
you can regulate yourself accordingly. I wish that you would
use your utmost endeavor to get rid of this merchandise. I shall
hereafter not send over any more of such goods, unless you write
me that they are in current demand, but it seems to me that they
are not wanted. If there is anything that is profitable, please
advise me. I shall then, please God, send over some goods,
either for joint account or for me personally. The matter will
be attended to with all diligence, in order to seek our best ad~
vantage in such case. I shall expect your detailed reply whether
it is advisable to do so, as the price of beavers is yery low here
and there is no demand for them, so that I hesitate very much to
send any merchandise.
You write that the brandy arrived in good condition and was
of good flavor, of which I am glad, but that the market for it was
bad, as many wet goods were received there, so that we must have
patience, as you wish to keep it until winter, to see whether it will
go up in price a little. You will please do your best to sell it at
the highest possible price. [
]
to sell the said brandy, so that you [can] not [get] more [than
] the anker, I am sorry [about] . We
must have patience. [That you] got [
] the anker
of your brandy, I readily believe, but [it is difficult] to sell goods
with a profit as, at the present day. [whatever profit there] is, is
210

See Richard van Rensselaer's letter of April 22, 1659.
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already taken by others. The world is daily becomming [harder]
to do business in. As to the people there not being supplied with
[beavers], that the trade did not pan out as expected and that
you could not depend on the people to sell goods to them, that is
very bad. God grant that it may improve. This for your guid~
ance.
As to the pistols and the ring of sister Leonora and the silver
spoons of T aIle [tie] being still unsold and impossible to dispose
of, they find it difficult to understand this. They urge you to
take care to trade these goods, in order that they may for .once
get rid of them.
As to your advise that if we wished to send over something, we
should first ask mother whether the goods which you ordered
could be bought for your money and that, if your money was in~
sufficient, we should send the rest of the goods ordered by you for
our account and that upon their arrival there you would offer a
certain percentage of profit, I shall ask mother whether all the
goods which you ordered can be sent for your money, and if not,
see what can be done and then send you the rest for myself and
others.
You had understood that the [
] sister Susanna
] you hoped that when brother Jan Bap~
tista had arrived here [
] bring with [him].
[He] arrived, God be praised, before the arrival of [
]
but I believe that he has not much [money] left to spend. But
time will show everything. I hope [
]
and we need him here, because [

]
[Please write me whether?] pots and pans are in current
demand there and whether [it is advisable] to send these. I would
send some, but as I am afraid that they will break on the way, I
shall await your answer whether it is advisable to send them. And
if there is no breakage, I should like to send by the next [ship]
fl. 15 worth of pots. If you resolve to try this, the order will be
diligently executed.
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[You state] that by brother Jan Baptista you would send over
a [sketch of the] waterfall.271 We have heard nothing about
that. If you have an opportunity to make that, I should be
pleased, for uncle Joan van Weely is very curious to see it.
Inclosed is a letter from uncle,272 who no doubt has written
you about the sassafras trees. At least 5 or 6 pots with young
sassafras trees remained alive, which are in the garden.
The letter to brother Nicolaes,273 which came also by the
Draetvadt, was received long after mine, but it did not matter
much, as he has been absent at Brussels to see the king of Scotland, who granted him an audience. He delivered his letters and
writings, which the king examined. Many of those [present] believed it and others doubted it. As you may wonder what sort of
writing this may have been and what business he had to see the
king, I will tell you.
As you know, he gave up his studies and [was apprenticed]
to a master on the Warmoes street.274 He left there because he
did not care to work, so that mother took him away from there
and again apprenticed him to a master who lives on the Nieuwe
Dyck. 275 Having been there some time, he said all the time that
he wished to go to England. He kept this up for some weeks and
[finally] left the said master. Having come home to mother, he
became so devout that he never [missed] a sermon, whether on a
week day or on Sunday, and always said that he wished to resume
his studies, for that God had called him to become a minister and
if mother would not let him, he would wait until he was of age
and then use his patrimony to study. Now, having nothing to do,
he wrote some small books, which he showed to cousin N otel271 Cf. Richard van Rensselaer's letter of December 25, 1657.
272 See letter from lohan van Wely, dated November 15, 1658.
273 Dated August 26, 1658.
274 Servaes Auxbrebis; see letter from Anna van Rensselaer, December
5, 1656.
275 WiIIem Brughman; see letter of Nicolaes van Rensselaer, December,
1657.
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man,276 but the latter said that it was nothing but foolishness and
that there was no sense to it. I shall now continue about the king.
In the midst of all this devotion, he kept saying that he wanted to
go to Antwerp to speak to the king of Scotland, which he would
have done long ago but for the fact that he had no money. At
last, having here and there obtained some money, amounting to
about fl. 36, he went, now 3 or 4 weeks ago, by way of Rotterdam to Brussels where, as stated above, he spoke with the king,
but what he handed in we do not know. From what he says and
does we notice that he is a good deal of a Quaker, for he claims
that he has the spirit of truth, that in his dreams he sees many
visions and that the king is to regain his kingdom, of which he can
cite many examples and of which he apparently informed the king.
We fear that he is half crazy. You might write to him sometime
about this foolishness and [advise him?] to leave these things
alone.
After this was written, brother Nicolaes came home. [He
says that] if it please God, he will in two or three months go to
see the king again, but [we may be able] to talk him out of this.
This for your information.
. Appendix. Sister Susanna has highly [recommended] to me
[to write to you] about her beavers which you still have. As
[you know, 1/3 part was sent] by the ship De Beever, 1/3 part
she received, and the remaining 1/3 part she wishes might be
sent to her also.
You ask to be advised how things are going here at Crayloo.
I will tell you. We are here still well, for which we have to thank
[God]. May it last long, to our salvation!
Our cousin Hans van T willer is making out very badly with
his accounts, of which he knows nothing. Nicht van Twiller 277
and we can not come to any settlement of accounts with him. His
books and papers do not balance and he makes no effort to
276 Perhaps Coenraet Notelman, the former sehout of New Netherland.
See Van Rensselaer Bowier M ss, p. 206, 21 3.
271 Maria Momma, the widow of Wouter van T willer.

118

The Universit}} of the State of N elV York

straighten things out. What the trouble is I do not know. Whenever he has been so careless there in selling goods that he does not
know now what has become of one thing and another, he brings in
an account that he drank so many pints. But even that does not
help out. Brother Jan Baptista does not understand how it can
be, as he was neither a drunkard nor a gambler. We fear that
not much will come of it.
N ow that brother J oannes and his wife 278 and nicht M ary279
have come here to settle accounts with nicht van Twiller,280 brother
J oa [nnes] again presents a claim, saying that there is due to him
fl. 8000 on account of Rensselaer, for his share, as he is entitled
to 2/3 parts of what Rensselaer has been appraised at, of which
he has received but 1/3 part, [so that he] comes aboard [with
his claim for the other 1/3]. Uncle can not resolve to pay him
that capital, but I fear that he will have to, as it is written [in the
will? ] . They are daily busy with this, instead of with New
Netherland, about which nothing has been done as yet and which
is hardly mentioned. The patroon does not even give it a thought.
As to your [inquiry] about Slangevelt, I can not write much,
as I do not often go there, except that the old place being what
it is they always complain that they pay too much. As to the
land, it is still in the same state, but I fear that it is exhausted.
It has been a wet year for the cattle.
I have recently been at Cralo, coming with brother Jan Baptista
and cousin Hans van Twiller from Nieukerck, where I had been
to the funeral of cousin Grietje, who died iIi the Lord. I found
things still in fair condition, but as we are stuck with an
[
] drager,281 everything is running wild. I hope that toward
278 Elisabeth van Twiller.
279 Maria Momma.
280 Apparently a mistake and intended for nee! van T willer, meaning
cousin Jan van T willer.
281 This word, which is partly destroyed, was probably uytdrager,
literally, a person who carries things off. It is used at the present day in
the sense of a second-hand dealer, but the old meaning is that of an
unfaithful servant, who steals his master's goods. It is doubtless in this
sense that the word is used in the text.
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May we may have another farmer, whom mother has already
hired on condition that he is to take charge of the farm, to cultivate it, but that we are to have one half of the [produce]. Mother
will let him have two of our h [orses] as long as he lives on Craylo.
with all the farm [implements?] that are there, which we think
] . Rye
he will not be able to keep there [
is not much in demand here; with the buckwheat it goes a little
better. How things will go, time will show. I [hope that we
secured a farmer] who is a little quicker in his work and other
[things] .
The trees which I planted in front of the house on the bank
(wal), are growing extraordinarily well, so that' they are almost
as tall as I am. I wish that those which stand around [the garden] would grow likewise. Those which stand before the bank
are also [growing] ; this year they have made large shoots. Some
have died, which I shall now have replaced by others. Those
which uncle planted between the gardens, also grow reasonably
well. In the spring I seeded the churchyard (J~erckhof) with
spruce, which came up thick. I hope that they will live, so that
they may be transplanted two or three years hence. The receiver,
Uytdenbogaert, has again presented us with 50 young spruce
trees, which we set out before the orchard, next to the others of
cousin Lerhemite,282 some of which are already from one half to
one rod tall and others a little shorter.
The clipped hawthorn around the garden will now be plaited.
In some places it looks fine, but under the windbreak (manteling)
is its very poor. It seems as if it was mostly crowded out there
by the trees. The holly around the orchard has not yet been
trimmed. Uncle is not in favor of it as he thinks that it will
not grow.
We have had this year plenty of sweet and sour cherries, in
282

Probably a son of Jacques I'Hermite, Jr., who married March 2,

J 6 J 3, at Amsterdam, Theodora van W ely, of Wijk bij Duurstede. Van
Rensselaer Bowier Mss, p. 45; Nieuw Nederlandsch Biografisch Woor·

denboek, 5: col. 228.
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fact, so many that we had to sell them, but no apples or pears at
all. Our nut trees do not grow very much; they stand mostly still
and David's tree looks best. 283 Our farmer has without our
knowledge moved your tree still closer to the garden and I think
that it will die. If I have time, I shall have them all manured
once more. The linden trees which stand in the pit (ku}}l) grow
well, but the [coming spring?] I intend, if it please God, [to cut
down?] a good many trees around the house, [as they do not
look?] very fine. I intend to have them about one or one and a
half rods apart. I wish sometimes that I had three or four days
time. I would then spend them at Crayloo to plant something
here and there, for I take great pleasure in it.
Last May, the people of Nieukerck cut [wood] on three sides
of the steen campt, to wit, on the west, south and north sides.
Now they will cut the east side, to the Laeren gate (Laerder
heck) . Roosjen cut last May behind the orchard and the small
nursery; now it is all cut off around the orchard and next May
he will cut the bank (wal) toward Blaericom. He is still the
old talker. I wish that I could induce mother to have him prune
the windbreak (manteling) again, for it is high time.
I was this summer at the Vuers,284 but was sorry to see that all
the alders had died, as well as some oaks. Those which were
[
] two or three years ago seemed as if
they had been struck by lightning, for they were already growing
again. I wish that we were rid of that place, for I see nothing
but trouble ahead. Jan T eunen is still tenant~farmer ( onder
knecht) there. He pays very irregularly. They built this sum~
mer a church which will [serve] for the lord of the Vuers and
those who dwell thereabout.
Here you have many sheep and little wool. You will please
take it for what it is worth.. I have written things as they came
283 staen en moste david en boom staet best; literally: "must stand [and]
David's tree stands best," the meaning of which is not clear. David refers
to David Sweers, or Swerius. See letter of December 10, 1657.
284 De Vuursche.
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into my head. I am sending you some newspapers (courante) ,
which I hope you will read in health. I shall send [
] . Ending herewith, I commend you all together
to the protection [of the Lord] and after hearty greetings remain,
Your affectionate brother
RICGARD VAN RENSSELAER

Addressed:
Monsr
Monsieur Jeremias van Rensselaer
in the colony
Endorsed: "Of the year 1660," showing that the letter was tied
.
up with letters of that year.
FROM MARIA MOMMA 285
COUSIN JEREMYAS VAN RENSELAER
DEAR COUSIN VAN RENSELAER: I duly received your favor
of June 3, 1658, from which I learned [that you were well]. As
for myself, I am God be praised reasonably well, but have much
trouble and sorrow on account of the death of my husband and
also about my brother-in-law van Twiller, who renders no account
to the masters, which causes your uncle van Weely and my brother
great trouble. He thinks that by assuming an arrogant tone he
is paying us. You never saw or heard of worse accounts in
your life. We have engaged a bookkeeper who straightens out
his books as far as possible in his presence, but when he asks him
anything, it is too much trouble for him to answer. There are
many goods missing of which he gives no account as to what has
beco~e of them, namely, so many pieces of duffel, blan~ets, pack~,
kettles, shirts, socks, wine and brandy and other goods, but it
may be that they were traded or assigned to some one and that
he has forgotten it. If they were stolen, [the amount] would [be
short], unless he paid himself for his claim, but [
]
285 A copy of the general contents of this letter forms the first part of
the letter written by Maria Momma on February 18, 1659, which follows.
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I do not know. Brother-in-law says all the time: "Deduct it from
my account," but we [know not from what], because he is indebted on the books of my husband, deceased. Brother-in-law
also had money owing to him by Mr Oleff Stevens which is due
to me and which has been paid by him to the masters. I do not
know wherewith he will pay me. He owes a large sum of money
to the masters as well as to me personally for two shipments of
merchandise in which brother-in-law, my sister Katrina and I each
have a 1/3 share. The purchase price amounts to fl. 3000, of.
which I have not received much in return. They ought to bring
about fl. 6000 in goods, on which there ought to be some profit.
In short, the friends and I are faring badly. He has acted as if
he was not obliged to render any account to anyone.
You write that among his papers you found a bond with my
name on it, in the sum of fl. 523-15. Mr Vasterick 286 put that on
my account [
] values. Mr Vasterick, deceased, has often asked me whether that had been paid,
but as I had received no accounts from brother-in-law, I did not
know. This should have been paid in 1650 and Govert Loockmans ought to pay interest on it from that time. It is now 8 years
ago. Be pleased to collect that for a commission. When you
receive the capital, you might speak of the interest. I also find
in the accounts of Vasterick, deceased, that Abraham, the carpenter,287 owes fl. 200. [
[

] received [
] received from Olleff Stevens. If you should discover that anyone owed brother-in-law anything apart from what
is due to the masters, please try to collect it for me, for he has
not written me a line. I trust that of my merchandise there
286 Gerrit Vastrick. He and Govert Loockermans traded in New
Netherland in 1648-50. See Doc. rei. to Col. Hist. N. Y., 12 :56-64.
287 Abraham Pietersen Vosburgh.
288 Two lines destroyed.
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[
}. Please write me whether he has
given you any account or bond payable by me and whether it
has pleased him to play the beast with it. Brother-in-law must
still satisfy me for two shipments of goods which concerned my
husband, deceased, privately. I do not know where we will ever
get any account of them. Brother-in-law has incurred great expense and caused us great loss. I see that his outstanding accounts
have been turned over to you to collect. Please do your best in
the matter. Arrent van Coorlear is indebted in a large amount.
Please speak to him about it and tell him that he must pay. It is
so sad for me that I become [burdened with] so much trouble and
loss, where quietude would serve me better. But you must take
it all in good part and say with Job: "What, shall we receive
good at the hand of God, and shall we not receive evil?" The
Lord's will must be done. He has promised to be a husband
unto the widow and He will relieve me of all my sorrow. You
will please, in your brother's stead, assist Jan [Bastiaensz] a little,
who, I think, boards with you. Ending herewith, I commend you
to the protection of God. May He keep you' and all of us in
good health to our salvation.
In Amsterdam, the 20th of January 1659
Your affectionate cousin
MAREYA [MOMMA], widow of
W. V. Twiller, deceased

Addressed:
Myn Heer
Myn Heer J eremyas van Renselaer
residing in the colony of Renselaerswyck
in [New Netherland]

Endorsed:
Answered, [

]
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FROM ROBERT VASTRICK

[

] 289

[
] has paid [
I hope that ]
something will have been paid on account, as I understand from
your br<}ther that he has had a good harvest. You write that
you had a letter from Jan Tiepkens, but no order to deliver the
"papers. But he has now orders to [tell] Tuenis Slingerlant to
demand them from you, so be pleased to deliver them to him. 290
I hope that for the four cases of pipes sent to you, you will send
me a return cargo at the first opportunity, as also for a part of the
debts due to me, such as those of Arent Soldaee 91 and Jan Gau. 292
On that [due] in Katskil I count very little. If you do not keep
your commission out of it, be pleased to write me what you wish
to have sent for it and I shall send it to you at the..~rst opportunity.
And if any goods are much in demand, please write me about it
and I shall send them to you. I understand that you have had the
cattle of the farmer in the Vlacke Bos293 brought up the river. I
"ask you, therefore, to write me some time how many animals have
been bred from them. And when you send anything in payment
of the remainder of the old goods (het out restant) , do not send
it to Momma, for nothing can be obtained from him.
Ending herewith, I commend you and all the friends to the
protection of the Most High and am and shall always remain,
Y our affecti~nate friend and servant

R.

VASTRICK

The 30th of January 1659
In Amsterdam
289 Several lines destroyed.
290 See his receipt printed below.
291 Arent Gerritsen van den Bergh, soldier. See his note, printed below.
292 See his note, printed below.
293 Flatbush, L. I.
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Addressed:
The Worthy and Discreet
Jeremias van Renseler
Merchant in the colony of Renselerswyk
in N: Netherland
By the ship De T rou'DJ, which God preserve
Endorsed:
Answered, the 3d of September
RECEIPT OF TEUNIS CORNELlSZ SLiNGERLANT

I, the undersigned, acknowledge that I have received from the
hands of Jeremias van Renselaer the obligations and accounts on
account of Jan T yepkes S [ch] ellinger which Robbert Vastrick
left in my hands, to wit:
One obligation of 80 gl. payable by Jan Smidt
One ditto of 30 gl. payable by Jacob van Corlaer
One ditto of 140 gl. payable by Jacob Adriaensen
An account of 221 gl. 13 st. against Jacob van Corlaer
One ditto of 40 gl. against said Corlaer
This 18th of May anno 1659
In the colony of Rensselaers Wyck
TUENIS CORNELIS SLYNGGERLANT

NOTE OF ARENT GERRITSEN VAN DEN BERGH

I, the undersigned, acknowledge that I am indebted to Robbert
Vastrick or his order in the sum oftwo hundred and forty guilders
(fl. 240), for good merchandise received by me, which sum I
promise to pay at the first opportunity in good merchantable
beavers. In witness of the truth I have signed this the 24th of
October 1655, at the Manhatans, in New Netherland.
mark
This. is the X Arent of Gerritsen
of
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NOTE OF JAN GAU

I, the undersigned, acknowledge that I am duly indebted to
Robbert Vastrick or the lawful bearer hereof in the sum of sixtyfour guilders for goods received to my satisfaction. In witness of
the truth I have signed this the 16th day of July 1657, in Beverwyck, in New Netherland.
mark
This is the X Jan Gau
of

FROM GUILLIAEM MOMMA

[

]~4

desire to get in the [near] future, inasmuch as the [goods] have
since long been sold. Now, I hope that during the beaver trading
season you will receive a goodly number and I highly recommend
to you to keep on soliciting. As to the account of [Jan] van
T willer, it turns out to be very bad and we see [
]
straight, but we can not make the ends join, for he has not written
down as many goods as he has received, so that there is much
one can not find. I see now from your letter that several people
have been at your house to get the account of what they owe him,
but that you have no knowledge of it. I can easily believe that,
for I think that he does not know it himself, or if he knows it he
seeks to keep for himself what belongs to us. In addition he
owes my sister for private trading goods which she has sent him
as well as for private goods which brother-in-Iaw 295 sent him outside of the partnership, of which he has not yet rendered any
account. That is very bad of him and a child just out of school
would have kept ~ook better than he has done, so that we sadly
lose what belongs to us. I see that he delivered to you a quantity
294
295

Several lines destroyed.
Wouter van Twiller.
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of poor beavers, which you had to sell at a low price to Sr Oloff
Steffens. I suppose that he let them spoil somewhere and that we
shall have to suffer the damage. You will please inquire of one
person and another what they owe him and if we do not receive
any satisfaction in beavers between this date and the departure
of the first ships, we shall be obliged to send you a power of
attorney, in order that you may hunt up everything and attach
all moneys due which you may find there, as it is our property and
not his. He has dealt all too recklessly with our goods and now
he cries, as you will hear from your brother Jan Baptist if sometime he visits you again. If you have any goods of his in your
hands, you must not give them out of your hands, but [

]
[February 12], 165 [9]

[Gu] ILLIAEM

MOMMA

Addressed:
The Worthy, Discreet
Mr Jeremias van Renselaer
in New Netherland

Endorsed:
Answered, September 3d

FROM JAN BAPTIST VAN RENSSELAER

[
[

]296

] the voyage which thank God was made in [34 ]
days. 291 You will hear the particulars from the friends who are
going over in the ship [De Otter] which will follow at the first
opportunity and in which are the things which you ordered, in
the way of rope harness, a saddle, a suit of clothes and its appurtenances, together with what I bought for V olckert J anss, Jan
Several lines destroyed.
291 Jan Baptist van Rensselaer sailed for Holland in the ship De Gulden
Bever shortly after September 28, 1658.
296
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Thomass and Theunis [Dirckss], to whom as well as to the other
friends you will please extend my greetings. Meanwhile, I refer
to the letter which you may expect by De Otter, in which I am
sending you some linen from [mother] together with some small
things. Ending herewith, I commend you after greetings to the
protection of the Lord.
Amsterdam, February 13, 1659
Your affectionate brother
JAN BAPTIST VAN RENSSELAER

Addressed:
Monsieur
Mons r Jeremias van Rensselaer
Director of the colony of Rensselaerswyck
in New Netherland
By the ship De TroulV, Jan Bestevaer, master

FROM MARIA MOMMA
[

] 298

[

] owes the masters so much that [
].
Brother~in~law says that he will pay me that, but I fear not, as
long as he owes so much to the masters, a part of which also
belongs to me. Brother~in~law also owes me personally a goodly
sum for merchandise which I sent to him, in which sister Katrina,
brother~in~law van T willer [and I] each have a 1/3 interest.
The purchase price was more than fl. 3000, which ought to bring
[fl. 6000], as this is a large amount of merchandise, which ought
to bring in some profit. In short, the masters and I fare badly.
Brother~in~law has acted as if he were not obliged to render any
account to anyone.
You write that among his papers you found an obligation with
my name on it, payable by Covert Loockmans, in the sum of
fl. 523~ 15. This debt was contracted by Mr Vasterick, de~
298

Several lines destroyed.
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ceased,299 which Vasterick put on my account [of debts] left in
the hands of Jan van T willer to collect. Vasterick has often
asked me about it, whether I had received it, but as I had received
no accounts from brother-in-law, I did not know. I wrote to him
about it, but received no answer. That bond should have been
paid as long ago as 1650, as Mr Vasterick clearly stated in his
accounts, so that Covert Loockmans ought to pay interest on it
from that time. I also find in V asterick's accounts that Master
Abraham, the carpenter,300 owes fl. 200. I do not know whether
he paid this to brother-in-law or not. You will please take the
trouble to see that I get paid. I shall pay you a proper commission on it, as also on what is due by Thomas Chamber, and be
pleased to send it to me with what Mr Ollef Steven pays to you.
If you can discover that anyone owes brother-in-law anything
aside from what is due to the masters, please try to collect it for
me. He has not shown me a line about what I sent to him to
trade for me. I think he can not do it because he has not written
about the masters' merchandise. Brother-in-law must also render
an account of two shipments of merchandise which my husband,
deceased, sent to him personally. I do not know wherewith he
will pay us. We know not how it will end. Brother-in-law says
all the time: "Deduct it from my account," but we do not know
&om what. He will not be paid for the last two years, for already
during the life-time of my husband, deceased, he was summoned
home and when my husband had died he was at the first opportunity summoned home by the masters, but he stayed there of his
own· will to spend money, without making any profit.
The foregoing is a copy of my letter of the 20th of January
1659.
Now, at this opportunity, I can not refrain from telling you
that the masters, at Jan van Twiller's own wish, drew up an ac299 die schult is door Sr Vasterick Salich gemaeckt.
The meaning seems
to be that it was a bond payable by Covert Loockermans for goods sold
to him by Gerrit Vastrick in the name of Maria Momma.
300 Abraham Pietersen Vosburgh.

130

The Universit'J) of the State of N elV Yode

count in the presence of your uncle van W eely, brother-in-law
Blanckenhooff, your two brothers and all. He took the account
and silently went away and I do not think that he will again come
to Amsterdam. Your brother Jan Baptist called on him. He
knows of nothing and does not intend to give us anything, which
is very sad for all of us. You must do your best to [collect] the
debts. [
] that I suffer so much loss and damage [
] that it may please God [
who promised to be a husband unto the widow [
] salvation. Ending herewith, I commend you,
after hearty greetings to the protection of God. May He give
you wisdom and understanding in your [administration].
1659, the 18th of February, in Amsterdam
Your affectionate cousin
MAREYA MOMMA, widow of
W. v. Twiller, deceased

Addressed:
Myn Heer
Myn Heer J eremyas van Renselaer
residing in the colony of Renselaerswyck
in New Netherland

Endorsed:
Answered, the 2d September
FROM ANNA VAN RENSSELAER

[

] 802

[
and other expenses fl. 10:8, so that there is still
[
due]. I have [received] the remainder of the money
for the beavers, of which fl. 30 was lost [in costs] of pleading,
etc. This fine merchant failed shortly after I had received [the
801
802

Several lines destroyed.
Several lines destroyed.
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money] . Mr David Becker lost about H. 1100 and David van
Barele303 fl. 600 or fl. 700, on account of beavers which he had
bought from them. In short, you may count yourself lucky that
you did not lose more and if I had not had Jan de Paep to nag
him, we should not have received one stiver. I also received the
fl. 40 of Pieter Hertiens. 304 The remainder your brother Jan
Baptist will try to collect.
Further, I see from your letter of June 3d that you have much
bad luck both with the merchandise and with your cattle, for
which I am sorry. I wish that it were otherwise and the best
advice I can give is that you question yourself and examine
whether it is not your own fault and whether, perhaps, you are
not serving God as you should. I understand from your brother
that he has urged you several times to become a member of God's
church, but that he has not been able to induce you to do so,
because you wish to have a freer rein and to indulge in greater
dissipation in this corrupt world, which grieves me exceedingly.
It is, namely, plainly written that God can be found only by those
who seek Him and that one must first of all seek the kingdom of
God and His justice and that then all other things will be bestowed upon us. Therefore, let the fear of the Lord be planted
in your heart, for that is the beginning of all wisdom, and as you
now occupy the place of the patroon, you have the utmost need
of wisdom and good judgment. Therefore, see to it that you
conduct yourself honorably among the people and not indulge in
excessive eating and drinking, in order that you may earn praise
and a good reputation. Always diligently attend the preaching of
God's word and be a good example to your subjects, for the
saying is: As the master is, so is the servant. Serve God with an
earnest heart and you may expect His blessing here temporarily
and hereafter forever, which blessing I pray the Lord God to
grant you through Jesus Christ, Amen.
I am sending you according to your request a consignment of
303
304

David van Baerle.
Pieter Hartgers.
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what you ordered, the account of which goes herewith, as also the
account of W outer, the tailor, for the payment of which you
must send me cash at the first opportunity. The rope harness,
saddle and other harness your brother has ordered. Let us know
whether the shoes fit well. I have had a last made accordingly,
so that we can always have the shoes made by those who serve
us well. But it seems to me that they are a little too large, although the same shoemaker made them who made the preceding
ones. The shirts, I trust, you will like; at least, they will be
strong. The clothes have been made with short lapels, as you
wrote that they should be made somewhat according to the
fashion, which with a long lapel can not be done. Also, instead
of a gray hat I am sending a black one, such as now are worn
a good deal.

[

] 305

[
] hearty greetings from me and your sisters.
greet [Jan] Bastiaense from us, as also [
Amsterdam, this 19th of February 1659
Your loving mother

Also
]

ANNA VAN RENSSELAER

Addressed:
[To] my son
Jeremias van Rensselaer

Endorsed:
Answered, May 8, 1660306
FROM JAN BAPTIST VAN RENSSELAER
[

] 307

had already given her up, but the good Lord has prevented it and
after a prosperous voyage allowed her after 34 days to arrive at
Several lines destroyed.
306 This should be June 8, 1660.
See letter from Jeremias van Rensselaer dated September 14, 1660.
307 Several lines destroyed.
The translation is compiled from the
original letter and from a copy in another hand, which was enclosed with
the letter of April 25, 1659.
305
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the T exel and [thence] at Amsterdam, where I found the friends
in good health, who had few if any letters [addressed] to me.
Furthermore, being here, I did not like it and was very sorry that
I had not remained in New Netherland, but I am getting better
used to it. Since then I have received your favor of October [2]
by the ship De M oesman, together with the book and the accounts
[of Cornelis van] Werckhooven, which I trust will be paid here.
All that you ordered goes herewith in the ship De Otter,
Cornelis Reyersse vander Beets, master. In the first place, there
is a chest, marked VR No.1, with two locks, of which the skipper
has the large key and the little one, of the padlock, is enclosed
herewith, together with a silver needle808 for Theunis Dircksz'
daughter, which was forgotten to be put in the chest. In the chest
there are goods for the accounts of several persons, as you will
see from the memorandum which lies on top in the chest, a copy
of which is also enclosed. 8 0 9 In the said chest lies the silver clasp
which I promised to J unis. 8'10 Present it to him in my name and
tell him that he must give good beavers in payment of the house. 811
In case No.2 VR is all the rope harness, your saddle, 2 headstalls, 1 bit and 1 curb-bit, and all that belongs to the saddle, as
also one saddle for Jan Bastiaense, of which I make him a present.
Give him my hearty greetings. I have had a new suit made for
him, which is in the chest. The 5 whip lashes you can distribute
according to the memorandum. Gysbert op de Bergh's son812
Part of a headdress, such as is worn by Frisian women.
See the invoice printed below.
810 The copy of the letter has T eunis, but the invoice shows that it
should be Mr. Jacob, meaning surgeon Jacob de Hinse.
811 A house in the village of Beverwyck, which was sold on August 12,
1658, to Jacob de Hinse .by Jan. Baptist van Rensselaer as attorney for
Jean Labatie. Early Records of Albany, 4 :65; 1:308.
812 The son of Gysbert Cornelissen from Breuckelen, who occupied the
farm called the Hoogebergh, at the lower end of Papscanee Island. See
Van Rensselaer Bowier Mss, p. 837, and Early Records of Albany, 1:38,
where he is confused with Gysbert Cornelissen from Weesp, the tavern~
keeper.
808

809
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must have a bit and headstall. In the little case, No. 3 VR,
there are 16 pieces of linen, of which 3, marked VID, are for
Volckert ;313 one piece, marked TD, is for T eunis Dircksz; two,
marked IT, are for Jan Thomasz, and the remaining 10 pieces
are for my account, together with two half-pieces of linen in the
chest, which are very fine. You are requested to trade my said
linen and the cloth, serge, cord silk and ribbons, as well as the
bombazine and everything else that is therein to good and reliable
people, taking especial care not to create bad debts, but rather
keeping the goods until good purchasers present themselves. You
will please keep pertinent account thereof and not mix my outstandin.g accounts with what I am advancing to you hereby according to the account. Take care that I get the money back
this year, for I shall charge no interest for it. I have no time to
send over your account between me and you in New Netherland,
or with the schout and Curler on account of the farm we have in
common. I shall send them over by the Bever or M oesman which
are making ready to sail at the first opportunity. 31.4
In the chest is a black hat for T eunis, 315 which I present to
him. How much you must pay him on my account you will see
from what goes herewith, to wit, largely what I have outstanding
in New Netherland and owe. Please be especially careful that
I may be paid this year, for there is much outstanding among good
people and I have waited long enough. I shall therefore by the
last ships which sail from New Netherland in October or thereabout have some beavers insured for my part, as mother will do
also for the colony. Next week the patroon and the co-directors
will meet and see what arrangements they can make with the
Company. Meanwhile, you will please do your duty and take
good care of everything in the capacity to which I have appointed
you, in order that I may not receive any criticism from the masters
on your account. Whether they will put you in absolute control,
313
814
815

Volckert Jansen Douw.
They sailed on April 25, 1659.
The invoice says: myn jongen theunis; my boy Theunis.
t
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or appoint some one beside you, I shall learn at the next opportunity. Maintain good relations with Mr Stuyvesant and with
Mr Montagnes. 8U Greet them heartily from me.
What is due to Secretary Hamel for his salary, you may pay,
but deduct the house rent. 817 I paid him only fl. 671: 13 on
account of all the salary due to him. This for your information.
His cash account and the book of the whole colony are being
copied by Thomas van Wely and you may expect by the next
ship everything that you will need.
Take also especial care to collect the debts due to David
Becker, Bessels and van Baerle. Do not spare Adriaen Appe1. 818
He must pay interest to Becker, but it is forgotten in the bond.
Write to them personally that you will do your best to collect the
debts.
Herewith goes the notice or protest of the order given by van
Curler on the administrators of the equipment of the Prins

Willem 819

[

[
[

] •

]
]

[
] an order to receive here. [You must] therefore call
upon Theunis Dircksz or Curler to send such an order, but not
for more than fl. 550; the remaining fl. 50 would have been due
to Curler. It is for the masters and if Curler should wish to have
his bond, you might guarantee that I shall hand it to his brother,
in order that there be no risk in sending it. Greet him and his
wife heartily from me and tell him that I shall write to him at the
first opportunity. I have been away from home so long that I
Johannes La Montagne, commissary of Fort Orange.
On November 8, 1657, Dirck van Hamel bought at public sale the
dwelling house, barn and garden of Johanna de Hulter, which was to be
delivered to him on June 1, 1658. Early Records of Albany, 1:58.
818 On October 15, 1662, he gave a bond in the sum of fl.643, 6 st.
due to Jan Baptist van Rensselaer. Early Records of Albany, 1:313.
819 See order, dated September 16; 1658, printed below.
See also
816
817

Doc. reI to Col. Hist. N. Y .• 12 :56. 58. 64.
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had to write this in the latter part of the night, as the wind was
blowing hard. For what I may forget herein, I refer to my next
letter.
All my effects, the Negro, the one cow that was left over, the
colt of my gray mare of [young Kees] and whatever else I left
in New Netherland, except my land and the cows which I leased
under contract, be pleased to sell them all at the first opportunity,
or, if you care to take them over upon appraisal, you might have
them appraised and send me the beavers at the first opportunity.
I leave it to your discretion what I ought to get for the use which
you have had of my table cloths, napkins, pots and kettles and
whatever else I left you at my departure. Do therein as is proper.
The blue curtains with the valance and the hearth rug belong to
me, as also the rush-bottom chairs. The masters have no household effects except the 2 largest kettles, the branding irons, 2 pot
hooks, the wooden chairs and the green curtains; the rest is
mine. 320 I enclose the account of Dyckman, in order that they
may see that the Y2 piece of linen has not been paid for. Ending
herewith, on account of the little time at my disposal, I commend
you, together with the scholtus and his wife, Domine Schaets
and his wife and Sander and all the other friends to the protection
of the Lord and remain with greetings,
Your affectionate brother
JAN BAPTIST VAN RENSSELAER

Amsterdam, 20 February 1659
320 Here ends the copy, which is marked "N°9 Copy of the letter sent
by den Otter." On the second sheet, in the handwriting of Jan Baptist
van Rensselaer, is written: " . . . send the chest back and forth, for a
quantity of [
] can go in it. The [skipper] has the large key and you
can demand it from him. With greetings, I commend you to God. Amsterdam, February 20, 1659. Your affectionate brother, J. B. van
Rensselaer. I forgot to put in my list how much lowe Pieter Hartgars.
It is fl.268, in seawan, or otherwise in wheat, at fl.14 the mudde, amounting to 76 schepels."
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Addressed:
Mr Jeremias van Rensselaer
Director of the colony of Rensselaerswyck
in New Netherland

Endorsed:
Answered, September 4, 1659
Brieven van Sr: Jan Bapt:
van Rensselaer aen
Jeremias van Rensselaer
ORDER OF ARENT VAN CURLER
Those who have undertaken the administration of the ship
Prins W illem, Gerrit Vastrick, merchant, will please pay to Mr
Johan Baptista van Renselaer the sum of six hundred Carolus
guilders, in good payment of which I shall credit their account.
Witness my hand.
Actum, Renselaerswyck, this 16th of September 1658
To wit, fl. 600
A. V. CURLER
INVOICE OF GOODS SENT IN THE SHIP DE OTTER,
FEBRUARY 16, 1659
Invoice of the goods packed in the chest marked VR No. 1,
as follows: 321
For the account of myself, Jan Baptist van Rensselaer
2 half~pieces of gray cloth, each 15 yards long
1 piece of serge, marked VR No. 11
2 half~pieces of fine linen
6 pieces of bombazine; 5 white and 1 colored, Nos. 13~ 18
10 packages of cord, Nos. 1-10
821 Duplicate bills of lading for the chest and the two cases mentioned
in this invoice, dated February 17. 1659, when the ship was lying ready
to sail at the T exel, are among the Rensselaerswyck manuscripts.
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package containing 2lbs of silk, No.2
1 gross large gold and silver buttons
10 gross small buttons
3 spools of cord (treckoort)
3 bundles of braid (lidtskoordt)
7 pieces of ribbon; 3 black, 2 red and 2 blue
1 black hat for my boy, Theunis, of which I make him a
present
silver clasp (haeck ) for Mr Jacob, which I promised him
1 black serge suit of clothes for Jan Bastiaenss.
F or the account of Jeremias van Rensselaer
1 black cloth suit of clothes with a black mantle
6 shirts
1 pair of black silk stockings and 1 pair of gray sayette
ditto
black hat with a gold braid
1 piece of armozine ribbon
24 yards of black figured ribbon and 24 yards of colored ditto
some black and white buttons
1 horse blanket
F or the account of T eunis Dirckss
3 pieces of linen, marked TD
1 silver under-girdle (onder riem) 822
4 yards of red cloth and 4 yards of fine linen
1 silver needle for his daughter, of which I make her a
present
1 gray hat for his son, [in payment] for the mudde of wheat
For the account of Volckert J anss
1 piece of serge
1 brocade (kaffa) waist
gros-grain (Tours), with the band, for an apron
English damask for an apron
1 pair of blue silk stockings
822 A kind of girdle worn by women under their dress. from which keys.
a purse, or needle case and scissors were suspended.

Correspondence of Jeremias van Rensselaer

139

pair of white woman's-stockings
1 pair of gray boy's-stockings
3 pairs of children's stockings
2 pieces of lace
several papers with spices
5 packs of cord for the Indian trade (hansjoos koordt) , containing 50 pieces
1 silver signet
For the account of Jan Thomass
Cloth for a suit, with the lining and what belongs to it, tied
up In canvas
1 piece of 24 yards of colored silk
1 silver spoon which lowed him
With the aforesaid chest there was shipped in the said ship a small
case VR No.3, containing as above, for my account,
9 pieces of linen, Nos. 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 11, 12 323
Also 1 piece ditto, No. 19, with red earth (met roodt aerdt)
Also 3 pieces of linen for Volckert J anssn VIO
Also 1 piece of linen for T eunis Oirckse TO
Also 2 pieces of linen for Jan Thomasz IT
Also shipped for the account of Jeremias van Rensselaer in a case,
No.2 VR, all the rope harness (touDJerck) ordered by him
1 saddle, 1 bit, 2 headstalls, 1 curb bit
1 blanket, 1 pair of hair lines, 6 leather halters
1 mirror, 12 grain bags, and 5 whips, one for you, one for
Curler, one for Jan Bastiaense, one for Volckert and one
for Jan Thomassen's Jack and Joy
half-worn saddle for Jan Bastiaense and a bit with a headstall for Gysberdt op de Bergh's son [in payment] for the
deer824
323

In another copy of the invoice the numbers are given as: 2, 3, 4, 5,

8,9,10,11,12.
824 In addition to the items listed, the other copy of the invoice hae 6
pairs of shoes for Jeremias van Rensselaer.
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[

] 325

[we have] heard the oral report of brother Jan Baptist van
Rensselaer about your position, the condition of the colony and
your administration. We shall pray that God Almighty may
attend you with His spirit and render you capable, in order that
more and more we may reap there the fruits of our enterprise.
We shall here also, with the co-directors, who now also show
themselves inclined thereto, make every effort, in order that, I
hope with the help of God, if no discord again arise among us,
we may enter again into the possession of our former lawful
property and the maintenance of our duly and rightfully obtained
freedoms and exemptions, the particulars of which you will learn
from brother Jan Baptist, as on account of the dispute with
Slichtenhorst I can not well go to Amsterdam. By a judgment
rendered on January 22, 1659, he has provisionally been allowed
the sum of about fl. 9000, saving, however, my right to file a
counter claim within a year and six weeks for mistakes, overpayments and miscalculations, and as some mistakes have already
been pointed out by brother Jan Baptist, namely, on account of
the seawan, amounting to fl. 1408, which is said to have been still
due in cash,326 which brother [
] 327 the patroon and co-directors have

].
Be pleased to cause him to be asked in the presence of trustworthy witnesses [
]
and also according to his own conscience and knowledge all that
he has further to say and also inquire among the farmers and
other inhabitants of the colony what fines they have paid to him,
whether by judgment, by agreement, or by force, as he does not
325 Several lines destroyed.
826 See Minutes of the court of Rensselaerswyck. 1648-52. p. 216.
where the amount is given as fl. 1408:5 :-.
327 Several lines destroyed.
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put down many of these in his accounts, and cause the same as
above to be sworn to, and whatever else you can find out to
charge him with, as we shall not spare him here.
In the third place, be pleased not to forget to have the old
court minutes copied that were kept in his time and to send them
over by the first ship, which as well as the foregoing is very important to us, as he has declared under oath that he has handed
in all receipts, and that the same have been given fo him without
any fraud or deceit, and also that the small items below eight
guilders, entered in the accounts, with the exception of the canceled items, have been duly disbursed by him in good faith; also
that he has kept his books in a lawful and proper way and has
entered all his receipts and expenditures completely [
as the wind
blows from the east, I shall end, after recommending to you to
exert yourself in the interest of the colony and the maintenance of
its freedoms and exemptions. After greetings from all of us, I
and and remain,
Your affectionate brother
] 328

JOHAN VAN RENSSELAER

In Nieckerck
March 13/23,1659329
My son Kiliaen van Rensselaer
sends hearty greetings to you.

Addressed:
The Honorable, Wise, Very Discreet
Jeremias van Renselaer, director of
the colony of Renselaerswyck, on the
North River of
New Netherland
Several lines destroyed.
In the province of Holland the Gregorian calendar was introduced
on December J 4, J 582. In the province of Gelderland, however, the
new calendar was not adopted until July, J 700. Hence the use by
J ohan van Rensselaer of both the new and the old style dates.
11118

329
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Per Couverto
Endorsed: Answered, September 3, 1659
FROM PETRUS STUYVESANT

] planks [
] formerly [
]
] in making up our accounts [
illiquid certain entries [
] of about 200 [guilders] in duffel
and other supplies furnished in various quantities to Sr Antoni de
Ho [oges] in the year 1647, when he was commissary and chief
[agent] in the colony. Being more than once spoken to about
them, he said that in his capacity of commissary he had received
and employed them for the benefit of the colony and referred me
to Slechtenhorst, who always remained unwilling to accept the
account. It therefore remained unsettled until the liquidation of
accounts with your brother, who, as this account had no connection with his private affairs, promised me orally to write to you
that a good horse should be sent for it, which I now need very
much to be used with my English horse before the carriage, as
I have no team left. What order he has sent to you I do not
know. You will do me a great favor by accommodating me
herein, whether in payment of this debt or in some other [way].
[

] 330

[

] remain,

]

Your [
P. St [uyvesant]
[Esopus], March 23, 1659
If possible I should like the
requested horse to have a pearshaped
spot or blaze, tending toward black.
330

Several lines destroyed.
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Addressed:
Honorable, Prudent and Very Discreet Sir
Jeremias van Renselaer, director of
the Colony of Renslaerwyck
residing in the village of
Beverwyck

Endorsed:
Received, March 25
Answered, the 7th of April

TO PETRUS STUYVESANT

[April 7, /659]
GENERAL PETRUS STUYVESANT
HONORABLE, WISE, PRUDENT, VERY DISCREET SIR:

Your letter of March 23d, from the Esopus, came duly to
hand. From it I see that upon my brother's departure there remained an outstanding account of about fl. 200, which my brother
did not settle with your honor, as it was for merchandise which
de Hooges is said to have received in the year 1647. I have an
impression that something was said about sending you a horse in
payment of this debt. I also see that you would like to have a
horse to match the Englishman, to use before the carriage. I
have inquired everywhere for one and have found one whose coat,
it seems to me, would match that of the other very well, except
that the blaze is a little too large. Otherwise he is as fine a horse
as could be obtained here above, but he is very thin and poor, as
nearly all the horses here are on account of the lack of oats, which
is very scarce here. I understood that your intention is to come
here the next month of May. I wish therefore that you could
wait that long and see the horse for yourself, whether you like
him. But if you wish to have him sent down at the first opportunity, be pleased to let me know and I shall send him.
In response to Juffrou Johanna Ebbingh's message to send
down some cabbage seed, some goes herewith in a small bag. It
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is very good seed and produces large, well-headed cabbage. If
your honor can spare some of it, 1 wish that you would give some
to Mr Oleft Stevensz, for 1 had promised to send him some also,
but 1 have kept no more than 1 shall need for myself. Ending
herewith, [I commend] your honor and your wife [
] . There is a mighty longing up here for the ships
from the fatherland on account of the divers tidings which reach
us here as to the English and the French 331

FROM ROBERT VASTRICK

] will [
]
] four cases of tobacco [pipes
if you do not keep your commission out of it, be pleased to write
what you wish to have sent for it. If you think it advisable, 1
shall send you goods or other [
] for it. If you are inclined to do business in company, be pleased to say so and 1 shall
be glad to enter into partnership with you. Therefore, be pleased
to answer this letter, for 1 shall depend upon [the answer] .
Ending herewith, 1 commend you with all the friends to the
protection of the most high. I am and shall always remain,
Your affectionate

R.
April 20, 1659, in Amsterdam

Addressed:
The Worthy, Discreet
Mr Jeremias van Renseler
residing in the colony of Renselaerswyck
in New Netherland
By the ship De M oesman, which God preserve

Endorsed: Answered, the 3d of September
331
332

The last three lines are canceled in the original.
Several lines destroyed.

VASTRICK
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FROM MARIA MOMMA
[

] 388

[
] which I [
the fl. 435-15 [which you] have received for me from Sr Ollef
Steven on my account of Sr Vasterick, deceased. I have written to
you before this that master Abram, the carpenter, 334 owes me
fl. 200, [unless he] has satisfied you. Brother~in~law Jan van
T willer has caused me great loss by not having called upon the
people to pay what was due so long ago and by having taken
over the goods from Vasterick without having ever written to me
about it.
I hope that the trading has been good. We sent over a con~
siderable capital in merchandise and I hope that we shall now get
good returns from it. I hope that Jan Bast [eyjans] is still well
and that he attends to his business. The friends would consider
it a good thing if Jan came over at the first opportunity, if you
think it advisable and if the young man 335 who is now with Jan is
competent to carryon the business with you until Jan Basteyians'
return. The friends would compensate you for it and their re~
quest to you is to do therein as you think best. You might some
time talk to Jan about it without the young man's knowledge, if
you think it advisable. We do not know what goods may be left
over there. My brother has spoken to your brother about him.
He knows nothing about him except that the young man is well.
If he is the person who writes the letters for Jan, the latter, if you
approve of it, can turn over to him all that is there and bring with
him all the papers and accounts and send the copies thereof by
another ship, to guard against accident, which may God prevent,
for otherwise we should be much embarrassed. I hope that Jan
Basteyjans will give the friends better satisfaction than brother~in~
law van T willer and that he has properly written down every~
Several lines destroyed.
Abraham Pietersen Vosburgh.
33:1 Jacob Sandersen Glen.
333

334
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thing, even if it is not like a bookkeeper would have entered it. As
long as it is written down what he writes has been traded and
received, one can always make up an account from it. But van
T willer has written nothing. I do not know when we shall ever
get straightened out with him. He does not attempt to render an
account. I have not seen him for 5 months. Six weeks ago we
had him summoned, but he does not appear. I do not know what
he intends to do. I hope that you received some beavers from the
outstanding accounts. You will please do your best that we may
be paid. I have nothing special to write and refer to the writings
of your mother and brother. Ending herewith, I commend you
with my hearty greetings to the protection of God. May He keep
you long in health to your salvation.
April 20, 1659, in Amsterdam
Your cousin
MAREIA MOMMA

widow of W.

v. Twiller, deceased

Addressed:
Mr Jermyas van Renselaer
residing in the colony of Renselaerswick
in New Netherland
Endorsed: Answered, September 2d
FROM GUILLIAEM MOMMA

[April 2/, /659]
[

] 336

[
] for he can not render us a proper accounting, so that
we fear that we shall suffer a loss through him, but this remains
[
] . Furthermore, I would ask you to
be pleased to give the enclosed to Jan Bastiaensen and to deliver
it into his own hands and, if he should happen to make a voyage
hither, to be pleased to look after his affairs in his absence. By
so doing you will gr~atly oblige me and if there is any service
336

The first part of the letter is destroyed.
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which I can render you here, you will find me ready to perform it.
After greetings I commend you to God.
Your willing servant and friend
GUILLIAEM MOMMA

Addressed:
To Mr Jeremias van Rentselaer
residing in the colony of Rentselaerswyck
in New Netherland
By Jan Reyersen vander Beets337
whom God preserve
Endorsed: Answered, September 3d
FROM JAN BAPTIST VAN RENSSELAER
[

] 338

[
] shows, so that if he should seek to support himself in our colony, be pleased to lend him the helping hand and
regard him as recommended to you by me. As far as I know,
he is a pious and honest person, who has met with mi~fortune and
lost much in the sea trade. He is a compass maker by trade, but
shall probably not be able to support himself thereby, in which
case he will have to resort to other means. I do not know whether
he will like it at the Manhattens, so that it might easily happen
that he should settle in our colony. In that case you will oblige
me by doing the best you can by him. Meanwhile, after greetings, I commend you to God and remain,
Amsterdam, April 22, 1659
Your affectionate brother
JAN BAPTIST VAN RENSSELAER

Addressed:
Mr Jeremias van Rensselaer
Director of the colony of Rensselaerswyck
in New Netherland
By a friend
337
S38

The master of the ship De Bever, which sailed April 25, 1659.
Several lines destroyed.
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FROM RICHARD VAN RENSSELAER

MR JEREMIAS VAN RENSSELAER

The 22d of April 1659, in Amsterdam
Monsieur and dear brother, Salute! My last letter to you was
of the 30th of November, wherein I wrote about everything at
length. Since then I have heard nothing from you, so that I can
be brief. This, then, will only serve to confirm what I said in my
preceding letter, which I hope you duly received, since I wrote
you therein the entire situation here, at Cray100 and els~where
and also urged you to do your best to trade my goods, in order
that I may get rid of them, which I hope you have done. As to
my guns, be pleased to sell them for what you can get for them
and if you can find no purchaser, send them back at the first
opportunity, as I understand from brother Jan Baptista that there
is no demand there for such rare things, which I had not thought.
I f you had an opportunity to send them to [New] England by
some acquaintance of yours, I believe that they would sell better
there, as there are more people there. At any rate, be pleased
to do what is best. I hope that our brandy is sold, as there is
more demand for it in the winter, and that you received 5 or 5 Y2
beavers per anker for it. Brother says that he bought an anker
from you at 5 beavers, which I am expecting provisionally and I
hope that the rest [is also sold] , in order that I may get rid of this
trifling business and I shall not trouble you any more, as you will
have plenty of other things to do in connection with directorship,
in which may God bless you for the promotion of our [colony].
Jan Baptist will promote matters here and is daily busy [
] 839

[
] can resolve [
]
we shall hope for the best, in order that for once we may have
peace and receive greater profit.
I can not refrain from telling you about the sad and unexpected
339

Several lines destroyed.
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two or three months ago.
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which occurred now about
] 840

Being wrought up in mind, he cut her throat with his knife, so
that she died instantly. Then, coming upon the landlord, he
stabbed him several times, but he was seized by the neighbors and
taken to the city hall and afterwards condemned to die. Thus
he publicly departed out of this sad world. May God have mercy
on his soul and preserve everyone of us from such misfortune.
Well may we beware of strange women, "For the lips of a strange
woman drop as an honeycomb, and her mouth is smoother than
oil: But her end is bitter as wormwood, sharp as a twoedged
sword," as the Proverbs of Solomon say, and we may well keep
it before our eyes and pray to God that He may preserve us from
Satan, who goes about among us Eke a roaring lion, seeking whom
he may destroy, so as to increase his kingdom which is prepared
for him and his angels.
As the skipper leaves immediately with the lighter, I can not
write to you at length, except to say that here everything is still all
right and that we are doing our best to repair everything at Cray100. I have planted some linden trees in front of the garden, next
to yours, and I have also given orders to manure the nut trees,
but they do not grow at all, as the frost injured them. We shall
take good care of everything and advise you of what happens.
Brother bought a horse, but I have not yet seen it, as it stands [in
the stable] at Cralo, so that I do not know what sort of a horse
it is, but I understand that it is quite fine. I would again send you
newspapers, but brother Jan Baptist says that he is doing it, so
that there is no need. If there is anything else in which I can
serve you, command me. With hearty greetings I commend you
to the protection of our dear Lord, and remain,
Your willing servant and brother
RICHARD VAN RENSSELAER
840 Here. a section of the letter has been omitted.
Richard van Rensselaer of November 5. 1659.

See letter from
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Addressed:
The Worthy, Prudent Mr Jeremias van Rensselaer
Director of the colony of Rensselaerswyck
on the North River in New Netherland
Under cover
FROM JAN BAPTIST VAN RENSSELAER

[

] 341
42
and further with the schoue and Curler to settle my affairs.
Bear in mind that the [supplies] advanced by me are mostly
charged in beavers and that the counter account is generally in
seawan. Curler charges for the beer delivered on the farm fl. 4
per half-cask of small beer. The schout charges for what he
paid to the Indians in the harvest on our common farm343 at the
rate charged to the Indians and that partly in seawan, whereas I
on the contrary have charged everything at the [same] price in
beavers. If there should be any dispute about the account, you
can explain this to them. This for your information.
In the ship De Vergulde Beever go over two boys and one
servant. One boy, Christiaen Christiaensz, is to live with Jan
Barentsz; the servant, Peter Petersz Lassen, is to be with Volekert ] ansz, as is also the other boy, Hans Driesz,344 of whom
Volekert is the uncle. The contract of the servant and one of
the boys is enclosed herewith.345 From the said servant and boy
you are to demand 3 choice Utrecht guns,346 with 57 lbs of shot
Several lines destroyed.
Gerard Swart.
848 A farm on the Fifth kill, managed for the joint account of Jan
Baptist van Rensselaer, Arent van Curler and Gerard Swart.
844 Jan Andriessen Douw.
About him and the other boy and servant
sent over, see The Dutch Settlers Society of Albany, Yearbook, 1929-30,
341
842

5: 18-20.

845 This contract has not been preserved.
346 puyck Van wttersche roers.
At that time Utrecht was renowned
for the manufacture of arms and armor, muskets made there being considered the best in the world.
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in three bags, and also a keg with 50 lbs of gunpowder, marked
JVR. If the servant does not have the keg of gunpowder, you
can have some one demand it of the skipper, Jan Reyersz. It
goes over for my account on the passport of the servant and the
boys. Be pleased to send me return goods as soon as possible, if
you can trade them, as also for my outstanding accounts, the new
consignment of trading goods, and what is due to me from you
according to our account. I need much money here and meanwhile I am living on my capital,347 so that something else ought to
be coming over.
By the aforesaid servant I am sending you four white ducks
and a drake in a white wicker basket. I have sent a bag of feed
with them. If they come over safely, you might give Schermerhooren some of the eggs. I make you a' present of them in order
that you may take good care of my affairs. I am also sending by
the said servant a small bag of white clover seed and other seeds,
as you will find written on the packages. It was too late in the
year to send the dragon root. I shall send it at some more convenient time with some thorn and holly berries and some nuts
when they are ripe.
Let Dirck Bentsingh carefully observe the contract of the pasture and pay for it [

)348
The house in which Haemel 349 and Pieter Lodt live I have
charged to the co-directors. What was expended on it after my
departure must be charged to the masters.
Slechtenhorst makes so much trouble for the patroon that he
can not come to [Amsterdam?] to have us all meet together some
time to help redress the affairs of the colony. We delivered a
remonstrance to the Company on the 20th of March and only last
Monday received an answer, which is entirely unsatisfactory. I
have to press the matter alone. We shall once more ask them to
347

848
849

teer vast vanden hogenboom.
Several lines destroyed.
Dirck van Hamel, the secretary of the colony.
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be pleased to redress the matter, or at least to leave it in statu quo,
and in case of refusal we shall again address ourselves to the
States,350 for which it is necessary that money be sent over. Please
save there as much as you can; I shall do my best here, for I have
plenty of time. Do not fail to send over everything brother
Johannes writes about. He is at Nieuckerck, so that you must
not expect any joint letters.
In my preceding letter I wrote you to sell my Negro Andries.
If this has not been done, please send him over in the first ship and
contract for his passage at the lowest price possible. I need him
very much at Cralo to take care of my horse. I got hold of a
dappled blue-black horse,351 being a Spanish mare, 3 years old,
which is full of worms [madel]. Write me how the increase of
my horses and cattle are coming along, both in the Esopus and
on the farms of young Cees,352 Poest,353 T. Dircksz354 and
Labadie. Give my greeting to the Wael 355 and make him pay
promptly the hire of the heifer and whatever else he owes me.
Please tell Jan Dareth that I have been again at Utrecht, but did
not accomplish anything. I wrote to his brother-in-law, Heuttingh,356 to be pleased to call on the curators 357 and to ask them
to put in writing what they wished Jan Daret to do, to which
Heuttingh replied to me in a letter that the curators said that they
could not do that without the creditors whom Jan Daret may
850 The States of the province of Holland and W est·Friesland.
351 een blauwbont paerdt.
352 Cornelis Cornelissen van Voorhout.
858
854
855
856

Jan Barentsen Wempe
T eunis Dircksen van Vechten.
Claes Mulle, alias Jan de Wael, or the Walloon.
Wilhelmus Heuttingh, or Heutingh, an apothecary.

Early Records

of Albany, 3: J J 9.

857 The administrators of the estate of Joost Dareth, Jan Dareth's father.
Jan Dareth was an Indian trader and interpreter. His wife was Ryckje
van Dyck, a daughter of Hendrick van Dyck, the fiscal of New Nether·
land.
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have there, so that he will have to come over himself. This for
your information.
[
] 358
as also the contract with La Montagne about the tithes, which I
forgot also. Let Haemel copy all he can. Greet him from me,
as well as his wife,359 the domine,360 the schout, van Curler and
all the others with their respective wives, not forgetting Jan
Bastiaensz. Ending herewith and recommending to you the care
of the colony and especially the fear of the Lord, I commend you
to His protection and remain, after greetings,
Your affectionate brother
JAN BAPTIST VAN RENSSELAER

Do not forget to send the Negro. Let me know how the seawan
of Schude 61 came out and how much you paid to Reur.362 I
debited him with fl. 400 for the court-messengership, but paid him
only fl. 225. You will have to pay him the remaining fl. 175 in
boards or seawan, out of my capital. Amsterdam, April 25, 1659.
Specified list of the accounts enclosed herewith 363 .
No. 1 Account of what I advanced and received on account
of the farm on the fifth kill
No. 2 Account of what Curler advanced and received on account of it
No. 3 Account of what the scholtus advanced and received
on account of the said farm
No. 4 General debit and credit account of the farm, [showing
the balance due to each of the partners]
No. 5 Account of brother Jeremias in New Netherland
858 Several lines destroyed.
Sophia van Wyckersloot.
Johannes Megapolensis.
861 Willem Jansen Schut, alias Dommelaer. See Early Records of
Albany, 3 :233.
862 Hendrick Jansen Reur.
86S Accounts J -5, 7 and 8, all in badly damaged condition, are among
the Rensselaerswyck manuscripts.
S59

S60

Yor~
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No. 6
No. 7
No. 8
No. 9
No. 10
No. 11
No. 12

Curler's account
Account of Jan Barentsz Wemp
Itemized account of the bull that was slaughtered
Copy of my letter sent by the Otter 364
Account of Cornelis Vos
Contract of two farm servants
Note book of the debts. Let Reur collect all those that
are not crossed out; 2/3 of it is due to me and 1/3
to Curler

Addressed:
Mons r & Frere
Jeremias van Rensselaer
in the colony of Rensselaerswyck
in New Netherland
Endorsed: Answered, the 4th of September
FROM OLOFF STEVENSEN VAN CORTLANDT
[

] 865

[I received your] favor [
]
I also received by the Otter a letter from your brother Sr Johan
Baptista, enclosed with which there are a couple of letters [for
you? ] . Further there are in said ship for you a chest and two
cases. I have handed the key to Jan Bastiaensz who will see
that you duly get it.
Our amber-gris was in Holland not worth a doit. Last year
I wrote to Joffrou Maria Momma that I had received on her
husband's [outstanding] debts from Jan Cranenburch fl. 130:and from Geurt Coerten fl. 21 0 : 17, light money, amounting together to fl. 340: 17, which I would send to you for her account,
but which has not yet been done. If you wish, I shall send it to
her, or to you, as you prefer. It has simply been neglected. I am
sending you a copy of [our] account. Be pleased to look it. over
864
865

Dated February 20, 1659.
Several lines destroyed.
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and if there are any mistakes in it please point them out. lowe
you fl. 261 :9-, in seawan, and you owe me fl. 406 :9-, in beavers.
Nothing is taking place here that is worth writing about, so I
will break off and commend you to the mercy of God. After
proper greetings from myself and my wife I commend you to the
grace of God.
The 5th of May 1659, Amsterdam in New Netherland.
Your friend and servant
OLOFF STEVENSZ

May 7th one of your cases was opened, as it seemed on the outside that it was wet. I found at least 5 or 6 pieces that were
badly damaged. I shall dry them a little and send them to you
at the first opportunity. Mr. Abraham 366 and Poulus Leendersen s67 have appraised the damage. I shall send their appraisal
to you also. It seems that there is some linen in it for VoIckert
[J ansen] and Jan [Thomassen], which is damaged the most.
APPRAISAL

44 yards @ fl. 17yz the damage appraised at fl. 7753 yards the damage appraised at
2051 ~ yards"
"
1654"
"
"
1253"
"
"
1651"
"
"
8I. T. 5 3 "
"
"
51 p. of 2 4 "
"
"
8-

V.LD.
No. 12
No. 19
No. 4
No. 5
No. 6

Total fl. 162In the case were found 16 pieces and one the skipper keeps,
so that I am sending you by Mr. Abraham 15 pieces of linen
and these are all right. And this is what I have to communicate
to you at present. After greetings from myself and my wife, I
366
867

Abraham Staets.
Paulus Leendertsen van der Grift.
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commend you to the grace of God. May 9 anno 1659, Amsterdam in New Netherland.
Your servant
OLOFF STEVENSZ

Addressed:
The Worthy, Very Disc.reet
Mr J erimias van Renselaer
Director in the colony of Renselaers Wyck

TO ANNA VAN RENSSELAER

[May 8, 1659]
JUFFROU ANNA VAN RENSSELAER
DEAR MOTHER: My last letter to you was of the 1st of October, [sent] by the ship De M oesman. Since then I have received
no writing and it seems very strange to us that as yet no ships have
arrived at the Manhatans. What the reason of it is time will
show.
After the departure of brother Jan Baptist, who, I hope, with
God's help has had a short, auspicious and safe voyage, I made
a little trip to New England, for I had a horse bought for me
there and [although] I had sent the money for it, the horse was
not sent to me, so that I had to get it myself. At the same time
I took the opportunity to see something of the country, which,
where I went, as far as New Haven, does not appeal to me very
much, as the soil is very poor and stony.
As to us here, we have had a fairly severe winter, so that several people had their hands and feet frozen. The outlook for
the spring here is very bad, for it rains every day and this has
lasted now for at least 3 or 4 weeks, so that the farmers can not
go into the fields to plant their summer grain and the winter grain
is in some places mostly winter killed. The revenue of the colony
in grain which I received this winter amounts to about 11 lasts 868
868

One last

=

82.5 bushels.
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of wheat. I had expected to get a great deal more, but I relied
too much on the word of the farmers, whom another year, if it
please God, I shall watch more closely. However, I shall as far
as possible take care to send over beavers for account of the colony, since this has been recommended to me. Just as this was
written, a yacht came from the Manhatans bringing tidings that
two ships had arrived there, to wit, the ships De Otter and De
T rou'W, by which yacht I also received a short letter from brother
Jan Baptist, dated February [13], from which I see that he had
an auspicious voyage [which we were glad] to hear and with
great [

FROM PETRUS STUYVESANT
[

]310

request, if there is anything with which we can accommodate you
in return, be pleased not to spare us.
I even find myself entirely without carriage horses, which compels me to remind you of the request which I made to you heretofore, namely, to send me either a good match to the Englishman,
or else two new horses, as nearly of the same color and markings
as they can be obtained. This will put me under obligation, in
the first place, to supply you to your entire satisfaction with another horse in its place or to make payment in some other way,
and secondly, to show my gratitude for the convenience. I should
like to have it sent at the first opportunity by one yacht or another,
or otherwise to have it sent soon to the Esopus, where the Company's yacht goes to deliver some oxen. For any service I can
do you in return, be pleased to command him who, after hearty
greetings, remains,
Your affectionate friend and servant

P.
369

810

Several lines destroyed.
Several lines destroyed.
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Amsterdam in New Netherland
May 10, 1659

A.ddressed:
Honorable, Prudent and Very Discreet Sir,
Mr Jeremias van Renselaer, director of the
colony of Renslaerswyck

Endorsed:
Letters from Mr Petrus Stuyvesant to Jeremias van Rensselaer
TO JAN BAPTIST VAN RENSSELAER

[May //, /659] 871
Sr JAN BAPTIST VAN RENSSELAER
DEAR BROTHER : Your favor of February 13th, sent by the
ship De Trou'DJ, duly came to hand, in which I read with pleasure
that you had a speedy voyage, which we were glad to hear. I
also saw that you are sending the goods ordered by me and those
of the other friends by the ship De Otter, which we expect up here
at the first opportunity, together with the letters, which have not
yet arrived either. I am very anxious to see whether you have
settled the matter of the tithes which we must pay to the Company
and how it will go further with the colony. I wish to recommend
the matter to your constant attention, to do your best therein, in
order that it may be settled once for all on a firm basis.
After your departure, when I got back to the colony and pro"
ceeded to deliver to Pieter Hartiens the ox which you had sold
to him, I found that a day or two before it had been killed by
the Indians. I have therefore delivered another one to him on
your account, because he said that until slaughter time the ox was
at your risk. Let me know, please, what there is of it. The
sheep which I delivered to Phlip Pietersz Schuyler consisted of
6 ewes and one ram, for the other was drowned in the pasture.
Your sorrel colt of the gray mare I had, as I had promised, taken
into my stable to be let out to pasture ('DJt te voeren). It had
811

See Jan Baptist van Rensselaer's answer of October 8, 1659.
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grown quite strong and big and in the morning it still ran out,
dancing and prancing, but in the evening, when the horses were
to be fed, it lay near the middle of the [
] in
the [
] and there was nothing to indicate how or whereof
it had died.
Your Negro, Andries, has this winter taken care of the horses
alone and has done it so well that during my time the horses have
never looked so fine, for my Englishman has hindquarters like
[
] B72
and if you have not yet examined the papers which you took
with you, please look them over some time, for there must be
some contracts among them which can not be found here, such
as the contracts of Cornelis van N es,373 Jan Helmessz, of the
Goye [r]'s kill, the N oorman's kill, and some other papers. The
instructions of September 4, 1647, to the director and the commissioners,374 are likewise not to be found, so that you will please
send these, or see to it that others be made out, according to
which we shall govern ourselves.
The wheat [due] to Pieter Hartiens I have paid, as also some
other small debts, but here is Hans, the Noorman's son-in-law,875
who calls upon me to pay on your account 14 schepels of wheat
which he claims are still due to him on account of Keessie W outers. B76 What there is of it, I do not know. He says that you
ordered me to pay him, but I have no recollection of it.
As to news, I have not much to write, except that it has been a
severe winter, so that we could have all the racing with the sleigh
we wanted. But I have been again in trouble, for my sleigh
872 Several lines destroyed.
873 See Van Rensselaer Bowier Mss, p. 746, 762-63.
874 See Minutes of the Court of Rensselaerswyck, 1648-52, p. 13,
15-16.
875 Jan Jansen van Eeckel, or Eeckelen, the husband of Gisseltje Alberts, a daughter 0.£ Albert Andriessen Bradt.
876 Comelis 'Woutersen. See Minutes of the Court of Fort Orange and
Beverwyck, 2: 180, 192; Minutes of the Court of Albany, Rensselaerswyck and Schenectady, 1:232.
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turned over with me on the river, or was upset by another sleigh,
so that I severely hurt my left hand, from which I suffered much
pain, but now it is again nearly all right.
The beaver trade, if all the Indians come home with beavers,
may turn out to be very good, for almost all the river Indians
are out hunting, so that there are not enough men left home to
fish with their drag nets, except some old rascals, who are not
capable of doing so. This spring we had no wild geese or ducks,
for there were no Indians who offered anything for sale.
As to the suit which you had against Andries de Vos, in which
I was surety for the judgment, judgment has been given. You
are condemned by our honorable court to pay the sum of
] guilders, but Andries appeals from the judgment
] .877

FROM PETRUS STUYVESANT
] 378

[
] request whether you [could let me have]
two draft horses for my carriage, or one such to go with my Englishman, but I should prefer to have two if it suits your convenience. The Company's yacht, being expected in the Esopus, will
go up the river to bring the horses down. This will serve therefore only to request you to have the aforesaid yacht return as
soon as possible. If there is anything in which I can be of any
possible service to you in return, be pleased to commend me.
After greetings, I remain,
Your affectionate friend and servant

P.
Amsterdam in New Netherland
May 16, 1659
877

378
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Addressed:
To the Honorable, Very Discreet
Mr Jeremias van Renselaer
Director of the colony of Renselaerswyck
TO OLOFF STEVENSEN VAN CORTLANDT
OLEFF STEVENSEN VAN CORTLANDT
WORTHY, VERY DISCREET, GOOD FRIEND, SALUTE ! Your
favors of the 5th and the 9th of May came duly to hand, together
with the account, which I hope to settle when we come together in
the fall. The linen sent by Mr Abraham Staedt I received with
the exception of one piece, which he still has on board, but of
my other goods I have not yet heard anything. Enclosed is the
bill of lading of the goods sent to me. If you have not yet
received the other goods, you can demand them from the skipper
by showing him this bill of lading. Let me know sometime how
much discoune 79 he gives on the freight, in order that I may send
it down. We have to thank you very much for having opened
the [case with] linen and having dried it somewhat. If there is
anything in which I can be of service to you, you only have to
command me and I shall not fail to do it.
May 16, 1659
TO ARENT VAN CURLER

[Ma,Y /659]
MR AREND VAN CURLER
MONsr MON COSYN, SALUTE! To carry out my promise
made at our leave taking, this serves [to let you know] that (although I had it among [my] portion,380 says Jan Verbeeck) I
379 Cortasie; ordinarily meaning courtage, or broker's commission, but
here apparently used in the sense of korting, or discount.
380 Meaning, apparently, that he had a suitable horse among his share
of the increase.
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have this day been at Bethlehem with Evert Pels to look over
the stallions of Jan Helmess, from which Evert picked out the
best. But when we were to agree about giving him the sneJ)er381
in exchange, the nearest we could come to an agreement was that
he wanted to have fl. 50 to boot for the choice of the three stallions, so that this trade fell through, but we shall postpone the
matter until your return. The transplanting of the apple trees in
your orchard has also taken place. I could not be present all
day, as they were transplanted today, but I was there this morning and showed them how they must be set out exactly in line.
The old holes have been completely cleared away.
Herewith go the documents in the case which was appealed
by de Vos. 382 There are [7] documents in all, according to the
enclosed memorandum. You will be pleased to hand these to
Mons r Schelluyne, [so that he may] prepare the case.
[No. A
[No. B
No. C Interrogatories held by [
No. D 3 affidavits secured by Andries de Vos
No. E The bill of sale of the grain
No. F The judgment of the court
No. G The power of attorney
TO OLOFF STEVENSEN VAN CORTLANDT
OLEFF STEVENSEN VAN CORTLANDT
WORTHY, VERY DISCREET, GOOD FRIEND: My last letter to
you was sent by the yacht of Flodder, in which I asked you to
have the lime burned, as I had also requested you to have done in
my preceding letter, even if it should cost a stiver or two more per
barrel, and to have the same loaded in the said Flodder's yacht.
But I heard here that the said yacht would probably not bring the
381 The Tailor; the name of a horse, perhaps so named for Jan Verbeeck, who was a tailor.
382 Andries de Vos.
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lime up the river, but what the trouble was, they could not tell
me, so that I presume that the lime was not yet ready. As it
would set me back a good deal in my work if the lime was delayed so long, my request to you once more is to be pleased to
send by the yacht of Rut J acobsz, in which this letter goes, as
much lime as can be obtained, even it should cost 32 stivers in
seawan a barrel, delivered on board the yacht, for I have hired
this yacht to bring the lime up the river if it has not yet been
shipped, and it is to wait six days for it, as there is no doubt or
question but that by that time it will be ready.
On the account which you sent me in the spring I still owe you
more than four hundred guilders in beavers. I would therefore
ask you whether you would be willing to have wheat sent for that
amount, but you must let me know at the first opportunity how
much you care to give for it per schepel, otherwise I shall pay you
in beavers. Ending herewith ...
This 6th of July Ao 1659, in Rensselaerswyck

TO JOHAN VAN WELY

MR JOHAN VAN WEELY
DEAR SIR AND UNCLE : Your favor of November 15th came
duly to h~nd, from which I see that you duly received the little
sassafras trees sent by Capt. de Raet and that most of them remained alive, which will animate me to supply you this coming
fall again with a tubful or two, provided a ship stays here until
the leaves have begun to shrivel or the plants have stopped growing, in which case I shall again plant them in the same manner as
I did the others.
I see also that the accounts of cousin Jan van T willer prove to
have been kept in such a dreadfully bad and careless fashion that
it is impossible to straighten them out, about which I am very sorry,
since of the notes and outstanding accounts which he left in my
hands I have not yet been able to collect enough to pay the debts
which he left behind, for to one man alone he owed 80 whole
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beavers. Further, he owes here and there small debts, of which
I shall send over an account by the next ship. You need not
doubt but I shall do my best to collect as much as possible, but I
shall have to go to law about it, as I have already begun to do
with some from whom something may be recovered, but from
others nothing is to be had, for during the last two or three years
people have become so involved in debt that nothing can be done
with them. Even those whom I considered good pay when the
debts were intrusted to me, I found to be [very poor] when I
began to dun them about the debts which cousin Hans 383 left in
my hands to collect. The account with our cousin Curler is not
even signed, nor has he adjusted accounts with him and he claims
that he has paid more than he is credited with [
As to the house which stands in Fort Orange,385 I have caused a
for sale or for rent sign to be posted on it, but so far I have not
had even one inquiry about it, so that I think that if it were sold
at auction it would not bring more than one thousand guilders,
for the fort is considered no more than a nest, as no business is
to be done there and not many people go there. Moreover, the
house begins to fall quite into decay, for it has stood empty for a
year or a year and a haH, so that I could get no tenant or purchaser for it.
The situation and condition of the colony is, thank God, still
as good as when brother Jan Baptist left it, but we had expected
other news from the fatherland, and this on account of the agreement which brother Jan Baptist made with Mr La Montanye
about the tithes which we shall have to pay to the Company. It
Hans neeff; referring to Jan van T willer.
Several lines destroyed.
881l This house originally belonged to Abraham Staets.
It was bought
at public sale by Jan van Twiller on October 27, 1655, for 2325 guilders. Between November 15, 1662, and March 15, 1663, it was
offered for public sale by Jan Bastiaensen van Gutsenhoven, in the presence of Jeremias van Rensselaer. Early Records of Albany, 1 : 195, 319.
883
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seems to me that this will be the ruination of our colony, which
otherwise would now take such a firm hold and, if it please God,
progress, if only we could for once get rid of the pretentions of
the Company and live in peace.
As to the administration [of the colony], since brother Jan
Baptist has appointed me director of the colony in his place, I
seek to discharge the duties of that office as faithfully as possible
and shall constantly pray the triune God, Father, Son and Holy
Ghost, to grant me steadily more knowledge and wisdom, in order
that I may properly rule the same during.my time and that it may
tend to the salvation of my soul, Amen. Ending herewith, I wish
[to commend] you ...
A dum, in the colony of Rensselaerswyck
This 9th of July Ao 1659, by the ship De TrouDJ, Jan Jansz
Bestevaer, master

FROM JOHANNES VAN BRUGH

[
[

)886

] pay therefor each [
]
stivers in beavers. You can make the calculation how much it
is with the [
] which will amount to
[
in beavers. Nothing else but greetings from
Your servant and friend
JOHANNES VAN BRUGH

This 8th of August 1659, Amsterdam in New Netherland
In haste.
Sent by the yacht of Flodder

Addressed:
To Mr Jeremias van Renselaer
Fort Orange
886

The first part of the letter is destroyed.
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FROM OLOFF STEVENSEN VAN CORTLANDT

[

] 881

You also write about wheat on account of the beavers which are
still unpaid for. If you wish, I will take 400 or 500 schepels
of wheat and credit the beavers against them and then pay you
in good seawan at the price ~hich it ordinarily brings here. But
I shall first await your answer thereto.
Nothing special has happened here. Our honorable director
was ill, but, praise God, is improving somewhat. 388 The ship
De Otter lies ready to sail at the first opportunity. The ship De
M eulen goes to Bordeaux, in France'. She has been chartered by
some people here and will be loaded with pine boards and logs.
The Visscher is almost ready. She lies at anchor and will also
go to sea in a few days and see what God may grant.
If you will provide me with wheat, be pleased to write me some
time and to state the nearest price.
I shall end and commend you to the protection of the Lord.
After greetings from myself and wife I commend you to the
mercy of God. The 18th of August 1659, Amsterdam in New
Netherland.
Your servant
OLOFF STEVENSZ

Addressed:
Worthy, Pious and Very Discreet Sir
Jeremias van Renselaer, director of
the colony of Renselaerswyck
By skipper J. Jansen T obyn889
Several lines destroyed.
388 On September 4, J 659, Stuyvesant wrote to the directors in Holland
that during the past four weeks it had pleased God to visit him with a
sickness accompanied by a hot internal fever. Doc. rel. to Col. Hist.
387

N. Y., 14 :444.
389

Jan Jansen van St. T obyn, or St. Aubin.

Albany, 1 :26, 245.

See Early Records of
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TO JAN BAPTIST VAN RENSSELAER

[

] 890

]
which T eunis Jacobsz failed to [
so that together with the 50 beavers [for the N egro ~] the accounts are completely settled. You write me 8D1 to send over the
Negro Andries, but the friends have advised me against this,
saying that it would be nothing but foolishness to try to have him
serve you in a free country, as he would be too proud to do that.
I have noticed that in his manner. It is bad enough here to get
him to do anything for anybody if I have not expressly ordered
him to do so, so that at times I have to punish him for it. Moreover, to tell the truth, I could not spare him very well, for I sent
away Theunis three months after your .departure, as I noticed
things in him that did not suit me very well, so that for about two
months I was obliged to get along with the Negro and a boy, who
was not much cleverer. Then I hired your former servant, Hendrick Ruer, again for a month or two. Therefore, instead of
sending you the Negro Andries, I am sending you the sum of 50
beavers in payment of him, which I think is much more profitable
to you than if I sent him to you, for you would get no service
from him. I have not had him appraised or valued, but send you
these 50 beavers upon my own appraisal and I think that he is not
worth much more, for that sort of Negroes is too treacherous, although he is among the best. If you think that is not enough,
you might write me about it some time and if it were a matter of
three or four beavers I should be glad to send them next year.
But if he were appraised here, I do not think that he would have
been rated so high, for Negroes who had been J2 or J3 years in
the West Indies and who for a year or two had always lived here
with Dutch people have been sold here at public sale for 300 or
350 guilders, and they were of a better sort of Negroes, so that
I do not doubt but you will be satisfied ~ith such good payment.
890
891

The first part of the letter is destroyed.
See letter of April 25, 1659.
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[

] 392
393

will tell yoU.
Jan Barentsz Poest asks if you will again provide
him with a [farmhand], if one can be obtained, [for whom he
would be glad?] to pay. Ending herewith . . .
A dum in the colony of Rensselaerswyck, this 20th day of August
[1659], by skipper Jacob Jansz Staet, of the ship De M oesman.

TO JACOB VAN DER LINDEN

Sr JACOB VAN DER LINDEN
WORTHY, GOOD FRIEND, SALUTE! This serves to request you
to be pleased to see to it that the small case with beavers, marked
No: JVR: 1:, which I shipped in the yacht of Jacob [Flodder],
may at the first opportunity be put on board the ship of skipper
Jacob J ansz Staet, in order that it may be put in a good place,
but you will first, please, have it entered. It contains 290 whole
beavers and 8 half~beavers. 394 You may enter them as such and
have the bill of lading signed Jeremias van Rensselaer. Consign
them to Jan Baptist van Rensselaer and send one bill of lading
with them in an envelope and send the other to me up here at the
first opportunity. If it should happen that the secretary, van
Ruyven, made trouble about the duty, tell him to make me out a
bill and that I shall send him the beavers at the first opportunity,
or, if he is willing to take good winter wheat in payment, that I
shall send it to him at the first opportunity at the market price. By
so doing you will do me a great favor.
Several lines destroyed.
Perhaps referring to Jan Dareth, who on August 20, 1659, being
about to depart for Patria, gave a power of attorney to Gerrit Swart to
demand and receive money from Reynier Wisselpenningh, and who probably sailed on the ship M oesman. Early Records of Albany, 1 :253-54.
394 According to the accounts of the colony, 111 whole beavers and 8
half-beavers were for the common account. Among the rest were beavers
for Jacob de Hinse and 5 beavers for T alletje, for her silver spoons,
which Jeremias van Rensselaer kept for himself, as he could get no more
for them.
392

393
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Ending herewith, I commend you and Mr. Oleff Stevensz and
his wife, after greetings, to the protection of the Most High.
This 20th of August Ao 1659
In the colony of Rensselaerswyck

TO MARIA MOMMA
JUFFROU MARIA MOMMA, WIDOW OF
DECEASED
DEAR COUSIN :

W.

VAN TWILLER,

Your favors of January 20th, February 18th
and April 20th have all been duly received and as I have looked
them over several times this will serve for answer.
In the first place, I am very sorry to hear that cousin Jan van
T willer is so careless in rendering his accounts that there is no end
to it and that moreover he insists that they are correct and speaks
very rudely, so that he seems to have assumed an impudent manner and to have laid aside all sense of shame and decency. If
thereby a bad account could be made straight, such methods
would be resorted to more often. For my part, I can not imagine
what can have become of the goods that are missing, for he did
not incur great expenses here, but always lived economically, as
he was no gambler or drinker. He did, however, go about slovenly dressed and I suppose that he must have been equally
slovenly in his accounts.
As to the outstanding debts which he left in my hands, I am
having much trouble with them and the result is so poor that I
become weary of it myself, for no matter whether day in and
day out I go about calling upon the people to pay and warn them
[that they must do so] with many threats, I can nevertheless get
no payment from them; yes, even if I get a judgment against them
I can get no money from them, for as soon as I proceed to execution they come begging and beseeching me to grant the same old
request, namely, an extension of time, and make fine promises
which when the time arrives they fail to perform, so that I wish
that I was relieved of it all. If the participants or those who are
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interested in the matter think perhaps that I am not doing my
best, [I can assure them that] there is no lack [of zeal on my
part], but where there is nothing, one can get nothing.
The enclosed memorandum is the account of the receipts and
disbursements of cousin Jan van Twiller and of what I have
received for the account of the principals and disbursed on his
account.
As to the debts owing to you personally, I have not received a
single stiver on account. Of the amount due by Thomas Chambers I would no doubt have received a part, except for the fact
that last year we had such a wet harvest here [and] in the Esopus
that all his grain was left in the field, so that he had hardly enough
for his own bread and seed grain.
..
[Covert] Lockermans. I [notified] last year several [times]
that he still owed an account [
] 895
8D6

as he has too large a capital outstanding and in trying to collect
that for some one else he would perhaps have the same experience
as I have with the ,debts of J. v. Twiller. Moreover, he has too
much merchandise in his hands. As to his conduct, I can only
say that he is a capable young fellow of sober habits, who does
not frequent taverns, but attends to his business, for we hold much
conversation with each other, as he boards with me. He always
takes good care that whatever is sold is entered in the books and
his servane 97 is also very careful of this and always properly transfers the accounts, for he is very neat and particular that things do
not get mixed up.
The accompanying package of beavers I received from Cornelis de Vos, in part payment of a mortgage which I held on his
houses, one of which was sold. It contains 50 whole beavers. I
would not accept them as they did not suit me, but we each appointed a referee, who accepted them for me, to which I could
895
396
397

Several lines destroyed.
Bastiaen Jansen van Gutsenhoven.
Jacob Sandersen Glen.
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not object, as we had given the matter out of our hands and left
it to them. They are on account of the old and the new, I suppose "capital," but the bond does not say so, all that is written in
the margin being "the old and the new." They will be shipped
in the ship De Bever, Jan Reyersz van der Beest, master, and
they are marked :N o : TW: 1:, as in the margin, being well tied
with two ropes.
Ending herewith . . .
Actum in the colony of Rensselaerswyck
This 2d of September [1659],398 by the ship De Bever, Jan
Reyersz van [der] Beest, master
TO JOHAN VAN RENSSELAER

[
[

] whether [
] land, a great plague with which they are

much afflicted.
I also see that you have been so busy with the dispute with
Slechtenhorst that you have not had time to come together and
that a judgment has been given in his favor for about fl. 9000,
allowing you, however, a year and six weeks' time to set forth all
faults, mistakes, overpayments and miscalculations, and that an
item of fl. 1400400 has been pointed out by brother Jan Baptist,
which his children have had. I can not find out anything about
that here, although I have made various inquiries about it, unless
I should ask his son and daughter about it and they would not be
willing to tell me, as he has written to them. I have asked cousin
Arend van Curler whether he signed the first account of van
Slechtenhorst, which was signed by him and Antonie de Hooges,
deceased, with any other intention than subject to the approval
of the patroon and the co-directors. He answered that this was
exactly his intention and not otherwise than subject to the approval

398 See Maria Momma's answer
899 Several lines destroyed.
400

216.

of December 16, 1659.

See Minutes of the Court of Rensselaerswyck. 1648-1652. p. 20,
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of his honorable masters to whom he must render his account and
that he had simply signed and attested it [with Anthony de
Hooges] , who also [
] and he has promised to write about everything definitely to brother Jan Baptist. 401
The accompanying book contains extracts of all the judgments
and fines which were pronounced or imposed by the court [during] the administration of van Slechtenhorst, but in my opinion it
will do little good, as in the protocol kept during his time there
are many more demands [
] 402

they claim in addition the Company's tithes, as you will see from
the contract which Jan Baptist made with La Montanje. If we
give these to the Company, it will mean not a little blow to the
colony, as many of the best farmers will leave, as they are already
talking of going to a place where they will have their own land if
henceforth they must be subject to the Company and pay their
tithes to them. But they say they will not go far, but request
General Stuyvesant for permission to buy from the Indians some
of the islands that lie within the jurisdiction of the colony, which
he would grant them, for I know that he has already given consent to some to do that, under pretext that the islands belong to
the Company. 403 If that were true, the colony would be entirely
401

See his letter of September I, 1659, to Johan van Rensselaer, ibid.,

p. 217-18.

Several lines destroyed.
In 1658, Volckert Jansen Douw and Jan Thomassen Whitbeck
bought a farm on Papseanee island. On December 27, 1658, they
bought half an island on the Binnen kil, in front of their farm, the whole
of which they bought from the Indians on January 25, 1661. According
to Ruttenber, this island was situated in the Rondout creek, but it may
have been near Papscanee island. See N. Y. Col. Mss, 25 :62, and
Early Records of Albany, 3 :50-51. On March 31, 1661, the same
men petitioned Stuyvesant for a grant of Aepjes island, by .the Indians
called Schotack, which they bought with an additional tract of land on
October 4, 1663. Jeremias van Rensselaer protested against this purchase
on March 25, 1664. See Early Records of Albany, 1:344-5, 353-4;
and N. Y. Col. Mss, 9:568; 10:197.200,219.
402

403
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broken up, so that it would be well to prevent this in time and to
settle the boundaries with the Company, for they have often
troubled Jan Baptist about it, as he well knows, in order that we
might at last get so far as to be released from the Company's pretended claims, for here we can do nothing about it, as they have
the power and do what they please.
But as to the condition of the colony, it is still the same as when
brother Jan Baptist left it, in [September 1658] and since that
time we have not had any dispute with the Company, for La
Montanye has not yet called upon me to pay. If he does, I shall
ask for a year's delay to pay what is already due. The wheat
crop has this year been very good and the Lord God has granted
us a dry harvest season, for which we have to thank -Him most
highly. May the Lord our God bless us in the future and remain
with· us. After greetings, we commend you to the Triune God,
Father, Son and Holy Ghost, together with your wife and children and all the good friends.
Actum in the colony of Rensselaerswyck
This 3d of September anno 1659, by the ship De Bever.

TO GUILLIAEM MOMMA

Sr GUILLIAEM

MOMMA

SIR: I duly received your favors of the 12th of February and

the 21 st of April, from which I see that several times you have
been busy with cousin Jan van T willer to balance his accounts,
but that until now it has been impossible to make the ends come
together, which seems very strange to me, as he has already been
in Holland such a long time.
As to your recommendation to look after his affairs here which
he left in my hands, I have not failed to do my best therein as far
as possible, but the result is so poor that I am ashamed of it myself. However, it is not due to lack of effort on my part, for I
have run around and dunned the people enough. What I have
received and spent again you can see at the house of your s~ster
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van T willer, to whom I sent an account of it, together with a pack
of 50 whole beavers. In it are mentioned 69 whole beavers and
6 half-beavers, which I received from Sander Leendersz. I did
not have a word of writing about these, but found out about them
in a round-about way. I understand from him that he still owes
quite a bit, but I do not know exactly how much, as he can not
find the account of cousin Jan van T willer, but I believe that he
still owes from 20 to 30 beavers. If in his book you find any
accounts outstanding which are not mentioned in the memorandum
which I sent you, please send me a statement thereof. I can then
some time speak to the people about it and see what they have to
say. I have written to uncle van Wely that I. have accounts of
his which he signed at one time, like that of Rut J a [cobsz] .
Cousin Arent van Curler says that the account is absolutely no
good, as he paid more on it than he is credited with and that he
departed without having settled accounts ~ith him; and as to the
entries for what his servants have had, he knows nothing about
them, for he settled with the servants and they have not even
been charged [
] was delivered [
] to Jan Baptist

1'M
Among [the goods] of your brother-in-law, Wouter van
Twiller, deceased, about which he has written by the Ge1derse
B1om, there is some hardware for the fiscal, Comelis van Thienhoven, for a house, with some nails, which I know were sent to
him at the time and for which not a stiver has as yet been paid.
If [you] could send [me the account], I could speak to his wife
about the payment.
A dum in the colony of Rensselaerswyck
•
This 3d of September Ao 1659, by the ship De Bever,
Jan Reyersz van der Beets, master
404

Several lines destroyed.
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TO JAN BAPTIST VAN RENSSELAER

[September 4, /659] 405
] this will serve in answer to yours [
] the little consignment [of linen] for your account which I have in my possession still lies intact as I received it,
for I have not sold one stiver's worth of it, nor has there been a
single buyer to ask for it. This summer there has been much
underselling here, but I think that he who hangs on to his goods
does not get cheated much. Many persons here are now so deeply
in debt that I would rather keep my goods than to extend credit
to them, for I have enough dunning to do for you and the other
friends. 401
I also see that you presented a remonstrance to the directors,408
but that the answer was wholly unsatisfactory, so that I fear that
in time they will take away the colony entirely, for if the compromise about the tithes does not go through the colony will not
amount to much.
I also saw in your letter409 that you would have liked to have
had the Negro sent over if he had not yet been sold, as you wrote
in your previous letter. But I consider that he was sold by that
time, for I said at once that I would take him and if I had not
kept him, he would have been sold to some one else, for there
were several persons who took a fancy to him, but whether they
would have been willing to give as much for him I do not know,
for they are 50 choice beavers, which cost me fully 9 guilders
apIece.
405 See Jan Baptist van Rensselaer's reply of December 20, 1659.
406 Several lines destroyed.
407 Vrinden.
In seventeenth century Dutch, this word is often used in
the sense of relatives, bloedvrienden meaning blood relations.
408 Bewinthebbers; meaning the directors! of the Dutch West India
Company.
409 See letter of April 25, 1659.
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As to how it goes with the [horses] and cattle, I can not now
on account of haste write in detail, but everything is still going
well, except that the gray mare, which was leased to young
Kees,410 w~s this spring drowned in the river, close to the shore,
as she was going to the river to drink, and her .[sorrel colt],
which, as I wrote you before,411 I had put for the winter in my
stable [

]412
[
] known. Brother lohan van Rensselaer has written to
me that I should have it copied anew.
I have not much to write, except that I am busy repairing the
house in which I live,413 as it could not stand this way any longer,
for this past winter I had to shore up several beams, both in the
chamber and in the cellar. The beam in the chamber, next to
the chimney, was so decayed at the tenon that it had slid off the
post, so that I was afraid that it would come down; and on the
other side of the chimney, the new beam which you had put in
also rests only loosely on the posts, so that you can easily see that
it was necessary to have some rebuilding done. I have had the
chamber and the cellar torn down to the ground. The roof I
have had shored up, so that it will remain standing as it has
always stood, but the cellar I am having thoroughly walled up
all around with stone (klipsteen) [so as to be used] as a kitchen
cellar, for I am having another cellar made toward the rear for a
vegetable cellar, so that the fore part will be twenty-four feet
long, [namely,] the cellar kitchen as well as the chamber, which
410 Cornelis Cornelissen van V oorhout ; Van Rensselaer Bowier M SSt
p.833.
411 See letter of May 11. 1659.
412 Several lines destroyed.
413 This house stood probably near the fort. It may originally have
been built by Jacob Albertsen Planck and have been occupied successively
by Arent van Curler. Brant van Slichtenhorst. and Jan Baptist van Rens~
selaer, and finally by Jeremias van Renesselaer, during whose occupancy
it was washed away by the freshet in 1666.
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will likewise be of masonry all around, for I have had moppen414
burned for that purpose, so that it will not cost more than if I had
a framework put up. The rear part, which heretofore was used
as a kitchen, I have had repaired somewhat and I have had another partition wall put in, so that I now live in it, but I hope to
have the other work finished before the winter, so as to be able
to live in it. Thank God, it begins [to go forward] rapidly, for
the wall is already half built Up.415
If you should happen to come over again some time next year,
you would find [the house] much improved, for you left it in a
ramshackle condition and you might tell the patroon and the codirectors that [the work] was really necessary, for the old structure was not a house fit to live in. As you well know, there was
nothing good about it; neither the attic, the floor, the gable, the
sides, the window panes, nor anything else in it, was of much
account.
The second payment for the farm of Volckert J ansz I did not
dare receive, as you had not written one word about it, for if the
beavers had been sent and had been lost, how could I have answered for it, as I had no order to send them. 416
One of the enclosed [papers] is the second bond of Jan Daret
and the other [
]
for the half-aam of wine which you won from him in a wager,
but he has not [
] agreed with
him and offered him a sheep into the bargain, which you did not
[
] in Holland and
will charge it to your account. Ending...
414 A large variety of brick.
415 The contract for the work, between Jeremias van Rensselaer and
Teunis Teunissen van Loenen and Jan Gauw, dated September, 1659, is
among the Rensselaerswyck manuscripts.
416 The farm was sold to Volckert Jansen Douw and Jan Thomassen
Witbeck for 950 beavers, or fl.7600, to be paid in three instalments, each
year one-third. The first payment of fl.2533, 6% stivers, was-- due on
May I, 1658.
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TO ROBERT VASTRICK

[September 7, /659]

Sr ROBBERT VASTRICK
WORTHY, VERY DISCREET AND ALLIED GOOD FRIEND:

4lJ

Your favors of the 30th of January and the 20th of April came
duly to hand, as also the goods which you gave to T empellier418
to take with him for me. These few lines, therefore, will serve
for answer and to keep up our pleasant acquaintance.
In the first place, I see that you are astonished that last summer
I did not collect your outstanding debts. Y ou will now, therefore, think it still stranger that as yet I have received so little, although I have taken enough pains about it. The enclosed little
memorandum will show you all that I have received, to which
must be added fl. 361-12 st. in seawa~ from Arent, the
soldier/~9 for which I have not yet traded any beavers, but I shall
take care that next year you receive beavers for it. I am at
present not well supplied with seawan and every day need a great
deal of it, as I am building a new chamber, but under the old
roof, so that I can easily take it over, but at present it is somewhat
inconvenient. I sold to Jan J ansz van Eeckelen a case with pipes,
for which I have not yet been able to get the money, no matter
how shamelessly I dunned him for it, as I also did all the others.
Thomes Pouwel 420 has promised me that before the departure of
the ships he would pay for [the goods] which he has had. Labatie
is so deep in debt that I can not get a single beaver from him, but
I shall see that this winter we get something, for he owes me personally a quantity also.
417 Eersame Seer Discrete Geallieerde goede Vrint, showing that Vas..
trick and Jeremias van Rensselaer were related by marriage.
418 Teunis Tempelier.
On August 27, 1660, Thuenis Pietersen Tern..
per, about to depart for Patria, gave a power of attorney to Pieter GillIS"
sen and Dirk Carstensen to collect his outstanding debts. Early Records
of Albany, 1:281.
419 Arent van den Bergh.
420 Thomas Powell.
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You ask whether I would be willing to enter into a partnership
with you about some things. I have no opportunity for that, for
I am mighty busy with the debts left by cousin Hans,421 brother
Jan Baptist and yourself, which together give me fully as much
work as if I were handling a goodly capital, and the results as to
all of them are about the same. But if you intend to send anything, in order that the friendship may not entirely die out, I would
advise you to send over half a dozen hogsheads of good French
], for that is about the most profitable,
wine, which is [
] for as is well known to you, no
if it is well [
matter how much of it is imported there is always a shortage. I
am sending herewith for your account a pack of beavers [
] .'22
423
Marginal note: Master Jacob has given [
]
to hand to you [

] state of the [

].

FROM PETRUS STUYVESANT

[

] 424

[
] to compliment you thereon
and to request you to be pleased to exert yourself by word and
deed in the public interest for the succor and relief of the oppressed people in the Esopus and as far as possible to animate
others to do so, whether in the service of the Company or as
volunteers.
If the good Lord spare my life and continue me in health, I
hope in person to meet you and the friends near the Esopus, either
on this or on the other side, as the wind may serve us, hoping to
leave here on Sunday, after Divine service, with the troops and
yachts that are here. My request and recommendation is that
both the servants of the Company and the volunteers in your
421 Jan van Twiller.
422 Several lines destroyed.
423 Surgeon Jacob de Hinse.
424 Several lines destr·oyed.
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colony may embark as soon as possible to meet me, in order that
then together we may consider what may best be done.
I leave it to your judgment and approval whether some 20, 25,
or 30 men on horseback could not be sent overland to reconnoiter
the country.

[

]

by those means have obtained [
] and
information of the situation of the oppressed Esopians.
As our best arms went with the troops to the South River and
the agents of the Company who remained here have nothing but
muskets, which in the woods for such purpose are not so suitable,
I would request that you do your best to bring with you, or to
send, either as a loan or by way of purchase, 40 or 50 snaphances,
for the restitution or payment of which I hereby bind myself.
With powder I shall sufficiently supply myself, but be pleased
to bring with you or to send a quantity of musket-balls, rifle-balls,
or heavy grape-shot.
Ending herewith, I commend you to the care and protection of
the Most High and after greetings remain,
Honorable, prudent and very discreet gentlemen,425
Your affectionate friend

P.

STUYVESANT

This 2d of October 1659
Amsterdam in N. Netherland
Enclosed is a copy of the proclamation for a day of general
fasting and prayer, which you will please cause to be observed
according to custom and our orders.

Addressed:

.

The Honorable, Prudent and Very Discreet Gentlemen
Jeremias van Renslaer, director, and Arent
van Curlaer, commissioner, of the colony of
Renslaerswyck
425 The remainder of the letter is in the handwriting of General Stuyvesant.
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FROM JAN BAPTIST VAN RENSSELAER
[

] 426

[
] learned that you [would] write a short letter to
uncle [
] in which you should have written about
the arrival of all that was sent to you in [
] and
the Bever, in what condition it came over (I understand from
others that much linen was damaged) and how the private individuals liked their goods; also, how much we might expect by
the next ships, both for the private account of uncle and mother,
myself, your brothers Nicholaes and [Richard], and yout sisters
Leonora and Susanna, all of whom are much displeased, not
knowing how much they may expect, nor for how much or for
whose account one may have anything insured.
1 am surprised also that neither T eunis Dircksz nor Jan
Thomasz have written how they like their goods, and above all
Volckert J ansz, my special friend, whom for that reason 1 call a
rascal, since otherwise he is so quick with the pen and now, so
soon after my departure, so slow in writing. After greetings to
himself and his family, tell him that 1 shall be forced to join him
again, to make him quick, as otherwise he will become quite
slothful.
Good beavers are worth seven guilders less one farthing, also
seven guilders or thereabout; good tobacco 6, 7 or 8 stivers a
pound. If my linen has not yet been sold and you could have it
traded at a good price by some faithful friend, whether Olof
Stevensz or some one else who has good knowledge of tobacco, it
would at the present state of the market be better than beavers.
I understand that brandy sells there at 3 stivers. If it is [of
good quality] and still to be had, it seems to me that it would net
a person a good profit to buy up some brandy, for here the price
has gone up 50 per cent.
426

Several lines destroyed.

182

The UniversitJ) of the State of New York

The T rouw 427 and the BruJ)nvisch will sail thither at the first
opportunity in the winter or toward the spring. The factor, the
skipper and de Bruyn are having great arguments with one
another. The ship is sold and has been put up by de Bruyn and
his partners. He is spending much money on her for repairs and
will put 18 pieces of cannon on her.
By the said Bruyn I received your letter of May 11, 1659, to
which this will serve for answer. In the first place I was sorry to
hear of the killing by the Indians of my ox which lowed to Pieter
Hartgars and which was at my risk, so that I shall have to pay
for it. I received 8 beavers from him for it [
F reriken has taken over [
] Cornelis van Es is written in a thin white
book [
] about [
] in size
and a finger thick, the contract is written in a blue book of about
the same size, but somewhat thicker. [
] contract was
mad~ about three years ago, but I did not wish to make another,
for the reason that if he did not pay regularly I could eject him
within a year. If he pays well, you might make another contract
with him.
Of the Gooyer's kill there has never been a complete contract,
but only a draft, which was in the custody of de Hooges, deceased, and of which since his death no fair copy has ever been
made. The contract was for 4 or 6 years.
The mill on Flodder's kill and a mill at Bethlehem with a
small piece of land near Beeren island were rented for 400
guilders a year, in addition to the recognitions (toepacht). Now
Eldert429 has erected another mill behind his farm. If you make
a contract with him, it must be very carefully and definitely
worded, otherwise you will perhaps not receive a cent.
The T rouW put to sea on January 8, 1660.
Several lines destroyed.
429 Eldert GerbeItsen Cruyff. from Hilversum, alias de Gooier.

427

428
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The Noorman430 has until now occupied his place as he did in
Slichtenhorst's time, of which there has never been any contract;
nothing but what appears in the books. Make a good contract
with him. His time expired long ago. He ought to give more
than fl. 250 for the mills and the land, although he always complains, but that is an old habit of his.
The instructions to the commissioners (gecommitteerden) are
not among my papers. When we and the co-directors, who like
myself have this summer often been away from home, come together once more to see what is to be done about everything, we
shall send you a copy of the old instructions or new ones. 1Jte
directors [of the Company] have also been away, so that nothing
has been accomplished with them as yet. This fall, Cod willing,
we shall seek to make an end of everything, be the outcome what
it may.
You did well to pay the wheat to Pieter Hartgers. As to the
Noorman's son-in-law calling upon you for 14 schepels of wheat,
I may say that I did owe them to him, but that on June 19, 1658,
I delivered to him 50 schepels of wheat of T eunis Dircksz, which
I had made over to Dirck van Haemel, but as I had no more
wheat I deducted the 14 schepels from the aforesaid 50 schepels
and gave Haemel an order on him for only 36 schepels, as appears by van Haemel's account, so that the aforesaid Jan van
Eeckelen has been paid by me.
That it has been a severe winter there was good for the
[sleigh] racers, but hard on the horses. Last spring it was so dry
here that no grass could grow.
[

] 431

[
] judgment against me [
]
I am sorry to hear. God knows I pay my debts [
] his debts [
] is not satisfied therewith [
] hope that he at the Manhatans [
] that they are all fictitious accusations. If the false
430
431

Albert Andriessen Bradt.
Several lines destroyed.
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judgment is confirmed at the Manhatans,432 you must know that
the [
] does not concern me alone, but that
most of what was delivered on the farm was for the use of Jan
Barentsz in his capacity [of farmer] and therefore concerns the
masters also. All that concerns me privately is the summer grain
which we had there and of which a part was paid to the masters,
as there was due to me from T. Chambers as much as the purchase price of the summer grain amounted to. This for your information.
Andries de Vos still owes the tenth of the summer wheat which
he bought of T. Chambers and which is entered under the name
of T eunis J acobsz. He says [to wit, de Vos] , that lowe him
three beavers on account of a plow delivered to Adriaen van der
Donck, against which he owes me 10yz guilders for 3 pairs of
shoes, at fl. 3 yz a pair, which you must deduct. This was the
15th of June 1653.
Bastiaen de Winter arrived 10 weeks ago in Zeeland by way
of the Caribbean islands. He is at present at our house. He intends at the first opportunity to return by way of the islands. He
sends greetings to all the friends. He has about as much money
as he needs for the voyage. He will now try to get the rest to
take with him to New Netherland.
I am considering now and then what kind of trade one might
henceforth carryon to New Netherland. I must try it some time
with planks. If you could make an agreement with Barent or
with Spitsberghen to have them saw planks 25 feet in length, without or with few knots (on which much depends), and 2 inches
thick, I would be willing to pay fl. 2 in seawan for them. But
they must be sawed evenly and be at least a foot or 5 /~ foot
wide, namely, only pine pl~nks. It makes no difference to me
whose planks they are, provided they are well sawed and without
knots. I should like to have at least two hundred of them as an
experiment, which you must then ship in the most convenient way.
432 Referring to the judgment against Andries de Vos.
van Rensselaer's reply of June 3-6, 1660.

See Jeremias
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[

will have arrived and intends to leave again [
1 pay for the pine planks there [
]
] do me the friendship
if he does not leave [
to reckon in proportion [
] that he began to send [
]
succeed and Bestevaer should have left, you might have them
loaded in one of the ships of the Verbruggens or one of the English ships which perhaps will bring them over for less money. To
which I shall expect your answer at the first opportunity. Y ou
should let no opportunity go by, but by every ship write, much or
little, as the matter may require. This is written briefly; in the
next letter I shall write more at length.
The letters which I intended to send to you and to others by
the M oesman 434 came back from the T exel. In them there were
some more accounts of debts due to me, which I shall send with
the next letter. Do collect my debts. Let those who have no
beavers or grain pay in seawan according to the market price, but
collect whatever is possible. I shall do the same here for you.
Do not let a little trouble annoy you. I find now that with all
things it is only a question of making a beginning; he who accustoms himself to being idle and lazy can not easily get out of the
habit.
Hereby recommending to you the best interests of the colony,
I send you and all the other friends the hearty greetings from
myself, mother, the brothers and sisters and commend you to God.
Your affectionate brother
JAN BAPTIST VAN RENSSELAER

Amsterdam, October 8, 1659
Give my greetings to Mons r Haemel and all the other friends.
Tell him that I wrote to his wife435 at Utrecht and that in her
Several lines destroyed.
The Moesman sailed on April 25, 1659.
435 Sophia van W yckersloot.
433

434
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letter of reply she told me that she was delivered of a young son
and expected to return thither by one of the first ships.
Of the [
] that was in the Wasbleecqer about
40 per cent will be distributed at first.
Endorsed: Answered, May 7, 1660

FROM PETRUS STUYVESANT
[

]486

is [to be pleased] to supply [us] with as much wheat for bread as
can in any way be obtained; also, a good quantity of white pease,
as Curaco must necessarily be supplied if there is any opportunity
to obtain them.
Our fiscal brings word that the Maqua and the Mahican
[
] have gone to the Esopus to put an end to the
[war which has arisen between the Dutch] and the Indians, or
to declare war against them. The truth and the circumstances of
the matter I expect [to learn] at the first opportunity. Peace
with the Esopus [Indians] we can hardly expect, much less trust
the peace, unless they give us some security for it and the Indians
depart together from there and join another nation without ever
coming, much less planting, again on the land, which point should
be strictly insisted upon.
Meanwhile I shall with longing look forward to your further
advice and after hearty greetings I remain,
Your affectionate friend

P.

STUYVESANT

New Amsterdam, Nov. 5, 1659

Addressed:
Honorable, Wise, Prudent and Very Discreet Sir
Mr Jeremias van Renselaer
Director of the colony of
Renselaerswyck
436

Several lines destroyed.
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FROM PETRUS STUYVESANT
[

] 4087

[informed] by word of mouth that you told him that this winter
there was little hope of doing so. Meanwhile, finding ourselves
short of bread grain to help ourselves and others, I am necessitated
to requ~st you once more in the most friendly way to be pleased
in part payment of the enclosed account to accommodate us with
as much bread grain and pease as can possibly be obtained before
the winter. Each farm and farm~hand doing a little, a considerable amount will be brought together. Counting thereon, I
commend you with friendly greetings to the care and protection
of God and remain,
Honorable, prudent and very discreet Sir,
Your affectionate friend

P.

STUYVESANT

New Amsterdam, Nov. 13, 1659
In haste

A,ddressed:
Honorable, Wise, Prudent and Very Discreet Sir
Mr Jeremias van Renselaer
Director of the colony
of Renselaerswyck

TO OLOFF STEVENSEN VAN CORTLANDT
[

] U8

I could have sent you one hundred or one hundred and fifty
schepels more, if I had not been obliged to send them to General
Stuyvesant, but I hope to send them to you in the spring, in order
that our account may be settled.
This 20th of November Ao 1659
By skipper Claes Bordingh
437
438

Several lines destroyed.
First part of letter destroyed.
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FROM RICHARD VAN RENSSELAER

[November 25, /659]
]439

[
] tell the skipper that he may well treat himself
to a glass of wine for that at my expense. [If you like] to take
them over yourself, I shall [let] you [have] them for what they
cost me. I paid fl. 48 for the [two]. If you like to have them
for that, you might pay me in beavers. If not, I ask you once
more to return the said guns to me by the first ship sailing thence.
Thereby you will oblige me. Breaking off herewith, I commend
you to the gracious protection of the Most High and remain,
Your willing servant and brother
RICHARD VAN RENSSELAER
440

Please burn the preceding letter
written to you, in order that
it may not fall into anyone's hands.
Of what is happening here brother Jan
Baptist will apparently advise you.

Addressed:
Mons r Jeremias van Rensselaer
Director of the colony of Rensselaerswyck
at Fort Orange in New Netherland
TO PETRUS STUYVESANT

[

]40

[
] would have sent you about 300 schepels if
it had been possible, but as lowe Oloff Stevensz one hundred
schepels of wheat or other [grain], I was obliged to send the one
hundred schepels of wheat to him, as I had promised them to him
already last spring. I calculate therefore that I am sending to
First part of letter destroyed.
Referring to letter of April 22, J 659, from which a passage has
been omitted.
441 Several lines destroyed.
439
440
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you about 200 schepels, [part of] which Claes Bordingh has
with him and [part of] which now goes in Flodder's yacht, but
just how much there will be I do not know, as I do not know how
much is ready at Bethlehem. The price of the wheat is the same
as that which prevails here, to wit, [
] schepels for one
beaver.
Your honor writes me to send in part payment of the enclosed
account as much as possible, which I am glad to do as far as the
duty is concerned, but as to the tithes of the colony, I can not
send anything in payment of them, as my lords and masters have
written only that the question is still pending whether we owe
them or not, about which, God willing, I hope to have information next spring. However, I shall not fail to try to deliver to
your honor as much bread grain as possible, but this fall I was
notified too late, otherwise I should have sent a much larger
quantity.
I also see that your honor wO:Ild have liked to have had a
quantity of white pease, but there was no chance of getting them.
Thomas Chambers was up here last week and promised me over
his signature that he would send to your honor for my account
200 schepels of wheat, as soon as there was an opportunity, for it
lies all ready, thrashed.
Ending herewith, I commend your honor after hearty greetings
to the protection of the Lord. Meanwhile I remain,
Honorable, worthy, wise, prudent and very
discreet Sir,
This 29th of November Ao 1659
By the yacht of Flodder
FROM JAN BAPTIST VAN RENSSELAER TO
JACOB JANSEN STOL
WORTHY AND GOOD FRIEND: This serves to remind you and
at the same kindly to request you to be pleased to pay to my
brother Jeremias van Rensselaer [the amount due] for the aam
of brandy which you bought and received from me on the 5th of
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July anno 1655, payable in the spring of the year 1656, in good
beavers, namely, 23 beavers, at 8 guilders apiece. And whereas
it is now nearly four years that the payment has been due and I
need the money, I urge you as a discreet person to pay the 23
beavers to my brother. If you have no beavers, which I doubt
not [you must have], (as I understand that the friends lately
have had such a fine harvest), then, upon receipt of this letter, be
pleased to pay him in wheat of the last harvest, at such price as
[without] freight and costs it can be sold for beavers in the
colony, whereby [you will] oblige [me and I shall have reason]
to remember you with greater affection. To which end, after
hearty greetings, I commend you and your wife and young son to
the protection of the Lord and shall always remain,
Your affectionate friend
JAN BAPTIST VAN RENSSELAER

Amsterdam, December 16, 1659

Addressed:
The Worthy, Very Discreet
5 r Jacob Jansen 5to1442
Patentee and Proprietor
of Great Esopus
in New Netherland
Under cover.
442 Jacob Jansen Stol was killed in the first Esopus war, between September 29 and October 3, 1659 (Doc. rel. to Col. Hist. N. Y., 13: 11819). His widow, Geertruyt Andriesse van Doesburch, married on December 18,1661, Aert Martensen Doorn. On March 15/25, 1667, the
latter executed before· the schepens of the court at WiItwyck a bond in
favor of Jeremias van Rensselaer for the payment of 23 beavers due by
Stol for the aam of brandy bought by him on July 5, 1655, and for
fl.564 due on account of an order on Stol executed by Christoffel Davids
on July 13, 1657. The original of this bond is among the Rensselaerswyck manuscripts. See also Early Records of Albany, 1 :24.

Correspondence of Jeremias van Rensselaer

191

FROM GUILLIAEM MOMMA

[December /6, /659]448

[

]444

[
] it is a [shame] that he has so squandered our [goods]
and causes us so much loss. I see that Sander Leenderts paid you
an amount of which you have not a word in writing. There must
be many others who owe. him. It is to be feared that they will
keep still. [I] shall have his books copied and send them over in
the spring. I see that Arent van Curler says that the account is
no good and that he knows nothing about what was delivered to
his servants. That is all the fault of Jan van T willer's negligence.
If he were a person of means we should recover it from him, but
as the saying is, "Where there is nothing, the emperor loses his
right."
You sent to sister van T willer 50 whole beavers, which have
been duly received by her. You will please further exert yourself
to collect the remainder, whereby you will do me a favor. I
thank you for delivering my letter to Jan Bastiaensz and for having advised him to stay a little longer until he has collected some
of his outstanding debts. It is as you say, no one can collect
them as well as he himself. However, he will nevertheless try to
come over next year. You will please advise him that he must
not leave the country until he has adjusted accounts with every
one and he must have the people sign their accounts, or give him
a note whereby they acknowledge that they owe him so much and
you must take the notes into your custody and have the servant
whom Jan Bastiaensz has there solicit payment thereof. Thereby
you will do us a great favor and we shall make you a present for
it. Please write me what will be done herein; thereby you will
oblige me.
448

Translated from the original letter and from the copy sent on April

21, 1660.
444

Several lines destroyed.

.
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As to what is due by Cornelis van Thienhoven, sister van
T willer will write to you about that. Also about Sander
Lenaerts, so that I refer to her letter.
With greetings I commend you to God.
Your willing servant and friend
GUILLIAEM MOMMA
[December 16], 1659

FROM MARIA MOMMA
MR JEREMIAS VAN RENSELAER
DEAR COUSIN VAN RENSELAER: I duly received your favor
of December 2, 1659,445 sent by skipper Jan Reyers, together
with the 50 beavers for the benefit of the joint freighters (reeders)
on account of the outstanding debts of Jan van T wilder. You
write that he seems to have assumed an impudent manner. He
has not been here for a year. He remains at Nukerck and does
not attempt to straighten out his accounts. Y ou write that he was
not a drunkard. However, there are plenty of accounts of liquor
with which he charges the owners and it is not possible either that
all that he comes short was lost through neglect. Anyone to
whom goods are entrusted must take good care and remember
that he must render accounts. He puts down so much for wine,
brandy and beer and so much for personal expenses and his board
that he is ashamed to appear before arbitrators and there is much
merchandise missing of which he gives no account as to what has
become of it. I do not believe that anything was stolen, or one
would hear of it, but he has to produce something as an excuse.
I see that you have much trouble in collecting these debts. I
hope that in time the money will come in. You will please do
the best you can with them. I have looked over the account and
see that you paid a good part of it. You need not do that any
more. Those fl. 600 he ha.s already received at Nukerck. He is

445 Thus

in the original. instead of September 2. 1659.
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not entitled to them, for I do not see how as long as we live we
shall ever get one stiver from him, much less come out even. Your
brother has written to him several times to come here to render
his account, but he receives no answer. I see that you have not
yet been paid by Thomas Chamber. I hope that he will pay this
year. I recommend this to you, as also the matter of Goovert
Loockmans. I am writing to him by the same mail to pay you,
as also to T rienen de Key, the wife of Johan Verbrugen, to see
to it that I get paid. [Three] years ago, when Trinen de Key
was at Amsterdam with her husband, Roodenburg,446 Mr Gerret
Vasterick, deceased, asked her about it. She answered that as
far as she knew Loockmans had paid. You write that Loockmans says that he has something to say about that account. That
does not concern me. I have an account of Mr Vasterick, deceased, showing on what condition [those goods] were sold to
Willem de Key, and that the said de Key gave for them a note
payable by Loockmans. You will please do the best you can in
the matter. I am surprised that people are so slow in paying what
they owe. They ought to remember that [some day] they also
may leave a [widow] and children and that those will likewise be
glad to have what [is due to them] .
The honorable general owes me for 22yz thousand brick which
Mr Vasterick, deceased, sold to the general. According to the
contract, written in Vasterick's own hand, which I have, the honorable general was to pay [for the said] 22yz thousand brick in
New Netherland [two beavers, counted] at fl. 12. the thousand,
making a total, when his honor pays it in New Netherland, [of
45 beavers], or, when he pays it in Holland, of fl. 270. I am surprised that he makes me look for it so, as it so justly [belongs to
me] . The honorable general ought to pay me interest on it. [I
446 Lucas Rodenburgh,
after June 14, 1656, as a
in the ship De Vergulde
Doc. rel. to Col. Hist. N.
of December 18, 1657.

former vice-director of Curac;ao, sailed shortly
freeman, with his wife, one child and one Negro,
Otter, from Amsterdam to New Netherland.
Y., 14 :353. See also letter of Maria Momma
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am a wid] ow ana must live of my interest. [
have not yet received the fl. 445. When [
send over to the best advantage [
you might [
] profitable [

[

]

]
] to pay,

]
]

[Are] nt van Coorlaer owes fl. 3029-9, then Jan van T willer
must some time have settled the account with him, because Jan
charges us so much. You write that Sander Lenders paid you 69
whole beavers [and a] half and that you do not have a line in
writing of it and that his name is not on the memorandum either.
I am of opinion that this debt must have been for goods which
J an van T willer sold to him for the account of myself and company. I can find nothing about this, as I have no account of his.
J an van T willer has had two consignments of merchandise from
me, which amounted to a considerable sum, of which I have never
received any account from van T willer. I think that there is still
quite a bit of that due, as I have received little or no returns. You
will please investigate what kind of goods Sander Lenders has had
from van T willer. My goods were different from those of the
freighters (reeders). He has had for my private account 6 silver
spoons, a blue cronras 441 curtain, 2 velvet mantles, 1 cloth mantle,
12 yards of red serge and other goods, of which I have the invoice.
Also two consignments of goods of my husband, deceased, of
which I must also have an account. There is due to me from the
widow of van Tienhoven 39,000448 brick, which her husband
bought in 1652 for 2 beavers the thousand and which, counting
the beaver at fl. 8, amounts to fl. 784. There was also delivered
by Jan van T willer a quantity of hardware, agreed upon with van
Twiller for fl. 417-12. I have written to her and sent her the
account and asked her to be pleased to pay it in good beavers. I
am sending you herewith the account thereof. You may speak to
her about it and see that she pays me, as well as Mr Stuyvesant.
441 Crown-rash; a stuff made of silk of poor quality, sometimes mixed
with wool.
448 This should be 49,000.
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At the first opportunity I shall send copies of the two consignments
of goods which I sent to ] an van T willer. There were contraband goods among them, which ought to bring a good price, and
other hardware, so that I think that Sander Lenders owes me for
that. I do not know whether Sander Lenders' wife is called
Catelein Sanders. She also bought various goods from van
Twiller. Please do the best you can with my things, as I trust
you will.
Ending herewith, I commend you to the protection of God.
May He bless you. With hearty greetings,
Your affectionate cousin,
MAREYA MOMMA, widow of
W. van Twiller, deceased
[1659], the 16th of December
In [Amsterdam]

Addressed:
Mr ]eremyas van Renselaer
residing in the colony of Renselaerswyck
in [New Netherland]

Endorsed:
Answered, Sept.

1661

FROM JAN BAPTIST VAN RENSSELAER

[December 20, /659]
]

[I duly] received yours of the 4th of September by the Bever.
The cargo was received in good condition, with the exception of
[
] in one case which were somewhat wet and
rotten. [The number of] beavers was found to be smaller than
that mentioned in the invoice, [although] no pack of beavers was
missing, so that you must have made a mistake in counting, for
the markings agreed with the memorandum.
Your beavers [except the 50 for my Negro] were sold at fl.
6: [
] ; those of T eunis Dircksz for fl. 6: 15. The expenses,
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figured as closely as possible, including duty, freight and other
charges, amount in Holland money to 19 stivers, so that I paid to
mother, for the duty and costs which you had assigned to her,
14~ stivers Holland money per beaver, amounting to fl. 209:9:8,
while according to your memorandum the costs in New Netherland amounted to fl. 270 :-, so that you can see what the difference is between payment in New Netherland and in this country.
The charges for freight, convoy, auction fees, etc.,. were this time
4~ stivers per beaver, so that the expenses amounted in all to 19
stivers, as above. When at the bottom of the invoice I read the
order to pay the duty to mother, I stood perplexed, for in all my
life I never heard or experienced anything more unreasonable than
that a person to whom money is due should be asked to pay. You
should have ordered the duty to be paid to me, as there is still
fl. 511 :-: 12 due to me from the honorable general or the Company. Why should you have to pay him for the duty in wheat
as long as he has not paid you, [acting] in my name? If the honorable general would not let the goods pass and charge me with
the duty, you should have advised me of it, so that I could have
written to him about it. Hereafter, see to it that what you have
occasion to send over may pass the custom house against what is
due to me from the Company, and as P. Hartgars and I [are
sending] to V olckert Jansz a pack and a case of duffels, blankets
and [
]

]. [I was disappointed]
find the money privately [
]
that my Negro did not come over [
]
as everything was ready for his arrival [
]
that came over with the T roulV was assured [
would follow, on which I now had to pay some [
]. As to [
]
of others, that is nonsense. If any body [
will do [no?] harm. Well, that is so and must remain so, and
[as to] the payment, that is all right so far, as the beavers
brought 8yz gl. But you must know that he has cost me as
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much and a great deal more. Think what trouble and arguments
I have had with him before he got so far. Should I now as my
reward for all this trouble lose money ? Furthermore, you have
now had him in your service for a year, at my risk. Labati
offered me one hundred [guilders] a year hire for him. If I
should get not more than 50 beavers for him I should suffer great
loss. As to the sale of other Negroes, that has nothing to do with
this. I gave you in addition 2 pieces of eight on account of the
Negro, so that he costs me 50 beavers paid to Juffrou Rodenburgh, 2 pieces of eight to Franck, and one beaver for freight to
Sander [Leendertsz]. Owing to the lapse of years the trouble
has been somewhat forgotten, so that now you consider him your
own. I wish you luck with him, but for the year's use of him
], I must have 3
and my risk, instead of [
beavers and a choice otter, which I shall [expect] at the first
opportunity.
Jan Dareth is still at Utrecht. 449 I have not seen him or heard
from him for a month. I am told that he intends to plead against
the creditors, so that he will not be through quite so soon as it at
first seemed. He can now use his own judgment as to the bond,
although the time has long since expired. We must await the
result.

[
[

]~~~[

]
]

given them credit and helped them out of their trouble [
] now reward my kindness so poorly. Therefore [I
beg] [you] not to spare them any longer, but by judicial proceedings to constrain them to pay their debts and to give to everyone
what belongs to him. I beg you to collect the same. I shall pay
you liberally for it. Dun them for payment and do not let two
or three trips discourage you, for of many nothing can be obtained by leniency. They are like horses which must be ridden
with a tight rein and sharp spurs. I have written to many of my
449 Jan Dareth sailed for Holland shortly after August 18, 1659.
Early Records of Albany, 1:252.
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debtors a personal letter and urged and ordered each one to pay
you what he owes me this coming summer, in default whereof [I
have threatened] to proceed against them in different ways, as you
can see from the enclosed letters, which I have left open and which
you can seal yourself and then cause to be delivered to them. If
among them there should be some one who meanwhile has paid
you, you can burn his letter. Take from Rudt, Vos, Sander and
similar persons such payment as you can get, reckoned according
to the market value in beavers, whether merchandise, of whatever kind it may be, seawan, boards, or anything else, even if I
should lose 10 or 12 per cent thereby, for otherwise the interest
eats up the capital and half an egg is better than the empty shell.
That you still have my small consignment of goods as it was
received by the Otter is better than if you had sold it on unsecured credit. It surprises me that you do not write whether anything was damaged, as I have heard from others that such was the
case. I recommend to you to do what is most profitable, in order
that I may receive returns at the first opportunity, for keeping
goods long also eats up interest.

[
] for me still [
]
]
the contract of [
]
my bond. Adriaen Appel [
]
bring suit against him and for the interest of the [
]
Becker, on which he made so much profit [
impudent Maes, and [
as I understand,
so that he has now plenty of cash. Curler
]
between him and me, aside from my account, [
is] still
[due] . Settle it, in order that I may have a clear account with
him. There is no chance of getting anything from Momma. The
entire share which he had in the equipment [of the ship] to New
Netherland has been distributed among the creditors and paid on
] bought and received [
]
account of his [
of [the] Prins W illem, so that on his account nothing is to be had
here. Greet him as well as our cousin, his wife. I duly received
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his letter and shall answer it when the opportunity offers. Deduct
the remainder of what is due to me from the scholtus from his
wages and [those] of his respective [helpers?], in order that I
may have what is due to me.
I admit that my affairs give much trouble, but that is only a
beginning. I thank God that I am relieved of the task of writing
regularly. Accustom yourself to that and you will take pleasure
in it and anything that is done with zest does not tire one. I
would send you another small consignment of goods, but do not
know whether you care for it and whether you are willing to take
care of it for 6 per cent [commission]. I shall await your advice
in the matter.
The affairs of the colony would already have been taken up,
but Peltser450 has been sick unto d~ath; [however], he is recovering again. We shall see that you are better advised of everything.

[
] should have been in my [name]
] he said and showed me by
] had consigned with [
] Jan van T willer, so that I shall expect the same
] with the payment of the outstanding debts. I also
see [that you] are busy building, which was necessary, [though
not] too heavy, as I understand that you have· used such extra
heavy beams for it, which only adds to the expense. If the house
has a good foundation, the size of the beams does not matter so
much, as long as they are strong enough to support the floor. But
everyone follows his own taste in such matters. That in front
there are to be no windows in the gable, nor any door frame, is
entirely contrary to my notion and the arrangement of the casement windows451 will not look well. Although you have not writ[
[

450 Perhaps Elias Pells. a director of the Amsterdam Chamber of the
Dutch West India Company in 1636.
451 Bolkosynen; windows of which the upper part consists of a single
sash, while the lower part is divided by a mullion and has two swinging
sashes.
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ten to me about this, I have nevertheless heard it discussed. As the
parson of Kalenberg452 is wont to say: "As many men as many
minds."
I find that in your letter of August 20th, by the M oesman, you
write that my account between you and me amounts to only 55
beavers, although the itemized account which I sent you showed
that there was due to me 62Y2 beavers and that, over and above
the aforesaid account, I advanced to you here fl. 12 :6, so that I
can not understand how the 25 beavers which you sent me and
the 30 beavers paid for my account, making together 55 beavers,
can settle my account. You must send me an itemized statement
thereof, in order that our accounts may always agree. Ask
J uffrou Dyckmans to pay me for the half piece of linen; this has
been due long enough. Let her pay in seawan, if she has no
beavers, or otherwise by an order on the Company.

[

]

that Annetje Dominees 453 [
]
which ran for a year and a day, has at last been paid. As
he owes me more, I do not know whether he will [
]
it remained open, that Annetje [
]
as the situation is such, you might inquire some time what there
is to it, only Jan van [
]
but as to the linen, I shall take their word for it. [
]
when the opportunity offers you might try some time and have a
talk about it, but do not dun anybody for it, for I rather suffer
the loss than to call upon anyone to pay twice. This for your
information. Let me know at the first opportunity what the situation is.
Now, in order to answer the last part of your letter sent by the
Bever, I may say that I was displeased to hear that you did not
452 De Paep van Kalenberg; a comic poem entitled Die Geschichte des
Plarrers vom Kalenberg, written toward the end of the fourteenth cen-

tury by Phillipp Franckfurter and first printed about 1500, of which
there are many German, Dutch and English editions.
453 Annetje Bogardus.
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dare receive the second payment for the farm that was sold. I
do not know what to think of it, whether some (judging from
what you say about them) are not trying to deceive you and by
their bragging are not trying to make you believe things. Be careful that you do not allow yourself to be induced to turn over your
authority to some one else. As to your not having received any
orders from me to receive said beavers, I can not write you specifically about every debt, receive this and receive that, but you must
collect all that is outstanding and try to convert it into beavers, in
order that we may get some returns from the colony. All the loss
that occurs there in trading seawan, planks, or whatever it may be,
for beavers which you are sending over, must be charged to the
account of the masters. Make the building and other [
] as inexpensive as you can, then we may expect some
returns from the colony, together with the second and third [
] to sell [
] there,
] as in case the value can not be [
[be pleased] to send them back again.
The goods sent to you by brother Nicolaes belong to [our]
454
Please see to it that she gets her returns at the first
servant girl.
opportunity. That rascal (dien bengel) has made the maid believe a good deal, so that she has borrowed some money for that
purpose on which interest must be paid. This for your information.
The obligation of Pieter Hartgars will be paid and you may
expect [for him] a half-aam in a hogshead. For whom the rest
will be, I shall write you at the time. The said hogshead I shall
put in a dry cask and have ropes and choice [
]
wound around it. The ropes are for the account of myself and
P. Hartgars.
454

Talckjen.

5, 1656.

See letter from Anna van Rensselaer, dated December
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As T eunis455 was no good and after two years broke his contract, he must pay me the costs of his passage in proportion. The
contract is enclosed herewith. The rascal has without my knowledge also kept my clothes. If he is not paid in full, do not pay
him until he has satisfied his contract.
To Poest I shall write by the M oesman or the Bever.
T eunis Dircksz' letter was lost, so that I do not know what to
do with his money.
Let all those who wish to write to me enclose their letters in
your envelope. Otherwise one must sometimes pay 12 stivers for
each letter. And do not send your letters by any private individuals, but send them by the skipper. Those are always delivered
first.
Herewith I shall end. After hearty greetings, I commend you
and all my friends who are in New Netherland to the protection
of the Lord. Mother, the brothers, sisters and uncle van Wely
also send their greetings to you, but write to them at the first
opportunity.
Your affectionate brother
j. B. VAN RENSSELAER
Endorsed: Answered, June 6, 1660

FROM CORNELIS VAN RUYVEN

[
[
[

]
]

_.........................................

_

[
20[0

Total

370 schepels

455 Teunis Jacohsen from Hamersvelt, near Amersfoort, who, on June
14, 1656, entered into a contract with Jeremias van Rensselaer to sail in
the Otter and to serve in the colony as a farmhand for the term of four
years. Van Rensselaer Bowier Manuscripts, p. 846.
456 Several lines destroyed.
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Wherewith, after cordial greetings, I commend you to the
protection of God and remain,
Honorable, prudent Sir,
Your affectionate friend and servant

C. v.

RUYVEN

Amsterdam in New Netherland
The [9?] th of January Ao 1660

Addressed:
Honorable, Prudent Sir
Mr Jeremias van Renselaer
Director of the colony of
Renselaerswyck

FROM JAN BAPTIST VAN RENSSELAER

[March 9, /660]457
[

] 458

]
his [
]
their promise [
]
would [
to do [as will seem best] and most profitable [
] written
in [Septem] ber and [sent] under cover of your letter by the
TroUDJ [in which you] advised [me] that he [owes] a 2/3 part
in a sorrel mare which perished. This is a mistake, so that he is
indebted for only 1/3 part of said mare, amounting to fl. 300,
as he is charged in the itemized account sent over by me last year.
This by way of information.
Secondly, whereas from a letter of Sander Leendertsz I have
learned of the death of Dirck Bentsinck459 and also the bad condition of his affairs, as a result of which the contract which I made
457 The letter was sent by the M oesman and received on May 30, 1660.
See letter from Jeremias van Rensselaer of June 6, 1660.
458 Several lines destroyed.
459 His widow, Catalina Bercx, married Harmen Thomassen Hun.
In

204

The University of the State of N elV York

with him about the pasture behind the [fort] could not take effect,
but Sander [and
] had leased my pasture, I do not
know upon what conditions they took over the contract of Dirck
Bentsingh, deceased, or [whether you] made a contract with
them. I should like to hear about this from you. When the
contract with Bentsingh expires, [you might try ~] to lease my
pasture again for two or three years and, [if it is possible ~ ], for
beavers, even if I should get quite a little less [than under the
present] contract, in order that, if I should again come to New
Netherland, I might pasture a horse there, in addition to [receiving] the rent. Let me know sometime whether [
] and [whether] better grass is
coming in, for I trust that it [
] by Philip Pietersz Schuyler, transfer
] he has never conveyed
and conveyance
it to me [
] Jochem,
]
] to me [
the baker, [
]
beavers and [
Rudt Jaco [bsz
] 480

[has kept me waiting] so long for my money according to the
account [
] except that he has earned money in
[hauling ~] stone 'for you, [which] may serve [in part payment?] .
Please send me some time a copy of his [account] . You will
please remember that what is due to me [according to his] account
must be paid with the second [payment on the farm ~] sold to
Jacob, and that what [is due in addition] on account of his rent,
is pledged to the honorable masters.
As to what is written above about Sander Leendertssen, I recently wrote to Sander by the T roulV that I was trying to settle
].
Sander's account in cash and to send [him
their will, dated May 26, 1663 (Early Records of Albany, 3 :216-18),
she states that her former husband, Dirck Bensingh, left her "with a much
incumbered estate."
460 Several lines destroyed.

Correspondence of Jeremias van Rensselaer

205

I find that Sander's son in adding made a mistake of fl. 100 and
that on the other hand I had [charged] myself twice with 4~
lbs coot beaver, which were charged to me in the account handed
in by Sander.461 [I hope] that you will be able to straighten out
my account with Sander [and settle it] with the cash I am send~
ing herewith, whereby by balance of account there is due to me
[fl. 524 :8, less 61 :15=fl. 462: 13] .
Since I wrote the foregoing lines, there has come to me by the
Sphaera M und;y462 the news of the killing of [the people in the
Esopus], among whom Jacob Hap also was slain, and whereas
he- was indebted to me on account of an aam of brandy, about
which I wrote to him, and he was slain before the arrival of the
said ship, [I] insist on [receiving] payment and in case [
] to accept a note with a certain [period
] according to [
] the advice [which reached] us [by] the last
return vessels, which arrived last spring, there has now recently
arrived a ship called Sphera Mundi, which sailed from Cura<;ao
to the Manhatans and finally arrived here, bringing certain sad
tidings about the trouble which occurred between the Christians
and the Indians at the Esopus, of which I shall receive the par~
ticulars (Reur says) by the first ships.
In the ship De Beever463 I am sending to Jan Barentsz one
Hagenevelt,464 from [
], [the only] servant who
turned up of five whom I caused to be hired or hired myself. By
him I am sending to you a [tub] in which are the following
plants: at the bottom there are several [
] plants;
between the [layers of] soil there are all sorts of seeds of apples,
461 The account is among the Rensselaerswyck manuscripts. In it the
lbs. coot beaver are entered at fl.13 a pound. or fl.61 : 15.
462 The Sphera Mundi left New Netherland on Dec. 26. 1659. Doc.
rel. to Col. Hist., N. Y., 13:149; 14:453,468,469.
463 Sailed April 25. 1659. Holland Society, Year Book. 1902. p. 10.
464 Probably Thuenis Willemsen Heyvelt, for whose passage on the
Beoer, Pieter Reyersz, Stuerman. signed a receipt on Aug. 3, 1660. See
Dutch Settlers Society of Albany, Year Book, 1929~ 1930, 5 :21 ~22.
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pears, plums, sour cherries, apricots, nuts and chestnuts and whatever else there may be; on top, sticking out of the soil there is a
stately carnation plant, which uncle van Weely presents to you.
I have also put in a fine laurel bush and a rose bush and I am
sending further by the said servant all sorts of seeds wrapped in
paper, to see whether in one way or another you may not succeed
in having them take root. Upon [
] arrival, you will
please [
], without receiving any money
from me and hereafter only let me know [
] you
have [
].
Jan Daret leaves with this letter in the ship M oesman. [He]
paid his bond. The Y2 aam of wine of Pieter H [artgars], of
which I wrote to you, is packed in a hogshead of 5 ankers, [of
which 2/5 is for his account] and 3/5 for my account. As it is
very choice wine, you must not sell it for less than [
].
[
] P. Hartgars and I
] of rope [harness] [

Endorsed: Answered, 7 June. 466

FROM ANNA VAN RENSSELAER

[March /6, /660]

[

]4M

[

] your order [
] received fl. 209 :-9 [-8] as he says [
] and for the 18 beavers which come from the colony
[
] fl. 107-2 and from Jan Daret fl. 240, for which I thank
you and I am glad that you think of your mother, for I need it.
I would write about this, but I do not trust [myself] with the
Several lines destroyed.
This should be June 6, '660. See Jeremias van Rensselaer's letter of that date, the first part of which seems to have been written on
June 3.
467 Several lines destroyed.
465

466
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pen, the more so, as you know all about it. Continue therein, as
with God's help I hope you will. I have paid Wouter, the tailor,
for your [suit] with the money that was received for the 4
beavers. It was just enough, there being but 4 or 5 stivers left
over. We shall be glad to hear that you are well and in good
health, the more so as we hear that again some Christians have
been killed by the Indians in the Esopus. I pray the Lord God
that he may spare you all in the colony. As to our condition, we
have thus far to thank the Lord for His blessings and bounty.
May He continue to bestow them to our salvation. Your sister
Leonora has for some time been suffering from pain in the
stomach, so that she can not stand any food. She must fast all
day until the evening meal, for if she eats in the middle of the
day, she can not endure the pain. We have tried many remedies,
but without success, so that we must expect help from the Lord
God and pray that He will be her physician.
She requests you to dun [
] about her pistols
and rosette ring in order that she may receive the money. She
complains that she has been so unfortunate with her goods. If
they are not yet sold, sell them for what they may bring.
As to what further [has happened] here, [that will be] written
by the brothers, for they can do that better. I am getting old and
stupid and incapable of writing. I pray the Lord God [
[Greetings] from your uncle van Weely [

Addressed:
[The] Worthy, Very Discreet
Mr Jeremias [van] Rensselaer
in the colony of Rensselaerswyck

Endorsed:
Answered: September 14, 1660
468

Several lines destroyed.
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FROM JAN BAPTIST VAN RENSSELAER

April I, [/660]
[

] 469

[
] of the [
] and [
]
as is written also on the little boxes. N° 1 is [for you?], [N 0 2
for Volckert] Jansz, No 3 for Arent van Curler, N° 4 for Willem
Teller, N o [5 for
] N° 6 for Sander Leendersz
o
and N 7 for Jan Thomasz, [requesting them] to accept them
with my thanks. And in order that the cakes might not spoil I
had them packed in dry bran. [Be pleased to let me] know how
they came over and whether the bran [protected] the goods well
[against dampness] .
In ditto box for your account there is a packag€ wrapped in
white paper [with all] sorts of seeds as is written on each paper
and [also one] with hawthorne berries. The holly berries were
eaten up by the birds. What is in the aforesaid box and tub for
you I present to you and [beg you] to accept as a favor. Jan
Hendricksz Baal will keep an eye on the tub and see to it that
in due time the [plants] be put into the ground.
In my letter to you by the M oesman 470 I wrote that the hogshead of wine (in which you have a 2/5 share or one half-aam)
was for my account and that the cordage (touwerck) wound
around it was for me and Pieter Hartg [ars] , but afterwards we
agreed that Pieter Hartgars was to have a half-interest in the
wine as well as in the cordage, so that you need to keep but one
account of the wine and the cordage. If you could find some one
who would buy them and pay cash, you might sell them at least
300/0 cheaper. You are recommended to do whatever is best.
The said wine is laden in a [ship] that was to go via Curac;ao to
New Netherland [
] among
other things advised [
469
470

Several lines destroyed.
See letter of March 9, 1660.
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l411
[
[

142 [
1 but most of the money

land 1/3
ought [to be sent to 1
me [in
] to my best advantage. Meanwhile, I hope
that [the rent?] until next May 1660 will have been received,
which [
l.
As I am writing now at somewhat greater length, I think it
advisable to indicate every matter briefly in a marginal note, in
order that when you do come to answer my letters you may use
[the same] method. I can then always verify whether [you
have] received them. In my former letters I have not done that,
but [hereafter you will please] answer everything definitely according to my request. Henceforth I shall put down on a slate
all that enters my head that I should advise you of, in order that
it may not be forgotten, for it is impossible to [remember] everything while one is writing.
Herewith go some of my personal outstanding accounts according to the accompanying memorandum. Enclosed also is an
[account] of a piece of linen sold to Thomas Coninck on account
of [
] and ]uffrou Visschers. Please procure
the payment thereof if you can get it, whether by amicable or by
legal means, [as well as that of] my private accounts and those
of David Becker and van Baerle, for the longer one waits, the
less they are worth. As I see things, the country becomes quite
impoverished through the [
1 that are sent
thither, so that [
] . I trust that by the
[ships] going thither the French wine sent thither [
] for this time not to be supplied
with wine [
] 472 small case of
delicious wine, [
]
sell for at least fl. 200 in beavers [on the] conditions above mentioned, shall [send] you the bond [
].
471

472

Several lines destroyed.
Several lines destroyed.
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All that has been forgotten in this letter I shall [write] to you
by the Otter, which is to sail at the first opportunity to the Texel.
The Bonte Koe}} is [
] [so that. it will arrive]
with or before the OUer, at least [
] May God grant them as well as the ship De TrouDJ,
which put to sea on the 8th of January, and De M oesman,
[which] sailed on the 9th of March, a safe [voyage, to whose]
protection, after hearty [greetings], I commend you and all the
friends and shall always remain,
Your affectionate [brother]
JAN BAPTIST VAN RENSSELAER

Primo April
[Van B] aal has
[
] to mother
[
] you, together
[
] that

]

[
[

] who
] between

[

[
Addressed:

].

Monsieur
[Mon] frere Jeremias van Rensselaer

FROM PETER STUYVESANT
[

] '73

[

] seen us very [
] have with your apparent approval caused the same to
be delivered to my [
]. If you like I shall pay
you the value thereof according to the appraisal by impartial men.
The cows which you have there I have recommended to the bearer
to take with him in order to deliver them to you.
473

Several lines destroyed.
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Herewith go 12 young apple trees for Mons r Corlaer and a
gray hat for the nobleman/ 74 according to [my] promise. If
possible, I wish that the black stallion of Monsr Corlaer might
be gelded and well taken care of; otherwise I fear that he will
be of little service to me. Having nothing else to write, I hereby,
after greetings to all the friends, commend you and them to the
care and protection of God and remain,
Honorable Sir,
Your affectionate friend

P. STUYVESANT
In haste
[April?] 1660

A,ddressed:
The Honorable, Prudent and Very Discreet
Mr. Jeremias van Renselaer
Director in the colony of Renselaerswyck

FROM GUIILIAEM MOMMA

April 21, [1660]
] 475

God be praised, 21 April. The above is a copy of my last
letter. Since [
] which causes
shortness and serves mostly to
the
above [
]
the value of the goods. As regards Jan van T willer, we hear
nothing from him, so that everything is still as it was before and
to all appearances we shall get nothing from him, so that he seems
to have dealt recklessly with our goods. Y ou will please inquire
what accounts of his are still outstanding, for no doubt he sold
many goods of which he kept no records and those who owe him
474 Een grauwe hoet Voor den edelman.
the colony, may be the person referred to.
475 See letter of December 16, 1659.

Gerard Swart, the schout of
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will keep quiet if they are not honest people. I shall await your
advise as to what you will hear about one person or another.
After hearty greetings I commend you to the Lord.
Your willing servant and friend
GUILUAEM MOMMA

Addressed:
Mr Jeremias van Renselaer
in the colony of Rentselaerswyck
in New Netherland
By a friend

Endorsed:
Letters of Maria Momma, widow of Wouter van T willer
Answered: September 1661

FROM·MARIA MOMMA
[

] 476

[

] demand [
]
] I suffer great loss through Jan van T w [iller] [
legally summoned to render accounts, but he acts very badly in
not appearing to render an accounting. We do not know [how
much to] demand from those who owe us. It is a godless business. [I do not know] where he left all the goods and money.
My brother wrote you that he would come over if you thought
it advisable and that if there were any merchandise left unsold
or outstanding debts to collect he would take care that some one
who was faithful would take charge of it. If you do not think
it worth while to do that, I trust that you will do your best and I
recommend that you do therein as you would do for yourself.
The relatives are still reasonably well. My [
]
is very feeble and has not been out of the house for 4 months.
May the Lord God restore her to health to her salvation. Ending herewith, I send greetings to you, Jan Bastyjans and all
acquaintances. Urge Jan to take care to give satisfaction to the
476
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friends. May the Lord bring him back to the fatherland in
health. Ending herewith, I commend you to the [protection
of God].
Your cousin
MAREYA MOMMA,

widow of W. v. Twiller, deceased

[16] 60, April 23, in
[Am] sterdam
Addressed:
Mr Jeremias van Renselaer
in the colony of Renselaerswyck
in New Netherland

FROM JAN BAPTIST VAN RENSSELAER

[
]
to constrain and not [
Meeting
].
Thomas Coninck said to me [
[him], I spoke to him about the piece of [linen] and said,
] is,
Thomas, why do you come [
]
I always thought that through shame you [
found yourself under obligation to pay me, therefore [
] to which this shameless [
] had
nothing in the least [to say]. Let this be an example to you of
].
loaning [
Aher we had several times presented the case of the colony
and both orally and in writing had requested [redress of] the
usurpations on the part of the Company's officers [
], they always kept the matter dragging along and re..
fused to have an absolute decision rendered by impartial persons,
], thinking that the ships would depart
or [
meanwhile [
] we resolved to take Joost
van de Yen with us to ask them for the last time what they in..
tended to do, in order, in case of refusal [to give] a written
411
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answer, to have a notarial affidavit of it [made] by van de Ven,
as on Thursday, being the 25th of March, we did, but [
] did not appear at the meeting, but several [directors] among whom Eduward Man, our principal opponent,
was one, [did]; therefore, the assembled directors, on the 5th of
April, resolved to answer us in writing what was their intention,
which we are patiently awaiting, but fear that it will be but
], so that we shall be obliged by
[

]

[
[

ship De Bonte KoeJ} [

[
] time, with [
In company
[
] send over as you are
[
] one and the other
go and with them let go [the goods shipped] by this or that ship
at such a price [
] with a reasonable interest, [you] can go [ahead, even you have not ~] received [any
definite instructions ~] thereto, but you [must deal only with
V olckert] J ansz, Jan Thomasz, Philip [Pietersz], [Willem]
Teller, Kees Schoester and other reliable persons, who [pay]
their [accounts, otherwise] you can never in the world make any
].
profit, so that here [
As to the news there is here, you will learn that from the passengers going over. By the last ship I shall send you some newspapers, from which you will see what the latest news is [
] and the
479
pirate Claes Compaes were [
] on one
day, so that the world is rid of two plagues. N ow we hope that
the northern crowns will soon be pacified.
Tell Sander [Leendersz after] greetings, that there are again
new hopes that the king of [England] will some day or other be
restored to his kingdom. The free parliament which will now
Several lines destroyed.
Claes Gerritsen Compaen. a notorious Dutch pirate, born at Oostsaenen in 1587.
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soon [open] its session [

].
Let me know sometime how my cherry trees in my [
]
enclosure are and whether they have borne yet. I [wish] if
there was an opportunity to find what you want that you would
buy some small trees and plant them on the land of [
],
so that if at any time I might again [return] there, which might
happen if [
and the letter of T eunis Dircksz has not yet been received, therefore I do not know what to send him, but I have put out at interest
].
about H. 200 for him, so that it does not [
Let me know also how my mare is, what kind of colt, which I
own jointly with him, she has produced and whether it was a
black horse.
If possible, let me have an itemized account of what you have
received and disbursed on my account, what kind of [payment]
it was, whether wheat, beavers, seawan or boards, and in order
that you may be able to do this make a firm resolve to write every
day one or [
] and not to tackle anything else
until you have [done] so. You will find that in all things it is
only a question of making a beginning. If in my time I could
have settled down to writing as regularly as I do at present, it
would have been worth a thousand guilders to me. Now, when
you undertake to answer my [letter], you must begin at the beginning and let me have the answer to every [paragraph], which I
shall be glad to receive.
Of the small consignment of goods sent to you in the year 1659
in the Otter an account must be kept, as you were advised by the
said Otter. The expenses incurred in connection with it must be
paid out of the proceeds of the goods of the said consignment that
were sold, and not out of what you received of my outstanding
debts, for although the aforesaid consignment was bought and
paid for by me, mother participates therein to the extent of 3/10
parts, on which she must pay me interest, while sisters Leonora
480
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and Susanna have a 2/10 interest and I for myself one halfinterest.
The powder and lead sent to you in the year 1659 in the
Beever for my [account] will, I hope, have been traded before
the receipt of this letter, in order that therefor [
] cost me more than fl. 13 and
are too good for the [
] '81

had been paid, I should only [
].
Herewith go several letters, which you [will please deliver]
and then two op~n letters, one to Eldert Gedbertsz] and the
other to [Pieter] Bronck, which you can read first and, if they
have not [paid], have delivered to them, but if they have paid,
not. If by Sr Bedloo there is an opportunity to send over some
newspapers, you must demand them from him, but I fear [that
it will not] be possible.
In order that this may not be too long for you to [read], I
shall break off here. After [hearty greetings] from all of us I
commend you and all the friends to the protection of the Lord
and remain,
Your affectionate [brother]
JAN BAPTIST VAN [RENSSELAER]
This 23d of April 1660

TO JAN BAPTIST VAN RENSSELAER

[June 3-6, 1660] 482
[1] Sr JAN BAPTISTA VAN RENSSELAER
DEAR SIR AND BROTHER : Your favor of the 8th of October
duly came to hand, to which this will serve for answer. That last
Several lines destroyed.
This is the first letter in Jeremias van Rensselaer's Letter Book,
which according to the inscription on the fly-leaf was begun on June 3,
1660. It would seem, therefore, that although the letter at the end is
dated June 6, 1660, it was begun on June 3.
481
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year, by the Trou,'83 I did not write to you, nor to mother, nor
to any of the relatives, is due to neglect on my part, which here~
after I shall try to avoid as far as possible. I see that the beavers
were sold at seven guilders less one farthing and at seven guilders
and that the tobacco also brought a good price, so that you wished
I had given your consignment of linen, which is still in my hands,
to some friend to trade the same for tobacco. I did not do this
because I could find no one to take it, for Oloff Stevensz and other
friends are themselves still sufficiently supplied with this merchan~
dise.
I also see that you are not well pleased with the judgment
against Andries de V os.484 And as to his appeal to the high court
at the Manhatans, they have confirmed the judgment, considering
that there was no ground for appeal and the judgment was well
founded, so that I have already settled with Thomes Schamber485
about the fl. 300, not knowing that he still owed the tithes. But I
shall try to deduct these from Klabbort's account when we settle
regarding the plow, against which the shoes are charged.
That Bastiaen de Winter stopped at your house and left again
for the islands,'86 we had not yet heard here, nor have we since
then had any tidings from hini.
We also see that you plan to start a trade in planks from these
parts. I have inquired about this and find that no one but Spits~
487
bergen and Barent488 can saw planks 25 feet long. I have been
busy with them several times to make a contract, but we have not
been able to come to an agreement, as they wanted at the lowest
30 stivers in beavers apiece. But they would be very good, for I
have had them for the floor in the chamber and they cost me
483 The ship De TrouuJ sailed shortly after July 23. 1659. Doc. rel.
to Col. Hist.• N. Y .• 14 :443.
484 See Minutes of the Court of Fort Orange and Beverwyck. 1652-56,
1:224-26.
485 Thomas Chambers. nicknamed "Clabbort."
486 The Caribbean Islands.
487 Teunis Cornelissen van der Poel.
488 Barent Pietersen Coeymans.
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[
] apiece, one half in beavers and one half in seawan. But they hauled the logs in the winter, whereas it would
now be very difficult to haul logs out of the woods of such length
and thickness. But if you [should wish to have planks sent] next
[year] , they ought to haul the logs next [winter
] they would do it
] have not spoken about
cheaper [
] but they wished that
it [
[
] write to make a
contract [
If you offered as many guilders in] [2] beavers as you write
seawan, I should be better able to come to an agreement. I shall
await your answer to this at the first opportunity.
As to your recommendation to collect your debts, I shall do
my best and where there are no beavers to be had accept in payment seawan, boards or whatever else there may be, for I see
clearly that it is getting worse every year. Where heretofore it
was still possible to get seawan, now nothing is to be had. This
by way of information.
[June 6, 1660] I have since received through Juffrouw
Haemels~89 your favor of the 20th of December,490 as well' as
that of the 16th ditto by the ship De T rOUTJJ, to which this will
serve for answer. That her honor would have liked to have had
with her a short letter from me, but that I did not send one, is
not due to my manifold duties, as you write, but to my negligence,
as I have stated before. That your letters show that you let no
opportunity pass, I have heretofore found to be the case, but here
in this country it has happened to you also that ships had leh
before your letters were ready, for sometimes one does not know
within a fortnight of the time when the ships will sail.
~89 Sophia van Wyckersloot, wife of Dirck van Hamel, the secretary
of the colony. Van Rensselaer Bowier Mss., p. 846.
490 December 20, 1659. The endorsement of the original letter of
Jan Baptist van Rensselaer shows that what follows was written on
June 6. 1660.
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I also see that the father of ]uffrouw Haemels has been several
times at your house and in all politeness has recommended to you
his son-in-law, our secretary. It will not be my fault [if he does
not get along], for he has received nothing but kindness from me,
but as to the secretaryship, he is not fit to occupy the place, for
he is not capable of drafting anything and withal he is tremendously fond of brandy. Yes, last winter, he almost died,491 but
since the arrival of his wife he has become very sick, so that for a
month or two he has not attended our council. As I view the
sickness, I believe that it is due to the brandy, for he complains
constantly of pain in the chest. But may the Lord God restore
him to his former health I
I also see that you duly received the case with beavers. That
on the whole lot there was one beaver short seems very strange to
me, for I packed them myself and counted them over twice. As
to your being surprised to see at the bottom of the invoice that
[the duty] must be paid to Mother, since you [thought that
money] was due [to you], you must not be surprised [at this,
for van Ruyven] would not let the case go on board [without
payment of] duty, although I had written [him that you] [3]
had delivered grain for the Company's account and that there was
still a great deal due to you from the General. He answered that
this did not concern him; if there was money due to us from the
General, it was up to him to pay us. He even dared to say that
he would not write off [the amount] for the General; that they
must have money, as the Company was short of office money. He
would hardly ship it for me on condition that I should send down
the payment to him within two weeks, in beavers. I wrote back
to him that I had no beavers, but if he would take wheat, I would
send it to him at the first opportunity. He replied that he did
not want wheat and again sang the old song about beavers, which
presently will do duty again. As I did not have time to go down,
in which case I should have spoken to the General himself about
it, the matter remained where it stood.
'

91

1ae heeft vande verleeden winter de stinckert byna ingeslagen.
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Meanwhile, some Maquas having come from the country with
presents, they were brought to the fort and we were also summoned to be present when according to ancient custom they turned
over these presents to strengthen the peace with still stronger
chains, as they say. They stated that they did not want any
presents in return, but asked us to make our response thereto in
their country, whereupon we unanimously resolved to make a little
trip as, with the help of God, we did. While we were in the
Maqua country, in the first castle, after we had made our proposition, there came the Negro of Mr. Lamontagne, bringing with
him a note saying that in the Esopus there had been trouble between the Dutch and the Indians and that on both sides people
had been killed. We therefore decided to depart from there as
soon as possible, which we did the next day, in the morning, and
we rode on briskly, so that we managed to get home that evening,
after having very satisfactorily transacted our business there. [If
possible,] I should have sent you herewith copies of the propositions newly made on both sides, as well as an account of the
Esopus war, which began in a very irregular way and which is
largely the fault of the Dutch, who first shot an Indian, whereupon the Indians the next day captured 13 Dutchmen, who were
armed but made no resistance. Among these were also Clabbort
and Jacob Hap.492 Clabbort escaped, but Hap and 8 or 9 others
were cruelly put to death by burning, scorching, hacking and cutting, of whom our neighbor, Abraham Pietersz Vosburgh, was
also one. He had been working in the Esopus. [
] as has been stated heretofore that [J] an
H rap] [
] send over
exactly [
] sent
hither and were very scarce.
[4] He wrote me in the first place for assistance, namely, to
help him with as much wheat as possible, as he had expected to
get much wheat from the Esopus and the soldiers alone could now
almost use it all. To which I wrote him in reply that I would
4112 1acob 1ansen Stol, alias Hap.
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send him as much wheat as I could, as I also did, for I sent him
from here nearly 200 schepels and Klabbort delivered to the
Director General for my account 200 additional schepels of
wheat. I also wrote him that I could have sent him at least 100
schepels more and that he could have had them long ago if Sec..
retary van Ruyven had been willing to receive them 'in payment
for duties, so that he was quite displeased with the secretary.
I see further that in company with Pieter Hartgras you are
sending some goods to V olckert Jansz and that I am to send the
beavers to you and to see if I can thus collect part of the money
from General Stuyvesant, but I fear that I shall have a great deal
of trouble with it and that I shall have to go myself to the Manhatans for it.
As to your displeasure at my not sending over to you the
Negro, Andries, I believe that the sight of the fine beavers must
have made up for this, as they brought good money, to wit, fl.
8-10, which is saying a good deal, as the beavers sell for fl. 6.. 18.
But in satisfaction of your claim for the service which I have had
of him and the risk which you had to run, I shall, in accordance
with your letter, send you by the next ship three beavers and one
very choice otter, if I can get it.
I see that you also duly received the books sent by the Bever
and that you would like to have a statement and inventory of the
horses and cattle sent over every year, which I shall do by the
next ship.
I also notice your request that by judicial proceedings I should
constrain those of your debtors who are not willing to pay their
debts, but as I have myself occasionally furnished things to your
debtors, who have paid me, I must first see whether they will fulfil
their promises. I shall then [deal] with those who are unwilling
to pay, although I shall incur the hatred of the people if I deal
too harshly with them [
] they were good people. They
have [
] shall by
your orders [regulate? ] myself accordingly [
] [5 ]
if I show them your orders, for otherwise they may think that I
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do it for my own benefit. But I shall try to collect as much as
possible without going to law about it, for I do not mind dunning
them if only I can get something, but to run around for days and
even for weeks without collecting anything, that is wearisome.
I also notice that last year I did not write to you about the
linen that was spoiled, but this is no wonder, for not much of your
linen was damaged, while that of Volckert Jansz and Jan
Thomasz suffered a good deal of damage. The consignment sent
by the ship De Otter is still intact, except that I have had a suit
and a cloak made of the cloth. But you never wrote that the cloth
was so poor; it almost falls apart, so that I am very sorry that I
had the clothes made. A gun was sold to V olckert Jansz and
the keg of powder I kept for account of the masters. As the farmers were in need of powder and could not buy or get it anywhere
for seawan and some of the inhabitants of the colony had no
money either to buy any, I gave everybody some according to his
needs and ordered them to keep good watch, as at Bethlehem'93
and in the Grene Bos, where I formed a corporal's guard to keep
watch these days, as the fire is close to our feet, on account of the
Esopus war.
The recommendation to have young Cees494 fulfil his contract
as to the drowned mare and to satisfy his obligation regarding
David Becker, I see no chance of carrying out, for the farmer is
as poor as a rat and I can not get a single schepel of grain from
him, either for one purpose or the other.
As to what remains due to you from the scholtus,495 namely,
to deduct this from his salary, this can not be done, for I think
that when we come to adjust accounts it will be found that he
does not owe us anything.
I also see that you would have liked to send over a small consignment of merchandise, but did not know whether it would be
493 Bethlehem. In the account books of the colony, under date of
1665, reference is made to a block house at Bethlehem.
494 Cornelis Cornelissen van Voorhout.
495 Gerard Swart, schout of the colony.
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agreeable or not. In reply I wish to say that I should not care
to bother with small trinkets until I am rid of all my wretched
commissions, for I have fully as much to do to collect all the debts
left behind here by yourself and other relatives as the biggest
merchant has to do in connection -with all the goods which he
himself trades or sells [
]
account of bad debts which anyone [
] for the principal trade [
] obligation nor [
].
[6] I also see that other friends have informed you orally
about the building more fully than I had done in writing. This
then will serve for your further information. In the first place, I
have had a good foundation laid of stone (qlipsteen) , up to the
cellar joists. And as to the joists being too heavy, I never heard
anyone say so, except that one beam, which lies before the chimney, is a very thick and heavy timber. And they ought not to be
much thinner, for owing to the extra width of the house all depends on the joists, which have no corbels to stiffen them. F urthermore, I have had the walls built up of moppen,496 up to the
plate, the side walls two moppen thick and the gable wall in front
to the gable timber, one mop thick. The middle wall, on which
the chimney rests, also one mop thick, as high as the square (soo
hoogh als het lJierqant comt), to wit, to the plate, for at that
height is the chamber story, which has also good beams, not too
I

496 A name for Vecht or Utrecht brick, now measuring about 8!;2x
4!4x 1% inches, a smaller variety being called drielingen. An ordinance
regulating the size of brick, passed by the States of Holland and W est~
Friesland on April 15, 1645, renewed on Sept. 27 and Dec. 1, 1662,
provided that no moppen might be sold or delivered in the province but
those which were 10 inches wood~measure long, half as wide and one~
quarter as thick. In 1684, the city of Amsterdam passed an ordinance
providing that moppen must be 9 inches wood~measure long. Groot
Placaet Boeck, 1: 1231; 2 :2839; Amstelodamum, faarboek, 1908,
6: 144. See also article on baksteen in Winkler~Prins' Geillustreerde En~
cyclopaedie, 3d ed., 2 :583~84, and B. W. van der Kloot Meyburg,
"Eenige gegevens over de Hollandsche steenindustrie in de zeventiende
eeuw," in Economisch~Historisch faarboek, 1925, 11: 79~ 160.
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heavy, and of dressed lumber (free from knots, Harme Bastiaensz
says), like all the rest of the woodwork. In the cellar, in the
front wall, there is a door and beside it a window with three lights
(een bol C oS'J}n van drie lichten) ; on the south side also a window
with three lights. In the chamber, in the front wall, there are four
cloister windows (klooster Cos'J}nen); on the south side three
ditto, and on the north side one ditto, so that it is an airy room,
at least five feet above the ground. How, then, would an outer
door in the gable have looked?, for the bottom of the cellar door
is level with the ground. The structure, in my opinion, looks very
well, but, as the saying is, no matter how one builds one's house,
some will praise it and others condemn it. The roof I have had
covered with tiles. The front gable, above the plate, I intend to '
have filled in with brick also, as soon as there is any brick made,
for the old [half-timber] work is still in there (want dat ouDJe

werck sit daer noch aen).
The balance left in my hands according to the account between
us, I shall look up some time and then send you an itemized statement thereof, together with the balance, in order that our account
may always be balanced and adjusted.
[
] [Loo] kmans I have spoken to [
] wine that was delivered to the fort [
] but them [
] know that you [
]
[7] I have not yet spoken to Aentie Bogardus about the piece
of linen of Jan van Hoesen, because this spring she has been for
a long time at the Manhatans, but some time when there is an
opportunity I shall inquire of her how matters stand, whether she
must pay it, or whether it has been paid for by Jan van Hoesen.
That you were displeased to hear that I had not received the
second payment for the farm that was sold, seems strange to me,
as you sent over all your accounts in perfect order and mentioned
those people by name, [requesting me] to call upon them to pay,
but never once wrote to me or to them about the second payment,
although we received many letters from you; so that I let it go,
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not having been stirred up about it by anyone, for if you had
only said a wor? about it, I should no doubt have received those
beavers. But as to the purchase of the farm, this is in my opinion
not so strange, and if we could sell more of them, it would be far
better than to risk so much in this heathenish country. There is,
however, a misunderstanding about your having given them per~
mission to purchase at their own expense from the Indians the
small island in front of their door, for they have already bought
nearly the whole of it from the Indians and they have thereby put
the Indians wise as to the [value of the] land, for they had to
buy it from the Indians at the highest price and had to give them
fully as much for it as the whole of Pasecanees Island491 has cost,
so that already several Indians have come to me and stated that
they wished to return the goods for which they had sold their land
so cheaply. Among them den Uyl498 was one of the foremost,
on account of the island opposite the fort, which he wished to
have back, so that we are likely to have much trouble yet with
that beast.
Daily I must listen also to the murmuring of many people who
request to buy of the Indians this or that island or small piece of
land, for which they will pay rent. [The reason] I do not allow
this is, in the first place, they have [
] why not we, so that
I fear that [
] who will do it and
buy here [
] stiver [
] groundbrief [
]
it [
] work [
]
[8] and therefore, I wish that you and the Company would
some day make an end of the matter, both as to the boundary
line of the colony and the tithes which we now owe them for
two years, according to the compromise made by you with Mr
'91 Papscanee Island. on the east side of the Hudson River. opposite
Albany.
498 The Owl. His Indian name was Stichtigeri. See Minutes of the
Court of Rensselaerswyck. 1648-1652, p. 131-32. 166.
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Lamontagne. He has not asked me for them, but Secretary van
Ruyven has once or twice sent me a bill for them. I wrote him
in reply that I was waiting for further information from Holland,
but thus far I have not heard anything about it, so that I expect
that next harvest they will publicly farm them and then we may
as well give them the management also. However, I have heard
it stated privately that it is only for the maintenance of the min~
ister. If the matter could be settled thereby, it would be better
to send over and support a minister than that we should suffer the
disgrace of having the Company get away with the tithes, which
might amount to twice as much if one cared to collect the utmost.
I still see little chance of sending over a goodly quantity of
beavers, together with the second and third payments for the
farm, for the revenue of the colony amounts to so little that it is
negligible. The wheat disappears this way and that and I have
sold little of it. And as to the cattle, the situation is so bad that
this spring, in dividing the increase, I received but one [calf] ,
nearly thirty head having died last year. For the horses we might
get some beavers, but they are so little in demand that I have had
no call for them. As to making something of the boards, I have
offered them as low as [
] for [one] beaver and yet I
can not sell them, so that it will have to come from the wheat,
of which there will be some to send over, but owing to the [
] this has become so thin that there will not be much
left. However, I shall do my best to send over as much as pos~
sible, so as not to [have you] give up courage, in order that the
affairs of the colony may [
].
I see further that sister Leonora again asks you to remind me
of [the pistols and] the ring. These have not yet been sold, but I
shall at the first opportunity try [to sell them and see to it that
the payment] be sent over at the first opportunity [
] with the remainder.
[9] That you have not received the letters of Thuenis Dircksz
is strange, for I put them into an envelope myself, as I had already
closed my letters hefore I got them from him, and I delivered them
myself at the yacht. This for your information.
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Your preceding favor of the 9th of March by the ship M oesman I also duly received on the 30th of May. Perusing the contents, I see that it speaks of your above mentioned letter and refers
to your next letter by the Bever or Otter, which we look forward
to with longing. This for your information.
As to news, I have little to write, except that the situation here
is bad, on account of the Esopus war as well as the late beaver
trade, which is only beginning and very poor, so that nothing can
be done as yet about collecting debts, but I hope every day that
a beginning may be made.
If some time you come to an agreement with the Company, I
should like to ask that an order might be made about granting
some land here subject to a perpetual quitrent (erf pacht). I
would then see whether we could not layout a small village above
the Vlackte499 and here and there settle a cotter (qnueter). This
might in time produce a fairly large revenue, for the people are
very thrifty (soecqen het soo nau) and must work hard if they
want to eat.
I bought the flat opposite Bethlehem, on the main land, from
the Indians and have promised Pieter de Fiamingh 500 and Carsten
de NoormanIi01 that they may dwell there as soon as the situation
in the Esopus is a little better. I shall gradually try to establish
a farm there, the cost of building to be borne by them, for of
horses there is, thank God, no lack. To Aert Jacobsz, in the
Grene Bos, I have also granted a piece of land, above, in the
499 The farm which was afterwards known as the Flatts, situated about
four miles north of Albany.
500 Pieter Winne, the Fleming.
In May, 1660, Jeremias van Rensselaer bought from an Indian called Wickepe, or Lepelmaecker {Spoon
maker}, een Hoeck Lants daer Pieter Winne op woont {a piece of land
on which Pieter Winne dwells}. The land was apparently situated on
the west side of the Hudson River, in spite of the fact that in Doc. rel. to
Col. Hist., N. Y., 13 :345, mention is made of "Peter the Fleming,
residing on the east shore opposite Bethlehem," and that in the accounts,
under date of May 19, 1666, reference is made to de M oolens op Bethlehem aen de Oost wal {the mills at Bethlehem on the east shore}.
501 Carsten Carstensz, N oorman.
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high wood, behind his land,502 which he is busy clearing. Sander
Leendersz has also cleared a good part of the Bergh,50S opposite
the fort, adjoining his land. On the east side, near Goosen Gerritsz and Thomas Jansz, I have also settled two small tenant
farmers (tlVee kuetel boeren) , which in time will produce quite a
revenue, for there is no need of spending money there for fences.
At one time you offered money for the island of Kees Wip.504
If you still like to buy that, kindly let me know, as otherwise I
shall again lease it to Seeger Cornelisz [who now] lives [there],
as last year he married Theunis Dircksz's daughter and the old
man turned [the lease] over to him and he pays [
] in my opinion the farm
] if you did not care
would cost [
] better
for it [
] differ[
]
ence of fl. 1000 [
for which he [has] milch [cows?

]

[10] I would much rather rent than buy the farm,505 if only
there was a chance of getting the farmer off the place, but I see no
means of doing so here. If you would kindly do so much for me
as to lease the same for me from the patroon and the co-directors,
I should be glad to pay as much as it rents for now, but you might
stipulate a little less, for all the land of the farm is full of weeds
and nothing comes from it anyway, so that it will be getting worse
and worse, for the farmer does not look after it much.
The house still stands as it did when you were here. One of the
hay barracks is gone and as yet I see no preparations being made
502

Boven jn het hooghe Bos after seynent.

See lease of his farm,

May 1, 1654, in Van Rensselaer Bowier Mss, p. 763-64.
50S The Berch, or the Hoogeberch, on Papscanee Island.
504 Seger Cornelissen van Voorhout, alias Wipe He married Jannetje
T eunis, daughter of T eunis Dircksen van Vechten. Minutes of the Court
of Fort Orange and Beverwyck, 1657-60, 2: 39; Early Records of Albany, 1:246; Van Rensselaer Bowier Mss, p. 833.
505 The farm -of Broer Cornelis.
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to put up another, although the other barrack is not much good
either. Last winter the horses and cattle had to look for food
under the snow on the first of March, as his fodder was then
already used up.
Further, I would ask you to hire for me a couple of good farmhands, if you can get them. You might promise them a little
higher wages, for even if you do not lease for me the farm of
Broer Cornelis, I intend nevertheless, at one place or another, to
go in for farming, for there is no profit in trading here owing to
the under-selling.
Last winter we passed the time reasonably well in racing on
the river with the little sleigh. Your old ice sleigh.506 I sold to
Willem T eyler for three beavers, as it did not seem to be worth
much more, for he bought a mare of me. Mr Abraham Staet [s]
I likewise helped to a young horse, so that he is also going in for
it, and Jueris507 will next winter also keep a horse in the stable,50s
for Peter509 will buy one for him, and I have presented to them
the box of myoId sleigh, so that they have to provide only the
feed for the horse and runners under the sleigh. I still have my
English horse, which I brought down from the north. I like the
horse very much for riding, but, put before the sleigh, it has
several times run away with me, so that everything was spilled out.
About the fowls I have not much to write, as all the pigeons got
away while the building was going on. The hens are still doing
fairly well. Of the white ducks which you sent over last year, two
ducks and the drake arrived safely; the two others died on the
ship. I thank you very much for them. I now begin to get a
good increase from them. Wherewith I will end.
Actum in the colony of Rensselaers Wyck, June 6, Ao 1660
By the ship de T rou, Jan J ansz Bestevaer, skipper

/lOT

Eysseel, apparently a slip of the pen for eysslee.
Juriaen Westvan

1108

Op stael; apparently intended for ofJ stal.

1106

509 Pieter HaNgers}
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TO ANNA VAN RENSSELAER

[June 8, 1660]
[11] JUFFROUW ANNA VAN RENSSELAER
DEAR MOTHER: My last letter to you was of the 8th of May
of last year. Since then I have received yours of the 19th of
February anno 1659, with the accompanying goods, to which
this will serve for answer.
In the first place, I was pleased to see that you succeeded in
getting the remainder of the money for the 48 beavers and this
shortly before the merchant went bankrupt. 51o I also see that you
learned from brother Jan Baptist that during his residence here I
did not join the church, although he asked me to do so several
times. I therefore joined last year and made my confession of
faith, so that I now also take communion at the Lord's table, in
remembrance of Him. I therefore pray God that He will always
let me partake of this with a pure heart, in order that we may
thereby obtain the salvation of our souls, which may God grant,
through the merit of his only begotten Son, Our Lord Jesus
Christ, Amen.
F luther, I see that you have had a last made for the shoes. It
is a little too large, so that the shoes are too wide, but the suit and
the cloak fit very well and I like them very much, as also the
shirts and the hat. I sent to brother Jan Baptist 4 beavers to pay
Wouter, the tailor. I should like to ask you, if not too much
trouble, to have a gray cloth suit made for me, to wear on Sundays. This should be rather well made, for I may have to wear
it a long time, like my gray suit with the nonpareil [silk trimming] , which I still prize, although I shall now have to wear it
every day, as it is becoming somewhat too small for me. The suit
should have slashed sleeves and be made a little better than ordinary, so that I may keep it for best. Also 6 pairs of shoes, 6
Gillis Verbrugge. See letter from 0101£ Stevensen van Cortlandt,
dated November 16, 1662.
510
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shirts and 3 half ditto, and another black hat. I shall see that the
beavers for them are delivered to you at the first opportunity.
I am now planning in the winter, during the long evenings, to
sing some psalms. I have learned to sing nearly all of them by
myself, except a few, which I am still busy learning. I therefore
beg you also to have Cornelis de Key again make me a psalter,
to fit these goldenclasps,51'1 one of the thinnest and most oblong
kind, to carry in the pocket; and if there are any rhymed psalters
to be had, like uncle van Weely's and as, to the best of my
recollection, Mr van Beverweert had one, I should like to have
one of those also [
]~12

TO JAN BAPTIST VAN RENSSELAER
[12] Sr JAN BAPTISTA VAN RENSSELAER
DEAR SIR AND BROTHER: My last letter to you was of the
6th of June, sent by the ship De Trou, skipper Bestevaer, [master] . Since then I have received yours of the 23d of April by
the ship De OUer, with the large cask, which was received in good
condition. This, therefore, will serve merely to accompany a case
of beavers which I am sending to you by the ship De M oesman,
Jacob Jansz Staedt, master, which is marked [No: VR :2], as
in the margin, and which contains in all 507 whole beavers and 8
otters, which have been entered as such. They are sent on account
of the following persons: Those on top, down to the white paper,
on account of Thunis Dier [cksen], 41 skins; below them, down
to the otters, for your account, 44 skins and one extra beaver,
which was my muff, instead of one otter (for the Negro), which
I could not get; and on my account, 6 more skins and the 8 otters.
Below these lie the beavers of the second payment for the farm,
down to the white paper, or the 6 black beavers, marked "Marg511 At this point a few words, which were written in the margin, are
destroyed.
512 Several lines destroyed.
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greta Schuyler," being 309 skins. Furthermore, there are 106
skins on account of Phlip Pieter Schuyler, but the 6 that are
marked are for his wife, who would like to have a gold head-dress
sent for them. Of the beavers which I am sending for your account, I received from Jan Barensz Wemp 12 skins, to wit, 11 in
payment of his account and one extra which he presents to you
for your trouble; from Jochem, the baker, 10 skins, and from
Goose Gerretsz 9 for one half of the sheep, and the rest, to wit,
14 skins, to you on my account. That I am sending so few
beavers is due to the poor trade, for among the common people
there are no beavers to be had, nor from Volckert J ansz and Jan
Thomasz, who this year, if the trade does not become better, will
not know what to do to make the last payment. You will please
take care that mother receives something of the second payment,
for at present I have no wheat to send on account of the colony,
but [
] 518

[ 13] how the question of the duties will be determined I do not
know, nor whether the General will approve your account and
have it paid, but from what I have half understood from others,
I fear not, for the Company's office is again short of money; but
you might until then hold back the payment of the duties and costs
on the case that are charged here. At the first opportunity I shall
write in detail about the whole business.
Actum in the colony of Rensselaers Wyck, this 25th of August
Ao 1660, per the ship De Moesman
In great haste- Please give the money proceeding from the 8
otters and 6 beavers for my account to mother, for by the ship
De T rou I wrote to her also for some much needed clothes.
TO OLOFF STEVENSEN VAN CORTLANDT
Sr OLEFF STEVENSZ VAN CORTLAND
DEAR SIR AND FRIEND: Herewith, by skipper Claes Bordingh, goes a case of peltries which if possible I should like to
513

Several lines destroyed.
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have shipped in the ship De M oesman, if she has not yet left.
As far as the duty is concerned, you will please call on the honorable General and show him the enclosed order, [asking him]
whether he will pay it and, if not, enter the case nevertheless and
see whether Secretary van Ruyven will allow it to go on board
on account of the grain delivered to the Company both at the
Manhatans and up here, which I doubt not he will accept. If
this will not serve, I would ask you, if there is as much due to you
from the Company, whether the duty may then be deducted from
your account, in which case I will pay you back in grain. And
if this can not be done either, instead of letting the case stay behind or be stored, you only need to go to [
] Thomas
Willet, who [
] so much for
[
] for I
[ 14] have already spoken [to him] about it, but I hope that it
will not even come to this. The case is marked as in the margin
and you must declare the contents as they are, to wit, 507 whole
beavers and 8 otters, at 6 guilders apiece for the otters, and enter
them in my name and have them consigned to brother Jan Baptist.
You will please send one bill of lading with a little note here and
send the other with the case. Wherewith ending, I commend ...
Actum in the colony of Renns. Wyck, this 25th of August,

[1660]
FROM JAN BAPTIST VAN RENSSELAER
[

] 514
515

which took place now some months ago, as no doubt you will
have learned by way of New England. He therefore went to
England to present himself before the king, in the hope of obtaining some favor from him. He kissed the king's hand. What will
Several lines destroyed.
Referring to the restoration to the throne of Charles II, which had
been prophesied to the king at Brussels by Nicolaes van Rensselaer. When
that event occurred, the latter went to London to remind the king of his
prediction.
514

515
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come of it, time will show. We have heretofore always laughed
at him. I have with brother Johannes and his wife and Hans van
T w [iller] been in Friesland to inquire about some fens which we
own in the Heere Veen, and which none of us had ever seen. We
found them and intend to sell them. I trust that they will bring
more than one thousand rixdollars.
Cralo was appraised this spring (in order to make with brother
Johannes a clear settlement of his share of his father's estate,
which thus far has not been done) at twenty-six thousand guilders.
This year has been a good year there, both as to the timber and
the buckwheat. May the good Lord grant that it will be safely
harvested.
The Vuers 516 is and remains the same; it is getting rather worse
than better. We shall offer it for sale one of these days. If it
will bring fl.. 3500, we shall let it go. The timber that was cut
there some years ago is all dead and destroyed by Jan Theunnens'
sheep. Styntjen's son, Dirck, on Slanghevelt, got married, so that
Styntjen will leave. We wish that we could get another suitable
tenant on it. I would pasture steers on it, but I know little about
it, so that I dare not risk it alone.
Tomorrow (please God) I shall go to the wedding of [
]
Seth Verbruggen, and next Friday I shall go with the brother of
[Jan] Hendricksz Baal to Brabant, on horseback. I have [
] 511

I would give at least 25 beavers if [you] could be with [me]
for a month to make [
] . I have to this date not
[found a single horse] that can keep up with him, except by galloping, which is too hard on the riders.
By the T roulV you may expect some [seeds and stones] of
pears, plums, well bearing sour cherries, large sweet cherries, large
nuts, red and white hazelnuts, etc., in order that the land may
have all sorts of fruit trees and that if I should come there again
I might [see] the fruit thereof.
516 De Vuursche. Vuurst. or Veursse. about 10 miles N.N.W. of
Amersfoort. in the province of Utrecht.
511 Severallines destroyed.
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As to the planks, of which I have written before, I see that
Barent and Spitsbergen will [not furnish them] at the prices set,
so that we shall have to give that up. A raise of two or three
]
[stivers] in seawan, I would not mind, but [as much as
beavers, I can not give, as I would suffer great loss by it, [while]
to them it would be worth much. Let them saw for the colony,
on account of their rent [and turn the planks] over [to me]. I
think that the oaken wainscoting will then bring more. This by
way of advice.
Herewith, after hearty greetings, I [commend] you and all
my friends and
to the protection of the Lord,
[and remain],
Your aff [ectionate brother]
JAN BAPT[IST VAN RENSSELAER]

Amsterdam, September 7, 1660

Addressed:
Mr Jeremias van Rensselaer
Director of the colony of Rensselaerswyck
on the North River in New Netherland
By the ship De Liefde
Skipper Claes J ansz de Wit

FROM MARIA MOMMA
[

] 518

[
] is due to [
]
who withholds money there. I think that as [he] does [unto
us], so will be done unto him or his. One ought [to have] a
good conscience before God and man. [I hope] that you will
receive something of the outstanding accounts and I trust that
you will do your best therein. I have [learned] that Jan Basteyjans has been sick, but that he is now well again and that the
next time he will come home519 and send [over] a good return
518
519

Several lines destroyed.
On September 12, 1661 , Jan Bastiaensen van Gutsenhoven, trader,
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cargo. You may advise him to do what is best. Ending herewith, I commend you after hearty greetings to the grace of God.
May He in His mercy preserve you.
Your cousin, MAREYA MOMMA,
[ 1660], September 9
in [Amst] erdam
widow of W. v. Twiller, deceased

Addressed:
The Honorable, Very Prudent
Mr Jeremias van Renselaer
at Amsterdam, in New Netherland
Ansl11ered: September 1661

Marked: 96

TO

JAN BAPTIST VAN RENSSELAER

[September /4, 1660]
Sr JOHAN BAPTIST VAN RENSSELAER
DEAR SIR AND BROTHER: My last letter to you, of the 25th
of August, was sent together with a case of beavers, which I
thought would arrive in time to go over in the ship De M oesman,
as you will see from the contents. However, I received tidings
that the ship had sailed and that the case was sent in the ship
De Bonte Koe, as you will see from the bill of lading which Sr
Oleff Stevense put in an envelope. I should have liked to deduct
the duty on the said case from your account with the honorable
General and therefore sent with the case an order on the Hon.
General Stuyvesand, who gave for answer that the order was all
right, but that he should like to see his own settlement of accounts.
He thought that it had already been entered in the books, but
upon examining the books I could not find it. What he meant
by that I shall learn when, please God, I shall be at the Manhatans, where I expect to go in a fortnight, as I have some business to transact there in connection with the affairs of cousin
proposing to depart for Holland, gave a power of attorney to Jeremias
van Rensselaer to collect his outstanding accounts. Early Records of

Albany, 3:110-15.
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[Jan van Twiller]. As the duty has been charged to my account
and I must pay Secretary van Ruyven and I have at present no
[

] 520

[ 15] more than half the duty. How much it amounts to you
can figure out for yourself, for I do not know it myself yet, and
the other half you will please pay to mother, for I am sending over
those for the colony also, so that I have charged the amounts to
the accounts of mother and yourself. In addition there are the
expenses on the case, according to the enclosed note, which are
for my own account. From the 106 beavers for account of Phlip
Pietersz .Schuyler you must not deduct any duty, for he wishes
to pay it here himself.
The situation as regards the collection of your outstanding
accounts and those of the other friends remains as bad as before,
for there are no beavers to be had, no matter how often I go to
see the people or how I threaten them; yes, even Master Jacob 521
fails to make the second payment on the house and the same is
true of Vokkert J ansz and Jan Thomasz, who do not know what
to do to raise the amount of the last payment for the farm. And
as to summoning the debtors before the court in order to secure
a writ of execution against them, thus far no one has tried that.
I should have been the first with Pieter Bronck, but he came to
me of his own accord and asked me to have his brewery sold at
auction to the highest bidder in my name, which was done, but
it would bring only two thousand guilders and even then the man
could furnish no surety, so that the property was held up in the
522
And so it goes with all the houses; they do not bring
bidding.
any money.
Further, if you plan to send any goods hither, I should like to
ask you to be pleased to send the following things. I would allow
Several lines destroyed.
Jacob de Hinse, surgeon. On August 12, 1658, Jan Baptist van
Rensselaer, as attorney for Jan Labatie, sold to Jacob de Hinse a house
and lot in Beverwyck, the second payment for which was due in August,
1660. Early Records of Albany, 4 :65.
522 See Early Records of Albany, 1 :266.
520

521
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you a commission52S on them, for they would be for the account
of the colony, to furnish the new chamber somewhat, namely, a
bedstead with curtains and its appurtenances and a hanging for
the mantelpiece, 6 yards long, for last summer, when the General
was up here, he would have liked to stay at my house, but I had
no accommodation. Furthermore, 8 Spanish chairs for the gentle..
men, to be used when we hold council, for at present we use
only pine benches; a large mirror, the width of which, with the
frame, should be about one ell, and if it were 1/16 or Y8 of an
inch wider than the [
] it would only
fit the better, for [
] does not matter
so exactly [
] black
buttons [

]5.26

[ 16] Juffrouw Ebbingh has spoken to me about her one..tenth·
interest in the colony and offered it to me for sale, but I gave her
for answer that I did not like to buy it for myself alone, but that
I would write to you about it, to see what could be done. She
asked, over and above her account of what she has had during
your time, which amounts to HAOOO, a sum of H.3000, to be paid
in grain and cattle within two years, but from what she said I
noticed that she would take a little less. It seems to me that
the masters together might better do this and either buy her out
or give her somewhere a farm in full ownership, for then we
should be rid of her. Otherwise she may perhaps sell her interest
to some yokel or other with whom we might perhaps have a lot
of trouble, for she has already offered it to several persons. There..
fore, I should think it wise to buy her out and, in order to find
the money, to sell a farm, for at the present time they may still
bring some money, as I could have had several purchasers who
were willing to pay cash, or by bill of exchange in Holland, like
cousin Phlip 525 and Goose Gerretsz, who have come to see me
523
524
525

een centje.
Several lines destroyed.
Phlip neeff; meaning Philip Pietersen Schuyler.
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about it several times. I shall await your answer whether we
should sell some farms, as at Bettelem,526 which yield little revenue
anyway, or at Pasekne,527 in order not to hasard so much in this
country. I see little improvement in this regard, for the common
people are becoming quite impoverished on account of the bad
times and I see little chance that they will get better.
In my letter of June 6th I asked you to hire for me the farm
of Broer Cornelis, which I hereby recommend you to do, as I
intend to go in for farming. Also, to hire for my account two
farmhands, if they are to be had, and Jan Barentsz Poest would
like to have another couple of farmhands. The one you sent him
last is a very good servant. He delivered to me the box and
the small tub [
] with several chestnut
trees and hazelnut [trees which] are alive, but [
] am in the highest [degree obliged

In the margin is written:
The copy hereof was sent in the ship De EJ)ckeboom, this 6th
of October Ao 1660, at the Manhatans.

TO ANNA VAN RENSSELAER
[17] DEAR MOTHER: The foregoing is a copy of my letter
sent by the ship De Trou, and should be dated June 8th. I do
not know whether I made a mistake, as in the copy I wrote the
8th of May. Since then I have received your favor of the 16th
of March, so that this will serve as my answer to it. That I have
been somewhat slow in writing to you is not due to the building
which is going on and which is not yet finished, but to my negligence. I shall try to remedy that in the future.
I see that you duly received what was sent over, to wit: for
the recognition, instead of fl.270 :-, fl.209:9; for the 18 beavers,
526 Bethlehem.
527 Papscanee Island.
528

Several lines destroyed.
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which are worth here fl. 144 :-, only fl. 107 :2, because the charges
of Jan Daret are so high; and, according to the bond fl.240 :-,
amounting together to fl.556: 11. You write fl.550: 11, which
makes a difference of 6 guilders. That for the present I can
not continue to send over something is due to the poor trade,
which has disappointed all estimates here, for no beavers are to
be had from the people.
I also see that you heard about the sad war which started in
the Esopus, but which has been brought to a satisfactory conclusion. May God grant that the peace will last long, for we came
very near having everything burned here too, but the Lord God
has thus far preserved 'us in a remarkable way, for which we owe
Him perpetual gratitude and [pray to] Him that He may be
pleased to continue to preserve us henceforth, Amen.
I also see that sister Leonora has for some time been suffering
from pains in the stomach and that many consultations-have been
had about it, but that she has received no benefit from them.
Therefore, may the Lord God, who can cure all ills, be her
healer.
I further see that you write about selling the rosette ring and
the pistols. For the present I see no opportunity of doing so,
unless I should almost give them away, for right now there are
no beavers to be had for any goods and there has been so much
underselling here that I have not been able to sell a stivers' worth
of goods and have no demand for any. However, I am daily
offering things for sale to reliable people. This for your information.
By the ship Bonte Koe I sent a case with beavers to brother
] an Baptista, but they are mostly for other people. The second
payment of the farm that was sold, of which I am sending you
the [account] of the duty, amounting to about 20 beavers, you
may demand from brother Jan Baptist. It is for the colony, but
I wish that it was more.
Furthermore, my request is that you will kindly accept the
enclosed [account for board on the ship De Vergulde Otter and
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for] board money here [
] until such time that
I [
] it not [
]
[ 18] and I had to pay it to brother Jan Baptist and to Burgomaster Oleff Stevensen. Therefore, in case of death or other eventuality, I should like to have an account of it, whereby you
acknowledge it and authorize me to charge to your account the
sum of fl. 1204 :In the case to brother Jan Baptist I sent 6 beavers and 8 otters
for my account, [with the request] to hand the proceeds thereof
to you and for this money I shall at the first opportunity expect
the goods ordered [by me] . With the gray suit I should like to
have a cloak of the same cloth, of the latest color and fashion,
and a pair of sayette stockings. If the money is not sufficient, I
shall see to it that whoever advances it shall receive it back to
a cent. I wrote to brother Jan Baptist for a bed and its appurtenances. If you have not yet sold them, you might turn over to
him one of those which you thought of sending over here.
Juffrouw Johanna de Hulters has offered for sale to me her
share in the colony, but I told her that I did not care for it and
that we had enough shares in the colony. So, finally, after much
discussion, she asked that, besides what she has had thus far
(amounting to about fl. 4000), there should be given to her the
ownership of a piece of land or a small farm, which, it seems to
me, might be done if I had orders to that effect. In that way we
should be rid of her, whereas otherwise she might perhaps dispose
of her interest to some yokel or other, for she has it for sale. Or,
we might sell a farm and for a part of the money buy her share,
for in addition to what she has had she demands three thousand
guilders, to be paid in two payments. In my opinion it would be
better to sell some farms and to send over the money than to
hazard so much in this wild country, for if at any time trouble
should occur with the Indians, from which may God preserve us,
the long wait for the profits from the colony would have been in
vain, for it would take many years before things were again as
far advanced as they are now, whereas now we should [be able
to get some money] for some farms.
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Ending herewith, I commend you . . .
[This 14th of Sep]tember, in the colony [of Rensselaers Wyck]
[By the] ship De Bonte Koe
[19] Copy of the account sent to mother with the preceding
letter.
Jeremias van Rensselaer Credit, for board
Paid for board on the ship De Vergulde Otter, June
_..........................
18, 1656, to September 6th
From September 6, 1656, to September 16, 1658,
for 105 Y2 weeks' board, @ 1 beaver @ 8 gI.
per week
_
_...............................................
For money advanced by me during my first voyage,
for which I was to be reimbursed here.....................

fl. 60:-

844 :300 :-

Total fl. 1204:-

A dum in the colony of Rensselaers Wyck
This 14th of September A 0 1660
Copy
Expenses in connection with the case of beavers
sent by the ship De Bonte Koe
For freight to the Manhatans............................................................ fl. 12:For the case and for closing it, with hoops and nails,
_.................
9 :together
_ _
For beating the beavers and putting them on board.........
5 :In beavers, total fl. 26:The above account of the case was sent with a short note by
the ship De iter to brother Jan Baptista van Rensselaer, dated
September 15, 1660.
By the same ship Pieter Hartgerts' letter of the 20th of April
was answered also under date of September 15, 1660.

a
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FROM MARIA MOMMA
[

] 1129

[

] will send there. I [
] will have received and that you will send me
goods in return. I hope that you have been paid also by Covert
Loockmans. I [trust] that he will pay me. He ought not [to
keep] me [waiting]. You might speak to him about it. I do
not know that there is any [
] pay.
You will please do your best that I be paid. I thought that Jan
Bastyjans would have come over this time. I hear from Jacob
van der Linden that he wants to come over. I hope that he will
then bring a good return cargo (retour) with him and will have
received most of the outstanding debts. I hope that you will
assist him. Jan van T willer remains at N ukerck and renders no
account to us. Things are just as far as when he came home and
he makes no effort to [straighten things out] , which is a great loss
to the joint freighters, and to me in particular. I have nothing
special to write, but refer to your brother [Jan Baptist], who
writes at every opportunity. Ending herewith, with hearty greet..
ings from myself and [the brothers l and sisters,
Your affectionate cousin
[MAREYA] MOMMA,

widow of W. [v. TwilIer, deceased]
1660, December 13
in Amsterdam
Addressed:
Mr Jeremyreyas van Renselaer
residing in the colony of
Renselae [rs] wyck in New Netherland
A nsDJered: September [1661]
Marked: 91
529

Several lines destroyed.
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[

] 580

[hogshead of wine, of which 2/5 is for your account] and 3/5
[for account of myself and Pieter Hartgars, to sell?] a part of
the wine, if you should be asked to do so, we should allow it, in
order that we might receive a return cargo at the first opportunity.
In my preceding letter I wrote you that I had [written to]
you by the Otter what had been accomplished in the matter of
the colony, [namely], that we have several times urgently [re~
quested] the directors to submit the differences to neutral arbi~
trators or other persons, to whom we on both sides could present
our grievances, but they have kept the matter dragging along and
sometimes promised to deliver a satisfactory answer in writing,
but herein we have been disappointed, for after much urging we
at last obtained from them the answer marked A, whereby they
extend the agreement made between Montag [n] ien and myself
for two years more and, in case of objection on our part, claim
the full amount. They have deceived us to this extent that they
waited until the last ships sailed before answering, in order that
it would be too late to draw up a reply before the departure of
this ship,531 which is to be the last of the year, so that we are
forced to wait until this ship shall have departed, for if we insti~
tuted legal proceedings against them before the departure of this
ship they would according to their answer give orders by this ship
to collect the extreme amount. But I shall use my utmost en~
deavor to get them to compromise in one way or another.
I had summoned the participants and co~directors to come to~
gether on the [
] of this month and to write to you, but only
[two] appeared, [one] on the part of Bloemaert's side, and the
other on the part of Bessel's side. The co~directors on the part
of de Laet's side and of Muisard's side [
530

Several lines destroyed.

631 De Trouw.
632 Several lines destroyed.
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otherwise to constrain them by law, for [there] is [question] of
releasing [them from their debts]. It must go quite differently.
The payments for the farm we shall also expect and [
].
Several persons have been here who have some claim against
the colony, among them [Roeloff] Swartwouwdt. 533 I went to
see Peltser about it, who [gave] Claes Gerritsz for [answer]
that if there was anything due to him, he must demand it in New
[Netherland]. Therefore, you may look over their claims som~ ..
time and if they are found to be just, pay them when convenient.
Swartwouwdt demands fl. 150, according to [de] Hooges' bond.
According to the colony's book, de H [ooges] owed fl. 84, but
as in closing the [account] with de Hooges I made an error of
fl. 32, you will have to pay that to de Hooges' successor,534 who
has an itemized account between myself and de Hooges, deceased, showing that the latter owed only [fl. 52] . N ow when
you come to pay what is due to Swartw [oudt] , first deduct the
fl. 52 net which he owes in [de Hooges'] name; then pay him
on my account the fl. 32 above mentioned, so as to straighten out
the account between me and the masters, after which there will
still be due to him from the masters fl. 66.
T jerck Claesz is charged in the book of the colony only with
] for hire of Dobes. 535 In addition you must charge
him with [
] for a yearling steer bought of T. Dircksz
].
at the vendue held in the year 16 [
You must charge the account of the church, on folio 36, with
] 536

538 Roeloff Swartwout married on August 13, 1657, Eva Albertse
Bradt, the widow of Anthony de Hooges, the former secretary of the
colony of Rensselaerswyck. On April 15, 1660, while on a visit to
Holland, he was appointed sheriff of the Esopus. The next day he sailed
on the ship Bonte Koe with some young men and farmers to settle at the
Esopus and engage in agriculture. See his commission and instructions,
dated April 15, 1660, and letter from the directors of the West India
Company, April 16, 1660, in Doc. reI. to Col. Hisl. N. Y., 13: 158-60.
5-34 Meaning Swartwoudt.
535 Also written Dobus; the name of a horse.
596 Several lines destroyed.
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May [the Lord] grant us His blessing and grant the ship in
which [the goods] are sent a safe voyage. Enclosed herewith is
the bill of lading of what is shipped in the ship for my account.
Upon the arrival and receipt of the goods you will please carefully follow my instructions, which I shall send to you by the ship
De Kock. 5s7 Therefore, you can arrange with the [skippers of
the] first sloops sailing down the river to have them bring up my
goods at the first opportunity.
Pieter Hartgars goes over in the T roUDJ, to whom you will
deliver a part of the aforesaid goods, as I have made a contract
with him here. 5s8 The contract goes over by the Kock, on which
I am sending to you two farmhands and to Jan Barentsz one
farmhand. To cousin Philip, Theunis Dircksz, V olckert J ansz
and the other friends I shall write by our ship.539 This, therefore,
is only a short letter of advice, so as not to let any opportunity
pass without writing.
Ending herewith, I commend you, after greetings, to the protection of the Lord. men.
Your affectionate [brother]
JAN BAPTIST VAN RENSSELA[ER]

This 22d of December 1660
[In my] letter I wrote that the [bill of
lading] was enclosed. [It seems better to]
me to send it to Oloff Stevensz, [since]
537 Among the Rensselaerswyck Mss, is a bill of lading, dated December 25, 1660, signed by Pieter Amylius, master of .the ship De Koch,
lying ready to sail before the T exel, for 8 hogsheads of French wine, of
which 2 in double casks, 1 keg of hatchets, marked No. 1'1, and 1 case
of duffels, marked No.1.
538 The contract is dated December 20, 1660, and is also among the
Rensselaerswyck Mss. According to its terms, Jan Baptist van Rensselaer
was to send Pieter Hartgers by the ship De Koch 8 pieces of duffel, 3
red and 5 blue, and in the spring, by the ship De Beever or another ship,
22 pieces of duffel, which Hartgers was to take over at the rate of 3 %
ells to one beaver.
589 The St. Jan Baptist, which sailed about May 9, 1661 .
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something may easily come in between before
it can be delivered. It contains [8] hogsheads of wine, 1 [keg] of hatchets [and 1
case of duffels].

FROM ROBERT VASTRICK

[December 24:>, 1660]

Sr RENSELER:
Your favor of the 7th of September came duly to hand. I
noticed from it that you were well, which I was pleased to hear.
As for myself and my ship, I thank the good Lord for His mercy.
You write further that you received from W outer, the baker, 540
53!12 beavers, according to the amount of the bond, but you
forgot to count the interest, for I loaned the money to him at
100/0, as appears from the bond. Please speak to him about it
sometime and if you can get it, it will be fine. The money received by you from Arent Soldaee41. is very welcome to me. Be
pleased to send it over when there is an opportunity and whatever
you do in the matter will be all right. You will please remind
the old customers sometime of their debts, in order that I may
at last get what is due to me. It seems that Labatie has long
ago learned the saying of Pieter de paep s,Yn w'yf.
I thank you very much for your kindness toward me, for even
after having taken this trouble you wish to continue our old
friendship, which I shall not fail to reciprocate.
You write for some wine. I have therefore agreed with your
brother to send you in the spring some Conings wine.
The 60!12 beavers sent over by you, I have sold at fl. 7: 15
[apiece] .
540 Wouter Albertsen van den Uythoff.
He married Elizabeth Hendricks, the widow of Gerritt F rederickse Lansing, who with five children
by her first husband came over in 1655. See Doc. rel. to Col. Hist.

N. Y., 14 :334.
541

Arent van den Bergh.
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There is plenty of news here, as our new bestevaer, [Michie!
de] Ruyter, has beaten the Swedes on the island of Fuenen. God
grant him a I [ong life].
[Our] former captain, when we were in England, [before
Ply] muyden, sits at present [with his
] in the cold, so that
[
] doing so he might [
] become a soldier [
] and go by way of Vianen [
] the first ship [
] the [
].

[R. VASTRICK]
Addressed:
Mr Jeremias van Renseler
Director in the colony of Renselerswyck
in New Netherland
By a friend, whom God conduct
By the ship De T rou 542
Endorsed: Answered, October 11, 1661 543

FROM ROBERT VASTRICK
] 544

] yours of the [
] W outer, the baker, 545 still owed me of
fl. 429:- @ 10 [per cent interest, amounting to fl. 42]: 18.
Please demand that from him sometime and speak to Labatie
] is never paid, which is a
sometime, as my [
bad sign.
542 This ship sailed December 24. 1660.
See Doc. reI. to Col. Hist.
N. Y .• 14:506.
543 The draft of the letter in the Letter Book is dated October 17. 1661 •
but the preceding letter. to Anna van Rensselaer. is dated October 11.
1661.
544 Several lines destroyed.
545 Wouter Albertsen van den Uythoff.
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I hope that you have .already traded the seawan of Arendt,546
as also what was coming to me from Jan Gauw and from Jhe
[0] sjens.~47 If you do not take out of it the commission, you only
have to order what I am to send over for it. I shall by the first
ship expect a short letter, as well as some returns. Ending herewith, I commeRd you and all the friends to the protection of
God. Amen. With greetings from us,
Your affectionate friend
R. VASTRICK
[January
], 1661

Addressed:
Mr Jeremias van Renseler
Director of the colony of Renselerswyck
in New Netherland
By the ship De Hoop, 548 which God conduct

TO OLOFF STEVENSEN VAN CORTLANDT
Sr OLEF STEVENSZ
WORTHY, VERY DISCREET GOOD FRIEND: Your letter sent
over land came duly to hand. I s€nd you herewith by Capt.
Abraham Staet [s] 6 pieces of linen, in length as shown below.
You may try to sell these if possible for tobacco, at the market
price, for I should not like to have them sent back here, as I did
not care to give them out on credit here.
I am also sending to you herewith two bags, containing 6
schepels of wheat, for the hog which I received from you. I
would ask you kindly to be good enough to stop some time at
Samuel, the hatmaker's, and to inquire about the two hats which
he was to dye black for me, asking him to be pleased to send
them up to me at the first opportunity; in return 1 shall send him
his castor at the first opportunity.
546 Arent van den Bergh.
547

Young steers.

548 The ship De Hoop sailed shortly after January 14. 1661 .
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I would also ask you to be good enough to try to collect the
money of the [enclosed] order, knowing [
] have left [

[20] Laus Deo In Rensselaer Wyck, March 3, 1661
Sent to Olef Stevensz van Cortlandt by Capt. Abraham
Staet 6 pieces of linen, long:
No. 2 50!.1 yards
No. 4 54
No. 5 53
No. 6 51
No. 7 49!.1
No. 11 47
II

II

II

II

II

305 yards
Copy
Sr Jan J ansz de J ongh : Please be good enough to pay to
Sr Oleff Stevensz or the bearer hereof the [cost of the] 100
boards which I sold and delivered to you last fall at 24 stivers,
in seawan, apiece, and to deduct therefrom my account. [You
will thereby] do me a favor and this will be accounted to you as
good payment. Date as above.
FROM ARENT VAN CURLER550

[April 1661 f)]
MR JEREMIAS VAN RENSELAER
Of my safe arrival here you have no doubt been informed by
[
] . Since my arrival here I have made little
progress, except regarding the tobacco planters. Jan Coopal,551
our broker, brought them to me, to wit, two honest fellows who
Several lines destroyed.
The letter is in the handwriting of Arent van Curler.
551 Probably John Archer, alias Jan Coopal (John Buy-all), but perhaps Jan Hendricksen Stilman, alias Coopal. Cf. Executive Council
549

550

Minutes, 1:24-25.
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understand the cultivation thoroughly. 552 They have taken until
tomorrow to think the matter over. I shall then contract with
them, either on half~shares or for wages. It seems to me that it
would be better for us to hire them; we can then have better
control over them. I have ordered Jan Coopal to find me two
others, one for Mr Jason 55S and one for Mr van Wempen. 55' I
shall bring them with me, if we can agree.
As to our resolution regarding the trading on the river of the
liquor venders, I have had a conference about it with the hon~
orable general. He has promised me to do his best that every~
thing would take effect and further promised me his assistance
whenever we might need his honor's help, all this accompanied
with much circumstance and many courtly compliments. His
honor asked me to extend to you his greetings and to request
you to be pleased to send by the Visscher the pacer or the mare
of Cornelis W yncoop (alias Spaerbroed:), 555 to be used as a
saddle~horse for his wife, [on ~ondition of giving you] when
you come down the choice of another in its stead [
] or a gelding [
] 556

came [from?] Boston [and brought the news that the] Dowager
of Prince Willem [II of Orange died in] England of smallpox557
[
] The king of England
[has] dissolved the old [convention parliament] and [sum~
moned] a parliament [
]
[He] employs not a little rigor in [prosecuting] those who
[voted for] the death of his father. [
] The
viceroy of Mexico is [
]
552 Cf. Contract of Samuel Allin, Jonathan Borns and Pieter Symonsen,
tobacco planters, da,ted May 9, 1661, in Early Records of Albany,
3:66·67.
553 Volckert Jansen Douw~
554 Jan Barentsen Wemp.
555 Spaerbroeder, literally, Sparing, or Saving Brother.
556 Several lines destroyed.
557 Mary, Princess Royal of England, b. Nov. 4, 1631; d. Dec. 24,
1660, O. S.
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the king of Spain. He [
] summoned all
potentates [to stop?
] trade. This being true, [their? ]
queen [? ] there quite [loses her throne? p58 of Sylvania and
Sevenberghen is [
] Protestant. The Turk has
[
] taken his [
] . The
Scandinavian kings, the Muscovite and the Pole sit again in
the temple. 559 The bold Seelanders have with a small [ship
with] few guns and about 100 men by night again taken Cape
Verde. Further, no news and [I ] shall [end] this and be
pleased [to show] this [to ] my wife. I shall not be ready
very soon to transport [myself] up the river. I [am] tired.
Tomorrow I go with [
] Beeckman [
]
our business. [I have thus] far been busy with [
] turn over to the Company [
] 560
The greetings to the friends. That there is little entertainment here,561 you can judge from the length of this letter. I shall
this afternoon at the honorable general's propose your health and
that of the other friends.

Addressed:
The Honorable, Wise, Prudent and Discreet
Mr Jeremias van Renselaer
Director in the colony of Renselaerswyck
FROM PIETER AMYLIUS
] 562

[
] who of [
] as [
]
how I am again [busy loading] here, for which I have to [thank]
558 raeckt h [aer ?] conine in daer geheel om couto
Early in 1661,
Philip IV of Spain set about reconquering Portugal and two Spanish
armies entered that kingdom.

559 De Noortsche Coningen. den Muscoviter ende de Po-ol sitten wederom op den Tempel, meaning, apparently, that they were again at peace
with one another.
560 Several lines destroyed.
561

[Dat het] hier slecht inde Bene/katie [is].

562 Several lines destroyed.
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the friends. Further, this serves to [let you know] that your
consignment now goes up [the river] in the yacht of Mr
[Abrah] am. If anything is missing, please let me know and I
shall do my best in the matter. Our ship was inspected last
Monday and yesterday I put on board the first tobacco of Sr
Jan Bastiaensz. I shall further do my best to get the ship full
of tobacco and other goods, in order to return at the first opportunity to the fatherland. If there is any service I can do you,
you will please command me. Ending herewith, I commend you
to the mercy of God Almighty. The friends in the fatherland
all send you greetings. Please give my greetings also to the
friends there.
Actum Manhatans, in the ship, De Hoop, the 20th of May 1661.
Your honor's servant
PIETER AMYLIUS

Addressed:
Mr Jeremias van Renselaer
Director of the colony of Renselaer
By a friend
Answered: June 16 [1661]

FROM OLOFF STEVENSEN VAN CORTLANDT
[

] 563

[
] s [kipper 1
Abraham 564 will deliver to you the 3 annexed [
] 4 casks of wine. When the rest comes out of the
ship, I shall send it to you at the first opportunity. As to the
freight, you will have to arrange that with [
].
When there is an opportunity I shall write more fully.
May 6, 1661, Amsterdam in New Netherland
Your willing servant
OLOFF STEVENSZ
563
564

Several lines destroyed.
Abraham Staets.
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A.ddrcssed:
The Worthy, [Pious] and Very [Discreet]
Mr Jeremias [van Renselaer]
Director [of the] colony [of Renselaers] W yck
near [Fort] Or [angel
TO JAN BAPTIST VAN RENSSELAER

[June 2, 1661] 565
[21] Sr JAN BAPTISTA VAN RENSSELAER
DEAR BROTHER : Yours of the 22d of December by De
T rou, of the 14th of January by De Hoop and of the ~ 1st ditto
by De Arent566 came duly to hand, together with the goods sent
by the ship De Hoop, which I received in good condition and
which according to your orders I delivered to Pieter Hartgras
and to Van Baal. The wine I sold as soon as I had received it
to good payers at a reasonable price, as it is excellent wine, and
there has been very little leakage.
Herewith, by the ship De Hoop, skipper Pieter Amilius, goes
a case with beavers, marked as in the margin, in which there
are 384 whole beavers and 40 half-beavers, of which 184 whole
beavers and 40 half-beavers are for your account. They lie
in the upper part of the case, down to the white paper, which
separates them [from those for the colony]. Below the papef
there are 200 whole beavers on account of the third payment
for the farm sold to Volckert J ansz and Jan Thomasz.
The above mentioned beavers for your account I received
from Sr Pieter Hartgars, according to the contract about the
goods delivered to him. For the wine that was sold I also received some beavers, with which I paid the freight to the skipPer.
Your earnest admonition to collect your outstanding accounts
I still follow and I am daily doing my best to do so, but I have
See letter from Jan Baptist van Rensselaer, dated April 8, 1662.
Also called De Gulden Arent, Jacob Jansen Staats, master. The
three ships sailed for the fatherland on July 21, 1661 . See Doc. reI. to
565

666

Col. Hist. N. Y., 2 :452, 460.
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no success and can get nothing, so that it becomes very wearisome
to make so many useless trips, for it is getting worse all the time.
And as for constraining some debtor to pay by means of legal
proceedings, that does not work, for as the saying is: "Where
there is nothing, even the emperor loses his right." And as to
taking over something now and then in lieu of the amount due,
that it is even worse, for last year I took over from Adriaen Appel
three cows at 10 beavers each and I sold them again at about
the same price [
] 567
[22] had a mouth as crooked as a flounder's
when he grinned, but seemed otherwise fairly well built. When
I put him to work, he laughed and probably thought, Do it yourself, and when I went up the river with him in the yacht I found
that he was even more refractory and a useless, dirty beast. But
the worst, one might say, was that on board the beast became
very sick, so that I thought that he was going to die. However,
in course of time he got over it, but he remained a burden to me,
for he could do no more work than a child and ate as much as
three men. When, late in the year, the honorable general came
up the river and saw this aforementioned figure, with a blanket
around his ears, standing on a piece of walnut wood to chop it
up, he asked me what kind of a clumsy yokel of a Negro that
was and to whom he belonged. I answered him that he was the
Negro I had bought at the sale, he knowing very well why I had
bought him. He said: "What do you do with such a dumb beast
of a Negro? Send him down with me. I shall order another
kind of Negro for you from Cura~ao, or give you one of mine
in his place." I immediately accepted the bargain, but so far I
have heard nothing of another Negro. I shall try to have the
amount deducted from the duties, for I do not need any Negro.
What will come of it, time will show. I shall be careful not to
Several lines destroyed.
Among the accounts of the colony occurs the following memorandum:
"I 661. August 16. Paid to de Vries. who runs a sloop with Spanjert,
one beaver for taking down the Negro whom I had bought for account
of brother]. Baptist and sent back to the general. because he was: no good.
567

568
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do so again, for in other matters I have had similar experiences.
From Pieter Bronck, as I could not get any money, I also took
over two horses, in payment of the obligation of cousin Hans,
but now can not get any money for them.
Of the old stock of merchandise of yours I sold a few things
and the linen I sent to Oleff Stevensz to buy tobacco for it.
Whether anything has been traded for it, I do not know, for I
have had no letter about it to let you know how many more
beavers you may expect by the next ships, provided you do not
send a ship yourself, otherwise I should ship them in that. V olckert J ansz has promised me to give me as soon as possible 100
beavers for your merchandise, but this had not yet been sold, for
he had put it again into the hands of Pieter Hartgras and for me
get together as much [

TO OLOFF STEVENSEN VAN CORTLANDT
[23] Sr OLEFF STEVENSZ VAN CORTLAND
WORTHY, VERY DISCREET GOOD FRIEND: Herewith goes a
case with beavers, which I should like to have shipped in the ship
De Hoop, Pieter Amilius, master. I would therefore ask you
kindly to take the trouble to enter them with Secretary Van Ruyven. The case is marked as in the margain and contains 384 whole
beavers and 40 half-ditto, making together 404 beavers. Please
enter them in that way and consign them to brother Jan Baptist
van Rensselaer. As to the payment, you will please tell Secretary
Van Ruyven that I shall satisfy him when I come down, for I
received from brother Jan Baptist the account against General
Stuyvesant and when the accounts have been adjusted I shall
settle the difference to his satisfaction.
I understood here from skipper Pieter Amilius that the case
must again be opened and inspected at the Manhatans. I have
therefore nailed down the cover only loosely and have had only
669

Several lines destroyed.
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two hoops put around it. In case it is not opened, you can have
it nailed tight and have an additional hoop put around it; and
if it is opened, as there are several batches of beavers, care must
be taken about the white paper which lies between them, to see
that they are packed the same way. In case, which I hope will
not happen, one of the three ships should depart before my letters
come down, I wish that you would take the trouble to write a
little note to brother Jan Baptist to let him know that by the ship
De Hoop I am sending to him a case with beavers and that this
case contains 184 beavers and 40 half-beavers for his account
and that the 200 which lie under the white paper are for the
account of the colony. If you will do this I shall be greatly
obliged and in return be ready to serve you in whichever way I ~
can do so. Ending...
[
June 2?] Ao 1661
The said case was sent by
[Ru] t J acobsz [in the G eer] truJ)

FROM PIETER AMYLIUS
[

] 570

[
] should need any wine, my friendly request, in
case you or anyone else should have any occasion for it, is that
you be pleased to let me know. I shall then send it to you at
the first opportunity, as much as you please.
Our ship is now at least half full of tobacco. If you have
anything to send to the fatherland, [I may say that] I hope to
be ready to sail in 3 or 4 weeks. I f it is necessary to make it
known there, kindly do me the favor [to do so]; _you will
thereby oblige me.
Ending herewith, I commend you to the mercy of Almighty
God. Greetings to Sr Jan Bastiaensz and the other good friends.
Actum, Manhatans, in the ship De Hoop, June 10, 1661
Your honors' servant
PIETER AMYLIUS
570

Several lines destroyed.
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Addressed:

Mr Jeremias van Renselaer
in Beverwyck
Port

Endorsed: Answered, June 16, 1661.

FROM PIETER AMYLIUS
[

] 511

[
] casks of tobacco and 10 or [
]
so that little is lacking, for which [God] be thanked and praised.
Although business here is not so very good, I hope now to sail
in one or two weeks, if it please God. If you or anyone else
should like to send any goods to the fatherland, be pleased to
send them down at once. I am very glad that [
]
your goods duly came to hand. I have sent the account to Mr
van Bael together with a copy of the bill of lading. In case it
should happen that any accounts were lost there, I am sending
herewith your account. If there is any chance of selling any wine
there, be pleased to let me know, [for here] there is no indication of it yet. I wish, Sir, that [I could drink the health] there
some time of yourself and the other good friends. Ending herewith, I commend you, aher greetings to [Mr. Jan] B [astiaensz
and the other good friends to the mercy of Almighty God].
Actum, the ship De [Hoop, the 29th] June 1661.
Your honor's servant
PIETER AMYLIUS

Addressed:
Mr Jeremias van Renselaer
in Beverwyck
Port
1111

Several lines destr,oyed.
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FREIGHT BILL

Jeremias van Renselaer debit for freight.. _
fl. 182:- :Average
27: 6:209: 6:-

75: 7:-

Less 36 per cent

Remainder fl. 133: 19:The amount hereof paid
Actum, New Netherland, June 29, 1661
PIETER AMYLIUS

FROM CORNELIS VAN RUYVEN

The duty on the goods shipped by you by the ship De Hoop
amounts to fl. 339: [7] .
I beg you to pay on account of this or the preceding amount to
Sr Paulis Schrick 25 or 30 beavers, as we have been owing him
for some time and have promised to pay him in beavers.
I have not given him an order on you, in order that he would
not trouble you. If it is convenient to you, kindly inform him
thereof. I doubt not but you will accommodate us and him with
it. Depending on this, I commend you after cordial greetings to
God's protection and remain, Sir,
Your servant

C. V.

RUYVEN

[Fort Amsterdam] in New Netherland
[
] July anno 1661

Addressed:
The Honorable, Wise, Prudent and Very Discreet
Mr Jeremias van Renselaer
Director of the colony of Renselaerswyck
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FROM CORNELIS VAN RUYVEN

[

] 572

[In] my last [letter] I requested you to pay to [Pau]lus Shriek
24 or 30 beavers,573 but as the said Mr Schrick left before the
receipt of my letter, I ask you to be pleased to give the same to
the bearer, Mr Balthasaer d'Haert. You will thereby oblige both
him and me. Not doubting but you will do so, I remain, after
cordial greetings,
Your servant
c. V. RUYVEN
[At] Fort Amsterdam in [New Neth] erland
[
] Aug. anno 1661
This 19th day of August received with thanks
25 beavers on account
BALTHASAR DE HAERT

TO JAN BAPTIST VAN RENSSELAER
[24] Sr JAN BAPTISTA VAN RENSSELAER
DEAR BROTHER: As the opportunity presents itself to write
you a line, this will serve to inform you that I duly received the
goods sent in the ship 5' Jan Baptist,374 but that of the 12 hogsheads of French wine 2 came out of the ship quite empty and that
2 half-aams of brandy were also almost empty. The rest I received in fairly good condition, but as yet I do not know how
much the total leakage amounts to, for the brandy casks are still
lying as they came out of the ship.
By the ship De Hoop I wrote you how many beavers approximately I would send by the next ship, but, owing to non-payment,
572

Several lines destroyed.

573 The preceding letter of July [
], 1661, has 25 or 30 beavers.
574 The St. Jan Baptist arrived on August 6,
1661, and sailed on
October 18, 1661; the Paerel arrived on August 11, 1661, and sailed
for the fatherland on September 22, 1661. Doc. rel. to Col. Hist. N. Y.,
2:460, 461.
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things have turned out contrary to my expectation, so that in all
I am sending to you by the ship St I an Baptist, for your account,
not more than 130 or 140 beavers ;515 from whom I received them,
I shall write you when I send the beavers. F or the rest I refer to
my next letter.
This 24th of September Ao 1661, in Amsterdam, in New Neth~
erland
By the ship De Paerel, which God preserve
I hope that your ship Sint Ian Baptist (if it please God) will
put to sea within fourteen days. I shall do my best also to bring
this about. May God grant her a safe voyage. You need not
expect any more beavers this year than are mentioned above, for
the trading season is closed. Please tell cousin Van T willer
(after greetings) that by the said ship she may expect for her
personal account also 30 beavers.
The 25th of November 1659, in Amsterdam in Holland, was
[the date of] the last letter which I have received from brother
R[yckert] .

TO MARIA MOMMA

[September 24?, 1661]
[25] JUFF MARIA MOMMA, WIDOW OF
WOUTER VAN TWILLER, DECEASED
DEAR COUSIN: Your favors of various dates have duly come
to hand. The last two of yours were of the 9th of September and
the 13th of December of last year, the contents of which I have
duly noted and to which this will serve as answer. In the first
place, I duly received the seawan from Sr Oleff Stevens, but until
now I have been unable to "trade it in for beavers or tobacco.
From Thomas Chambers I have not yet received anything on
the bond of cousin Jan van Twiller. The widow of Cornelis van
Thienhoven I have likewise dunned several times, but thus far I
515

In the margin is written: I say 160 beavers.
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see no chance of getting any payment. The honorable General
Stuyvesant I have also requested to pay and when I settle accounts with the honorable Company I shall see whether he will
be pleased to credit the amount against the duties which lowe
them.
From Sr Govert Loockermans I received according to the bond
for your personal account:
The sum of 36 whole beavers @ 8 gl., being fl. 288:1 otter @ 8 gl...................
8:3 half-beavers @ 4 gl.
12 :-

fl. 308:The enclosed account, which I sent to you before, for things furnished to cousin van T willer
fl. 215: 12
for the farm
Total fl. 523:12
So that said Loockermans withdrew the bond, as it was thereby
satisfied. I am sending the said beavers to you herewith, to wit,
by the ship St Jan Baptist, Jan Bergen, master, in a package
marked as in the margin, containing 36 whole beavers, 3 halfbeavers and 1 otter. I have entered them that way and shall see
if I can deduct the duty for you from the General's account.
Of the bonds and outstanding accounts taken over from cousin
Jan van [Twiller 1, I see no chance of collecting enough to enable
me to send any returns for it, and as to the house in Fort Orange,
I am unable to rent it, let alone to sell it. It falls rapidly into ruin,
for the cost of repairs would be great and more than the house
is worth, so that I do not know what to do with it.
Jan Bastiaens goes over also, together with this letter. He has
left various things in my hands,576 to wit, the remaining goods and
the outstanding accounts, but he has made every debtor and
[
1 sign [a bond 1 to pay the amount next [June?].
576 See power of attorney and list of bonds, dated September 12, 1661,
in Early Records of Albany, 3: 11 0-15.
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Of news I have little to write, so that I shall let it go at this
for the ·present.

TO GUILLIAEM MOMMA

[26] MR GUILLIAEM

MOMMA

SIR : Your favor of the 21 st of April of last year is the last
letter which I have received from you. In reply thereto this will
inform you that I have helped Jan Bastiaensz in everything by
word and deed as much as was possible. He now goes over also,
with this letter, and has left in my hands the remainder of the
goods and all the accounts outstanding at Fort Orange. He has
had each of the debtors, from the largest to the smallest, sign a
legal and binding obligation, so that no one will be able to deny
his debt. He has also left with me his servant, Jacob Sandersz
Glen. who has now lived with him a year. on condition that he is
to pay his wages and that I am to give him his board; so that in
my service, when he is not busy for you, he will do a little writing
for me, for this winter he will not have much to do, as the obligations, which are payable in beavers, will not fall due until the
month of June next ensuing, and to sell goods on credit does not
appeal to me, for the debts which Jan Bastiaensz has outstanding
here amount to more than enough. Therefore, if the Lord grant
him a safe voyage and you send him out again in your service, I
trust that I shall deliver the goods to him again before anything
has been bartered. And if Jan Bastiaensz, which I do not expect,
should not come over again in your service, you will have to send
over some one else in his stead, or give power of attorney to some
one here, for I should not like to keep these things in my possession long or to trade [goods representing] a capital of 6000 guilders. [And as for] collecting 1000 guilders in outstanding debts,
no one is better entitled to that than he who made them. I experience that daily both in connection with the debts of brother Jan
Baptist van Rensselaer and those of cousin Jan van T willer, for
which I go around so much and of which I can not even collect
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a single beaver. So that, to collect the debts of cousin Jan van
T willer in my hands, [I wish that] you would empower some one
who [can make] the debtors [pay] better than I can, for I have
enough of it, after having solicited so much in vain.
[27] Y ou should also send over orders as to what is to be
done with the house of Jan van T willer which stands in the fort,
for it can not stand long this way, without repairs, without falling
into ruin and a little patching will not help, so that the expenses
would be more than the house is worth, and I see no chance of
selling or renting it. Therefore, you and those interested in it
with you must send orders about what is to be done in the matter.
I took over from Pieter Bronck two horses for 50 beavers, in
part payment of his bond, and sold them again at public sale for
280 guilders, which, if the seawan is exchanged for beavers, will
amount to only 200 guilders in beavers. However, I have not yet
received the beavers and have only the seawan, so that about half
[the amount] will be lost, and even yet I can not send over any
returns, so that I do not know how to arrange it that something
may be sent over. For even if I accept things from one person
at a high price and sell them to another cheap, I can get no
money, and as for levying any executions the times are likewise
too bad, for if one sells houses at auction, one can get no bids
except from buyers who have nothing. Ending...
This [24?] September Ao 1661, per ship De Vergulde
Bever,577 in Amsterdam in New Netherland
FROM DIRECTOR PETER STUYVESANT

[September 25, /66/ ?]
[

[

] is [
] greetings; [
] can not obtain
money [or resti] tution, so that we are compelled to ask you for
577 The ships St. Jan Baptist and De Vergulde Bever sailed for the
fatherland on October 18, 1661. Doc. rel. to Col. Hist. N. Y., 2 :461.
578 Several lines destroyed.

Correspondence of Jeremias van Rensselaer

265

right and justice in the matter. In case of further refusal, be
pleased first in a friendly way to ask him in my name and that of
Juriaen Westval what he may have advanced or paid for it, and
it will be restored to him by me or Juriaen Westval. F or the
present nothing else but our hearty greetings. Commending you
to God's care and protection, I remain,
Honorable, Prudent and Very Discreet Sir,
Your affectionate friend

P.

STUYVESANT

FROM DIRECTOR PETER STUYVESANT

September 30, /66/
] 579

] of the 25th September [
] to request you hereby [to be pleased] to order
from one person or another, whether Philip P [ietersz, V olckert ]
Jansz, or whoever else may be supplied therewith, 5 or 6 pieces
of [
] . This assures you and them that apparently before the winter or else by the first ships in the spring
[we shall] restore the same to you for your [
]
or else pay for the same at the market price. If possible, be
pleased to be of assistance to us herein.
Amsterdam in New Netherland, in haste, Adij ultimo 7bris 1661.
Your affectionate friend and servant

P.

STUYVESANT

Addressed:"
Honorable, Prudent and Very Discreet Sir
Mr Jeremias van Rensselaer
Director of the colony of Renslaerswyck
579

Several lines destroyed.
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TO JAN BAPTIST VAN RENSSELAER

[28] Sr JAN BAPTISTA VAN RENSSELAER
DEAR BROTHER: By the ship De Hoop I advised you that
I had duly received your preceding letters sent by the first ships
and briefly answered the same, which reply, together with the
case of beavers, I hope you duly received.
To answer your letters of the first and the 23d of April of last
year, point for point, would take too long now, but I may say
this that I look them over now and then and regard them as if
they were instructions, according to which I shall govern myself.
This will serve therefore as a reply to your letter of the 9th of
May,580 by the ship St Jan Baptist, which I duly received, together with the goods sent as a present by the same ship, but of
the twelve hogsheads of French wine I received not more than
ten, for when they came out of the ship two were entirely empty,
and of the brandy nearly 3 half·aams were empty also, for which
all together I have received from the arbitrators who examined
them not more than 3 beavers damages, as they said that it was
the fault of the casks, which did not amount to much, as I can
testify myself, for the brandy still lies in my cellar and now one
and then another half·aam leaks, although the casks were overhauled here at the Manhatans.
The other goods, namely, the chairs, mirror, feathers, bedstead
and the small case containing my clothes, I have all received in
good condition and they are well to my liking, except that the
breeches are too wide and that the doublet (DJambus) is too tight,
so that I shall not be able to wear a waistcoat (rock) under the
doublet, but I take it that this is on account of the style.
580 This letter is not preserved, but two bills of lading, dated May 5,
1661, signed by Jan Bergen van Graft, master of the ship St. Jan Baptist,
lying ready to sail at the T exel, one for 16 half-aams of brandy and 12
hogsheads of French wine, and the other for a small case with provisions, a
flat box containing a mirror, a parcel of feathers, and a case containing a
bedstead, four pairs of chairs and a plow, are among the Rensselaerswyck
manuscripts.

Correspondence of Jeremias van Rensselaer

267

To let you know how the wine has kept, I will say in the first
place that the three hogsheads of highland wine581 were very
choice, but that the Lagon wine582 was a little strong and sharp,
so that I sold them mixed together, for when thus blended they
form as delicious a drink of wine as one could wish. The wine
Court 583 which was in the [
] I thought was a rarity and
I planned to keep it for myself, but as some of the friends did not
like the taste of it, I [sold] it to Jurriaen Theunisse, innkeeper,
[who before he?] tapped [it, mixed it with a?] wine [
] and then it was by all [
]. [29] The conditions on which I sold the
wine are as follows: Jurriaen, the glazier,584 having come to my
house to sample wine (while Phlip Schuyler happened to be present) , he asked how much I wanted for two or three hogsheads, in
seawan. I told him that the wine was not for sale for seawan,
whereupon Phlip said: "Sell it to him for seawan ; make your
price accordingly." I therefore asked him how much seawan he
wanted for one beaver, delivery of one upon delivery of the other.
He asked fl. 22 for one beaver. I said, well, I shall see if I can
sell the wine to Jurrien and if we can agree, I shall give you fl. 21
for one beaver. Thus I agreed with cousin Phlip, promising to
give him an anker of wine into the bargain. I then made a bargain with J urrien for all the wine at fl. 200 per hogshead and
we also agreed about the sale of the brandy at about fl. 160 the
half-aam, the matter hinging only on the sampling, but when some
of the half-aams were opened, it was all off, as the brandy has a
reddish color and tastes a good deal of the casks. Otherwise I
should have had a good purchaser, for he promised to pay within
6 weeks. But the contract with cousin Phlip I kept and I after581 hooghlanse wyn,· known in French as vins du haul pays, i.e., Bordeaux wine from the region above Saint-Macaire.
5821agonse wyn; probably intended for wine from Langon, a place on
the Garonne, opposite Saint-Macaire, which has tanneries and manufactures of brandy and excellent wine.
583 Thus in the original; the meaning is obscure.
584 Jurriaen T eunissen Tappen.
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wards sold the wine, as you will see from the enclosed account.
But when I let Phlip Schuyler take the seawan and I went down
the river, he had no beavers to pay me cash, so that I got cheated,
no matter how securely I thought I had contracted in the matter.
The goods for Phlip Schuyler, as well as those for Winter585
and Thunis Dircksz and the plow for Jan Barentz I duly delivered. (The latter paid for the plow, together with his other account for the farmhand sent over. He asked me whether you
would be so good as to send him again a boy of 10 or 11 years,
as he is mightily in need of one. He is still the same old servant
and regularly attends to his payments.) 586
The cakes sent in the box I delivered according to your instructions. I thank you very much for them in the name of myself
and the other friends who have [asked] ·me to thank you for them.
[

] 587

[30] As to your recommendation to take care to send over the
payment for the goods which I received by the ship S' Jan Baptist,
with one hundred per cent advance, I am sorry, as stated in my
letter, that it has turned out so badly, for I had taken as much
care to that effect as was possible. I sold and delivered to cousin
Phlip 300 schepels of wheat, for beavers, at 10 guilders the
mudde, thinking that it would be sure money, for otherwise I
could easily have got 11 or 12 guilders for it. However, cousin
Phlip still owes me between 50 and 60 beavers. To Volckert
J ansz and Jan Thomasz I sold last winter 700 schepels of oats
and stipulated that there must be 40 beavers among the payment,
which likewise I have not received. You may perhaps think that
I have not dunned them, but Sr Pieter Hartgers and Jan Bastiaensz, when, please God, they safely arrive at your house, will
tell you how hard it is to get beavers from the traders.
To Goose Gerretsz I sold last year the house which you and
he had together, but as to the terms of the contract I can not
Bastiaen de Winter.
The words in parentheses are canceled.
587 Several lines destroyed.
585

586
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send them to you, for I forgot to bring the contract with me from
above. This much, however, I know that he was to pay the
beavers this year and that he has failed to do so, for according
to the accounts he has paid not more than 11 beavers. 588 If with
such people the -situation is like that, you can readily imagine what
it is with the poorer people.
As to the affairs of the colony, I am sorry to say that as yet
there is no sign of improvement, although we are firm in our attitude and always diligent in defending our rights, for if we must
pay tithes to the honorable Company we may just as well surrender to them the remaining privileges and submit ourselves to
them. In any event I see no other prospect but that in the end
we must lose our skin, for last year, as I [wrote] you, Constapel
and Rut J acobsz, according to the order [of the Director General], bought the island of Bethlehem589 and now [Volckert
Jansz] and Jan Thomasz have a license to buy for them [selves]
and their [heirs] the great Mahikan island, called Aepyes
island.\590 What [
] in the world I do not [
] more than [
] 591

[31] according to which I shall regulate myself. The place
which I occupy here involves nothing but trouble anyway, for one
would have to hold court here every day to do justice between
man and man, for the debts here are all linked together, and also
for other matters. Furthermore, there are no instructions according to which the council must govern themselves and when a session is held, now one person and then another stays away, so that
~88 According to an entry in the accounts of the colony, the house was
sold to Goosen Gerritsen in September 1660, for 300 gl., and was occupied by Mary Goosens, nicknamed Lange Mary.
589 Afterwards known as Constapel's island.
Andries Herpertsz Constapel and Rutger Jacobsen van Schoonderwoert received a patent for it
on March 10, 1661. See Early Records of Albany, 2: 71, note.
590 Aepjes island, near Schodack, so named af,ter Aepje, an Indian chief.
See Early Records of Albany, 3 :50, note.
591 One or two lines destroyed.

270

The UniversitJ) of the State of N elV York

it all comes down on my shoulders, and as far as I can see there
is not much profit in it either. When I busied myself only with
my own affairs I always had money and was content, but now I
always sit with empty hands and, as is shown, can not even pay
you for the goods which I ordered. One may think oneself to be a
great lord, but it does not amount to much, as you well know.
I had hopes that you might have been able to secure for me
the lease of the farm of Broer Cornelis. I quite counted on it and
had already warned the farmer. If the opportunity should still
present itself, I should still like to rent it, for I must now content
myself with a place which involves nothing but expense, to wit.
as I have written to you before, the farm of Evert Pels, of which
neither the barn nor the house is worth living in. 5'92 As I dreaded
the expense of repairing the house, because it would have been
very great, I built a small house there, 20 feet long and 22 feet
wide, and leased the other house for 6 years to Willem Bout, to
whom the saw mills of Evert Pels belong, on condition that all
expenses were to be borne by him, but he complains daily that
he does not care to live in it for the cost of the repairs, although
the house is very conveniently located for him on account of the
mills.
I also wrote you last year about selling some farms and I
request once more that some plan to that effect may be adopted
by the honorable masters, for this country is getting poorer and
poorer and, as for me, I see no chance of [sending] any returns
for two or three years, and according to what I hear there may
easily be war with England, for [
], but I hope that the good Lord [may prevent it]
and let us live long in peace.
[32] In the ship 5' Jan Baptist, Jan Bergen, master, I shipped
and consigned to you a case with beavers, marked as in the margin, which contains for your account 15 1 whole beavers and 2
half-beavers, which I received as you will see from the account.
In the case, at the top, down to the paper, lie the beavers which
592

daer schuer noch hugs niet Bewonnen uJaert is.
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I received and send over; then, down to the other paper, follow
48 whole beavers from van Bael, which the arbitrators accepted,
as he offered me still worse ones; under these there lie 39 whole
beavers and 2 half-beavers which Volckert sends to you; on top
of these there are 3 beavers which Hendrick Ruer is sending to
his brother and which are marked with his name, and then 5 more
for account of Jan Theyse, marked I T. You must see that the
expenses are paid to you.
Jan Theysz asks you to be kind enough, after the beavers are
sold, to use the money to hire for him one or two farmhands, if
they can be obtained; otherwise, to send linen for it, of 13 or 14
stivers a yard. Whether you know him, I do not know. He
married the widow of Claes Wip, deceased, and is a diligent man
who takes good care of the farm. Had he, this summer, not been
struck by the calamity of the high water, in which he was one
of the worst sufferers, he would this winter have paid off a good
part of the old debt.
Jan Barentsz Wemp asks whether you will be pleased to see
if you can hire for him a boy of 10 or 11 years, and if you could
get one like that for me also, you would do me a favor, for I need
one badly on the farm. The men sent over behave thus far very
well, keep away from company and attend diligently to their
work.
Cornelis Wyncoop and Seeger Cornelisz have also asked me
whether you [could] hire a farmhand for them. They would
gratefully have paid you for them and also have paid the 5
beavers, if they could have collected the [money] for the wheat
which [Stuyvesant?] bought.
[33] I could again use some more goods, which I shall have
to buy here anyway, but I dare not trouble you any more, because
I remain so behind in my account. However, you would do me
a favor by sending me as much rope [harness] (toutverck) as
one needs on a farm, for one can not get that here very well;
therefore, I should like to have it of the best quality. Also 2
pairs of gray shoes, 1 pair of Spanish leather [boots], 1 pair of
short sayette stockings, and a serge cloth suit, but somewhat styI..
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ish, to be worn every day, with a half~dozen bands, among which
I should like to have at least two with lace, and so much red cloth
and silver braid as are necessary to make a waistcoat (hemtrock).
Also one or two hogsheads of good wine for my supply. If the
Lord God spare me in health I shall take care that the payment
for all this, together with what is still due, be sent over, for from
now on I shall make my calculations accordingly, so that I hope
that you will be well satisfied.
As for your outstanding accounts, I see no way of collecting
any of them. I have not yet settled accounts with the scholtus,598
but shall collect what is due to you. There is not much business
for him at present, so that he does not get much into his hands.
You state that I should write personally to Sr David Becker
and van Baerle, but I do not know what to tell them, as nothing
has been done about their accounts, owing to the trouble with
Adriaen Appel, as I wrote to you, (for if big people do not pay,
how can the little fellows do so?).594
As to your plantation behind the fort, the lessees have given
me notice, as the widow of Claes de Wael, who is married again
to Cryger, 595 says that she can not make a living on it, although
the said Cryger is a good worket'96 and has cleared almost all the
land that lies within the fence. The trouble is that the land is so
poor. The pasture has this summer lain unprotected, as the fence
during the high water had drifted away into the cripple bush. I
have thus far not been able to get a lessee who was willing to
inclose it at his expense to be deducted from the rent, but this
winter I shall take the matter in hand and have it inclosed.
I sent you last year by the ship De Bonte C oe an account of
the charges on the case with beavers which you have forgotten
to pay me and which amount to fl. 26 in beavers. I would ask
Gerard Swart, schout of the colony of Rensselaerswyck.
The words in parentheses are canceled.
595 On February 18, 1661, Gregoris Bisschop and Jannetje Hendricks,
widow of Claes Mulle, alias Claes de Wael, gave a power of attorney to
Marcelis Jansen to collect money in the Esopus. Early Records of
593

594

Albany, 3:56-57.
596 hoe wel ditto Cryger ja een goel neeger is.
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you, therefore, to send me for this amount another map of England, Scotland and Ireland, but the country must be set off better
by cities, for Willem [34] T eljer said that the other map was
no good, as there were no cities shown on it. And then also 3
or 4 small maps of this country, the Strait, Italy, Spain, or the
Seven Provinces.
You should also send me a sealed Amsterdam schepel measure,
for now and then we have great disputes about the matter in the
council and you know that the schepel which I have here is not
correct, it being a crude thing.
As for the merchandise sent over two years ago, I shall see to
it that by the first ships tobacco is sent over for the linen, as Sr
Oleff Stevensz has sold it for that, and what is still unsold I shall
dispose of at a low price, for I can see no gain in waiting a long
time.
As to the shipping business to this country in which you and
the friends have engaged, I hope that it will continue, as there
are always skippers who take good care to get hold of the cargoes
and the passengers. [To prevent that]' it seems to me that nothing is more necessary than to have some one here at the Manhatans who each year would trade a quantity of tobacco, for as
far as the friends in the colony are concerned they are well inclined toward you.
For the rest I refer to Jan Bastiaensz, who no doubt will give
you an oral account of everything.
This 17th of October Ao 1661,
in Amsterdam in New Netherland.
By the ship St Ian Baptist, Jan Bergen, master.
TO ANNA VAN RENSSELAER
[35] JUFFr ANNA VAN RENSSELAER
DEAR MOTHER : From brother Jan Baptist's agreeable letter
I learned that you ask me to excuse you for not writing to me,
which I am glad to do, as I have many times failed to do so
myself, so that it is not necessary for you to make excuses, but
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rather encumbent upon me to make excuses to you, in view of
the duty which lowe you, dear mother.
The goods which I had asked you to send, I duly received,
together with the goods from brother jan Baptist. I am well
pleased with everything, but with the bed there ought to have
been two or three pairs of sheets and half a dozen pillow cases,
as it is very expensive to have them made here. Therefore, I
should like to have them sent to me for my personal account, if
you will be kind enough to do so.
(I received from brother jan Baptist an account current, both
of what I have sent over and of what he has disbursed for me,
but I do not find credited to me the 48 beavers of which you write
me that the money has come in bit by bit, the merchant having
shortly afterwards become bankrupt.) 597
The reason why this year I am not sending to you any revenue
from the colony is that each year the revenue grows less, so that
as far as I can see we shall be waiting in vain for better times.
Every year I live in hopes that the differences between the honorable Company and the colony may be settled for once, so that
the delinquent debtors may be constrained or forced to pay, which
now can not be done without risk of their doing us great harm by
buying here or there land within the jurisdiction of the colony,
as we still possess it, for in two places this has already been done
by people who are our good friends. Consequently one must
allow them to stay as if they were on their own property, for they
pay no rent amounting to anything.
This summer, on the 21 st of june, the water was so high that
it ran over the top of the grain and on the 26th it was still higher,
so that the farmers whose land lies somewhat low were forced to
flee from there into the woods. This high water has done great
damage, as the wheat was already in blossom [
], [36] so that it will be difficult for us to get
wheat for bread and seed. You can easily imagine therefore how
much revenue there will be this year when the farmers have noth697

The paragraph in parentheses is canceled in the Letter Book.
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ing. May the Lord God grant at least that we get our cattle
safely through the winter, for owing to the lack of fodder it is to
be feared that they will be in great peril. Ending...
This 11th of October Ao 1661,598 in Amsterdam
in New Netherland, per the ship St Jan Baptist,
J an Bergen, master
If you write to me, I beg you to answer my preceding letter, in
which I enclosed an account for you, to let me know how I must
draw it up.
TO ROBERT VASTRICK
Sr ROBBERT VASTRICK
DEAR SIR AND FRIEND: I duly received your favors of various dates, from which I see your friendly inclination, which on
my part must seem to have entirely cooled, in view of my great
negligence in letting good opportunities go by without exchanging
a line with you for the sake of our mutual friendship. I beg,
therefore, in the first place that you will excuse me and I shall
try to make up for the past neglect.
I see that you received the beavers sent to you, but I never
noticed that there was any interest due to you according to the
contents of the bond of Wouter, the baker, and when he paid
the amount to me I delivered the bond to him, so that I can not
demand anything from him.
As to your bond payable by Jan Labatie, this would have
been entirely paid up this winter if we had not suffered the
damage done by the high water on the 21 st and the 26th of June,
for he left the farm and I settled accounts with him. I also settled
with him about your bond, but he now again intends to go in for
farming on the [
]
but must be paid out of the first fruits [
] . For the seawan which I received for you I expected
to send you beavers already last year, but I could not get them
598 Thus in the Letter Book. The date should probably be October 17,
1661, as the letter is entered between two letters of that date.
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and [I am] at least one-half the amount short [
] [37] for even from the best traders I
have not been able to get any payment, so that the chances of
getting any beavers are becoming decidedly worse, but, please
God, I hope to send them to you next year without fail.
As to the remaining outstanding debts, I now and then speak
to the people about them according to your request, but there is
nothing to be had. Your bond payable by Jan Gau calls for 8
beavers, but he says that he owed only 7 beavers and that he
was to receive another beaver's worth of goods which he never
received. I shall await your answer to that.
From brother Jan Baptist I received a small cask with hatchets
which he writes me concerns you both, though he does not say
how many there were in it. As the cask arrived in pieces in the
warehouse, they sent me 200 hatchets up the river, but they are
quite rusted, so that I have not been able to sell them, seven for
one beaver, like others sold theirs. There has been such terrible
underselling of goods here that if the beavers do not bring 9 or 10
guilders there will be a great loss, so that I can see no profit in
the beaver trade.
From the letters of brother Jan Baptist van Rensselaer and
from the skipper himself I understand that you and the other good
friends have jointly formed a company to engage in the shipping
business to this country (reedereJ) hier te landen}. May the
Lord God bless you all in this undertaking, so that you may continue therein. Ending herewith ...
This 17th of October Ao 1661,
in Amsterdam in New Netherland
By the ship 5' Jan Baptist
FROM OLOFF STEVENSEN VAN CORTLANDT

[
send the linen down again [
sell [it] for your benefit at New [Amsterdam
599
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with the account in seawan of what I have paid [here for you}]
and the rest goes herewith, to wit, 21 7 gl. You will please note
that you have received from me 435 gl. in seawan for account of
Maria Momma. I am also sending you your personal account.
According to your orders I have reduced the seawan [to beavers]
@ 19 gl. to 1 beaver, [so that] fl. 16·1-19 seawan is counted
as 60:9 [gl.] in beavers. I have further for the farmhands who
were so long at my house charged 5 gl. per man and also, to
satisfy you, put down 14 beavers for yourself, although I do not
know whether I am entitled to it. I only do it because you wish
it, for otherwise, between you and us, two or three months'
board do not matter, but I hope that you will feel all the freer
to come again and whatever you may ask me to do I shall, if pos..
sible, not fail to do.
I am also sending you the 45 schep~ls of buckwheat. You may
in the spring, according to our agreement, send some oats for
them and if you have any goods that will sell better here than
there, I shall do my best in the matter if you only order it.
Herewith goes the account which you sent me and the specifica..
tion of the seawan [from which] arise the [
] guilders in
beavers that are mentioned in your account. A piece of the
account has been torn off, I do not know by whom. If you do
not like to have it that way, I shall make out another. [
] 600

of the Lord abide with you always, I commend you to the grace
of God. [The 28th of October 1661 ],601 Amsterdam in New
Netherland.
Your willing servant
OLOFF [STEVENSZ]

The Spanish horse goes up by Claes Bording
45 schepels of buckwheat are sent by Spae [n] yert

Addressed:
The Worthy, Pious and Very Discreet
Mr Jeremias van Renselaer
600
601

Several lines destroyed.
See Jeremias van Rensselaer's reply of November 19, 1661.

278

The UniversitJ} of the State of N e'DJ York

Director of the colony of Renselaers W yck
By skipper Claes Bordingh, whom God preserve
With two small packages marked JVR
TO OLOFF STEVENSEN VAN CORTLANDT
[38] Sr OLOFF STEVENZ VAN CORTLANT
DEAR SIR AND FRIEND: My last letter to you was sent by
skipper Luyckes Andrisz, together with some cabbages and beets,
2 roosters and 2 hens. Since then I have received yours of the
28th of October, with the enclosed accounts (among them my
first account, which is quite spoiled, by having a piece torn off it,
so that I would ask you to be kind enough to take the trouble to
supply me with another one), together with the piece of linen,
the package of seawan of fl. 217, a barrel of apples and my band,
all of which was received in good condition.
In my preceding letter I stated that I had received by the yacht
of Spanjaert 50 schepels of buckwheat, but I find that there were
only 45 schepels in it which, with the six schepels which I took
with me, make 5 1 schepels, for I did not have them measured
again. I shall see to it that in the spring, according to our agreement, you receive therefor 102 schepels of oats. In the yacht
of Claes Bordingh I have at your request shipped 80 garden laths.
They cost 8 stivers apiece, but they are very good. Ending...
This 19th of November Ao 1661
FROM JACOB JANSEN FLODDER

[/66/ ill 602
[
[

1 hand

see

602 The date of this letter is uncertain.
On November 9, 1661, J eremias van Rensselaer and Philip Pietersen Schuyler, as attorneys for Jacob
Jansen Flodder, sold to Luycas Andriessen and Jan Joosten a sloop called
the Eendracht, for the sum of a.Z800. Early Records of Albany, 3: 135,
136-37. It is possible that the letter refers to this sloop, although the
price mentioned would seem to indicate that it relates to another vessel.
603 Several lines destroyed.
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follow, namely, the yacht, just the hull, without the sail, rigging,
iron-work and other appurtenances, has cost me fl. 3280 in sea"
wan, so that I should like to get for it fl. 5000 in seawan. And
if it will not bring that, I shall pay you the half of this fl. 5000
this fall and meanwhile keep the said yacht in my custody. Please
use your best endeavor in the matter and I shall govern myself
accordingly. Hereby breaking off this letter I commend you to
the care and protection of God and remain,
Your willing servant
JACOB JANSEN FLOOD [ER]

FROM JOHAN VAN TWILLER

[

] 604

[
] that
you have not yet collected [the outstanding debts], which is a
considerable time since I left there. I trust that you [will be]
pleased to collect them and that you will send over to your brother
as aforesaid everything that [is due to me] personally as soon as
possible, for before [my departure?] I gave you power of attor..
ney605 to do all that was to be done and to sell all that was to be
sold. I am surprised that I have not had the honor of receiving a
line from you, inasmuch as I wrote to you, and I can only conclude from it that those letters did not reach you. I trust that
this will be delivered to you and that I shall then have the pleasure
of getting a letter from you.
I met Jan Bastiaensen606 at Utrecht, but learned little news
from him. I am sending you herewith an account [of Symen
604 Several lines destroyed. Compare letter from Jan van T willer dated
March 18, 1663.
605 Another power of attorney from Jan van Twiller to Jeremias van
Rensselaer, executed at Amsterdam on April 8, 1664, before Notary
Justus van de Ven, is among the Rensselaerswyck manuscripts.
606 Jan Bastiaensen van Gutsenhoven.
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Groot], which you will please collect [

]
also one beaver, which [
] agree and also the hire of [the gray mare] of Arent
the N oorman. All the kettles which I left behind are charged
to my account. What has been received for them is due to me
personally. Herewith I am sending [
] to Hendrick
Jansen Reur. I have learned here that Gisbert Philipsen607 was
killed in the Esopus. If there is any money or merchandise left,
]
please demand on my account the sum of one [
guilders, arising from a bill of exchange payable by Jan Thomas..
sen which he held and which is enclosed herewith. You can add
the interest and it must be counted as being payable here.
There is no news here, except that on the 23d [of February?]
my sister Engel was married to a preacher who is stationed here
at Nyckerck,608 and they were married by the minister at Putten.
I have also [
This 9th of March 1662
[At] Nyckerck
JOHAN VAN TWILLER

Addressed:
Mr Jeremias van Rensselaer
Director of the colony of Rensselaer Wyck
in New Netherland
By a friend whom God conduct
607 Gysbert Philipsen van Velsen, killed by the Indians between September 29 and November 25, 1659. Doc. rei. to Col. Risto N. Y.,
13: 117; Court Minutes of Fort Orange and Beverwyck, 2 :231.
608 Rev. Johannes Carolinus.
See his letter of March 9/19.1663.
609 Several lines destroyed.
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FROM JAN BAPTIST VAN RENSSELAER

[March 24, J662]
[

] 810

[
] I received together with the account
[
], except that there was one beaver
[more] than [the number] mentioned by you. Please collect the
remainder of the account and send over [the amount].
The goods ordered are all sent herewith, as you will see from
the specified list, which lies in the little case N° [ ], at the top.
Enclosed herewith is the account of everything. Be pleasecl to
deliver to everyone the goods belonging to him, provided they
pay the freight pro rala. The freight of the box with the schepel
measure for grain, plowshare, map and snaths has been put in this
account at [
], so that you can make your
charges accordingly. The schepel measure611 I had to tear from
some one's hands in the grain-measurer's little house, as there were
none to be had at the city office that were gaged, the gaging being
done only every four or five years. It is well worn, but nevertheless correct and strongly bound.
As to the farm servants, I have not been able to get any, although Claes Gerritsz, whom I paid here what he claimed was
due, had agreed to provide me with half a dozen of them, which
failed. I shall enquire once more, however, before the next ship
sails.
For Jan Tyssen's 5 beavers, which were sold at fl. 6~, I am
sending to him 40 yards of linen in the little case aforesaid. For
Seeger I had hired a boy, to whom I gave fl. [
] earnest
money, but he sent the money back.
[

[

] 812

] hogsheads [
Several lines destroyed.
See letter of Jeremias van Rensselaer, dated October 17. 1661.
612 Several lines destroyed.

610
611

]
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their own casks, and [
]
van Bael's brother in company [
].
Please note all the marks and numbers [
].
Each one must stand his own loss through leakage and [
] bought from three different wine dealers, [
] . Please advise me how you like both of them, as to
taste and also [
], in order that I may
know whose were the best. The freight of each aam, according
to the bill of lading, is fl. 15 per hogshead, whether large or small,
so that you can govern yourself accordingly in charging T eunis
Dircksz for the freight of his six aams. As to your own supply
of wine, you may keep the choicest. As to the price, I can not
let you have it for less than 16 beavers. I am most concerned
about the highland wine,sls as it may easily begin to ferment.
You must see to that in time, but the casks are good. Owing to
haste the barreling of the Haentjen's wine was not so well provided for, but if it is put into a new or clean cask and well aired,
it may easily lie over the winter. If it will not bring 16 beavers,
I would advise you to keep it, as wine is very dear here and I
have little faith that the wine which [
]
this year will be of the best. [
] .61.

FROM GUILLIAEM MOMMA

[March :>, 1662]815
[

] 616

[
] for [it] will be set off [against what]
Jan Bastiaens left in your hands in seawan, which cost him fl. 12
for one beaver. If this should be [
] we
should lose much thereby, as [
] . If you buy
613

H ooghlandtsche wyn, meaning Bordeaux wine.

The remainder of the letter is destroyed.
The letter was written in reply to Jeremias van Rensselaer's letter of
September 1661 .
616 Several lines destroyed.
614
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beavers for it at fl. 13 for one beaver, or get rid of it in some
other way [
], you would do me a
favor. You still have in your custody a quantity of blankets and
other merchandise. It is recommended to you to sell these, but
please do not sell them except for beavers at fl. 7 the beaver, as
stated above, for blankets are high here and to sell or barter them
where you are at a low price is not advisable.
I see that you took over from Pieter B [r] onck two horses, for
50 beavers, which you sold again for fl. 280 in seawan. If from
this [
] is to be deducted there will in the end
not be much left, so that we must have patience. But I beg you
to keep on collecting the debts of Jan van T willer and I shall ask
you to be pleased to lease for Jan Bastiaens the chamber of
Willen Teller [which you occupied], and this as cheaply as
possible.
Jan Bastiaens will come over on the ship De [HOOp:']~1T If
the ship should be wrecked (which [God prevent] ), [
] would be saved, and request [
],
you will do me a favor. [Jan van Twiller] left in your hands a
pair of scales and weights [
]
as it [
] 618

FROM MARIA MOMMA
[

] 019

[

] you say from him [
] he has to pay the bond of [
] year 1651 and would [he] now [make] me [pay those
that] were made in 1654 or 55 ~ Secondly, the debt which he
contracted there does not concern me, as that has no connection
with it. Herewith I send that account. [See that] Loockman
611

The ship De Hoop arrived on June 29, 1662. Doc. rei. to Col. Hist.

N. Y., 2 :462.
618
619

The rest of the letter is destroyed.
Several lines destroyed.
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pay me. It is 11 years ago. It is about time he paid me and
should he now pay me thus ~ He ought to pay me interest. I
suffer great loss thereby and must run such great risk. The goods
sent for the payment from Loockman I shall expect at the first
opportunity. I see that of the debts of Jan van T willer you do
not receive much. He has caused us great loss and we can not
come to any settlement of accounts with him. As to the house.
orders have been given about it. I hope that you have traded
some of the goods left by Jan Bastyjans and that some of the
debtors have paid you, so that by the next ship we shall expect a
good return cargo. You will please also call upon the widow of
van Tienhooven to pay. I understand that [
]
are to pay everyone, so that she ought to pay me, who paid her
husband, deceased, that money as soon as the goods were delivered. Do the best [you can] therein, in order that I may be paid.
Ending herewith, I heartily greet you and commend you to God.
Your affectionate cousin
MAREYA MOMMA, widow of W. v. Twiller
[1662], 7 April
[Amster] dam

FROM GUILLIAEM MOMMA

[April7i, /662]
[

] 620

[

] as much as possible [
] not to give out on credit, for as
] have a large number of debts outstanding there
[
] will have received some, which
we should be much pleased to [hear]. J an van T willer left in
your hands a pair of scales and weights. We request you to give
the same to Jan Bastiaens. We have given your bond for the
said scales and appurtenances to Jan Bastiaens to take with him,
620
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in order to relieve you thereof and what is received for them will
be credited to him here.
The beaver trade is very poor here and good, merchantable
beavers are sold here for fl. 6~, and there is no prospect of improvement.
What else is happening here you will learn from [Jan] Bastiaensen and when God willing he arrives at your house, we request that you be pleased to assist him in whatever he may ask
of you and that you receive him in friendship. For the trouble
which you have taken during his absence he will pay you as is
proper. I ask for your friendly inclination and attitude in the
matter and if in return there is anything in which I can serve you,
you only have to command me. After greetings I commend you
to the grace of God.
Your willing servant and friend
GUILLIAEM MOMMA

I beg you to be pleased to turn over to Jan Bastiaens all the documents, as also all the goods which he left in your hands or, if they
have been sold, to deliver to him the beavers thereof.
GUILLIAEM MOMMA

Addressed:
Mr Jeremias van Renselaer
Director of the colony of Rentzelaers Wyck
at Fort Orange, in New Netherland
By a friend
FROM JAN BAPTIST VAN RENSSELAER
[

]621

[

] postponed, shall [
] received [both your letters], one by the ship De
Hoop and the other by the ship De T rou'DJ, of the 2d and 4th of
J [une 1661], [and that I also] received the case with 404
beavers, 200 for the colony and 204 for me and P. Hartgars.
621

Several lines destroyed.

286

The University of the State of N eDJ Yode

Owing to the low price they are lying [here] unsold; they would
apparently hardly bring fl. 6~.
I am well pleased with the sale of the wine sent by De Hoop,
but the low price of the beavers will change the hoped-for profit
into a loss. Do not let the dunning to collect my debts and those
due to Sr Becker, van Baerle and Bessels discourage you. Collect
what you can. I hope that the cows of Adriaen Appel which you
sold are paid for. Please do this much and write to their honors
personally, in order that they may know that I urged you to do so.
That, in order to collect the money due to me, you took over a
Negro from the General, was all right, but that he proved to be
so unsatisfactory was bad. However, you got rid of him. Write
me sometime how the account between me and Mr Stuyvesandt
stands.
The return consignment for the goods sent for mother's account
and mine in 1659, is very patiently expected. Please use your
ubnost endeavor in the matter.
I am sorry that not as many beavers came over as you wrote by
De Hoop would follow. I am also sorry about the damage done
by the water. I hope that the horses of Pieter Bronck are sold
and that beavers have been received for them.
This in brief is in answer to your letters. 622 I am glad that the
sickness which, as you wrote, raged so in the country, has gradually abated.

[

] 62S

brandy of [
. I am not well]
pleased that Jurriaen [
] has refused to
receive. I am satisfied that [
],
but that the payment therefor [
] I do not
like. If I must wait a year and [
]
from here to Fort Orange, and I am then [
] , I shall by that time, instead of making a profit, suffer
622

In the margin is written: Answer to letters received by De Peerel,

Bever and St Jan Baptist.
628
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great loss for my risk. as I shall not make 5 % net. which can
not pass.
As to how private individuals seek to undermine .the colony
by occupying the land that has not been bought of the Indians.
you might with just cause address yourself about this to the honorable General and request his honor to be pleased to [
] such letters of reprisal.
As to your leasing for yourself the farm of Broer Cornelisz.
objection is made to this. It would be best if one could put the
]. for certain reasons. as
farmer peaceably on a small [
he is not well liked among [
]. which
being so. we shall talk further about it.
The building which you are again having done on the farm of
Evert Pels is quite contrary to the advantage of the colony and
useless. [It is all right to] build [that way] in making repairs
in the old house. but [to build] the new house so light and without consent [
] for in that way
there will [
] come. that
[
] otherwise [
]
not profitable and [
[

] sale for our account [
] been. as for example there were [
] delivered, the last twelve hogsheads would
have been sold for our account. whether cheaply or at a high
price. Of all those that were sold before the arrival of this ship,
the expenses as to commission, cellar rent, etc., must be borne by
the freighters in common, but of those which they deliver to us
full, we shall only have to bear the commission of the sale, while
the expenses incurred for cellar hire, etc., are charged to the joint
account. On the aforesaid conditions each hogshead costs us here
fl. 42 and I and van Bael have shipped the aforesaid 4 hogsheads
of highland wine in order, if the wine should still be unsold, to
blend it with the New Netherland wine, so as to improve it. We
624
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have charged Oloff Stevensz' son, named Steeven, with this commission, but if he can not sell the said wine at the Manhatans, he
will send it up the river to you. Y ou may do the best you can
with it, so as to get it off our hands. I trust that when it is blended
with the highland wine, it will make a reasonably good drink.
You must keep a separate account of it, if you come to trade the
aforesaid wine, and advise us at the first opportunity as to the
outcome.
As to my 10 aams of brandy, they are very choice, especially
nos. 21 and 26, and as so little is being sent thither, [
] fl26

[
] there [
]
more go thither [
]
bring with them, they are lying [
]
little ship that [goes thither?] with passengers, but if our ship
De Purmerlander [Kerck] comes [back] and brings tidings of
an active trade and that there is more tobacco than these ships
will be able [to carry] , I think it wise to let the brandy go cheap,
for in that case a ship would probably go thither about [
], or perhaps earlier, yes, even the Purmerlander Kerck
herself might go again. This by way of advice.
Pray, advise me how things stand with the goods which I have
sent to you from the beginning, as follows:
No. 1 Ao 1659, the consignment [sent by me] and mother and
the sisters in company
No.2 Hendrick Reur's account; also 3 guns, 50 Ibs of powder
and 57 lbs of shot
No. 3 The itemized list of all that you [took over] at my
departure
No. 4 Ao 1660, the cordage and wine, in company with P.
Hartgars
No. 5 Ao 1661, 3 guns and 400 lbs of lead, by the Hoop
No.6. . . 1 small cask with hatchets, in company with Vastrick
625
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. . . The rest of the wine and brandy, by the Sint

[Jan Baptist]
By so doing you will do me a favor. Let me know how
things stand with Rudt J acobsz, Sander Leendersz, Eldert Gerbersz, Jan Labatie, Thorn Pauwl, Hen [drick
],
[Thomas] Chamber, Nicolaes Mulle, the house [sold] to
Goosen G [erritsz], [Arent van] Curler, Pieter Bronck, the
], and other debtors
widow of Jan de Graef, Da [vid
[
] 626
[The news you will] learn from [Jan] Bastiaensz. [I]
shall only say that our cousin Engel [van T willer was married
to the Rev.] Johannes Carolinus, minister at Nieckerck. [Jan
van T willer is still the] same, but has driven his sisters out of
the house and lives alone, as he can not agree with them.
Finally, I request that you send over as many beavers as you
can [get] and have received and owe me. Also, if Volckert
J ansz keeps my goods, that the payment for them be sent over,
or else that he deliver them to you. Sell them when the opportunity offers, since Jan Bastiaensz sells his goods, and ship the
beavers in our ship De Hoop,. I shall then have them insured.
[Also see to it] that the. remainder of the last payment for the
farm be sent over. That the said beavers did not come over
in the year 1660, makes a difference to us of more than 900
guilders.
The letter of your servant, Marten Gerritsen, 1 have delivered
myself, together with Volckert Jansz' letters, to the messenger
to Hamborgh,627 to whom in addition I have given 10 stivers.
In reply to them I received only yesterday a letter for V olckert,
but none for your servant, notwithstanding the fact that I sent
a letter with his, stating where and to whom they were to deliver
it [the answer?].
626 Several lines destroyed.
627 Volckert Jansen Douw came from Stapelholm, in Schleswig.
ten Gerritsen came from Bergen, in Norway.
by way of Hamburg.
.
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Do write me how much the pasture brought and how it has been
leased, and whether Sander still has the horses which he bought
of me, but has not paid for, and also half the scow, regarding
which I am a preferred creditor.
Herewith goes a small tub full of carnations and a small tub
], in order to have a little of everything in
with [
the ground. Steven and Jan Bastiaensz [hope] that they will
suit you. Accept them with thanks and do not omit to let us
know how [they arrived ~ ].
[

] 628

which I left there with you [
]
].
to send, and to him there [
As, this summer, you will now have had the management of
the colony for [four years] , it is beginning [to be time that] you
[render] an account of your receipts and disbursements, [in
order that] we may know the state of affairs. Also send [an
inventory] of the horses and cattle and how much [you] received for them and in what [commodity] the payment must be.
As to the instructions for yourself and for [
],
I have not time to copy them now; they will follow by [the next
ship? ] . I have had no other instructions than those of
Slec [htenhorst], which must be in the office, or perhaps in the
custody of de Hoog [hes].
I ask you to write to Sr David Becker, who daily urges us
not [to fail] to recommend his affairs [to you]. Write him
how matters stand about the cows [and as to] Adriaen Appel's
affair, what hopes there are about that.
Advise me also what has become of the cow which at my
departure [I] left on our place and how the other cows are,
whether they are still alive and what they produce each year.
Jan Bastiaensz will [hand] you 4 beavers for me and Jan
Dareth also [pay you?] for 3 beavers which he now already
[owes] me.
628

Several lines destroyed.
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Ending herewith, I commend you [after greetings to
] to the protection of the Lord and remain,
Your [affectionate brother]
[JAN BAPTIST VAN RENSSELAER]

Amsterdam, this 8th of April J 662

FROM SUSANNA VAN RENSSELAER
[

/

] 62<9

[
] remains of [what] for my account you took
with me at the time of your departure, [but in] vain, for I have
thus far not heard anything of it, having never, which surprises
me in the highest degree, received a line from your hand. This
has made me resolve never again to entrust you with a similar
commission, as I am not well satisfied with the present one. Be
pleased, therefore, to send me the remainder, if it is possible, for
I need it badly, and if in return I can do you any service, you
only have freely to command me, since I have already transacted
some business for you in buying your household goods. I had
much trouble in procuring the small table plates,630 as not many
are being made, for the people now all use pewter, so that I
could not get any better ones. I hope that you may use them in
health; wherewith I shall break off, commending you heartily
to God's gracious protection and remaining as always,
Your affectionate sister
SUSANNA VAN RENSSELAER

Amsterdam, the 9th of April 1662
[With a] box of [
]

Addressed:
Mr Jeremias van Rensselaer
Director of the colony of Rensselaers Wyck
at Fort Orange in New Netherland
629

630

ware.

Several lines destroyed.
taflel borties; probably referring to plates of delft or other earthen~
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FROM ROBERT VASTRICK

[

] 681

[

] as I [hear] from the [friends?
] that not many beavers are to be had [
].
As to [Jan G] ou, who says that there are coming to me [only
7 beavers] and that he must still have one beaver in goods, [I
know] nothing about that, but you will please take what you
can from him. As to the small cask of hatchets, it contained
105 p 21m [and] 93 p 11m; and that they were rusted I readily
believe, for such goods have to be closely watched. If you think
it advisable, have them reground sometime. As to the spoiling
of the trade, I have heard about it from the friends. It can not
last, for here the beaver will bring only from fl. 6 to fl. 6~. As
little merchandise is being sent over, we shall this year for our
company send only one ship, for this year there is no prospect of
making any profit, as in Mascoven632 the situation is very bad.
If no change occurs, many here will go overboard.
As to news, there is very little here. The people all complain
of the hard times. Further, please call sometime on Hendrick
]
Jansz Reur [ .
[

] .633

[
] April 1662
[In] Amsterdam
Your affectionate [friend]

[R.

VASTRICK]

FROM OLOFF STEVENSEN VAN CORTLANDT
[

] 634

[

] Purmerlander Kercq, [skipper Dirck

J acobsz] de V [ries] S,635 contain [
Several lines destroyed.
Muscovy.
633 Several lines destroyed.
63' Several lines destroyed.
631S The ship Purmerlander Kerch sailed on June 5, 1662.
Doc. reI. to
Col. Hist. N. Y., 2 :461.
631

682

Correspondence of Jeremias 'Van Rensselaer

293

] entered as follows, and [
] Sr Jeremias van Renselaer consigns by the ship
De Purmerlander Kerck, Dierck Jacobsz, master, to Sr Johan
Baptist van Renselaer at Amsterdam, two casks of tobacco,
weighing 650 lbs, marked as in the margin, [so] that the duty
and the bill of lading are made out in your name. The ship
threatens to leave within 8 days. She is fully loaded, but I
think that she waits for Joff r Papegay,686 who comes from the
South to go [to ] Sweden, and that she intends to take her to
Sweden. Skipper Deucht681 also has his lading and the other
ships are expected daily. The next time I hope to write more
fully. Ending herewith, I commend you to the protection of
the Lord, whose mercy and grace abide with you always. With
hearty greetings from myself, my wife and my daughter,
Your willing servant and friend
OLOFF STEVENSZ

The 22d of May 1662, Amsterdam in New Netherland

Addressed:
The Honorable, [Pious] and Very Discreet
Mr Jeremias [van] Renselaer
Director in the colony of [Renselaers] Wyck
near Fort Orange

FROM OLOFF STEVENSEN VAN CORTLANDT
WORTHY, PIOUS AND VERY DISCREET [SIR]:

Although I have little matter [with which to] occupy [your
attention], I can nevertheless [not refrain from] writing you
these few lines, because the young man called [
]
asks me to give him a letter to you.
The ships from Patria are still expected daily. If it please
686 Armegot Printz, wife of Johan Papegoja, of the Swedish colony on
the Delaware.
681 Pieter Claessen Deucht, skipper of the Arent, which sailed on
July 13, 1662.
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God [to have them arrive safely], I shall have a little more to
write about. How everything goes here you will learn from
]. Everything still goes reasonably well. Mr
Van [
] 's son is dead. The crops in the field here
look fine, God be praised. I do not know whether Tho. Jansen
van Uytrecht [will bring] laths [with him]. If I knew that
he was not bringing them with him, I would order some, but I
expect him every day. [Very] discreet [Sir], with hearty greetings from myself and my [wife and my daughter], I commend
you to the grace of God.
Your willing servant and friend
[OLOFF STEVENSZ]

The 25th of May 1662, Amsterdam in New Netherland

FROM NICHOLAS BAYARD

[

]6~

[
] ordered by you, [you will have] received by
[Dirck] Jacobsz. If [there is anything] here [that will be]
of service to you, [you only] have to command [us]. The ship
Den [Purmerlander] Kercq aforesaid will sail within 5 or 6
days at the longest639 and I wish that the account of the grain
and the expenses may be sent to me as speedily as possible. F urther, we are sending the bearer hereof, Mr Pieter, potash-burner,
up the river to select near the fort or thereabouts a certain thicket
or cripple bush which may serve his purpose. Furthermore, I
request you, also in the name of the honorable general, to assist
him therein, without prejudice to yourself and, if convenient, to
have the cripple bush pointed out to him by some of your servants
and if necessary to be pleased to provide him with a horse and
further [to let us know] the situation at the next [opportunity,
on which] we shall depend. [

638
639
640

Several lines destroyed.
The Purmerlander Kerck sailed on June 5. 1662.
Several lines destroyed.
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[May 1662]
[A] mster [dam] in N [ew Netherland]
NICHO[LAS BAYARD]

Addressed:
Mr Jeremi [as van] Rense [laer]
[Director] of the c [olony of] R [enselaerswyck]

FROM JACOB SANDERSEN GLEN

[End of June 1662]
[

] 6'1

[

] whereof [
] now begin to look fine [
1
always must [
] . They say [
] that
there will be. What will come of it, time will show. Know
also that [An] dries Herpertsz and Seger Cornelissen had words
together and started to fight. Seger dealt Andries Herpertsz
some blows with the cue of the pool-table (trock tafel), whereupon Andries ran after him with a knife and stabbed said Seger
Cornelissen in his left side, below the short ribs. After having
stabbed him, Andries dealt him five blows on the head, so that
they claim that his scull is cracked. This happened on Friday,
being the 24th of June, and on Sunday, the 26th ditto, he died.
Andries Herpertsz has retired to the [other] side. 642 I know of
nothing further to write to your honor, except that, praise and
thanks be to God, everyone here is still in good health as when
you left here. With hearty greetings to yourself and your honor's
betrothed (Bru))t), I remain,
Y our honor's servant
JACOB SANDERSZ GLEN

Several lines destroyed.
About this homicide, see letter from Vice-Director La Montagne
and the magistrates of Beverwyck to Director Stuyvesant, June 30, 1662,
and accompanying affidavits, in N. Y. Col. Mss., 14 :60-61. A petition
for pardon is among the Rensselaerswyck Mss.
641

642
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Addressed:
Mr Jeremias [van Renss] elaer
residing [at the Manhattes]

TO JAN BAPTIST VAN RENSSELAER
[39] Sr JAN BAPTIST VAN RENSSELAER
DEAR BROTHER: This serves to inform you that on the 12th
of this month 643 I entered into the state of matrimony with the
daughter of Oloff Stevensz, so that, owing to that event, as you
may presume, I can not write to you at length.
The goods sent by skipper Pieter Amilius I received in good
condition, as also your favors sent by the said ship, by skipper
Jan Bestevaer and by the Purmerlander Kerk,644 by which I sent
to you two hogsheads of tobacco, in part payment of the linen.
I hope that you received them in good condition. (The reason
why I did not write by the same ship is that she left earlier than
we in the colony anticipated, but my father-in-law wrote you a
line to accompany the said casks.) 645
As for sending over to you some beavers, I may say that I
shall make the utmost effort to square as far as possible our
accounts of last year as well as of this year. Y o~ may expect
them by skipper Pieter. A good beaver trade is expected and
the remainder of the purchase money of the farm will now be
paid also.
After giving my greetings to mother you will please announce
to her also that I have married Maria van Cortland and tell her
that if we had not been so far from each I should not have
ventured to do so without her knowledge, but I do not doubt
that she will be pleased to hear it. I shall not sing the praises
643 The hanns were registered in the Dutch Reformed church at New
Amsterdam on April 27, 1662.
644 The ships sailed on April 8, 1662, March 24, 1662, and Novem~
her 9, 1661.
645 The words in parentheses are canceled in the original.
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of my bride,646 for that does not become me, but I thank the
good Lord for having granted me such a good partner and we
shall beseech Him that He may let us live together long in peace
and health. This is all for the present. By the next ship 1
shall write you at length and answer your letters.
This [13th?] July Ao 1662, per De Arendt,641
[skipper Pieter Claesz] Deucht, at the Manhatans

TO JAN BAPTIST VAN RENSSELAER
[40] Sr JAN BAPTIST VAN RENSSELAER
DEAR BROTHER: Yesterday I received a note from skipper
Pieter Amilius, informing me that he intends to leave with
Bestevaer648 as soon as the general returns to the Manhatans.
The latter stayed with us here for 10 or 12 days, on account of
a dispute which has arisen between the English and the Maquas
because the Maquas killed a number of their Indians and plundered an English trading house, so that we tried to settle the
matter in the best way we could, for we should not like to have
war between the English and that nation. I thereby got much
behind in my work, for first I came up the river with the honorable general. Therefore, you must this time excuse the brevity
of this letter, which is due also to the speedy departure of the
ships.
I am sending you herewith by skipper Pieter Amilius a case
with beavers, marked [N°. 15] as in the margin, in which are,
to wit: for your private account, on top, 5 whole and 34 half646 He first wrote myn Huys Vrouw, then crossed out the words and
wrote above them: I ck sal noch bruyt seggen, I shall still call her bride. In
Dutch the ,term bruyt (bruid) is used as a rule for a woman who is about
to be married, and not for a newly married woman.
641 The ship Arendt sailed for the fatherland on July 13, 1662.
Doc.
rel. to Col. Hist. N. Y., 2 :462.
648 Jan Jansen Bestevaer, skipper of De T rouw, which sailed for Holland with the ship De Hoop on September 6, 1662. Doc. rel. to Col.
Hist. N. Y., 2 :462.
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beavers; then 50 whole beavers, and then 4 beavers, which are
for account of my servant, Cornelis Mulder ;649 then one from my
servant, Marte Gerretsz, and to you, from Jan Bastiaensz, 4,
on all of which the names are written in ink. Then 16 whole
and 4 half-beavers, which are for you and Robbert Vastrick,
to wit, for 100 hatchets, and then for your account, for the old
and the newly sent wine and brandy, 224 whole beavers, lying
back to back, among which there are 8 from Jan Bastiaensz.
Then follow 60 whole beavers and 5 half-ditto, delivered to me
for your account by V olckert J ansz. He will write to you [why]
he sends these. Under the white paper there lie 100 whole
beavers for the last payment on the farm, so that in all the case
contains 464 whole beavers and 43 half-beavers. The 5 whole
and 34 half-beavers are likewise on account of the brandy.
I sold to Phlip Schuyler 9 of the 10 aams of brandy. When
I filled them up, about one aam was lost, for the cask had a leak
in the side in which on the ocean they had inserted a plug and
[when the cask] arrived [at the Manhatans] I had to have
]
another [stave ~] inserted [
]
5 half-aams and [received] therefor 4~ [

[

].

[41] Cousin Phlip has also had one hogshead of haantiens wine;
he made no definite bargain but agreed to satisfy you for it. 61i0
I have also had two ditto hogsheads, for which I have debited
my account with you with 30 beavers, so that you can charge the
same [to me], for the wine was very good.
The 50 whole beavers at the top of the case I am sending to
you in part payment of my account of last year and of the goods
received this year. I hope that our accounts of what lowed you
last year will not be far apart, if you deduct the duty on the
case of beavers and what I have paid this year on your account
649 A memorandum of the beavers sent in August 1662. says: van Cornelis muller aen syn oom-4 dito (From Cornelis Muller to his uncle4 ditto).
650 In the margin is written: Ao 1663. Sept. 11.
Received from cousin
Phlip for the said hogshead of wine 15 whole beavers.
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for freight of your goods from Holland and up the river. If it
please God I hope to send you by the next ship a detailed account
thereof, together with the balance that remains due. Ending
. . . This 18th of August A 0 1662
In the colony of Renss. Wyck
I shipped in your ship 3 casks of tobacco, consigned to cousin
( nichtJ van T willer, which I received from the widow of Cor~
nelis van Thienhoven in payment of the hardware.
In great haste:
If you wish to send me something, send me a piece of good
linen and a piece of table linen, with a suit of clothes, but it
must be of better cloth than the last suit. For the charges on the
case, which, as you can see from your account, amount to
fl. 26 :-, send me again some rope harness (touwerckJ and a
'plowshare and 6 Flemish scythes.

TO ANNA VAN RENSSELAER
[42] JUFFr ANNA VAN RENSSELAER651
DEAR MOTHER : Your favor of the 7th of April by Jan
Bastiaensz duly came to hand, from which I see that if you could
find a good purchaser for Kralo you would be disposed to sell
the same, because it turns out so badly here. It touched my
heart652 to see or learn that, for, as I have always written, I should
rather sell three or four farms here, which do not yield a stiver
anyway, yes, rather the whole colony, and keep for ourselves
only two or three of the best farms, than that one morgen of
651 The original letter was among the Van Rensselaer Bowier manuscripts which in 1909 were submitted to the N ew York State Library for
identification by Mr Howard Townsend, as executor of the estate of his
brother Stephen Van Rensselaer Townsend, deceased, and which afterwards were returned to the owners in Holland. Owing to the fact that
the draft of the letter was in the Letter Book, nC) transcript was made at
the time. See Annual Report on the N euJ York State Library, 1909,
92:28.
652

raeckte myn dat selve aent hart.
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Cralo should be sold. Therefore, I should rather give my share
to the brothers and sisters and see where it might please the Lord
God to grant me good fortune again, for father, deceased, has
lavished too much expense on [Cralo] to have a stranger hereafter reap the benefit of it.
It remains my duty to take care each year to send over from
here as much as possible. That for the present things go so badly
is due to the reasons which I stated to you last year. However,
the remainder of the payment for the farm which was sold goes
herewith, but the duty will have to be paid to brother Jan Baptist. As lowe him a good deal on account of the goods that
were sent over, I shall pay the duty here on his account in order
to even up my account with him as far as possible and to maintain my credit.
The small consignment of goods sent three years ago has been
sold, but there are bills outstanding here and there as I have not
had time to collect them and to make up the account thereof.
You will therefore please have patience until the next opportunity.
I also see that brother J [an Baptist] intends to join us next year.
I should rather have had him look around for a wife, but he
seems as yet to have no inclination thereto, [which is] strange,
since I, as you [will have learned] I hope before this [from my
letter to brother Jan Baptist?] [

].
[43] This then, my dear mother, will serve to let you know that
on the 12th of July last past I entered into the married state with
the daughter of Oloff Stevensz, named Maria. I know that you
must have thought it strange to hear this, fearing perhaps that
in haste I had taken a foolish step, because I had not informed
you of it before. This is due to my timidity, for I had been
thinking of her already a year or two before, when now and
then I did an errand at the Manhatans. To put your mind at
ease I shall only say that I thank the good Lord for His mercy
in granting me such a good partner and we also pray God that
He may long spare us together in good health, for to live to-
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gether so calmly and peacefully with a wife who has always led
a good moral life and feared the Lord God is the best thing I
could wish for here on earth. You may think perhaps that she
is still a little young and therefore not well able to take care of
a household. She is only entering her eighteenth year, 653 but
nevertheless we get along together very well in the household.
About her figure and face I have not much to write, but you will
be told all about that by the friends and if, please God, brother
J an Baptist comes here next year, I also hope to visit you the
year after with my wife, your daughter, who will always submit
herself to your authority and obey you. Ending herewith . . .
This 19th of August A 0 1662
In the colony of Rensselaerswyck
Per the ship De Hoop, skipper Pieter Amilius

TO MARIA MOMMA
[44] JUFFr MARIA MOMMA, WIDOW OF WOUTER VAN
TWILLLER, DECEASED
DEAR COUSIN: On account of the great haste I shall for
the present not be able to answer your favor, but do so at the
next opportunity. This, then, will serve only to accompany the
invoice of the three casks of tobacco which I am sending to you
by the ship De Hoop, Pieter Amilius, master. I received them
from the widow of Cornelis van Thienhooven. The gross weight
of the three casks is 11 70 lbs; deducting for each cask 55 lbs
tarra, there remains 1005 lbs net. I received them on account
of the hardware. The casks are marked according to the invoice.
Ending herewith, I commend . . .
Your seawan was sold for fl. 21 the beaver, but I have not yet
received the beavers.
This 19th of August A 0 1662
Per the ship De Hoop, Pieter Amilius, master
653

She was born on July 20, 1645.
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FROM MARIA MOMMA

[October /2, /662?]
[COUSIN JERE] MYAS VAN RENSLAER:

It will give me pleasure [to hear] that you and your wife
are welL We thank God for allowing us to continue in health
to our salvation.
I [received your letter] of August 19, 1662, together with the
three casks of tobacco on account of the widow of van Thienhooven. I hope to learn from your next letter that she will pay
the remainder also. I am surprised that you are not sending over
the money which you received on account of Sr Oloff Stevens.
I heard from Sr Olof Stevens that you received it in seawan.
Be pleased to send me goods for it [and for the money] which
you will receive from Thomas Chamber on account. He is very
slow about it, [although], as I hear from others, he has had several good years, so that he can [pay]. Please do your best in
the matter in order that I may be paid. As to the money of
Govert Loockmans, my brother has written to Loockmans about
it. You will therefore please tell him to pay me. I have waited
long enough; let him pay me, or I shall seek other means to get
paid. It seems that if people are far away they never think of
paying, like the money for those Frisian klinkers, which [Gerrit
Vastrick] sold for my account to Mr Stuyvesant, which [is due]
to me as lawfully as anything could be. But the day will come
when he [who] deprives [the widows and] orphans of what
belongs to them will be called to account. The amount is not so
large. This way I should [
].
He ought to be ashamed that he does not pay me. I am willing
[to swear to it that] he owes me that. One should act so that
one need fear neither God nor man. I have suffered great loss
in New Netherland. I hope that of [the debts] made [by Jan]
van T willer you have received what was to be [collected by]
you and Jan Bastyjans.
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I have heard that the smallpox [has raged there]. I hope
that Jan Bastyjans is still well. He has [written me?] that you
will maintain friendly relations with him and [that you will] render each other [service]. I have heard that you entered the
married state. [
].654

Addressed:
Mr Jeremyas van Renselaer
residing in the colony of Renselaerswyck
in New Netherland

FROM OLOFF STEVENSEN VAN CORTLANDT

[
[
] bought [
] with' oysters
[
] pots and 2 small cups
[
] and 2 wooden pot ladles
[
] starch, a muff made of the beaver
[
] casks of mackrel, as there was no other fish here
[
] yellow serge and some white and blue ribbon
and 1 [
]
The ox I bought of Jan Lares and costs 15 beavers. The meat
turned out to be excellent, as you will find. I hope that you will
eat it in health. The hide was delivered to Coenraett656 and with
my son Steven I received 9 beavers for it. I shall weigh them
and give them in part payment by you for the ox, and in the
spring render the account.
If you do not need the mackrel, have it sold there to some one
or other for my account. Two beavers is the price.
A ship arrived here that was 10 weeks out of Holland. I
inquired about the invoice, but did not find that there was anything in it that belonged to you. The letters which I received
Remainder of letter destroyed.
Several lines destroyed.
656 Coenraet ten Eyck.
654
655
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go herewith. The failure of Gillis Verbrugge will certainly cause
many to suffer loss.
Ending herewith, I commend you and your wife to the pro~
tection of the Lord. May He attend you with His grace and
blessing evermore. With hearty greetings to yourself and your
wife, my daughter, from your father and mother, I commend you
to the grace of God. The 16th of November 1662, Amsterdam
in New Netherland.
Your affectionate father
O. STEVENSZ V. CORTLANT
[
] this letter
[
] oysters
[
1 brother

TO OLOFF STEVENSEN VAN CORTLANDT

[End of November /662]
[47)657 Sr OLOFF STEVENS VAN CORTLAND
DEAR FATHER: Your favors sent at different times have been
duly received. The last was of the 16th of November, sent with
the goods, for which I thank you most highly. I find myself
extremely obliged to you for your good care and trouble and ask
you to be pleased to command me likewise, as in turn I shall be
ready to serve you whenever I can. Herewith, to wit, by skipper
Rut Jacobsz, I am sending to you for my account a package of
beavers, marked as in the margin No.2, which contains 43 whole
and 4 half~beavers, making 45 beavers in all. For these I would
ask you whether this winter you could manage to buy for me
a gray mare, about 4 or 5 years old, at the most. I would not
mind a difference of two or three beavers in the price if you
could get one that would be suitable for drawing the plow, but
she must be a fleet horse, not disfigured by ear marks or branded
with too large letters on the side. It would not matter if her

657 Pages

45~46

are missing.
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coat were partly white, provided she is well shaped; I would then
be ready to give nearly 30 beavers for her. If you could agree
about the purchase of two black and white cows, I should, as I
have said before, like to have those also. But they must be good
milch cows which have had but one or two calves, and not too
small, even if you have to give a beaver more for them than the
usual price, for I have completely stripped myself of horses and
cows, having sold 4 of my private horses and 4 milch cows, so
that my stable is quite empty. The cows of my wife, your honor's
daughter, which were sent up here, are of too small a breed, for
next to our cows they look like calves, so that I should like to
have larger ones, if they can be had. But I leave it to your
judgment, as I doubt not but you will procure for me toward the
spring a good mare and two cows, if they can be had. You may
see how far the said beavers will go.

FROM MARIA MOMMA
[

] 658

[

] necessary [
] that you [
] which I
widow] van Th [ienhooven
.[
] 8 or 9 years ago. It is time that it were paid.
[Loockermans] does not well by me either in not sending me
[
] . If he delivered something to brother-in-law van
T willer, that does not concern me. As to the goods of my deceased husband, he unjustly withholds them from me, but I shall
not let it go at that. It seems that in New Netherland I suffer
nothing but loss. Mr Stuyvesant also withholds from me [the
money for] 22Y2 thousand Frisian klinkers that were sold to
him [by G] erret Vastrick, deceased, of which I have an account
in Vastrick's handwriting. Let Mr Stuyvesant pay that. I have
from year to year written to him about it, but he pays no attention
to it. It seems that they have no conscience about depriving
others of what belongs to them.
658

Several lines destroyed.
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[I see] that Jan Bastyjans has bought a house. I think that
he boards with you and hope that you keep on good terms with
him and that he is diligent. If the trade in New Netherland is
poor, I hope that it will improve. There are traders who bring
a large quantity of beavers with them. I hope that Jan Bastyjans
will likewise send us a good return cargo and that some of the
debts due to J an van T willer will come in. I trust that you also
do your best in the matter. Be pleased to help him a little.
Ending herewith, I am, with hearty greetings to yourself and
your wife,
Your cousin
MAREIA MOMMA, widow of W. v. Twiller, deceased
[1663, the] 4th of January
[In A] msterdam

Addressed:
Mr Jeremias van Rensselaer
at Fort Orange
in New Netherland

TO OLOFF STEVENSEN VAN CORTLANDT
[48] Sr OLOFF STEVENSZ VAN CORTLAND
DEAR FATHER : Your favor of the 5th of December duly
came to hand, from which I saw that you duly received the
beavers to purchase for me a gray mare and two black and white
cows. I am waiting to hear by the bearer of this letter whether
anything has turned up or not; otherwise, if it please the Lord
God to grant me health, we shall see whether we can get them
in the spring, as I intend then, by the first yacht, to visit you with
my wife, since you have no doubt learned from mother about
her health, according to her letter to mother.
Sr Phlip Pietersz Schuyler has asked me to write to you that
if in the spring you could have two or three thousand guilders'
worth of seawan ready-but it must be mostly white seawanhe would like to do some business with you with an assortment
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of beavers. You might let him know also, as he would then let
matters stand accordingly, for this winter there has been a small
beaver trade here, so that the seawan, if we had had any, would
have been much in demand, whereas in the summer it remains on
our hands.
The winter set in here so late that many thought that we would
not have any, but on the 5th of January, although in the afternoon it was still raining, it began to freeze during the night, so
that in the morning the river was frozen over, which is quite remarkable, as it did not look that way. It then froze for 14
days in succession as hard as within the memory of Christians it
has ever done, so that with the sleigh one could use the river
everywhere, without danger for the racers, in which [sport of
racing] we now indulge [a good deal].
Of news I have not much to write, except that,God
be thanked, we are still hale and well. We hope to hear the
same from you and mother and should also like to know how it
went at home with the smallpox, as we understand that it is
becoming prevalent there.
This 22d of January A 0 1663
In the colony of Rensselaers Wyck
By skipper Huybert Jansz de GU})t 659

FROM MARIA MOMMA
[

] 660

[

] not to do [
from the] debtors to receve the beavers [
] You will please also collect the remaining debts
[of Jan van Twiller. He does] not even come here, nor thinks
[of writing] to us, which is very sad. I shall end herewith and
shall write you by [the next ship]. I have heard from Jan
659 de Guyt was a nickname, meaning "the rascal."
In the court minutes, under date of April 20, 1677. he is referred to as scherprechter, or
public executioner.
660 Several lines destroyed.
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Basteyjans that you are kindly disposed toward him, which I
hope may long continue. My health at present is reasonably
good. Ending, I commend you to the keeping of the Lord and
with hearty greetings from me to yourself and [J] an Basteyjans,
as also to Jan's servant, and that he [may
, remain],
Your affectionate cousin
MAREYA MOMMA

widow of W. v. Twiller, deceased
[ 166]3, the 4th of February
In Amsterdam

FROM JOHAN VAN TWILLER

] brother as aforesaid [
as soon as pos] sible, [for before my departure?] I
gave you power of attorney to do all that was to be done and
to sell all that was to be sold. I am surprised that I have not
had the honor of receiving a line from you, inasmuch as I wrote
to you, and I can only conclude from it that those letters did
not reach you. I trust that this will be delivered to you and that
then I shall have the pleasure of getting a letter from you. I met
Jan Bastiaensen at Uytrecht, but learned little news from him.
I am sending you herewith an account of Symen Groot, the payment of which you will please collect and send' over to me.
I have heard rumors here that the lands at the Manhates are
to be alienated, which is not [pleasant?] for the people, but I
am not certain as to what there is to it. [I shall] await [tidings]
as to what there is to it. I request you to demand of Jan Thomassen [
] of one otter and 10 or 12 good mink
[skins] which are still due to me from him and to purchase in
addition thereto as many [skins] as are needed to make a jacket
thereof, be it as many as 30 or 40. From Michiel Jansen there
Several lines destroyed.
of that of March 9, 1662.
661

The letter is to a large extent a repetition
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is still due to me one beaver, which you will please collect also,
and also [the hire] of the gray mare of Arent de N oorman.

[

]

suffered damage [
]
].
the Lord God [
Ending herewith, I greet you and [all the friends] and ac-quaintances, none excepted, heartily and commend you to the
protection of the Lord.
Your [cousin]
jOHAN VAN TWILLER

The 18th of March 1663
in Nyckerck
Addressed:
Mr Jeremias van Rensselaer
Director of the colony of Renselaer Wyck
in N. Netherland
By a friend whom God preserve

FROM REV. JOHANNES CAROLINUS

662

] date, the bonds of alliance [
] extinguish the natural affection [
] Therefore, even though the bodies are as far
apart as our country and the antipodes, the hearts must not be
separated. Which makes [our] sister, the widow of your brother
and mine, J ohan van Rensselaer, of blessed memory, and her
662 The Rev. Johannes Carolinus became minister of the Dutch Reformed church at Nykerck in 1658, after having served as a candidate for
the ministry at Putten, in the province of Gelderland. He married on
[February?] 23, 1662, Engel van Twiller, a sister of Johan van Twiller
and of Elizabeth van T willer, the wife of Johannes van Rensselaer, the
second patroon. He died in 1669. See letter from Johan van Twiller,
dated March 9, 1662, and G. Beernink, "De Reformatie te Nykerk," in
Vereeniging "Gelre," Bijdragen en M ededeelingen, 15: 153.
663 Several lines destroyed.
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sisters, Maria van Twiller, Petronelle and Engele (to whom I
add myself on account of the close bonds of marriage with the
last named) believe that your affection toward them has not
cooled and that it will not be displeasing to you to have me
greet you with this letter in the name of all of them.
Without doubt there have ere this come to your hand the
tidings of the unexpected, but pious and blessed decease of your
eldest brother, whom it has pleased God, now ten months ago,
to call hence, to His eternal and to us inconceivable glory and
joy, but to no little consternation of all his friends who knew
his kindly disposition and enjoyed his sweet intercourse, to the
extraordinary grief of all who were related to him by blood and
to the great sorrow of myself, who in my new [relationship]
found no more faithful friend than him whom I [regarded] as
[my] Jonathan, and the especially heavy mourning [
] 66'

one year [
]
death of such a [
]
and already desperate illness [the destruction by fire ~] of two
houses and four barns and [
close ~ ]
although the fire in ~ 1
to my windows in the densest [
my house [was] extinguished, thereafter the unexpected [death
of my ~] worthy mother, besides a great [distress caused by an ~ 1
event in church affairs and the [
1
unheard of anger, threats and obstructions [of my] brothersin-law, Twiller and Blankenhoef, with [whom I] had to plead
before arbitrators and [with whom, although I] was upheld, I
have not yet been able to straighten [out matters, which] is the
more difficult for me as I have lost my Re [nsselaer, your
bro] ther, deceased, and because quarreling, [procedings before
the] court, etc., are contrary to my profession and in bad repute
and odor, and also because all our abundant proposals to settle
the matter amicably and to lay aside prejudice were rejected.
But He who dwelleth in Heaven can create [order out of chaos]
664

Several lines destroyed.
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and will, I hope, some day make us live together like [bro] thers.
Meanwhile, I see [
]
]
the first fruit of my [
has grown, that [
]
[

] 681

[
] olive plant [
] your [
]
and a community will be built [
].
I wish that for and with you it may be as I recently sang at a wedding: plurima prosperitas, plurima posteritas. We shall have
more to say or to wish, or rejoice that our wishes have been
fulfilled and obtained, when it shall please God to let us see
your countenances in the Old Netherlands.
I also congratulate you on the passing of the preparatory examination, and consequently the first fruit of his studies and the first
step upwards, of your brother Nicolaus, at whose examination
I was present to my entire satisfaction and who preached his first
sermon, namely, a trial sermon before the administration of Holy
Communion, in my stead, here at N ieukerk, to the great satisfaction of our congregation. May the Great Pastor of His flock
grant him a double measure of His [spirit] and an able and
lawful calling to the highly important office of prophesying.
Further, please do not take it amiss if meanwhile this letter
changes into a petition, with which we must trouble you. Above
I have already alluded to Joh [an van] Twiller and his strange
doings. The situation is this, that he has either [neglected] the
affairs that concern us in New Netherland, or else [has cheated]
us. [
] 666
[I] earnestly request [that you find out] what [has become]
of those debts and if there is anything left that you will please
collect the same.
Brother Johan Baptist van Rensselaer [and
]
are so far ignorant of the lands and properties and whereas the
same remain vacant and we [fear] might be seized by the Com665
666

Several lines destroyed.
Several lines destroyed.
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pany, it might be [wise] if all of us (in case our brothers-in-law
[van T willer and] Blankenhoef were also resolved thereto), or
else (if not), the four of us, sold the same, since we are certain
to lose them. We therefore ask you very earnestly to look into
the condition of the said properties, where they are situated, what
state they are in, and what they might be worth or would bring,
all of which we think must be well known, especially to your
dearest [wife], or else [can] with a little effort and investigation
[be readily ascertained]. We then request you to let us know
the same, with your opinion whether it is advisable to sell and
how to go about it, and [whether they are likely to be?] incorporated by the Company. In case we receive yes for answer,
we are resolved to do so and [shall] trouble you [to accept our]
power of attorney.
Forgive us for so boldly [addressing ourselves to you] and
for diverting you thereby from your own affairs. We [count
on your] friendship founded in blood and deed and shall be
glad, as far as possible, to render you service in return.
Finally, after greetings from [us to your] father, brotherin-law and cousin van Corler, and commending you to the care
and protection of God, I am and remain,
Yom [
]

[
Given at Nieukerk on the Velouwe667
March 9/19, 1663

FROM JAN BAPTIST VAN RENSSELAER
[

] 668

[will] receive [them in good] condition and sell them for [us]
to the best advantage, always taking care that they be not sold
except to reliable people. The freight I shall pay here, although
the bills of lading state otherwise. In case through leakage any
667 An old form of "Veluwe," the name of the northwestern part of the
province of Gelderland.
668 Several lines destroyed.
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loss should occur in connection with the brandy, the matter must
be settled there with the skipper and you must advise me of the
decision.
By our ship De Bonte Koe'j), which about the middle of April
will be ready with God's help to put to sea at the first favorable
wind, I shall write to you at length and also send you some
[farm] servants and boys, both for Poest and others, as also the
linen and table linen ordered. Furthermore, if I and Pieter Hart..
gars (who has lost his wife) 669 should jointly happen to send to
you, or to Stephanus van [Cortlandt], or to both of you in
company, some duffels, blankets and some fine H aentjes wine,
you might look after them in the colony and Cortlandt down the
river. What will be done in the matter you will hear later.
Above all, see that I get a definite answer regarding everything
that I have written to you about in my previous [letters] and
especially [
] .610

[I hope that you] have traded the 4 hogsheads of choice
high [land] wine, which concern [me and van] Bael in company
and that we [shall] get the return cargo. You must take good
care to keep [separate accounts of] what belongs to me privately
and what [belongs to us in common]. The account and the
remainder of the goods sent to you in the Otter671 for account of
myself, [mother and the] sisters are anxiously awaited. It is now
more than four years ago [that they were sent] and in return
we have received not more than 2 casks [of tobacco]. Mother
and the sisters are very [much dissatisfied]. Do make an end of
it and write what may be expected further.
Give my greetings to cousin Philip, [
],
cousin Corlaer672 and all the friends. The goods ordered by
669 Hartgerts' second wife; see his letter of April 16, 1663.
His first
wife, Sytge Roeloffs, a daughter of Anneke J ans, is referred to as deceased
in her mother's will, dated January 29. 1663. See Early Records of
Albany, 3 :204.
670 Several lines destroyed.
671 The Otter sailed from Holland on February 17. 1659.
672 Vedder Corlaer.
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cousin Philip will follow in our ship and I shall then write in
particular. [The beavers will probably] bring only 6 guilders.
If, by the time the Muscovy fleet [sails] ,673 they bring 6yz
guilders, it will be much. I shall advise you [of it] in my next
letter. Meanwhile, after hearty greetings, [I commend] you and
,your respective wife [to the protection of the Lord] and remain,
Y [our affectionate brother
JAN BAPTIST VAN RENSSELAER]

Amsterdam, the 24th of March Ao 1663

Addressed:
Mr Jeremias van Rensselaer
Director of the colony of Rensselaer Wyck
on the North River in New Netherland
By the ship De Roode Rooseboom, which God conduct
Skipper Pieter Reyersz

FROM GERRIT JANSEN REUR
[

] 614

[

] and there [
] will think fit according to the po [wer of attorney]
[which 1 am] sending [to you], praying that you will not take
it ill of me that I request this of your honor; I shall repay it
[as far as I] can. I commend your honor to the protection of
the Most High. Vale. Anno 1663, the 10th of April.
Your willing servant and friend
GERRIT JANSEN REUR

Knife maker

Addressed:
To the Honorable, Very Discreet
Mr Jeremias van Renselaer
in New Nether land, in Renselaers Wyck
The beaver skins were sent from Amsterdam t,o Russia to be tanned.
614 Several lines destroyed.
613
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FROM JAN BAPTIST VAN RENSSELAER

[April /2, /663]

[
[

] 675

] containing [32] pieces of duffel [and 35
pieces of] blanketing for account of myself, Pieter [Hartgars
and Jan M] artensz van Wolphen, the 32 pieces of duffel containing [
] 7~ yards and the 35 pieces of blanketing containing 280 blankets, as appears from the accompanying invoice,
the three of us having each a 1/3 interest therein, of which separate accounts must be kept. I hope that you will be able to
sell the duffels at the rate of 2~ or 3 yards for one beaver and
the blankets at fl. 10 apiece. They are all choice goods, Pieter
Hartgars, who has good knowledge of such things, having selected them himself. You must follow the market and not mind
~ yard of duffel, but stipulate good beavers and prompt payment. If the blankets do not bring fully 9Y2 guilders cash, we
shall not get back our money. Cousin Philip and V olckert J ansz
have written that if they need anything they will give you the
business.
Secondly, pr Hartgars and I, each having a half-interest in
it, have shipped in the said ship De Bonte Koe)),676 Jan Bergen,
master, 16 hogsheads of choice H aentjens wine, marked as above,
which you will please trade also according to their quality. They
ought to bring at least 16 or 17 beavers, but I can not set the
market price for them for you. At all events, you must take
care, if there is any wine among them which begins to ferment,
to take a clean hogshead and to have it well aired and to transfer
the wine to it, using the advice and [

]8TT
going. I urgently [request] you to let me have by these ships a
ge [neral account] of the goods sent heretofore, and if anything
Several lines destroyed.
The ship Bonte Koe left Holland April 16, 1663.
671 Several lines destroyed.
675
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is sold let me know exactly what [it is and] by which ship I
sent it to you. In that way it may be possible for us (if you are
so inclined), hereafter to provide you with enough merchandise
to net you a considerable income toward the support of your
household.
With the foregoing goods is shipped also a small case containing for cousin Philip a piece of linen, marked in pencil P P S;
for your servant, Cornelis Muller, a fishnet of [
];
for Jan Barentsz 1 piece of linen and some table linen; for
[yourself?] 6 Flemish scythes and a quantity of cordage (toulVerck), and finally, 50 grain bags for my own account, which
you are recommended to trade to my advantage, either for beavers
or' for [tobacco] . Do not fail to advise me what the bags may
[bring]. They cost me, aside from all expenses, 24 or 25 stivers.
The freight of all the goods which I am sending by this ship
and by the Rooseboom,678 I shall pay here as soon as the skippers
give me a receipt, showing that the goods have been delivered
in good condition, although the bill of lading reads otherwise.
I saw from the letters of others that the small pox rages badly
there. We shall pray God that He may spare you and your
respective wife [
] 619

680

[
] by the ship De Eycke Boom I wrote you
a letter saying that he was not well pleased that you made your
letters to him so short. Be pleased to do better now. [In the
same] letter I advised you that I had duly received the case with
beavers, all of which are still unsold. The number did not agree
[with the bill of lading?] and among them was a beaver of your
servant, Marten Gerritsz, which he presents to me for forwarding his letter and for what I disbursed in connection with it.
Thank him in my name. N ow in turn lowe him a good deal.
The Arent and the Rooseboom sailed March 24, 1663.
Several lines destroyed.
680 The Eyckeboom sailed on or shortly after December 7, 1662.
The
letter sent by it has not been preserved. The person referred to may be
David Becker. See letter of April 8, 1662.
678
679
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I forwarded his letter and in return received the enclosed from
there. Please give it to him.
I wrote to your brother-in-law, Stephanus van Cortlant, that
if he should notice that at the Manhatans more profit could be
made by exchanging duffels or brandy for good tobacco, he
should advise you thereof, so that you could earn a commission
on it. Y ou must agree with each other about that if the said
arrangement takes effect, of which I shall expect to be advised
at the first opportunity.
I again had eight servants hired, to wit: two for cousin Corlaer, two for Jan Barentsz, two for Jan T yssen, one for Theunis
Dircksz, and one for Kees Wyncoop, of whom 5 remained behind, namely, the two for Corlaer, one for Poest and the two
for Theunis Dircksz and Wyncoop, only the two for Jan
[Tyssen] and one for Jan Barentz having turned up, whose
accounts are enclosed herewith. 681 [
] 682

pres [
] also [
] his
contract reads in such a way that he is to go wherever you order
him [to go, so that
] you
can turn him over to some one else, provided you pay him.
To this I shall also expect an answer. When the freighters of
the Purmerlander Kerck were settling accounts, some outstanding debts were offered for sale, among them also your account
for 4000 brick, which debts, because your name was on them,
have been bought by me. Be pleased, therefore, to satisfy me
according to the order of skipper Dirck J acobsz, 683 which I am
sending herewith.
My great partner, Sr Arent J ansz Moesman, goes thithf"r also
[by this ship] . If he comes up the river to see you, entertain him
on my account. He is a pious, honest man, and whatever you
do for him I shall consider as having been done for me.
681

Cf. Dutch Settlers Society of Albany, Yearbook,

5 :30-31.
682
683

Several lines destroyed.
Dirck Jacobsen Vries, or de Vries.

1929-30,
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Mother, who sends you and your wife hearty greetings, presents you with two cheeses, one with caroway seeds and one
Edam cheese. PI~ase accept them with thanks. They are marked
JVR and you can have them demanded from the skipper. She
also sends you by Klaes Lock a suit of clothes made of broadcloth, which I hope [you will like], otherwise you must write
what kind of cloth you desire.
Herewith goes a bond, signed by said Claes Lock for 23
beavers, which you will please collect for me and send over also.
Ending herewith, I commend you and your wife, after greetings
from all of us, to the protection [of the Lord].
Your affectionate [brother]
JAN BAPTIST VAN RENSSELAER
Herewith I am sending you by Claes Lock a piece of lace for a
dress (een kant van een japon).

BOND OF CLAES LOCK
I, the undersigned, promise and agree to pay in New N etherland at Fort Orangien, to Sr Jeremias van Rensselaer twentythree good, whole, merchantable beaver skins, [for
]
Carolus guilders received here at Amsterdam from Jan Baptist
van Rensselaer, for which I bind my person and property. In
witness whereof I have signed two identical bonds hereof, one
being paid the other to be of no value. In Amsterdam, this 21 st
of March 1663.
CLAES LOCK

ORDER OF DIRCK JACOBSEN VRIES
Sr JEREMIAS VAN RENSSELAER, Be pleased to pay to your
brother Jan Baptist van Rensselaer five good beavers, for 4000
brick received from me out of the ship De Purmurlander Kerck,
Ao 1662. It will serve you for good payment. In Amsterdam,
this 10th of April Ao 1663
DYRCK JACOBS VRIES
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FROM ROBERT VASTRICK
[

] 68'

[

] wine [
] blankets [
] count on such [
] as you shall see fit and whatever shall be done
in the matter I shall hold [valid.
], for, be it said in all frankness, the people are no longer
to be trusted. As to the payment of Labatie, I hope that you
have already received this, as also that of Jan Gau. I doubt not
but that you have already converted into beavers the seawan received from Arent Solder. You will please speak to Philip
Pietersz sometime about the payment of the fl. 13 :4, which I
advanced for him in Holland in the year 1658, and of which I
shall expect the payment by the ship De Bonte Koe, skipper Jan
Bergen.
I doubt not but you will be willing to take the above trouble.
I shall return the favor with thanks. Ending herewith, I commend you with your respective [wife] and youngster, if there is
any, to God and send you hearty greetings from myself and my
wife. Farewell. In haste,
Your affectionate friend
R. VASTRICK
[The 12th of A] pril 1663
[
Am] ster [dam]

Addressed:
Mr Jeremias van Renseler
Director of the colony of Renselerswyck
in New Netherland
FROM PIETER HARTGERTS
DEAR SIR AND FRIEND JEREMY VAN RENSELAER
DEAR FRIEND: I can not refrain from greeting you hereby
and from congratulating you at the same time together with your
684
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beloved brand-new wife. 685 I hope that the good Lord will bless
you as to soul and body, Amen. Our old friendship would quite
die out if now and then we did not send each other a short letter.
My wife,686 God help me, died recently in childbed, after she had
been delivered of a lifeless child, so that I am left sitting here
between two chairs in the ashes. But it seems that such things
can not be helped.
We have together, to wit, your brother Jan Baetist and I, in
company, bought some goods and are sending them herewith to
you and Steeven. I hope and have no doubt that you will do the
best you can with them. Your brother-in-law Steven can look
after them at the Manhatans and you at Fort Orange, so that I
hope that it will succeed. It seems that the beavers begin to go
up a little, but one can as yet not tell much about it. They
brought 6~ and 6yz guilders, and the otters from 6 or 6~ to 7
guilders, according to their quality, so you can calculate a little
accordingly. If hereafter you need any goods, you can order
them and they will be sent to you. Herewith, dear friend, I must
break off. I commend you and your beloved wife to the protection of God and remain,
Your very humble servant
PEETER HARTGERTS

Lyden, 16 A [pril 1663]
I shall expect an answer to this.

Addressed:
The Worthy, Very Discreet Mr J eremyas van Renselaer
Director of the colony of Renselaerswyck
in New Netherland
685

nevens u beminde spickspelder nieuwe huysvrou.

686 See note on page 31 3.
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TO JAN BAPTIST VAN RENSSELAER

[49] Sr JAN

BAPTIST VAN RENSSELAER

Your favors by the ships De V os, 687 De
Purmurlander Kerck and De EJ}cke Boom689 were duly received, to which this will serve briefly as answer. [Seeing] how
you would have liked to have had some lasts of wheat or rye on
account of the expensive times which prevail in the fatherland, I
have done my best, in order that the reputation of this country
might increase thereby, to get together as much as possible, to wit,
350 schepels of wheat, which have been shipped in the ship De
Purmerlander Kerck (out of the yacht) and which according
to your request I am sending to you for your account. I am
charging only 10 guilders in beavers per mudde, although I could
get more, for we have had a poor harvest here, as the grain did
not sprout. Otherwise I should have sent you plenty. F rom the
Esopus I can not get one schepel of wheat, although I have visited
[the farmers] twice a year.
On account of the said wheat I bought 50 whole beavers, to
be paid for by bill of exchange at fl. 5 :5-, and one black beaver,
which is to be given into the bargain, so that by the summer ships
I shall send you a memorandum thereof. The remainder I shall
try to payout of your outstanding accounts, so far as they may
suffice. If the Lord God should "grant that the wheat came over
in good condition and that there remained a reasonable profit,
you might let us know. We shall then, if it please God to grant
us a good crop, as the prospect is until now, take care to have a
larger quantity ready, for the farmers rejoice mightily that it is
being tried and say that it would go if they could keep 6 guilders
clear money in Holland of what they could get here for the
DEAR BROTHER :
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See letter of August 31, 1662.
See letter of October 12, 1662.
689 This letter has not been preserved.
The Eyckeboom sailed from
Holland on or shortly after December 7, 1662. Doc. rel. to Col. Hist.
687
688

N. Y., 2 :456.
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mudde of wheat. Whether the Hon. General Stuyvesant will
also take a third interest in the grain, I do not know. When I
received your letter [
] in the Esopus, he was
[
], but I could give him no information about it
[
] or not, as I [

]
[50] would inquire of the honorable general, but I have received
no answer. I can not send herewith an account of the charges
on the wheat, as I do not yet know myself how much they are,
but I shall send it to you by the next ship, as also a letter to
mother. I am longing very much to have one from her and should
be pleased and happy to know how she reconciles herself to it
that I thus entered the married state. However, I doubt not but
she will be pleased that the Lord God has granted me such a
good spouse, with whom I can get along so well and live with
peaceably in such a far distant country, separated from all the
friends, so that it is the greatest consolation I have. You may
perhaps be longing to hear whether we have any baby yet. My
answer is no, but that my wife is pregnant and that, please God,
she will be in childbed in two or three months at the longest. Ending herewith, my wife and I, after cordial greetings, commend
you, together with mother, the brothers and sisters, uncle van
Wely and all the good friends to the protection of the Lord.
This 11 th of May Ao 1663
By the ship De Purmerlander Kerck, skipper Benjamin
[Barentsz]

FROM THOMAS CHAMBERS

[

]6~

[

] with Jan [van Bremen
] you be pleased to pasture [
] your honor's cattle on the farm in the Greynebosch. I
shall send with such cattle my daughter to look after them. I
690

Two or three lines destroyed.
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doubt not but your honor will be pleased to favor me therein and
I shall, according to circumstances and the ability of my humble
person, be under obligation to return the kindness to your honor.
If Jan van Bremen has not yet started on his journey hither, your
honor will then be pleased to tell him that he must hurry accord..
ing to our mutual agreement. Ending herewith, I commend you
with your honor's wife, after cordial greetings, to the protection
of God.
Your honor's willing servant
Wildwyck
THOMAS CHAMBERS
[
] June 1663

Addressed:
Honorable, Worthy and Very Discreet
Mr Jeremias van Renselaer
Director of the colony of Rentselaerswyck
By a friend whom God conduct

FROM SKIPPER JAN BERGEN
[

] 691

[
] was priced high [
[you] can look it over and, further, [with hearty] greetings to
yourself and your wife, I have given to [Claes] Bording a package of letters [for] Jan Bestyaensz. Please greet him from [me]
and the Oosaners692 and all the friends.
If there are any friends who wish to ship anything, we hope
to be ready by August. It seems that there is plenty of tobacco
here. The ships of Pietter R eysz 693 and Pieter Bes694 are full.
We shall next week make a beginning of loading. Herewith I
Several lines destroyed.
Traders from Oostsaen, like Pieter Symonsen Michiels, who made
periodic visits to New Netherland. See the latter's letter to Evert Jansen
Wendel, in Dutch Settlers Society of Albany, Year Book, 1928-29,4:7.
693 Pieter Reyersz van der Beets, master of the Rooseboom.
694 Pieter Comelisz Bes, master of the Arent.
691

692
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break off and commend you to the protection of the Most High.
With greetings from
Your servant,
JAN BERGEN6115
In haste
Actum, the 13th of July 1663, in New Amsterdam

Addressed:
To Mr Jeremyas van Renselaer
lord of the colony of Renselaers Wyck
By a friend whom God preserve
TO JAN BAPTIST VAN RENSSELAER
[51] Sr JAN BAPTIST VAN RENSSELAER
DEAR BROTHER: My last letter to you was of the 11 th of
May, sent by the Purmerlander Kerck, together with 350 schepels
of wheat. Since then I have received by the ship Roose Boom
your favor of the 24th of March and three casks of brandy and
by the Bonte Koey that of April 12th, with the goods sent over.
The wine and brandy I received in good condition, but the duffels
and blankets were damaged, as you will see from the account of
skipper Jan Berge, showing how the matter was settled by arbitrators. 696 The damage was assessed at fl. 222 [in beavers],
but amounts to at least one-third more, for I have already offered
8 pieces of duffel, to wit, those that were damaged, at 4yz yards
for one beaver and shall have to sell them for what they will bring,
for the rot eats further into the cloth.
As to the haentiens wine, it arrived in good condition, but it is
a little too expensive to be drunk in the taverns and on account
of the bad times, which are steadily getting worse here, there is
little demand for it among the burghers, so that I shall have to
let it lie until the winter. The brandy was sold here at 4 beavers
the anker. I had offered to let go the three casks of brandy,
Master of the Bonte Koe.
The damage was assessed at New Amsterdam on July 9, 1663, by
P. L. van der Grift. Comelis Martensen, factor, and Reynier Rycken.
A copy of the award is among the Rensselaerswyck ma~uscripts.
695

696
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which are very choice, at 4yz beavers the cask, but could not get
that, so that now they will have to lie also until the winter. The
duffels and blankets are not in demand. The clothes, linen, table
linen, plow share and rope [harness] I also like very much. The
farmhand [s] I sent to their destination; the boy I kept. Your
letters I shall answer by the next ship. The order [on you]
[assignatie] on account of the wheat sent by the Purmerlander
Kerck, for the payment of 50 whole beavers at 5 gl. 5 st. the
beaver, I shall also send to you by skipper Jan Berge. I shall
at your convenience be very glad to know how the wheat came
over and how much it did bring.
There is not much news to write except that last winter we
had an earthquake here, which further inland was very severe,
yes, among the French did a great deal of damage to their houses.
It was followed by the misfortune in the Esopus, as you will see
from the enclosed [account] .691 [Before the grain] was mowed
[
] place, with us the water was so high on
the 4th and 5th of this month that it ran over all the islands and
caused great damage, for the crops looked finer than they had
ever done in the first ten years. How it will turn out, time will
show. Here they constantly speak of nothing but war, for the
Maquas [
] do not know [
] good Lord [
] 698

[52] to inform you how many beavers you may expect by skipper
J an Berge, in order to relieve you of the insurance, I can not state
with certainty, as everything looks so bad here that I see little
chance of getting together as much as lowe you, for the trade
691 No copy of this account is among the Rensselaerswyck Mss.
It
seems to have been a fir&!: instalment of a news letter which he called "The
New Netherland Mercurius." See his letter to his mother. dated September 12, 1663, and to J. B. van Rensselaer, dated September 14, 1663.
698 Several lines destroyed.
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ceases so suddenly that one hardly sees a single Indian and this
because the path is not safe for the Indians, for one says that the
French Indians are coming and another that the English are coming with Indians, so that the Maquas are quite in a pinch. The
Sinnekes are hard at war with the Minquas, 50 that they do not
come except in troops, like one troop which has been here, which
was 50 large that we had to keep watch night and day, as all the
people from Lubberten land, as many as 18 families, had fled to
my house and others had taken refuge in our little fort in the
Grene Bos, called Cralo, as appears further from my enclosed
[letter] . Ending herewith, my wife and I wish to commend you
and mother, the brothers, sisters and uncle van Wely and all the
good friends, after hearty greetings, to the protection of the Lord.
The 7th of August Ao 1663
In the colony of Rens. W yck, by the ship De IRoose Boom

TO OLOFF STEVENSEN VAN CORTLANDT
[53] Sr OLOFF STEVENSZ VAN CORTLAND
DEAR FATHER: This will serve in the first place to let you
know that last Friday, being the 24th of August, at 8 o'clock in
the morning, my wife (your honor's daughter), after she [had
] 699 2 or 3 days, was delivered of a fine young
son, who was baptized yesterday and whom we have had named
Kiliaen. We have chosen you and my brother Jan Baptist as
godfathers, Pieter Oom700 having acted [as sponsor] for you and
Abraham Staets for brother J. Baptist, and my mother and
mother-in-law as godmothers, Margrita Schuyler having in the
place of my mother presented the child for baptism and Anthonia
van Reyswyck 701 having in the place of my mother-in-law carried
Two or three words blotted out.
P.ieter Claerbout, the precentor of the church.
101 She was the wife of Gerard Swart, the schout of the colony.
She
survived her hus'band and died on February J 5, J 700, "the last of the
church poor." Munsell's Collections. J :53.
699

100
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the child to the church. We do not doubt but you will be pleased
to accept [the sponsorship]. My wife" is, thank God, still well
and strong, considering the circumstances, as is also our son, who
is a beloved child to his mother and a welcome son to his father.
May the good Lord let him grow up in virtue, in order that he
may be the same to his grandfather and grandmothers.
Further, this will serve as a brief answer to your favor of the
9th of August. I see that you spoke [in the council] against
attacking some Katskil Indians, in order that we may not get into
trouble thereby, as they are our friends. This will serve to say in
reply that the Maquas have again made us a present, but expressly
stipulated that the Katskil Indians were also to remain in our
league, as we were all together brothers, but that the Esopus Indians were to be entirely cut off. They also promised us that
they would not allow any to hide among them. As to your having understood up here that the Esopus Indians would be inclined
to make peace if Mr La Montangie, I and van Curler came
down, this is true, for Jan Daret told us so. 702 Your opinion that
the honorable director general would be found willing to make
peace if he were asked to do so, I readily accept, but such request
will not be made by me, nor as I understand by anyone up here,
as too much would have to be answered for.
[54] Your fear that all the nations might go to war seems to
me for the present, at least as far as the Katskil Indians are concerned, unfounded, since, as far as we know, they harbor no
Esopus Indians among them. But we understand that they are
near the Hoogelant with the prisoners and that they intend to
build a castle there, and if the honorable director should doubt
whether some Esopus Indians are not hiding among the Katskil
Indians, he can always secure information about that from the
people who worked there in Katskill in the harvest, or have an
investigation made among the Indians.
702 Jan Dareth acted as interpreter in negotiations with the Esopus Indians in July 1663. See Doc. reI. to Col. Hist. N. Y .• 13:272.74.

278, 283.
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The steers of the honorable director I have not seen now for a
week or two, but judging from the way they looked when I last
saw them I trust that they will be well worth slaughtering.
Ending herewith, I and my confined wife and F eytie desire to
commend you and mother, brother and sister and all the friends
to the protection of the Lord and with hearty greetings remain ...
This 27th August Ao 1663
In the colony of Rensselaers Wyck

TO ANNA VAN RENSSELAER
[55] jUFFr ANNA VAN RENSSELAER
DEAR MOTHER: My last letter to you was of the 19th of
August of last year. The reason why since then I have not
written to you is that I was always longing to get a letter from you
in reply. But to my great surprise and sorrow I have heard
nothing, except that from brother jan Baptist's favor I was
pleased to learn that you were well. I also received with your
greetings the two cheeses sent over, for which my wife and I thank.
you most highly, as they show us that you are still kindly inclined
toward us, which on our side, owing to our absence, can not be
shown outwardly, but which nevertheless will always be manifested to you by our dutiful obedience.
Further, to let you know our circumstances, I wish to say that
last fall the chickenpox raged here so severely that it is indescribable. My wife was also taken with it and has had her share of
it, so that one can still notice it by looking at her, but it does not
amount to much, for, thank God, she came through it all right.
Now, on the 24th of August last past, my wife was delivered of
a brave young son, whom I have had named Kiliaen for my
father, deceased. We have chosen you and my wife's mother as
godmothers, Margrita Schuyler having stood sponsor in your
place, and my father-in-law and brother jan Baptist as godfathers. My wife is still reasonably strong and well, but her right
leg still hurts her at the hip, so that she can not use it very well,
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but I hope that the Lord God will soon give her strength in it.
Young Kiliaen, it seems, will abide with us, for he has already
had the jaundice and the rash and is fond of suckling. I hope
that the good Lord will let him grow up in virtue, so that you may
still have the joy of seeing your children's children when, please
God, we come home, but whether this will be next year I do not
know, as I hear or learn nothing about brother Jan Baptist's arrival, so that I do not know whom I could put in my place long
enough to make you a visit. I had hoped that brother Nicolaes,
or at least Reyckert, would make a voyage hither.
That I am not sending over anything for the account of the
colony is due to the hard times, for the farmers have had three
bad years in succession. [56] This year, through God's mercy,
the crops have been saved to a considerable extent, for when the
harvest began we had such high water from one day's rain that
the grain lay down and floated in the field, but, God be praised,
so far not much damage has been done, so that I shall do my best
to see if next spring I can not send over if possible a quantity of
wheat for account of the colony, if we are allowed to stay here
in peace, for we are exposed to great danger here on account of
the Esopus war, as you will see from the neu nederlanse M arCUdUS,703 which I am sending to brother J. Baptist. The further
situation here you will learn from the friends as well as from the
bearer hereof, Jacob Meessen, who has been living with me a
year or two and by whom my wife, your daughter, is sending you
a parrot, which can talk very curiously. Its plumage is blue and
it has a red tail. She presents it to you in the hope that you may
graciously be pleased to accept this small gift. She would have
written herself if the circumstances had not prevented it. 704 Ending herewith, . . .
This 12th of September Ao 1663
In the colony of Rensselaerswyck, by the ship De Bonte Koe,
skipper Jan Berge, with the parrot
703 The New Netherland Mercury.
of New Netherland, 2 :552.
704 This sentence is crossed out.

See E. B. O'Callaghan, History

330

The UniversitJ} of the State of N eDJ York
TO OLOFF STEVENSEN VAN CORTLANDT

[September 12t, 1663]
Sr OLOFF STEVENSZ VAN CORTLAND
DEAR FATHER: This will serve to ask you kindly to be
pleased to enter with the honorable Company, as you will think
best, the accompanying pack of beavers, marked [IBVR No 1]
as in the margin, and to consign the same to my brother Jan Baptist. The bill of lading brother-in-law Stephenus will no doubt
enclose in his letter. It contains 47 whole beavers and 6 halfbeavers; together 50 beavers. Herewith goes also a package of
18 whole and half-beavers, marked [SVC N° 2] as in the margin, for brother-in-law Stephenus. In it there are 7 beavers for
skipper Jan Berge for my account, 6 whole beavers for Jan
Theysee, marked as I wrote to him, and 5 others for brother-inlaw, of which 4 were received by my wife by balance of account
and one was received from Phlip Pietersz, [which I am sending
by] his order.
In answer to your favor [
] I may say that
you have no doubt learned [
]
and I shall add further that our [son Kiliaen] has already had
the rash and that his mother, God be thanked, is [well, except]
that she has a pain in her right leg, at the hip [

].
TO JAN BAPTIST VAN RENSSELAER
[57] Sr JAN BAPTIST VAN RENSSELAER
DEAR BROTHER: My last letter to you was of the 7th of
August, written somewhat briefly, but this will serve as answer to
your letter of the 12th of April. The brandy received" by the
ship De Roose Boom is still unsold, as also that by the Bonte
KoeJ}, since I could not get more than 4 beavers an anker. I
notice your orders, if it will not bring 5 beavers, to keep it until
winter, which I shall do, or, though it might make a difference of
Y4 beaver, sell it for less, if they were good merchants, like cousin
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Phlip, with whom I have already been negotiating. He would
not give more than 4!;4 beavers, but if this winter there is some
trading we may perhaps come to an agreement about the whole
quantity.
The three packs of duffels and blankets I received, but the
average or damage incurred was greater than estimated, the damage to the duffels being appraised at but fl. 180 in beavers,
namely, the 8 pieces which were damaged, and which I offered
to let go at 4yz yards to the beaver, as I stated to you in my
preceding letter. They are likewise still unsold. One piece of
blanketing is almost apart in the back; the damage was assessed
at 40 guilders and it is not worth much. Skipper Jan Berge maintains that the goods were not damaged in the ship, but must have
come on board wet. What the present market price of duffels
and blankets is I do not know, for I have had no call for them.
I hardly know what to do with the damaged goods, for I expect
that [the rot] will eat into them and that they can not stand storage. If their condition improves a little and I can sell them, I
shall let them go cheap.
As to the H aantiens wine, in which you and Pieter Hartgers
are concerned, to wit, 16 hogsheads, I do not know what to write.
I sold 3 hogsheads, one for 15 beavers and two at 16 beavers
apiece, but I have not yet received any payment, so that the sal~
is off. And to let the wine lie involves too much risk, as the casks
are very bad, one leaking here and another there, which can not
well be remedied without transferring most of the wine to other
casks, for [I have heard] of but one hogshead that has kept
[
] . I shall see how it goes after the recasking. [
] French wine or brandy, so that I [
] with the H aantiens wine, I intend
[
] rather sell it for seawan
than [
] at 23 or 24 gl. seawan
to the beaver [
] is tapped; I
with [
] the
friends in the [

].
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[58] As to your urgent request to advise you at length and
pertinently of everything, as you have asked me to do more than
once, I shall say this, that I do not know why I have failed to do
so, as writing is no heavy work and much less so because the
brotherly love has died out, for I am always longing to be with
you, so that I can give no other reason than that I put it off to the
last, [a fault] which many here have with me. As to [my failure] to send you now a general account of the goods previously
received which have been sold, my excuse is that the troubles
which daily occur here take away my incentive to do so, for one
hears here daily nothing but [rumors] of war, so that one must
hold one meeting after another. [First] there are rumors that
the Indians have news that the French are here, then, [that their
territory is invaded by] their enemies, the Onekonques,105 who
have already killed many of the Maquas here, as you will see
from the N: N ederlanse marcurius,106 which I am sending you.
As to the small case with various goods, I have delivered to
each person what was his. The table linen and rope harness
(toutverck) I like very much, but the six Flemish scythes do not
amount to much. The principal reason why I can not reimburse
you for the money advanced by you is the poor beaver trade, for
I have not been able to find an opportunity to get together any
beavers, although there are plenty due to me, but instead of
beavers I have been obliged to accept seawan, because I was
afraid that next year it might be worse. For your grain bags I
have had no purchasers, as Jan Bastiaensz last year supplied
many people with them, but they will probably be traded this
coming winter with the wheat. That you charge each person
with the freight on his goods is very good, for I do not receive
much for it.
That last fall the chicken pox raged here so severely and that
my wife was also taken with it, you [will] learn from [
105 Algonquins.
106 No copy of this news letter has come to light.
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], for here hardly anyone escaped who had not
had it in the fatherland. 707
As to the power of attorney from Gerret J ansz [
] I have not yet done anything about it, for Mon~q~[

]

demand it from him and see [
] of the [
] to [

].

[59] As to entering into a partp.ership with my brother-in-law
Stephenus van Cortlandt regarding some duffels, blankets and
brandy, if any good tobacco could be traded for them, I am quite
willing to do so, but he has not yet written to me about it. I shall
advise him of it and await his answer. About the commission, I
trust, there will be no trouble between us, for we might do business
together and divide the profits.
As to the farmhands sent over, each person badly needed his,
for I also kept the boy for myself, but 7 beavers for the passage
of such a stupid boy is too much. 708 The money advanced by
you I could not collect, as Jan Theysse paid but one-half of the
passage. The 5 beavers of skipper Dirck J acobsz Vries, I still
owe him, as he had given no orders to demand payment from me.
I shall then pay them also to you, to your satisfaction. The
recommendation regarding Sr Arend J ansz Moesman, I have
carried out as far I could, for according to [our] old custom we
lustily drank to one another. As he is to make potash here
above,709 I have invited him to stay at my house, which he has
promised me to do, for I expect him again in three or four weeks.
We shall then see what we can do about the purchase of wheat.
He has asked me to inquire about it and I trust that we shall be
able to buy it at 9 gl. the mud in beavers. He intends to buy a
thousand schepels and if I can succeed in buying wheat at a rea707 The words "for here ... fatherland" are canceled.
708 See The Dutch Settlers Society of Alhany, Yearbook, 1929-30,
5 :30-32.

709 alsoo hy hier boven as branden sal.
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sonable price for the duffels, blankets and brandy, I shall try to
get for your account as much as I can without depriving ourselves.
As stated, I hope to answer your last letter by the Purmerlander
Kerck and I then intend to settle also the account between us
both, if the Lord God be pleased to let us live in peace.
[60] Claes Lock, on his bond to you,710 has earned at any
rate the freight for bringing the goods up the river and he has
promised to pay the remainder at the first opportunity. I have for
you and Sr Pieter Hartgras shipped in the ship De Bonte KoeJ),
Jan Berge, master, a pack of beavers which Volckert Hanse delivered to me. It contains 47 whole and 6 half-beavers, making
together 50 beavers. He delivered them to me on his word, but
they turn out to be rather poor. They are marked [IBVR N° 1]
as in the margin. I received from cousin Phlip 15 whole beavers
for the hogshead of Haantiens wine of last year. I would have
packed them also in the pack, but they came too late. I shall
charge the duty to your account.
Furthermore, this will serve to inform you that my wife, on
the 24th of August last past, was delivered of a fine young son,
whom I have had named Kiliaen, after our father, deceased. I
have chosen you as godfather, together with my father-in-law, and
Capt. Abraham Staet [s] has stood sponsor in your place. I do
not doubt but you will accept it. How little Kiliaen and his
mother are you will doubtless hear from mother.
With the same ship goes over my former servant, Jacob Meese,
who takes with him a parrot for mother, which is very rare. I am
also sending by him my cellaret, with three choice black beavers,
marked IVR, with a memorandum of what I should like to have
in it, but I forgot. to put down a bottle of absinth (extrack van
alst). Said Jacob will tell you about everything, as it would take
too long to write it out.
This 14th of September Ao 1663
In the colony of Rensselaers Wyck
710 See page 31 8.

Correspondence of Jeremias 'Van Rensselaer

335

In addition. we were to send to the said Jacob after his departure some 40 or 50 guilders in silver money. for which we
would ask you to send us some canary birds. males and females.
to let them breed.

FROM JAN BAPTIST VAN RENSSELAER

[September 27. 1663]
[

] 111

[
[

] because of the [
] bill of exchange
] of the wheat and also after the expenses [
I hope] that you will send these over in the ship
De Arent. which is expected in [
] . You ought to settle
there the account of the wheat with Mr Stuyvesant and Sr Moesman. as I credit each of them with the just 1/3 part. and you
have delivered 350 schepels and Sr Muyden and Mr Stuyvesant
have in all delivered 556 schepels, making together 906 schepels,
so that otherwise I should get more than 1/3 part of the 906
schepels. Therefore. they ought to settle the difference with you
there.
This is only to let no opportunity go by, for I know that this
will arrive at the Manhatans in the winter and that you will not
receive it until spring, unless you should get it by an Indian overland. About the affairs of Adriaen Appel I shall write to you
by another ship.112
This, therefore, will serve principally to let you know that
(God be praised) we are all well and to wish you and your wife
the same. Ending herewith, I commend you after hearty greetings to the protection of the Lord and remain.
Your willing servant and brother

J. B.
111

Several lines destroyed.

112 See letter of January 5, 1664.
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[The price of brandy] has risen here
from 12%£ Flemish to 15£ Flemish
and more

Addressed:
Mr Jeremias van Rensselaer
Director of the colony of Rensselaerswyck
at Fort Orange
Under cover of [
],
in the ship Stat}}n,713 which may God conduct
FROM THOMAS CHAMBERS

[September I, /663]
HONORABLE, WORTHY, WISE, PRUDENT AND VERY DISCREET
MR JEREMIAS RENTSELAER

My friendly request to your honor is to be pleased to have my
cattle brought out [of the pasture] and to send the same to me,
with my daughter, in the scow by Jan van Bremen or Paulus
Cornelissen. Your honor will do me a favor thereby and I shall
at all times be under obligation to return the kindness to your
honor. By the bearer hereof I am sending to Harmen Vedder
eighty schepels of wheat. I request your honor to be pleased to
demand the bond in the custody of Harmen Vedder and to send
the same to me, which I trust you will do. After cordial greet..
ings to your honor, your wife and child, I commend you to the
protection of God and remain,
Your honor's willing servant and friend
[THOMAS CHAMBERS]

Endorsed:
[Letters from] Messrs
[Petru] s Stuyvesant
Governor Nicolls
Governor Louelace
and
Thomas Chambers
713

The ship Statyn sailed on September 27, 1663.
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TO STEPHANUS VAN CORTLAND
[61] Sr STEPHANUS VAN CORTLAND
DEAR BROTHER-IN-LAW: I duly received your favor of the
24th of August, sent by skipper Jan Joosten together with the
goods, [for which accept] my thanks. This, therefore, will serve
to accompany 14 pieces of blanketi~g, each containing 8 blankets,
and 11 pieces of duffels, 7 blue and 4 red, in length according to
the invoice sent herewith by skipper Claes Lock. My request to
you is to be pleased to receive these and to see whether you can
trade them for good merchantable tobacco so that in your judgment it may yield some profit in Holland, for my brother Jan
Baptist has asked me to do this together. If we could agree about
the commission and you could attend to the business at the Manhatans and I here up the river, he would send us yearly a stock
of merchandise. I doubt not but we shall agree about this when,
if it please God to grant us health, we come together.
I would have sent also some brandy, but it seems inadvisable
to me [to do so], as I do not see how in these hard times the
seawan can be worth much, for here there is no demand for it.
Otherwise I should already have sold for seawan some brandy
and French wines, for I am still plentifully supplied with them.
But I hope that this winter I shall be able to dispose of them, to
wit, to good people, for otherwise, on credit, I should have been
rid of them already.
Further, to let you know the state of health of my wife, you
will learn this from the enclosed letter to father and mother, to
whom I shall also write at the next opportunity if it please God.
Ending herewith ...
In the colony of Rensselaerswyck,
this 15th of November Ao 1663
Invoice of the goods sent by skipper Claes Lock
to Stephenus van Cortland, November 15, Ao 1663
14 pieces of rolled blanketing @ 8 apiece, being 112 blankets
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7 pieces of blue duffels, long as follows:
one
one
one
one
one
one

one
ditto
ditto
ditto
ditto
ditto
ditto

of
of
of
of
of
of
of

yards
"
"
44~
44
"
46
"
44
4 [4 ] "

44
46

]

7 pieces, together long
4 ditto red
one of 38~ yards
one of 47

[
[

]
]
]
Total

]

FROM JAN BAPTIST VAN RENSSELAER

[January 5, 1664]
[

] 714

for which period of non-payment I have charged fl. [
] as
interest. In addition, in order to keep him and other tavernkeepers free from the impost on wine on account of the colony, I
caused to be paid to the honorable general, in accordance with
the sentence of Pieter Adriaensz Soogemackelyck, fl. 1200, and
for Adriaen Appel fl. 800, and further to the fiscal fl. 250. Also
to Marcelis, the farmer of the excise, fl. 572 : 16, for so much as he
had lost in excise money; and finally, for so much as the said
Appel and Mackelyck had remained indebted at the Manhates,
about fl. 4 19:- (of which, I suppose, you paid something after
my departure), so that the aforesaid sums together far exceed
714 A copy of the first part of this letter, in another hand, which was
apparently enclosed with the letter of January 18, 1664, is also among the
Rensselaerswyck manuscripts, from which a few lines have been supplied.
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three thousand guilders. The aforesaid payments took place as
follows: Anno 1656, November 7th, I had Nicolaes Boodt,
who had remained surety for Appel and Mackelyck, pay the
Company fl. 1000 in seawan, and I also sent them through Eldert
Gerbertsz fl. 1000 in boards, so that it appears from this that I
paid the fl. 800 to the Company for the said Appel and not he.
As to the other items which the said Appel charges in his
account, such as fl. 196 for lost time, fl. 80 to fl. 100 for damage
to his garden, and fl. 600 for the affront suffered by him, these
are matters of which he thought afterwards, for herewith I am,
sending you the account drawn up by Appel with his own hand,'
(which was delivered to me before my departure, from which you
will see that he only charges what was due to him by balance of
account, over and above what he owed to the patroon and the
co-directors, and from which the cow which he was to deliver to
them could be deducted. F rom the enclosed account, then, it
appears that he did not claim any more from me, which is confirmed by the bond executed by him715 and by what he has
already paid you on the said bond. You can also [ask him]
some time [whether he has] paid the account of the farmer [of
_!1leexcise], Marcelis) 716 [
] also pay [
] which he [
]
stood and must pay the excise and, in case [he] has [not] paid
the farmer, but that we [
] he owes the said excise to the patroon
and the co-directors.
Furthermore, I see that the above question [has been submitted
to] General Stuyvesant and Burgomaster Olof S [tevensz and
115

A bond executed by Adriaen Appel at Beverwyck on September 16.

J 658, in the sum of H.883 :6. payable to Jan Baptist van Rensselaer within

the space of one year. in beavers. at H.8 apiece, is among the Rensselaers...
wyck Mss. Cf. letters from lohan de Deckere to the director and council
of New Netherland. dated May 26 and May 3 J, J 656, in Early Records
of Albany. J :24 J.. 43.
'116 The section in parentheses is supplied from the copy.
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that] the general was of opinion that Adriaen Appel should be
reimbursed for his expenses. That is fair and we are obliged
thereto according to our promise to the said Appel and the instructions signed by us that were given to him. As to the
[charges] for lost time, these are in my opinion of another kind, /'
for all the expense incurred by the colony and the damage which
"\ it has suffered have had for their object to free the inhabitants
from the burden of the impost on the part of the Company and
to maintain our privileges, so that I conclude that for the aforesaid
reasons each subject is bound to spend so much time for the
behoof of himself and his authorities, but has no right, after so
many years, to produce such an account (which is contrary to
all reason) and to try to pay with such imaginary claims. My
advice, therefore, is that you inform the honorable general~d~
Burgomaster Olof Stevensz of this and put the matter int61heir
'11ands,-ror their honors are the cause of it. It should be noted,
however, that the fl. 193: 16 disbursed by Adriaen Appel was in
seawan, with the exception of 5 beavers of Jan de Jongh 717 and
one beaver for brandy, and that the bond signed by him, should
be paid in beavers. This for your information...
Aher writing this, I received a letter from our secretary, Dirck
van Sch [elluyne], from which I see that if the Maquas [
promise] not to make war on the Anakonsese Indians, [Keese
Wey?] would interest himself in it. Also, that the Esopus Indians are resolved to set the farms on fire. We hope that they
[
] and also by Keese [Wey] and his [
] .718

.1

] the [
not] to be had, is apparently [to be feared] within a short time.
.sThe same is true of the French wine, which at present is bad and
dear. I hope that on account of the scarcity which prevailed there
717 jan jansen de jongh.
See Jeremias van Rensselaer's letter to him
of March 3, 1661.
718 Several lines destroyed.
The words "their honors . . . " to "Keese
[Wey J and his" are supplied from the copy of the letter.
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they have been [sold] at a good price and that we may expect
the payment by the, ship 't GekruJ)ste Hart, [.
] with the other ships.
As to what you say about the slowness in writing, [namely.
that] this is a general fault in that country, this does not excuse
you, for it is everyone's personal duty to remedy that, the more
so after having been so often admonished to do so. Touching on
this matter reminds me afresh of what I have to complain of on
your part in that respect, for I find that I have written to you
four times: on the 20th of December 1659, the 14th of January
1661, the 8th of April 1662, and now lastly719 on the 24th of
March 1663, about the small consignment of goods which brother
Nicolaes sent to you six years ago, for the account of a poor servant girl. It has never once pleased you to reply, much less to send
over any returns, with the result that the aforesaid servant girl,
after having waited from year to year (to suit our convenience),

[

]

that you [do not even send] a small consignment of goods before
the full returns are sent over [causes so much dissatisfaction] on
the part of your mother, your uncle and the brothers and sisters
that I can not write it. I find the same [trouble in regard to the]
small consignment sent to you in 1659, for the account of mother,
myself and your [sisters], which cost us here more than fl. 1000,
and for which but two hogsheads of tobacco have been received,
no mention being made of the remainder. Two years ago I wrote
you that the linen in the hands of Olof Stevensz was to be traded
by him for tobacco. Thus far there has been no result. It has
gone likewise with the [goods] of your brother Ryckert; also
with the ring and the pistols of [sisters] Leonora and Susanna,
all of whom are in the highest degree dissatisfied. My advice,
therefore, is that you rid yourself of this burden by sending [to
each person] his goods or payment in return, with a note of
[apology ~ ], at which we shall let it go this time. Further, as to
119 nu laest.
It might be inferred from this that the sheet was part of the
letter of April 12, 1663, but this is not the case.
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the [settlement of the estate] of Hendrick Reur, deceased, you
are again [urged] to have it carried out by some one and to advise
his brother of the estate left by him.
As to what you [write] about the purchase of some lasts of
wheat with my great partner, Sr Moesman, you are advised that
we participate in 10 or 20 lasts, if [
] 720
but if it can be obtained by paying the aforesaid [price] or
thereabout, you might ship it in the ship of skipper Dirck Jacobsz
Vries,7,21 provided you are agreed about the freight. I offered
him here 36 guilders per last (if there was any supply of wheat
on hand) besides the average, and he left it to me at 40 guilders
plus the average, to which I could not agree. In the ownership
of the aforesaid ship I and Sr Moes[manr 22 [each] have 1/16th
part, and in the freighting Moesman has a ~ interest and [ I ]
3/16. If anything be done in the way of purchasing wheat and
[you] should risk sending five or six lasts in said ship and at the
same time send over beavers for me, you must send the beavers
in the ship de Bee:lJer, in the freighting of which we also have a
~mall interest. This to govern yourself accordingly.
But to take the wheat in exchange for shipments of duffels and
blankets and of brandy is not advisable, as this can have no other
result than to advance the price of wheat to such a price [
] 723

~

] young son [whom
.,~' you] have named [Kiliaen]. God grant that he may emulate
[his grandfather] for whom he is named. [We wish] you both
much happiness with your first-born. I thank you for having
chosen me as godfather and I also thank Captain Abraham Staas
for having taken my place. Should his honor have occasion to
720 Several lines destroyed.
721 Skipper of .the ship H et Gekruyste Hart, which sailed from Holland
about January 20, 1664. See N. Y. Col. Mss, 15 :96.
722 Arent Jansen Moesman.
723 Several lines destroyed.
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need me here, I shall be glad to be of service to him. After giving him my greetings, please tell him that to go with the flag of
Pieter Hartgars I am presenting him with a pennant which he
can fly in remembrance of me.
I am surprised that you have not written by the ship S' Jacob,
which arrived at the Manhatans from the [South} ] river and
which did not sail from there until the middle of November.
From a letter from your father-in-law I was sorry to learn that
your wife had great pain in her right leg. May the good Lord
restore her to her former health.
The parrot came over all right. I think that mother will write
by the next [ship] and answer your letter. Jacob Meessen duly
handed me the [cellaret] and the three beavers, as well as the
silver [money] to buy birds with, which at present are [not to
be had}], but I trust in the spring [
] help of the [
] with [all that depends thereon. Further, [I] shall
] to this end on the hill [
] should make and shall [
] not be able to preserve there [
be nothing but great expense, which [
ought to be avoided as far as possible
shall write to the secretary.
Addressed:
Mr Jeremias van Rensselaer
Director of the colony of Rensselaers
Wyck on the North River in New Netherland
By the ship 't CekruJ;ste Hart, which
God preserve
124

Several lines destroyed.
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FROM DIRECTOR STUYVESANT

725

HONORABLE, PRUDENT AND MOST DISCREET SIR:

Your welcome letter of the 8th of this month duly reached me
on the 17th. I thank you for the pains you have taken in inquiring about my horse. I am sending by the bearer of this a
letter to Jurian Westval to have some one fetch the horse from
Catskil when the opportunity offers.
As regards the state of affairs here, I refer to my letter to the
court written in answer to theirs. It was my hope and intention
to go during the fall to the Esopus and at the same time to make
a visit above, especially to communicate to you what took place
between me and the Boston commissioners, as to their patent and
the claims which they still make from the 42!1 degree, from sea
to sea, which line, according to my opinion, would run below the
high mountains or your upper pastures straight through the colony.
Whatever lies to the north thereof they pretend to be theirs, by
virtue of the King's patent. Besides this, I desired to confer
with you about some other matters on the same subject, but was
prevented by sickness, and as you, contrary to the hope and
expectation of your father-in-law, did not come down, we must
defer those matters until spring. I hope that as soon as the
river is open we may meet in good health and in the public
interest prove our case in the proper quarter, in order that for
once. there may be an end to all such pretensions. In the meantime I commend you and all those who are dear to you to God's
care and protection and remain,
Honorable, prudent and most discreet Sir,
Your affectionate friend

P.

STUYVESANT'

725 The following letter is not among the Rensselaerswyck Mss, but belonged in 1864 to the autograph collection of Lewis J. Cist, Esq., by
whose courtesy the Dutch text and an English translation were published
in The Historical Magazine and Notes and Queries. 1864. 8:229. The
present translation varies slightly from that published in the magazine.
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My compliments to Mr Schuyler, with my recommendation
that he will please to pay some attention to my pasture.
New Amsterdam in New Netherland,
A. D. January 6, 1664

Addressed:
The Honorable, Prudent and Most Discreet
Mr Jeremias van Renselaer, director of the
colony of Renselaerswyck

FROM JAN BAPTIST VAN RENSSELAER

[Januar)) /8, /664]726

[

]127

it is such that the beavers here now bring about 7% guilders,
stand apparently [
].
Therefore, if on account of the war with the Indians few should
be caught there this year and a scarcity result from it, I shall not
only confirm the above order, but even extend the same. In the
aforesaid case I would ask you to be pleased to buy for me (to
be paid here within three months at the latest) four hundred
good beavers at the price of 6 @ 7 guilders, as the case may be,
provided that they be divided over several ships and that I be
advised thereof at every opportunity, in order that I may be
relieved of the risk. In case there should be an abundant supply,
you should give 7 guilders at the most, but if the trade is poor
and the [price of] goods and the beavers is accordingly, I would
venture to have you give ys gl. more than fl. 7. You will please
not neglect this, but upon receipt of this letter put the same into
effect, in order that they may be shipped in the summer ships.
Wherewith I shall let the matter rest and postpone whatever else

726 See Jeremias van Rensselaer's
727 Several lines destroyed.

reply of April 25, 1664.
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there is to say until April, when brother Ryckert goes over in the
ship Eendracht. 7.28
With hearty greetings to yourself and our sister, your wife,
[Your affectionate brother
JAN BAPTIST VAN RENSSELAER]

Addressed:
[Jeremias van Re] nsselaer
[Residing in the] colony
[of Rensselaers] wyck on the
[North] River in New Netherland
[By the ship 't Geqru))s] te Hardt
[which may God cond] uct

FROM STEPHANUS VAN CORTLANDT

[

]~

[
] whether or not [we shall be
]
pleased] to hear. Here arrived on the [
a ship from Patria, called De [
] , whereby I received
from your brother Sr Jan Baptista van Rensselaer 30 ankers of
distilled liquor, partly anise water and partly rosels [brandy?],730
to be traded for tobacco, if possible.
Enclosed herewith is a letter which your said brother sent to
you, as also one from Sr Momma to Sr Jan Bastiaenss. Please
hand it to him with [my] greetings. F rom the letter of your
brother I understand that the friends are still together and well
disposed toward one another and that the wheat which you sent
over by the Purmerlander Kercq was sold for 157 guilders and
that the brandy had risen from 12~ pounds Flemish the 30
728 The ship Eendracht sailed from Amsterdam on April 17, 1664.
See The Holland Society of New York, Year Book, 1902, 15 :28. On
page 27. the date of sailing 'of H et G ekruyste Hart is also given as April
17, 1664. This was apparently the date of arrival of the ship.
729 Several lines destroyed.
730 Brandy from La Rochelle.
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viertels 731 to 15 pounds Flemish and more. The price of brandy
in seawan is here 120 guilders or thereabouts. French wine has
been very scarce here, but is now again easily obtainable.
The news here will be communicated to you at greater length,
I trust, [
] place [

J
the most [
1
but on account of the rumor the [
1
our [
] , taking to their feet [
1
ran away and is therefore still [
1
been to Jan Schot's to see [
], but has thus far
not [received?] them. How things will turn out, time will show.
The sad tidings about your wife we have learned with sorrow.
May the good Lord restore her to her former health.
Ending herewith, I commend you to the [gracious] protection
of the Lord. Give my greetings to all [those who] inquire after
[me]. With greetings to yourself, your wife and [the entire]
family, I remain,
Your brother-in-law
STEPHANUS VAN [CORTLANT]

January 20, 166 [4], [Amsterdam]
in New Netherland
Herewith go three newspapers which your
brother sent me. Please read them too sometime. I also wish you a happy New Year.
The enclosed you will please hand to Pieter Gom. I have
ordered the little box to [be made. It will take] 15 ~ loot
of sil [ver] .

Addressed:
Monsr Jeremias van Rensselaer
Director of the colony of Rensselaers Wyck
at Fort Orange
731

One viertel

=

1.956 gallons.
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TO OLOFF STEVENSEN VAN CORTLANDT

[62 blank; 63] Sr OLOFF STEVENSZ VAN CORTLAND
DEAR FATHER: We would have gone to see you by this
yacht, but owing to the little improvement in my wife's walking,
this could not take place. We hope, however, that with the
warm and pleasant weather she will with God's help be able to
walk better, for her leg is very sensitive to the weather. We are
otherwise, God be praised, still well and hope to learn the same
from you. Our Kiliaen grows bravely.
I am sending you herewith, by the yacht of Mr Abraham
Staets, 50 schepels of wheat and would ask you kindly to be
pleased to barter or buy therefor 50 @ 60 schepels of white
pease, suitable for sowing, as they are not to be had here, together with 2 @ 3 schepels of gray ones, and to send them to
me at the first opportunity. If you could procure, also for wheat,
a barrel of pork and a barrel of meat, I should like to have them
bought also. I shall then send you the wheat or bring it with
me when I come down. I expect to send the honorable Company
also 150 or 200 schepels of wheat. If you could secure. an
order from the Company to accept these, I would send you
excellent wheat. Kindly let me have your answer by the first
opportunity. Ending herewith, I am .
This 25th of March Ao 1664
In the colony of Rensselaerswyck
By the yacht of Master Abraham Staets
TO ANNA VAN RENSSELAER
[64] ]UFFROUW ANNA VAN RENSSELAER
DEAR MOTHER: My last letter to you was of the 12th of
September of last year, which I understand from brother ] an
Baptist duly came to your hands. I did not doubt but I would
have received a line from you, as I longed for it with all my heart,
to hear that you are well. We therefore pray that the good Lord
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may long preserve you and us in health and mercifully grant us
that we may once more meet each other in love and friendship
and talk with each other.
As far as my wife, your daughter, is concerned, since her confinement, as I wrote in my abovementioned letter, the pain in
her hip and her leg has become so much worse that she has not
been able to walk or to stand on it. At times she had such sharp
pains in it that it was almost unbearable, for in addition she
trembled all over her body, so that nothing could be done with
her, and the stormier or colder the weather was, the worse she
suffered. We tried many remedies, in the form of salves, or hot
treatments, but her leg remained just as lame, for she could not
move it and neither draw it up nor stretch it out. But, thank
God, it has now of itself improved to such extent that the
trembling and acute pains are over and that she can move it and
also begins to walk with a crutch in one hand, which all [winter]
she was not able to do, being obliged to go with a crutch under
one arm and a [cane] in the other hand. She could not [go
farther than the] floor of our cellar-kitchen, for it was not until
the 2d of this month that she was churched (haer ke [rckgang
dede] ). since which time, thank God, [
], so
that we hope that [
].
(In between here, I inserted a part of [
] .)
As to our son [Kiliaen, he is] a healthy and big, fat [boy].
May the good Lord grant that [
].
[65] As to the affairs of the colony, I do not know that I
can write much, for at one time it is the fleeing of the farmers
on account of the Esopus Indians who want to set everything on
fire and then there is trouble with the English of New England,
who pretend that the colony lies within their limits ( according
to the patent from his Royal Majesty of England), for they even
claim the whole of New Netherland, saying that they do not
know of any New Netherland, so that our farmers almost lose
interest in cultivating their farms and that makes the revenue
small. And then comes the honorable Company and gives away
to private individuals whole islands and tracts of land on the
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mainland, within the limits of the colony, so that some remedy
must be provided therein by you, for we can do nothing against
it here, as they do not care a fig about our protestations. Therefore, it is sad for me to see how they deal with our patrimonial
goods which have cost father, deceased, so many thousands.
[Note :] (In between here, I enlarged further upon the above
affairs of the colony.)
Whether this spring I shall be able to send over some wheat
for the account of the colony, I can not yet let you know, for
when I left the colony the larger part was still to be delivered.
But I shall try my best as far as possible. And as to the returns
for the merchandise sent over, I shall try to get them as far as
possible and send them over with the account. Ending herewith . . .
Actum Amsterdam in New Netherland
The 24th of April Ao 1664
By the ship De Stat;yn, Schaap, master

FROM JAN BAPTIST VAN RENSSELAER

[April 18,
[

1664~]

7a2

] 733

[We] should not mind a slight [difference in price] .
[As to] the brandy, you have done well in [not] selling it
at 4 beavers the anker, but in keeping it for the winter. [The
price] of brandy has risen here to above 16 pounds Flemish the
], so that now an anker with the cask can not be
[
had for less than 17~ or 17!/2 guilders, to which must be added
the duty, freight and leakage. As to the haentjens wine, as long
as you take care that it does not begin to ferment, it will do no
harm that you have kept that too, for I think that this year will
be a poor wine year and consequently that good wine will be
732

This letter was written in reply to Jeremias van Rensselaer's letter of

August 7, 1663.
783

Several lines destroyed.
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expensive. When the bill of exchange of your servant for the
50 beavers arrives, I shall pay it as in honor bound.
We are very sorry to hear again about the terrible massacre
committed by the barbarians in the Esopus against our nation.
May the good Lord preserve you all from such calamity. We
are also sorry to hear about the high water which you had in
the beginning of the planting season. We hope that everything
came out all right.
As to the wheat sent, being with that of Muyden 906 schepels
in all, I have sent the account to the honorable general. It
brought here fl. 1463 :8, net, so that you can figure at what price
the wheat must be bought there, for if one wished to contract
],
about the freight here one would have to spend at least fl. [
whereas for the abovementioned [wheat] only fl. 30 was paid.
[

] 734

ought first [
]
is in the highest degree useful [
]
]
let me know how all my accounts [
how much Thomas Chambers owes me; also [
]
whether you received [the amount] in full from the general and
]. Tell Jan Bastiaensz (after giving him my greetings)
[
[that his sister?] died at Blarickum in childbed, and to [
that I presented?] the bill of exchange for fl. 1100 to
Peyster and shall pay the same when it is due, but the bill of
exchange [which
] has [received] from Decker,
Jacob Belcamp [would] not [pay?], although Decker in his
letter had ordered him to do so, [so that I] have protested [the
same]. What the outcome will be, time will show.
It has pleased God in His righteous judgment to visit this city
with pestilence, so that already [a number of families?] are infected and have quite died out. We pray that it may please God
in His fatherly mercy to stop this infection in order' that we may
be preserved from a hasty and malignant death and that He may
further spare us as He has done heretofore, for which we shall
784

Several lines destroyed.

352

The Universit'J} of the State of N eDJ York

always be grateful to Him, to whose gracious protection all of
us commend you together [with your wife] our sister.
Your willing [servant and brother]
JAN BAPTIST [VAN RENSSELAER]

Addressed:
Mr Jeremias van Rensselaer
Director of the colony of
Rensselaerswyck in New Netherland
Under cover (Per coverto)

TO JAN BAPTIST VAN RENSSELAER
[66] Sr JAN BAPTISTA VAN RENSSELAER
DEAR BROTHER: My last letter to you was of the 14th of
September, which was duly received by you, as I see from your
favor of January 5th, sent by the ship Gekru'J}ste Hart, together
with yours of the 18th ditto, which I also duly received. I shall
for the present not answer these, except as regards the brandy
and haanties wine, which I sold last year on the 13th of November, to wit, 2 casks and 3 hogsheads of brandy @ 4% beavers
an anker to Phlip Pietersz Schuyler, but I promised to give him
1Y2 ankers of haanties wine into the bargain. The remaining
brandy is sold also. The H aantiens wine I sold on the average
for 15 or 16 beavers a hogshead. Among them there were three
hogsheads that began to ferment, but they also went this winter,
for the same price. But whether the beavers will be sent to
you by the ship 't Gekru'J}ste Hart, I can for the present not state
with certainty, lor a very bad trading season is expected here,
and perhaps late too. The beaver trade here is no longer what
it used to be, for one can not sell one schepel of wheat for beavers,
so that by the ship Gekru'J}ste Hart, please God, I intend to
settle my account with you as far as possible in wheat. We shall
now doubtless have to pay fl. 30 freight per last, on account of
the small cargo, for there is almost no tobacco here. Last fall
I sent to my brother-in-law, Stephanus, 11 pieces of duffels and
14 pieces of blanketing, to be traded for tobacco, but he has not
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sold more than 3 or 4 pieces, on account of the poor trade, so
that they won't sell. I should have liked to sell those which
I have up the river before the winter, but I could not get a good
purchaser. By these ships very few duffels and blankets have
arrived, so that they may become worth something. If I could
find a good purchaser I would not be particular about Y4 yard,
or [be willing] to sell them with the blankets for beavers by
exchange on Holland, or [for wheat] at 5 Y4 or 5Y2 guilders
the mud, but [
] 185

[67] As to our appearance here at the Manhatans, at the
Gemene Lantdagh,736 and what was transacted there, you will
learn about that from the enclosed documents. In the first place
we had a great dispute with the delegates from the city of
Amsterdam in New Netherland, as to the right to preside, which
we claimed as being the oldest colonists, but under protest we
sat without special order. We therefore recommend to you to
discuss this further with the honorable Company, as also the
boundary question, since we have again suffered great inroads,
as you will see from the deed of purchase of Volckert J ansz and
Jan Thomasz for the land on the east side and the large Mahikan
island,737 for which they already have a patent and which they
have already leased to several people, although I had protested
against it and served notice on them not to proceed with it. 738
But they cared as much about it as if my Negro had said it, so
that I had to submit to it for the time being and had to listen to
many derogatory remarks from them as to what belonged to our
colony, or where our boundary line was. We acted therefore
as you can see from the enclosed copies. Furthermore, we wrote
735 Several lines ,destroyed.
736 A General Assembly of delegates from the several towns, convoked
at New Amsterdam to consider the state of the province. The Assembly
met on April 10, 1664, adjourned on April 15th and met again on
April 22nd.
737 See deeds of October 4, 1663, in Early Records of Albany,
1:334-35.
738 See N. Y. Col. Mss, vol. 10, part 3, p. 195-200, 219.
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at length about the boundaries of the colony, showing that it
extends from Beeren Island to one half-mile beyond the farm
of Jan Barentsz Wemp, and about some other matters concerning
the honorable Company and the colony. Further, I referred to
the papers sent herewith.
April 25 A 0 1664
In Amsterdam in New Netherland
By the ship de StalJ)n, Scha [a] p, master.

AWARD OF ARBITRATORS IN THE DISPUTE BETWEEN JEREMIAS
VAN RENSSELAER, AS ATTORNEY OF JAN BAPTIST VAN
RENSSELAER, AND ADRIAEN JANSEN APPEL

We, [Petrus Stuyvesant and Oloff Stevensen van Cortlant],
having seen and heard the question [and dispute regarding the]
account between Mr Jeremias [van] Rensselaer, as attorney of
his brother, Jan Baptist van Renssel [aer], and Adriaen Jansen
Appel, hereby adjudge and decide that all that has been done
and disbursed by Adriaen Appel in the matter in dispute shall be
paid and satisfied to him, provided that the validity and correctness thereof be either proved or declared on oath.
As to the daily wages, it is adjudged that he, Appel, for
wages, loss of time and loss suffered during the period of his
absence from his [business], shall receive fifty stivers a day, and
], or
that thereby all further claims for loss, wine or [
otherwise, shall be and remain settled. This first of May 1664,
Amsterdam in New Netherland.

P.

STUYVESANT

O.

STEVENSZ V. CORTLANT

Endorsed:
The settlement of the dispute with
Adriaen Appel, and his account. 789
739 The document is in the handwriting of Stuyvesant and is referred to
in Jeremias van Rensselaer's letter to Jan Baptist van Rensselaer, dated
April 5/15, 1664. With it is a contemporary translation of Appel's debit
and credit account with Jeremias van Rensselaer, 1656-64.
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TO OLOFF STEVENSEN VAN CORTLANDT

[68] Sr OLOFF STEVENSZ VAN CORTLANDT
DEAR FATHER-IN-LAW : Yours of the 30th of June I have
duly received, in answer to which this will serve [to say], first,
that in my opinion it would not be bad if you could make a
satisfactory agreement with Cosyn Gerretsz about the land of
van T willer, as also with the farmers of Capt. F yn's island,740
on said van Twiller's islands, in Hell Gate,741 but they should do
everything at their own expense for a period of several years.
That skipper Jacob J ansz Huys has not called for his payment does not even seem strange to me. Y ou can therefore pay
the amount to Sr Steenwyck. It is for a half-piece of Ganse
Gogen,742 of which Steenwyck has had the [other] half. My
share amounted to 3 beavers and 2 or 3 guilders.
As to there being still 5 1/3 beavers due to Oom Dirck from
Jacob Jansz Flodder on account of the yacht, he will have to
demand that from him himself, for I bought the yacht from him
free and he, Flodder, can easily pay the remainder to him,
whether in boards or otherwise.
Herewith, by skipper Jan Joosten, I am sending nine lasts of
wheat, to be shipped in the ship GekruJ)ste Hardt. They contain 972 schepels and have been carefully measured here, so that
they need not be measured again, but the skipper may take my
word for it and accept them as such and sign a bill of lading
for them. They are to be sent to my brother Jan Baptist van
740 Varckens (Hog) Island, later called Mannings Island, now Black~
well's Island, granted to Capt. Francis Fyn in 1652. See resolution of
May 2, 1652, in N. Y. Col. Mss, 11 :67, and letter from the directors
of the West India Company to Stuyvesant, dated May 10, 1652, in Doc.
reI. to Col. Hist. N. Y., 14: 182.
741 Two islands in Hell Gate, granted to Wouter van T willer on July
16, 1637, one being Ward's Island and the other Blackwell's Island.
Doc. rei. to Col. Hist. N. Y., 14 :5.
742 Material with a small figure, resembling goose~eyes, used for table
linen and towels.
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Rensselaer. In case the honorable general should think it inadvisable to send the wheat away at this time, you can tell him that
we are not depriving ourselves, but are still plentifully supplied,
yes, that there are people here who have 300 or 400 schepels for
sale, as has been stated. The fact is that, barring accidents, we
have enough old wheat left for [this] year and that the new
wheat will soon be mowed. [We pray] God that He may let
us harvest it in peace and enjoy it in health, for everything is very
[uncertain] here and we do not know from which side [misfortune] will strike us, nor what is hanging above our heads.
You will [
] 14~

[69] thereafter they burned Mr Abraham Staets' house in the
Klaaver Rack. The farmer was found in the burned house;
his wife and boy are still missing. The Indians who are said to
have done this had said to two Maquas that the English had
ordered them to do so, as you will learn more at length from
the accompanying documents to the general and the council.
Ending . . .
july 17 Ao 1664. By skipper jan joosten, with the yacht De

Eendracht.
TO STEPHANUS VAN CORTLANDT

[Jui)) 25, /664] 744
Sr STEPHANUS VAN CORTLANDT
DEAR BROTHER-IN-LAW: My last letter to your father was
of the 17th of july, by skipper jan joosten, by whom I sent nine
lasts of wheat, which I hope went on board dry and well conditioned. Herewith I am sending to you by skipper Claes
Theysse 6 packages of beavers, each containing 50 whole beavers
and in addition one package of half-beavers. They are marked
[jBVR], as in the margin, and numbered from No.1 to No.7.
743

7H

Four lines destroyed.
See letter of August 5, 1664.
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My request to you is to be good enough to pack them in a case
with your beavers, if you are sending any to brother Jan Baptist,
otherwise alone. All you have to look out for is that the two
packages, Nos. 1 and 2, be separated from the rest at the bottom
or the top of the case, for they are for the duffels and blankets
sent for the joint account of Jan Baptist van Rensselaer, Sr P.
Hartgars and one Jan Martensz van W olphen. In package No.
1 there are also 4 otters for the said account. Of the other 200
whole and 40 half-beavers, 150 whole and 30 half-beavers are
for account of brother Jan Baptist personally, for brandy, and
50 whole and 10 half-beavers are for the account of brother Jan
Baptist and Sr P. Hartgars, each one-half, for haantiens wine.
You may enter them [and charge the duty] to my account, for
last year I delivered to the honorable Company 4 pieces of
~uffels and blanketing, which they promised to credit against my
account. In your letters by the T rou and the Bever please
inform brother Jan Baptist that I am sending him by the ship
Ge~ruJ)ste Hart nine lasts of wheat, which [are to be entered]
as follows: four lasts for Jan Baptist, [2] lasts for me personally, and 3 lasts for the account of Marte Gerretsz. The
reason why I can not write by the T rou and the Bever is that I
do not know whether [ I· am to be relieved?] or not, for which
tiding I am longing very much and [I fear] that the ship will
not remain long at anchor.
[By skipper] Claes Theysse

TO JAN BAPTIST VAN RENSSELAER
[70] Sr JAN BAPTIST VAN RENSSELAER
DEAR BROTHER: This will only serve to let you know that
I am sending by the ship H et GekruJ)ste H aert nine lasts of
wheat, well cleaned, namely, four lasts for your account, two
for my account (to pay a bill of exchange in favor of Jan Jurriaensz for fl. 279:5) 745 and three lasts for account of my former
745 See bill of exchange dated July 10, 1664, in Early Records of
Albany, 3 :288.89.
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servant, Marte Gerretsz, who married the widow of Seeger, 74.6
deceased, farmer on the island.747 Furthermore I am sending
you by the same ship 300 whole and 40 half-beavers, of which
150 whole and 30 half-beavers are for you personally on account
of the brandy, 100 whole beavers on account of the duffels and
blankets in which you, Sr P. Hartgars and Jan Martensz van
W olphen each have a 1/3 interest, and 50 whole and 10 halfbeavers on account of the H aantiens wine belonging to you and
Sr p.. Hartgars. The reason that the number of beavers is not
larger you will no doubt hear from the passengers. It is because
of the unexpected war between the Maquas and the Onekonkes,
who, we thought, had in the spring made a firm covenant with
each other, but when the ambassadors of the Maquas, with the
peace [offerings] on their backs came into the fort of the northern
Indians, they were murdered there. Among them was a sachem
named Saheda, much beloved by us and the Indians on account
of his knowledge. Our greatest trouble here is that the Mahikans
side with the northern Indians, who now do us the greatest damage, for on my farm they killed at one time 4 milch cows, 2
oxen intended for slaughter, and one large bull, and here and
there some other animals, which, it is to be feared, is only a
beginning. Thereafter they set fire to the house of Mr Abraham
Staets in Klaver rack. J antie, from Katskill,748 who lived there
with his wife and a boy, was found burned in the house. How
it came about I shall write you more at length in my next letter.
Further the Indians infest the Maquas trail and keep it unsafe,
so that I think that for some time no beavers can be expected.
Ending . . .
July 26 Ao 1664, in the colony of Rensselaerswyck
By the ship De Trou, J [an J ansz Bestevaer], master
746 Seger Cornelissen van Voorhout.
747 Marten Gerritsen's Island, now Westerloo Island.
748 1an Andriessen from Dublin, commonly referred to as 1antje. the
Irishman.

See Early Records of Albany, 1: 71 ; 3: 142.
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TO JAN BAPTIST VAN RENSSELAER

[71] Sr

JAN BAPTIST VAN RENSSELAER

Dear Brother: By the ship De T rou I wrote you a line
about what I am sending you herewith by the ship GekruJ)ste
Hart, skipper Sievert Dircksz, to wit, nine lasts of wheat, which
I have had thoroughly cleaned here. They are for the account
of the following persons, to wit: two lasts for you personally;
two lasts on account of the merchandise sent in the year 1659,
belonging to you, mother and sisters Leonora and Susanna; two
lasts for my account, to pay the bill of exchange drawn on you,
in the sum of fl.279 :5, sent by Jan Jurriaensz; and three lasts
for the account of Marte Gerretsz, my former servant, who married the widow of Seeger, deceased, farmer on the island. In
addition, I am sending you by the said ship 300 whole beavers
and 40 half-beavers, namely, for your private account; for the
brandies 150 whole and 30 half-beavers; and 100 whole beavers
and 4 otters on account of the duffels and blankets that were sold,
belonging to you, P. Hartgars and Jan Martensz van W olphen,
each 1/3 part. Of the duffels I sold 14 pieces at 4 yards for one
beaver, and 5 pieces of blanketing at 7 gl., 15 st. apiece, for
which I received the present beavers and otters on account. The
other 50 whole beavers and 10 half-beavers are on account of the
H aantiens wine.
I have not much else to write, except that things here look very
bad, for in the space of five or six weeks not a single Indian has
been here with beavers, nor, as I understand from the traders,
are any to be expected here in the same length of time. I should
have liked to sell more duffels and blankets at the same price, but
I could find no purchaser for them. In measuring the duffels I
found the damage to be even much greater than I thought it was.
I do not know whether the duty will be charged to me, or
whether it must be deducted from the gross amount. I should
extend this letter somewhat, but the skippers of the yachts offer
me little encouragement to think that they will make the ships.
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Brother Ryckert arrived here on the 30th of July lase and
handed me your letter and one from mother, 748b together with the
christening gift to young Kiliaen, for which I thank you most
highly. He is strong and well and a sweet boy, but my wife is
not yet able to walk" except with a crutch in one hand and a
cane in the other and even then only with great difficulty. It is
nothing but a weakening of [the nerves] that ails her, for the leg
is not [injured]. Ending herewith, I shall write you about everything at large by the next ship.
[The 4th of August] Ao 1664, by the ship 't [Ge] kru;yste Hart
[Nate.]

This letter came too late twice, [first for] the
Gekru;yste Hart [and secondly for] the Gideon. 748c I sent this
letter by the [English] frigates to London.
748a Not June 30, 1664" as given in Cuyler Reynolds, Hudson-Mohawk
Genealogical and Family Memoirs, 1 :8. In G. W. Schuyler, Colonial
New York, 1 :175, and in Rev. Maunsell Van Rensselaer, Annals of the
Van Rensselaers in the United States, p. 13, it is stated that when Jan

Baptist van Rensselaer came to America, in 165 1, he brought with him
his youngest brother, Richard, then a mere lad, but there is no evidence
to support this statement. The present correspondence of Jeremias van
Rensselaer makes it sufficiently clear that Richard did not come over before 1664.
748b Both letters were dated April 18, 1664.
The letter from Anna
van Rensselaer is missing.
748c See letter of October 11/21, 1664.
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TO STEPHANUS VAN CORTLANDT
[72] Sr STEP[H]ENUS VAN CORTLANDT
DEAR BROTHER-IN-LAW: My last letter to you was of the
25th of July, [sent] by skipper Claes Thysse, together with 6
packs of whole beavers and 1 pack of half-beavers, containing
together 300 whole, 40 half-beavers and 4 otters, which I hope
you shipped according to my orders. Since then I have received
your letter of July 26th, by skipper Claes Lock, together with
9 pieces of duffels, 6 rolls of blanketing and 2 loose blankets.
I see that you sent the tobacco that was traded for [the other
duffels and blankets] to brother Jan Baptist. I also see that
you were to receive some tobacco from the guardians of the heirs
of van Thienhooven. I hope that you received this and sent
it to the widow of Wolter van T willer, deceased, together with
the two hogsheads of tobacco which I shipped, marked [WT] ,
as in the margin. No. 1 is a cask having a tarra of 80 lbs. They
weigh together 822 lbs gross. I trust that you also received the
hogshead of Sr Steenwyck for the same account. I would have
written to cousin van T willer, but do not know how much was
shipped. You will no doubt be good enough to put the bill of
lading in a short letter [to her] and that for brother Jan Baptist
about the beavers in an envelope with my letter, or in your letter
to him. The accompanying documents I ask you kindly to deliver to skipper Syvert Dircksz, on the G ekruJ)ste H art. Further,
I have written for sister F eytie [to come].
Ending, . . .
The 5th of August Ao 1664
FROM OLOFF STEVENSZ VAN CORTLANDT
[

] 749
750

[General] Stuyvesant was [angry] because you are alleged to
have said: "I can easily wind Director Stuyvesant around my
Several lines destroyed.
Stuyvesant lef.t New Amsterdam for Rensselaerswyck on August 6.
or 7. 1664. and returned at Manhattan on August 24th or 25th. Doc.
reI. to Col. Hist N. Y., 2 :438, 495.
14.9

750
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finger," which I can not believe and therefore do not pay any
attention to either. He told me [this] and requests that his
kindness may not be abused and I [told him] that they are lies.
Herewith go 12 water melons which mother is sending for
], but I fear that they are not
her daughter's [
over ripe. For the present no more, except that, after greetings,
I commend you both to the grace of God. The 7th of August
1664, Amsterdam in N. N.
Your affectionate father-in-law

O.

STEVENSZ V. CORTLANT

Greetings to your brother
Richart van Renselaer

Addressed:
The Honorable, Pious and Very Discreet
Mr Jeremias van Renselaer
Director in the colony of Renselaers Wyck
[By CI]as Tyse, whom God [preserve]

FROM JURIAEN WESTPHALEN
HONORABLE, WORTHY SIR, MR JEREMYES RENSELAER:

With due humility, this serves to request you kindly to let me
have the account showing how our affairs stands with respect to
the farm which I occupied last year, in order that while we are
alive or in case of death we may know how much there is due
from one to the other. Be pleased to send me such account by
the bearer, Hendrick Joc [hemsz?], as I depend upon it. Ending
herewith, I commend you and your entire family to the protection of the Most High.
Your humble servant
JURRYEN WESTPHALEN

Actum Wiltwyck, the 30th of September Ao 1664

Addressed:
The Honorable, Worthy, Pious Mr Jeremias Renselaer
at Beverwyck in New Netherland
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TO JAN BAPTIST VAN RENSSELAER
DEAR BROTHER:

The preceding letter 751 and some others came too late, for the
second time. As the opportunity of the departing English
frigates 752 presents itself, I' send this thereby to London, in order
that you may know what to expect by the ship De Eendracht,
J an Berge, master, who intends to stay 3 or 4 weeks longer, to
see if he can get some t [obacco ], which is expected here in large
quantities at the first opportunity.
[I am sending] 100 beavers, of which 50 are on account of
the duffels and blankets and 50 for the wine mentioned on the
preceding page. It turned out very badly here with the [

]
could get no payment from the people [
].
[ 73 ] How it will go with our colony, I do not yet know, but
I have been, summoned by Governor Richard Nicolls to come
down to show him our patents and what right we have to the
colony. You know how few documents thereof with seals we
have here, so that I shall have to appeal to his Royal Majesty
of England, of which I shall advise you more at length, please
God, in my next letter.
Further, I should like to ask you on account of Jan Bastiaensz
to let his lord and master, Guilliam Momma, know that said
Bastiaensz has given me a case of beavers to take with me in
order to send the same to said Momma by the Eendracht. It
contains the equivalent of 540 whole beavers. Ending herewith . . .
October 14/4 Ao 1664
In N ew York on the Manhatans
751 Meaning the letter of August 4, 1664, entered on p. 71 of the Let~
ler Book.
752 The English ships which had captured New Netherland.
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TO JAN BAPTIST VAN RENSSELAER

[After Odober 4//4, /664]758
Sr JAN BAPTIST VAN RENSSELAER
Mons r and frere, Salute! My last letter to you was of the
4/14th of October, sent by one of the English frigates, by way
of London, in which I advised you of the beavers you might
expect by the ship De Eendraeht. There is a case with 89 whole
beavers and 12 otters, of which 50 whole beavers are for the
Hae.ntiens wine sent for the joint account of yourself and P.
Hartgras and 39 beavers and 12 otters for the duffels and
blankets; also 6 whole beavers for the trading goods sent by
brother Nicolaes.
Here I wrote about the South River. 754 Also, that I showed
to the English governor our patent, to wit, our leen Brief,755 from
the lords States General, which he accepted, but he told us that
we must have a new one from the Duke of York. I agreed with
him that you would try to procure that within the year, so that
I recommend this matter to you, otherwise they may easily run
away with the bacon (sullen Ziehl met het haehgie doorgaen).
[I shall] try to agree about the limits and the annual [quitrent].
The governor [demanded of] me here about 200 beavers a year,
[but left it to me] for at least 50 beavers and [1000 boards].
[
] the Manh [atans
]
TO JAN BAPTIST VAN RENSSELAER

[74] Sr JAN BAPTIST VAN RENSSELAER
DEAR BROTHER: I wrote to you by the ship de T rou, under
date of July 26th, what I was sending to you by the ship
'1 Gekru;yste Hardt, to wit, 9 lasts of wheat, four lasts for your
Sent by way of Boston. See letter of October 11/21, 1664.
These words are written above the line, to take the place of "The
news here, as you will have learned by the ship De Gideon. after a safe
voyage, so that we," which words are crossed out.
755 Letters patent of February 5. 1641, printed in Van Rensselaer
753
754

Bowier Mss, p. 537.39.
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account, two for mine and three lasts for the account of Marte
Gerretsz. Also, by the same ship, 300 whole beavers and 40
half-beavers, of which 150 whole and 30 half-beavers are for
your personal account for the brandy, 100 whole beavers for
you, Sr P. Hartgras and Jan Martensz van Wolphen, each 1/3
part, for the duffels and blankets, and 50 whole and 10 halfbeavers for you and Sr P. Hartgras on account of the H aentiens
wme.
Further, I wrote you under date of August 4th a letter to be
sent by the ship 't GeqruJ)ste Hardt, but it came too late and
thereafter I sent the same letter again to the Manhatans to be
mailed by the ship De Gidion, but it had also left. However,
I sent it to you by the English frigates, by way of London,
whereby , on the 14/4th October, I wrote still further what you
might expect by this ship. I also wrote to you via Boston about
the matter of the colony and what is to be done.
This, now, will serve to let you know about the cargo sent
by the ship 't GeqruJ)ste Hart. As I wrote to you in my letter
of August 4th, there are 9 lasts of wheat, 2 lasts for your personal account, 2 lasts on account of the goods sent in 1659, 2
lasts for my personal account (to pay for my order on you for
fl. 279 :5, given to Jan Jurriaensz, my former servant), and 3
lasts for the account of Marten Gerretsz, farmer on the island.
Also 300 whole and [40 half-] beavers, as stated above. I also
sent by the same ship 20 [oaken logs] for wainscoting, 14 feet
long and a foot thick, which [are among? 1 Sr Arent J ansz
Moesman's756 lumber and would have been for his account (as
I afterwards agreed with him here), but are now for my own and
[Pieter] Meessen's account. When the opportunity offers you
will please send us some rope harness (touDJercq), for which by
the ship De Eendracht I am sending you a case with beavers
756 On December 7, 1664, Arent Jansen Moesman received a pass
from Governor Nicolls to sail in the Eendracht, which originally was to
sail shortly after October 11 /2 1, 1664, but which actually sailed on
December 14/24, 1664. See General Entries, 1664-65 (N. Y. State
Library Bulletin, History No.2), p. 138-39.
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marked as in the margin, containing 95 whole beavers and 12
otters, and two beaver lapjes, of which [45] beavers and 12
otters are for account of [
] and 50 beavers and 2
beaver lapjes belong to [you and Sr P.] Hartgras [
] .7n

[75] As to the maid,758 of whom you wrote to me by the
CekruJ}ste Hart, I would have sent over her account, but I have
not yet been able to find brother Nicolaes' letter, so that I do not
know what goods there have been, but I shall do my best to send
it over by the next ship.
In answer to your favor of the 18th of April, this will serve
to let you know that I as well as my wife thank you very much
for accepting the sponsorship over our Kiliaen, who, God be
praised, is strong and well and runs around everywhere. He
grows lustily. 1\1ay the good Lord let him grow up in virtue.
Secondly, we thank you for the christening present sent to him
and for the two large cakes sent to us; the others I have delivered according to your instructions [to the friends] who have
accepted them with thanks.
The arrival of brother Ryckert and how he found things here
you will have learned from his letters. We shall consult and act
together as brothers ought to do. As to my coming over next
year and settling all accounts beforehand, this can be done if
it please God, but as to not coming home with empty hands, I
see as yet not much chance of bringing home much, for one can
not sell a hundred schepels of wheat for beavers and how the
wheat is to be sent over next year [remains to be seen, so that]
I do not know what will become of the trade between us.
I bought a Negro for the colony from the honorable General
Petrus Stuyvesant, but the said Negro had to remain a few
weeks more in the Company's service, so that I received him only
a fortnight ago, together with the N egress whom the said general
urged me to buy also, although he had given her to him later,
757 One or two lines destroyed.
758 See letter of January 5. 1664.
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after I had bought the Negro. She is a [good], sound wench.
They cost, the Negro 400 guilders, and the Negress 350 guilders,
in beavers, but I paid for them by means of accounts, so that
now your 5 11 guilders are also paid. I shall let the scholtus
employ the Negro when he needs him [
]
and shall try with the wife to start raising
] whether a [
].
] the [
[76] As to sending over the kettles of Bessels, I should not
like that, for you know what they look like owing to [their
having been used for] the raising of chickens and pigeons and
drawing water, so that they will have to be sold for old copper.
I would have sent you from year to year a pertinent account
of what you have sent to me if the circumstances had not changed
here so much. During the spring we had so much trouble with
the Indians that we thought that everything would go to ruin,
but afterwards, with the surrender of the country, things went
even worse, as you no doubt have learned before this. How
matters stand with our colony, you will see from the enclosed
patent. 7.'519 I have tried my best to get as much from the governor
as I could. He has already been here to urge me to enter into
an agreement with him, but I appealed to the King or to the
Duke of York, saying that you would agree with them and that
our brother Nicolaes had spoken with the King about the prediction he had made to him. I do not doubt therefore that you
will be able to make better terms there than I can make here,
for Governor Richard Nicoll demanded of me an annual recognition of 200 whole beavers, but after much arguing he left it to
me for 50 beavers and 1000 boards, and this on condition that
there would be no war, for otherwise he would run off with the
whole boodle (wilde h)) met het heele sootie ,doorgaen). Therefore I was advised by one of the four com [missioners], Colonel
Perhaps "The Confirmation of Mr. Jeremias Renzluers Authority
& privileges in Renzluerswick," October 18, 1664, in General Entries,
1660-65, p. 50 (N. Y. State Library Bulletin. History No.2. p. 119).
This confirmation, however. does not mention any annual recognition.
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George Cartwright, to have the patent of the [colony entered in
my name. [ I] told him that I could not do that as the [colony did
not belong to me alone] . Well, he said, if there should be war
between [England and] Holland, the king will confiscate the
property of those who belong to Holland, whereas if [the patent]
is entered in your name and you are his subject, according
to the oath of allegiance to him, you and your brothers [will
retain the colony], so that you ought to take this into consideration, for you [know] the condition of affairs there be [tter
than we do]. [
] .160
[77] I trust that you will take care that within the year we
obtain a patent from the king, as we are obliged to do, otherwise
I shall have to fall in with his ideas and call on one of the governor's men here, who will then probably talk in a different tone.
What he demanded released us from other obligations, except
that we were to maintain our minister at our expense. Y ou will
please take this into consideration when you ask for a patent and
see to it that the annual recognition be stated therein, without
more; also the limits of the colony, how far it extends on both
sides of the river, with the islands inclusive, and how deep into
the country. It seems to me that you could get them to extend
from Beere Island to one mile above the Vlackte, or Poest's
farm, which according to my reckoning is 6 German miles up the
river,16'1 and if on each side they extended as many miles into
the woods, we might be content and if the F uyck Was included
I would consider our colony worth more than before, [especially j
if the patent should also contain articles about the free trade
between us and the Indians. If you should be pleased to send
me a line by way of London or Virginia, have it delivered first
to the governor in Fort James, in N ew York, on the island of
Manhatans, or to Colonel Georgie Cartwright, commissioner of
the king. We shall, if it please God, at every opportunity let
160 Three lines destroyed.
161 Cf. Van Rensselaer Bowier Manuscripts, p. 139, 167.
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you know our situation, as you can see from the accompanying
[documents] what took place here, for we shall make every effort
to maintain the rights of the colony, in order that we at last reap
the fruits thereof. Ending herewith, I and my wife send you
greetings.
October 21/11 Ao 1664
In the colony of Rensselaerswyck, situated in the
duchy of N. Albany, by the ship De Eendracht, Jan Bergen,
master
[You] must from all the beavers deduct the duty
for the duffels and [the blankets,
]
for I delivered a piece of duffels and blanketing
to the [
].

TO ANNA VAN RENSSELAER
[78] JUFFROUW ANNA VAN RENSSELAER
DEAR MOTHER: My last letter to you was of the 24th of
April. Since then I have received your favor of the 18th ditto,
which was handed to me by brother Ryckert, together with the
two silver salt cellars as a christening gift to young Kiliaen, for
which I thank you very much. That my wife is well you will
see from the enclosed letter, but her leg is not yet cured, although,
Cod be praised, it is much better. If the opportunity offers I
should like to ask you to be good enough to send us half a pound
of the red salve or balm of Joost de Coge, deceased, of Harlem,
with two or three bottles of oil of sulphur, as this has been recommended to her here as a good remedy. Or, if you consider or
can suggest anything more suitable to take, we shall expect your
answer, for it is nothing but a cold of the nerves, so that they
are weakened and have no strength to do their work.
To tell you the complete story of the situation of the country
and our colony would take too long and you will learn that from
the letter sent to brother Jan Baptist. The fact remains that if
it had pleased God to let the country remain under the juri$-
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diction of the States General, we should [from] now [on] yearly
have been able to send over some wheat on account of the colony,
if it could be exported. How it will go with the country, time
will tell. Weare very anxious to know whether it will remain
English or not. If it remains [English], we must try to come
to an agreement with the king, for the king of England has
granted the whole of New Netherland in fief to his brother.
How brother Ryckert likes it here and how he found things, you
will learn from his letter. Ending...
October 21/11 Ao 1664
By the ship De Eendracht, Jan Berge, master

TO OLOFF STEVENSEN VAN CORTLANDT
[79] Sr OLOFF STEVENSZ VAN CORTLAND
DEAR FATHER: I can not omit letting you know that seven
days after we left you we came home and found everything all
right. We were forced to tack against the wind all the way as
it was blowing very hard. Further we let you know that we
duly received the cask with venison, together with the brooms.
Herewith, by skipper Claes Bordingh, goes a piece of duffel,
44 yards long, to wit, 22 yards for the duffels advanced [in
payment of] the 60 schepels of maize of Hendrick, the baker,
14 yards for the bartered venison of 9yz deer, making together
36 yards, so that there are 8 yards coming to me. Also two
white blankets with blue stripes, in exchange for the blankets
which you gave the Negro Claes on his journey. I am also
sending in the yacht of Luyckes Andriesz to Governor Richard
Nicolls 100 schepels of wheat, which I had promised to him.
The boards promised to him I could not get into any of the
yachts, for they had other freight, but the boards are lying ready.
November 21/11 Ao 1664, Rensselaerswyck
Was signed:
t

MARIA VAN RENSSELAER
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TO GOVERNOR RICHARD NICOLLS

[80]

HONORABLE AND VALIANT GENERAL:

I hope that by this time your honor will have returned to
New York from the South river. According to our agreement
made at our last interview, I sent to your honor by the yacht of
Lucas Andriesz 100 schepels of wheat and now, in the scow of
Jacob Engelen, the bearer hereof, there go 308 boards. I should
have sent the remaining boards also at this time, but for the fact
that neither the yachts nor the scow could take them on board,
this being the last trip which they can make this approaching
winter season. Your honor will therefore be pleased to be content herewith for the present. Whenever opportunity offers I
shall not fail to accommodate your honor to the best of my ability.
From Capt. Manningh I have thus far not received the form
of the proposed oath. N ext spring I hope, with the help of God,
to talk with your honor further about this matter and other matters concerning the colony. Meanwhile, I heartily greet your
honor and the honorable friends and commend you to the mercy
of God.
[Signed]
Your affectionate servant
[j. v. R.]
Rensselaers Wyck, November 15/25, 1664

TO GOVERNOR RICHARD NICOLLS

[81 ]

HONORABLE AND VALIANT GENERAL:

My last letter to you, dated November 15/25, last, was sent
by the scow of Jacob Engelen, together with the 308 boards. I
hope that your honor duly received these, as also the 100 schepels
of wheat sent in the yacht of Lucas Andriesz.
As to taking the oath, I refer to my -aforesaid last letter and
in case your honor should hear anything further to the prejudice
of this colony from the inhabitants of Albany (since they have
resided there from the year 1652 until now by virtue of infraction
and usurpation, for which, however, the good people can not
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be blamed). I hope and request that your honor be pleased not
to act in the matter until we have been given an opportunity to
be heard in the matter, which I hope, with God's help, will take
place in the spring. I shall then also at the first opportunity
send the remaining boards. In whatever other way I may further
be able to· be of service to your honor I shall not fail to do so
according to the best of my ability.
There is no special news here, except [that we follow] the
old winter custom, namely, of one neighbor visiting the other.
Here I shall break off. After cordial greetings and best wishes
for happiness in the coming new year, I commend your honor to
God's mercy and remain,
Your honor's affectionate servant

J. v. R.
In Rensselaers Wyck
the 21 /3 1st December 1664
The superscription was:
The Honorable General
Richardt Nicolls
Residing in Fort ] ames
at New York

FROM OLOFF STEVENSEN VAN CORTLANDT

[Januar;y? /665]
Sr ]ERIMI [A]S VAN RENSELAER
WORTHY, PIOUS AND VERY DISCREET SON: I duly received
your very pleasant letter of the 30th of December, 762 from which
I learned that you were all well, which we were very glad to hear.
As far as we are concerned, thanks be to God, we are still in
good health, but mother now and then still has a pain. I also
duly received the piece of duffel and the two blankets763 and
the Hon. Governor Nickels likewise received the wheat and the
762
768

December 20/30, 1664. This letter is not in the Letter Book.
See Jeremias van Rensselaer's letter of November 11/21, 1664.
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boards. 764 I shall pay the freight of the boards on your account.
Jan Bargen sailed the J 4th of December, old style,765 well and
fully laden (vol en soet). I forwarded the papers sent to us
by Schalyn,766 together with the copy of the injunction (verbodt
brief!), to your brother, but saw no private letters from you among
them. I suppose that the skippers of the sloops delivered them
to Jan Bargen.
Your case of beavers has according to your orders been sent to
your brother and the three ox hides have for your account been
delivered to Coenraet. 767
Business here is on a loose footing since there are no ships, so
that there is no fixed price or margin on the goods. Duffels are
worth 3 yds for 1 beaver and blankets fl. 10 apiece. Tobacco
is plentiful enough, but not so much in demand as [it would be]
if there were ships. Here is one Niclaes Davidt with a ship
from New England of 400 hogsheads burden. He intended to
go to Holland if he could secure a cargo, but as the merchants
would not adventure their goods, he gave it up. I now under..
stand that Mr Steenwyck and Sr Causchau768 have bought her
and that in the spring she will go to Holland.
I am glad that you secured some hops. What you have in
excess I shall keep myself and I shall take care that you get
some more.
764 See Jeremias van Rensselaer's letter to Governor Nicolls, dated November 15/25, 1664.
765 Jan Bergen, master of the ship Eendracht, (Unity), originally intended to sail shortly after October 11/2 1, 1664, when Jeremias van
Rensselaer wrote letters to his mother and to Jan Baptist van Rensselaer to
be sent by the Eendracht. He decided, however, to wait for a cargo of
tobacco and did not sail until December 14th. On December 7-9, 1664,
Governor Nicolls issued passes to various persons to sail in the Unity.
See General Entries, 1664-65 (State Library Bulletin, History No.2),
p. 138-39.

766 Dirck van Schelluyne.
767 Coenraet ten Eyck.
768 Jacques Cousseau, one of the Dutch commissioners at the surrender
About him see Minutes of the Executive
Council of the Province of New York, edited by V. H. Paltsits, 1 :41,

of New Netherland in 1664.
note.
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After greetings, please tell Sr [Phlip] Pieterse Schuyler that
I shall give him two thousand guilders more than the offered black
[seawan] and that he will receive it by the first vessel, on which
he may count and according to which I shall also regulate myself.
After greetings, please tell Sr Gutsenhooven that Gelyn Verplanck has [not] yet been [at] the Manhattens and has not sent
any tobacco either, so that I did] not [send] any tobacco by
Jan Barg [en to] his masters.
The news which circulates here is that there is war between
Holland and England [Sr Willem ] Teller wrote me from Boston [
] England and Holland made [
] ports [
]
] is [
before which the English lost 250 men and could not take it.
Now Tromp has gone thither with eighteen more ships. How
it will end time will show. Provisionally, Governor Nickels has
confiscated here all the goods and property of the West India
Company769 and sealed the office which was at the house of the
former secretary, van Ruyven, and caused a proclamation to be
read that all those who owed any estate, rent, goods or
[money], 770 should report it to the honorable governor. Now
it is resolved that Sr van Ruyven shall appear before or come
together with one of their officials the day after tomorrow and so
straighten out the books. I trust that you there will get a copy
of it or similar order.
I am pleased to hear that Catrina likes to be there and is so
healthy, of which we are very glad. I hope that she also exercises herself in all virtues.
I understand that your wife is not yet gaining much, about
which I am very sorry, but I hope that God will some day provide therein and grant her health.
769 December 27. 1664, O. S. See State Historian, Second Annual
Report (Colonial Series), 1: 135.
770 die eenige staet rente goede olte schuldich Was.
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If you can spare them, I should like to have about 40 oaken
laths, 16 feet long and a little over an inch thick, to be used in
my kiln. 771 Also 25 pine planks, fully 2 inches thick for vats,
and if oats are plentiful there also about 400 schepels of oats.
But I expect you and my daughter, your wife, and Catrina and
your son Kiliaen and the friends this summer and hope to see
you all together in good health. Here, for about 6 weeks now,
a comet has shown itself. It came up at first in the east, or [
], at about 3 o'clock in the night, with the tail [
] and has gradually risen earlier and [
] now it almost above us [
] comes up in the evening [
] after it [
] together with [
].
We have thus far had no severe winter here, but mild weath~r-,
which I hope will continue until by and by the summer comes.
Our servant girl Helena has a brother here who next spring goes
to Holland in the ship which I told you has been bought by
Steenwyck and Causchau.
Things are not going so well here but that they might not go
better and how it will go in the end, God knows. We must
console ourselves and trust to God for the issue. Fytge and
Cornelia send you all hearty greetings. With hearty greetings
from your father and mother, also to Sr Rychartt van Renselaer
and all the friends, I commend you to God.
Your willing servant and father-in-law

O.

STEVENSZ

v.

CORT[LANT]

Addressed:
The [Worthy, Pious and Very Discreet]
Mr [J erimias van Renselaer]
Direct [or of the colony of]
Re [nselaer Wyck]
In Albanie
By the messenger,
over land
771

myn neest, intended for myn eest, meaning my oven, or malt kiln.
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TO JAN BAPTIST VAN RENSSELAER

[82] Sr

JAN BAPTIST VAN RENSSELAER

DEAR BROTHER: My last letter to you was of the 21/11 th

October, by the ship De Eendracht, with which I also sent to you
an account of what passed here that was new. Since then I
received your favor of the 22d November, 772 to which this will
serve for answer. Yours of May 31 st, by the ship De Ouwde
Wagen, did not reach me. I see that you have not yet conferred
with the honorable Company about the colony, which does not
matter, but we are very anxious to learn whether with the consent
of their High Mightinesses, the States General, you will be
allowed to go to see if you can contract with the king of England
and whether they will promise you restitution. We hope that the
Lord God will grant us the latter.
Weare glad to know that you duly received the beavers and
the wheat and that they were sold accor,ding to the account, but
I do not know how it happened that the quantity of wheat was 7
mudde and 1 schepel short, for we gave here some schepels extra
measure and the grain was thoroughly cleaned, so that something
must have been done that was not right either on this side or the
other. To explain to you at what price I sent [the grain] to you,
I will say at the price for which I could have sold it at the time,
that is, at one beaver a mud, for I could not know beforehand
what the price of the beavers would be, but followed therein your
instructions. I settled your account with Mr Stuyvesant with the
48 schepels of wheat which you had together in company, but
which he paid in less, but by settlement of accounts he still owes
me fl. 290 in beavers, for which he has given me a note. If you
could br~ng about that this were paid in Holland, I should be
pleased. To settle our private account while we are alive [and
well] might have been possible, as there is due to us here not less
than [one hundred beavers] for wines [which we have sold].
772

This letter is missing.
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[83] I am sending herewith the account of the consignment of
goods of brother Nicolaes, on which fl. 52 is still due from various
persons. If I had had any beavers or could have got any, I
would have sent them over to settle the account, as it was partly
my fault that it has been outstanding so long, but I shall see that
it is paid at the first opportunity. The trouble was that the invoice
was mislaid. The gun of brother Nicolaes is not yet sold either,
but I shall try to find a purchaser for it.
I am also pleased to see that our sister Susanna is married to
one Jan de la Court, a brother-in-law who is unknown to me.
However, you will please, after greetings, wish them both in my
name much happiness and good fortune, and that the good Lord
may grant them what may be requisite for their salvation and
within the year a brave young son. Also the same to our cousin
David van Wely and his most beloved.
That brother Nicolaes has become chaplain to the honorable
Ambassador van Gogh in England and intends to stay there,
might, it seems to me, be quite convenient if there should be war
between his lYlajesty of England and the Sovereign States in
obtaining a patent from his royal majesty, for otherwise, if within
the year we get no other tidings, we shall have to try to make an
agreement with the honorable Governor Richard Nicolls.
Further, to let you know how matters stand with the colony,
I can for the present only say, good, but how it will be before long
or how it will go with us, the Lord God only knows. However,
God Almighty has three several times shown us comets, the first
toward the end of November last. I did not see it until the 14th
of December. It [came'] up in the south and showed itself with
the tail toward the west and the tail or appendage was at least
12 feet long; later 24 feet long, but very pale. It was fearful to
behold. About New Year the second slowly arose and whereas
773

Two lines destroyed.
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the first came up in the morning, the second became visible in the
evening, at nine o'clock, with the tail extending behind toward the
east. It also was visible quite long. Thereafter I saw one again
in the east at 4 o'clock in the morning of the 3d of April,774 new
style, with the tail threatening toward the south. [What they]
will bring us, we know not. We always see [them before us],
with the tail threatening us. [
] hope
that He for His Son's sake [
]
Jesus Christ, will be merciful to us. [
] Amen.
[84] Of the duffels and blankets belonging to you, Sr Pieter
Hartgras and van W olphen I sold the remainder this past winter,
[as follows:] to cousin Phlip, 4 pieces of duffels, which were
very badly damaged, at 5!4 yards for one beaver; also 3 pieces of
blanketing at 7 guilders 10 stivers apiece, as they were also damaged in the back; to Gerret Sleghtehorst and Hans Hendricksz,
each 4 pieces of duffels at 3!;8 yards for one beaver, and each 7
pieces of blanketing at 10 guilders apiece. But I have stipulated
that they must all be good beavers, to be paid at the beginning
of the trading season. The debts outstanding to you for the
Haentiens wines and the brandies I shall also try to collect at the
opening of the trade.
The question with Adriaen Appel has been settled by Mr
Stuyvesant and my father-in-law Oloff Stevensz as arbitrators.
I would send you a copy of the agreement, but as the said Mr
[Stuyvesant] wrote it and rather carelessly, I can not read the
half of it. 775 But he has been awarded what he had advanced
and fifty stivers a day for the time he had been away from home,
all further claims being declared null and void, as you will see
from his account. Please God I shall also write to Mr David
Becker and to Bessels. About the kettles I wrote to you last
year by the Eendracht. I sold some kettles last winter for old
copper at 15 stivers seawan a pound, so that you can readily
774 Only the figure 3 remains. so that the date is uncertain.
the 13th of April. 1665.
775 See Award. dated May 1. 1664. on p. 354.

It may be
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figure how much they will bring. Whether I shall get more for
the rest, I do not know. I shall try my best. Ending herewith, ...
April 5/15 Ao 1665
In-Rensselaers Wyck, by the ship 't KruJ}ste Hardt

TO ANNA VAN RENSSELAER

[85]

JUFFROUW ANNA VAN RENSSELAER

DEAR MOTHER: My last letter to you was of the 11 th/21 st
October. Since then I have not had the pleasure of hearing from
you, except through the letter to brother Richardt. I was glad
to hear that you were well, but should have been more pleased to
learn this by a line from you.
As for ourselves, we thank God for His mercy, but my wife
is not yet able to go about, for since last year her leg has remained
mostly in the same condition. There are many here who presume
that she will recover if, please God, she should again come to be
in childbed, which, please God, may be expected in three or four
months. May God for His Son's sake grant us that she will then
be restored to her former health, Amen. Our Kiliaen grows
lustily and begins to talk a little in broken language. He is a
sweet boy.
I saw from brother Jan Baptist's letter that sister Susanna married one Jan de La Court, both of whom you will please in my
name congratulate and wish much happiness.
To let you know briefly the state of our colony, I can only say
that according to present circumstances it is good. If skipper Sybert Dircksz did not have such an abundance of freight, I should
send over by him another 300 or 400 schepels of wheat. Perhaps
you will wonder why I did not sell this wheat and send over the
beavers. I may say, there is no chance of selling it here for
beavers, hardly for seawan, on which one can not count. Moreover, it is very cheap here.
I have taken up brewing, and this for the sake of my wife, as
in her father's house she always had the management thereof, to
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wit, the disposal of the beer and helping to find customers for it

(te weeten vande Bieren uit te °doen en aen de Man te helpe).
It goes, thank God, [very well?] with it [

]WI

[86] heretofore there has never been any lack of water in the
well, which formerly had such an abundant supply of water that
one could not empty it because of the flow into it, as brother Jan
Baptist knows, but which on account of the continued dry weather
has for at least three-fourths of the year been standing empty,
without any water in it. 771
I wrote last year about coming over some time this year, but
that will not be feasible, as I see no chance of bringing with me
any returns from the colony. The account of the goods sent over
in 1659 I shall, if it please God, send to you by the next ship
with as many returns as will be possible.
If brother Nicolaes is still in England, please ask him, after
greetings, to write us a line sometime when he has the opportunity
and to let us know where we can reach him by letter. Ending
herewith, ...
April 15/25 Ao 1665, in the colony of Rensselaers Wyck, on
Hudson's river, in Albany
By the ship' t Kru;yste Hardt, Sivert Dircksz, master718
Two lines destroyed.
The words "which formerly . . . without any water in it" are canceled in the Letter Book.
778 On February 12,1664 (February 12/22,1664/5), Gov. Richard
Nicolls granted permission to the ship Crost Heart to come into the port of
New York, Cornelis Steenwyck, Olof Stevensen van Cortlandt and
Johannes van Brugge having informed him that this ship, Siewert Dircks
van Graft, master, had arrived from Amsterdam and was lying at anchor
at Sandy Point. General Entries, 1664-65 (New York State Library
Bulletin, History No.2), p. 158. The ship returned to Holland in May
1665, by way of Bergen, in Norway, having on board Petrus Stuyvesant,
who had been summoned to appear before the directors of the West India
Company to justify his conduct in surrendering the province of New Netherland. Doc. rel. to Col. Hist. N. Y., 2 :470.
116
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TO ROBERT VASTRICK

[April /5/25, /665]
Sr ROBBERT VASTRICK
DEAR SIR AND FRIEND, SALUTE! I have received several
favors from you, but your undated letter by the GekruJ)ste Hardt
was the last. In answer thereto this will serve to let you know
that I have several times spoken to Jan Thomasz. Heretofore
he has always made fair promises to me, but nothing has ever
come of them. Since the receipt of your letter I have not yet
spoken to him. He lives on the farm on Papseknee (which he
has divided [with Volckert J ansz] ), with his wife and 7 or 8
children. [I shall, when I] meet him sometime on Sunday in
church, [try] to agree with him as shall be most advantageous
to you. The money of Jan L [abatie, of which I] have written
before, com [ing
] must
pay, but I have [
]
not received [
]
[

] .779

That I have not yet sent you the beavers for the seawan which
I received for your account from Arend, the tailor, is due to the
bad times, which are getting worse from year to year, so that it
is not easy to get beavers. But I shall try to settle the account
at the next opportunity. Ending herewith ...

TO DAVID BECKER

[87] MR DAVID BECKER
SIR: As my brother Jan Baptist van Rensselaer has asked me
several times to let you know by letter how it goes with your outstanding accounts which he left in my hands, this will serve to
inform you thereof. The amount is fl. 1060: 10, which is due
from three persons: Adriaen Appel 786 gl., Steve [n] Jansz
779

End of the page.

The next paragraph is written in the margin.
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178 gl. 10 st., and one Cornelis Cornelisz 96 gl. From the last
two I have never seen any chance of getting any payment, as
their affairs are pretty well run down. Adriaen Appel I have had
before the court and I have obtained a judgment against him,
but he has caused me much trouble by an unfounded action about
something that took place during my brother's time. However,
meanwhile, I got him so far that he has been forced to mortgage
his house as security for the judgment and last year the unfounded
suit was settled by arbitrators, so that I shall now see how I can
get any payment from him, and in case of default attach the
house. In part payment of the total amount of his bond I have
received three cows, for which the payment is also still due, so
that I would have sent you a letter sooner if there had been any
opportunity to send you any returns. However, I shall take care,
as soon as possible, to employ the best means to collect what is due
to you. Herewith, after [greetings] to you and your wife, . . .
April 26/May 6 A 0 1665, in the colony
pf Rensselaers Wyck, by the ship 't Ge/eru:yste Hardt

TO OLOFF STEVENSEN VAN CORTLANDT

[August 1665]
[88 blank; 89] Sr OLOFF STEVENSZ VAN CORTLANDT
DEAR FATHER, SALUTE! This will serve in the first place to
inform you that my wife (your daughter) last Tuesday, being the
1st/ 11 th August, at about five o'clock in the afternoon, gave
birth to a fine young daughter, who was baptized yesterday and
named for her grandmother Anna. She is quite a big baby as
compared with the size our Kiliaen was. I had the grandmother
present her for baptism and have chosen my brother Richardt as
godfather. May the Lord God let her grow up in virtue. My
wife, after greetings, lets you know that thank God she is quite
well according to the circumstances. Her leg's condition is thus
780

See Award. dated May 1. 1664. on p. 354.
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far fine and since the baby was .born she has not had much pain
in it, so that we hope that with God's help everything will come
out all right and that the good Lord will grant her perfect health.
Amen.
There is not much definite news here to be written, except that
there is great trouble here both among the Christians and the
Indians, but I can not give any reason why, for the Indians are
behaving very well, so that not much can be said against them,
even though nearly four hundred of them have been here in the
Fuyck now for seven days. They are, so they say, to depart
tomorrow, but it is now two or three days that they have said
this and our opinion is that they would like to stay until the Onnedages arrive, who are expected every day. But it is better that
these Oneyedes and Macquaes leave first, which we try our best
to bring about. The Indians demand that we shall release the
two murderers, which we refuse to do, referring to the Onnedages,
to let them say what they think of it, as [one of the murderers]
belongs to their nation, whom they want to [release] by force
[
] not otherwise than [
] .181

TO OLOFF STEVENSEN VAN CORTlANDT
[90] Sr OLOFF STEVENSZ VAN CORTLANDT
DEAR FATHER, SALUTE! According to your instructions I
have bought here some hops, but they are expensive. As mother
knows, I had to bid twenty~eight stivers for those of Reyer Gom.
His son calculates that he will have 500 or 600 pounds. I also
bought 100 pounds from one Piet,er Pannekoeck at 24 stivers, and
agreed to take of Hendrick F redricksz 200 or 300 pounds, but
set no price. Furthermore, I have now sent out to the woods to
pick hops three or four persons, who according to my estimate
will probably furnish 500 or 600 pounds, but I have stipulated no
181
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price, so that I should like to know what price you care to pay
for those which must be bought, or ordered in addition, for I have
agreed with the men that they are to deliver them at the market
price and, as Gerret Reyersz has asked so much, I do not know
but the others will demand the same price. Some are still busy
picking. If you like the price, we shall buy everything that is to
be had for my account. Of all the hops which I shall buy I shall
be glad to let you have one-half, for I have promised those people
that next year I would take them again at the market price, if it
please the Lord God to grant us health.
As to the health of our family, we thank the good Lord for
His mercy. Kiliaen kept calling for a long time for his grandmother and for his uncle and aunt Cornelia, so that even now,
when he is asked about them, he answers with a sad voice Ah,
and points to the yachts or the river, although it is now [
] since mother left.
While the Hon. General Richard [Nicolls] was [here] he
completely changed the government here, inasmuch as of the two
courts of justice he made one,7&2 and I have retained no more
administrative power (niet meer dierectie behouden) than that,
[although] the election [of magistrates must be confirmed by] the
honorable general, I have chosen three persons [to represent the
colony]. The bearer hereof will no doubt [tell you] orally who
they are.
Herewith I commend you and [your family] to the protection
[of the Lord].
1665, this 12/22 September
In Rensselaers Wyck, at Albany
782 terwyl de Hr Generael Richard [Nicolls hier] is geweest heelt de
wet hier heel verstelt alsoo hy van de twee recht bancke een gemaeckt heelt;

meaning that he consolidated the court of Rensselaerswyck with that of
Fort Orange and Beverwyck.
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FROM OLOFF STEVENSEN VAN CORTLANDT

[October 20/30,1665;>]
Sr JERIMIAS VAN RENSELAER
WORTHY, PIOUS, VERY DISCREET AND MUCH BELOVED

SoN:

I was glad to learn that you made the trip with reasonable
speed and that you found everything all right.
I received a quantity of hops. It seems to me that now that the
hops are high, the hop~grower has sought his own advantage and
picked somewhat freely and has mixed a good many leaves with
them. I thought that he would come with them himself, but I
shall await your letter and bill and send you the payment.
I have given Claes Lock for your account 20 lbs of rice and
1100 oysters, which you may demand of him. Thus far no fish
has been obtainable here. I hope that some will still come with
the yacht of Mr Willitt. If it is possible to get any, I shall send
them.
I put the faucet of Boon's in my kettle. It works all right. I
hear that Steenwyck has large brass faucets. If you wish anything, let me know and I shall do my best to [get it].
Nothing special has happened here. I shall therefore end and
commend you to the protection of the Lord. With hearty greetings to yourself, your wife, Kiliaen and [Anna], Sr Rychartt and
all the friends, the [
], in N. Jurck
Your affectionate [father~in~law]
O. STEVENSZ [v. CORTLANT]

Addressed:
[The Worthy, Pious and] Very Discreet
Mr Jerimias van Renselaer
Director in the colony of Renselaer Wyck
near Albania
By skipper Claes Lock, whom God preserve
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TO OLOFF STEVENSEN VAN CORTLANDT

Nov. 23/Dec. 3, /665
[91] Sr OLOFF STEVENSZ VAN CORTLANDT
DEAR FATHER : Your favors of the 26th and 30th of October
duly reached me, so that this will serve for answer. The hops
which I sent you are followed by the picker, so that you can now
pay him according to the note which I have signed. I had a hot
argument with him about there being so many leaves among them,
but he declared that he had delivered them that way every year
and never cleaner, so that I appeal to you whether they were
merchantable or not. However, this may serve for your guidance
that in all the hops which I received there were not as many leaves
as in those, so that I consider the bush hops (bos Hop) better
than the said pole hops. I would have sent you a sample with
the remainder of your hops that is still here, but the manifold occupations would not allow it.
I thank you for the oysters sent to us. The rice, together with
the mackerel and the venison I have also received and I thank
you for your good care, as also for the use of the beer barrels.
According to my promise I would have sent you 100 schepels of
wheat, but the sudden frost has caused us to ship much less than
I expected, so that you may demand of Claes Lock 50 schepels
ditto.
The change in the condition of my wife's leg you will see from
her enclosed letter. On the 12th/22d of November a hole was
cut into the thick of the leg, a handbreadth below the hip, on the
side, out of which much matter came. My opinion and that of
the surgeon, Master Jacob/ s3 is that through this operation she
may with God's help be restored to her former health, which the
good Lord may grant. Amen.
[92] On this date, the 23 Nov./3 Dec., we are, thank God,
all still well. My wife's abeess still discharges much matter.
Many pieces and chunks of festered stuff have come out of it,
183

Jacob de Hinse.
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once a piece as thick as one's thumb and four inches long. Since
then the pain has become much less. A few more small plugs
have come out, but at present nothing but matter is discharged,
which looks better and does not smell so badly as heretofore. The
wound looks clean and the matter all comes from the top. She still
has pain in it and her leg is quite weakened, so that at present she
has no strength in it, but I hope that with God's help, when the
discharge of matter ceases, the pain will diminish, her leg will
acquire new strength and that she will regain her full health,
which may it please the good Lord to grant us. Amen.
January 1/11, 1666, I informed my father-in-law by the Indian of the state of our health and wished him and mother and
their entire family a happy New Year and with our greetings
commended them all to the protection of the Lord.
FROM STEPHANUS VAN CORTLANDT
[1665 ?]
Sr JEREMIAS VAN RENSSELAER
DEAR BROTHER: Greetings to yourself, your wife and children. As father had asked me to inquire of Pieter J ansz, the
miller, whether he was still willing to grind for one year at your
mill, I went to the said miller to ask him for his decision. I-Ie gave
me for answer that he would be willing to grind for a year at
your mill provided, being at his own expense as to board, he
would receive 90 guilders a month in wheat as at the time of payment it passed from hand to hand, and this for a whole year
throughout, as I have let you know also by Sr d'Hondecoutre.
You will please write me at the first opportunity what you think
of that and what the utmost terms are which you would be willing
to grant.
Nothing more for the present but my greetings to my sister,
your wife, and the children, wishing you [all] health and prosperity.
Your willing servant and br [other in law]
s. [v. CORTLANDT]
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Addressed:
[Worthy, Pious, Very Discreet]
[Mr Jeremias van Rensselaer]
[Direct] or [of the colony of Renssel] aers [Wyck]
in Albany

TO OLOFF STEVENSEN VAN CORTLANDT

[93] Sr OLOFF STEVENSZ VAN CORTLANDT
DEAR FATHER: Our sad situation here you will learn from
the passengers who go by the same vessel as this letter. This,
then, will serve to let you know that on the 7th of April, new
style, the ice in the river began to move, which has caused us so
much damage that, counted roughly, fully forty houses and barns
have been carried away here, among which our house in which
we lived, the barn and the brewery, the new as well as the old,
are lost also, so that hardly any traces can be found of where they
stood. We have, thank God, at least managed to save our lives,
but not without great peril. We also salvaged a trunk and the
little case with our best clothes, and your beavers and mother's
case with linen. Further, on the 8th ditto, at dawn, when a large
piece (schots) of ice again began to move, our house was carried
away. We have fished up a few of our household goods, but the
grain [and] oats which we were to have sent to you, as also that
intended for Governor Nicolls, are lost. My garret and also the
rear chamber were well filled with oats, but that is gone now.
We hope that the Lord God who took it away, will return it unto
us and will bless what remains.
My farm in the Grene Bos is, thank God, saved beyond all
hopes which I had of it. I lost there not more than two cows and
one heifer, one-half of my hogs and a large part of my fencing,
but Marte Gerretsz, on the island, saved of all his farm not more
than one horse, some cows and three hogs. The damage which
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was suffered here through the high water and the ice flow can not
yet be estimated. 784
The condition of my wife's (your daughter's) leg was fine a
while ago, but owing to this excitement (alterasie) it has again
become worse. We live at present in the rear chamber of ] an
Bastiaensz van Gutsenhoven's house, which we occupied yesterday. We fled [at first] to the house of Phlip Schuyler, who
took us in. I, my wife, Catarina and my brother send our hearty
greetings to father, mother and the brothers and sisters and commend you all together [to the protection of] Almighty God.
April 3/13, 1666785
In Rensselaers Wyck, in Albany

TO JAN BAPTIST VAN RENSSELAER

[October 25/November 4, 1666]

[99]786 Sr ]AN BAPTIST VAN RENSSELAER
DEAR BROTHER: My last letter to you was of the 2d/12th
784 In Reecken Boeck Vanden Ontfanck ende Wtgift der Colonie
Rensselaerswyck, 1658-1674, No. A, under date of April 26, 1666,
occurs the following entry:
"To the great and severe ice flow, whereby were carried away and
destroyed the large colony's dwelling house, barn, brewery and all that
was in them~ the garrets being full of wheat and the rear chamber (' t achterhuys) full of oats; as also the house of Thomas J ansz, in which lay the
wheat from Lock's yacht, which was lost, so that the grain received which
was destroyed amounts to the sum of fl. 3334 : 10
"Thus were carried away all my household goods, bedding, linen,
woolens, merchandise belonging to me and others, the colony's chairs, bedding and bedstead, the secretary's papers, with the record (protocol) and
everything, as well as my proofs, vouchers, accounts and papers (of which
many were bought back at N ew York from ,the Indians), so that I do not
know how much to charge for loss and damage, as the same is very large,
but leave it to the judgment of the friends (Vrienden, meaning Jeremias van
Rensselaer's relatives and other partners in the colony) themselves."
785 Date supplied from a copy of part of the letter made before the
Capitol fire of 1911.
786 Page 94 of the Letter Book is blank and pages 95-98 are missing.
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of August, by the ship De Hoop W el, 787 in which I answered
789
yours of the 20th of ApriF 88 and referred to Mons r Boon for
some particulars. I hope that you duly received it, together with
the 50 whole beavers sent by the same ship.
As to news I may write that, thank God, we are all still well,
except that my wife's walking does not improve, but is not getting
worse.
More than a fortnight ago, the French Christians again came
into the Maquaes country and burned all the houses in the three
castles and nailed the arms of the king of France to a post. They
departed after having thrown all the maize into the water, or
burned it, so that the Maquaes who had fled are again beginning
to build houses. What the French further intend to do we do
not know. They have not sent us any word, as the wounded and
some ransomed prisoners are still here.
This summer there has been a reasonable beaver trade, but as
there was not much merchandise the Indians obtained a fairly
high price.
The situation of our colony is very bad, as I informed you in
my above mentioned letter, owing to the damage done by the ice
flow and now, in addition, such a bad crop that many farmers
have no grain for seeding or for making bread. At the request
of General Nicolls I had promised to give 400 schepels of wheat
toward the support of the minister. I paid him 150 schepels last
winter and expected to pay the rest by and by, but as the ice
carried away the house, wheat and all, I thought that I was released from that obligation. But I have ~gain been ordered by
the Hon. General Nicolls to pay in full, according to the agreement, so that this is very difficult for me now that the crop is so
poor. And the said gentleman requests likewise some [
] as you can see from the enclosed [copy].
787 This letter sent by the Hopewell is missing.
It was probably written
on p. 95.
788 This letter is missing.
789 F ran~ois Boon, who went to Holland on a visit and returned the next
year.
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To refuse it [was not feasible although I hardly see any chance]
of sending any. Further, greetings . . .
[
Rensse] laers Wyck

FROM GOVERNOR RICHARD NICOLLS

TOO

MONSIEUR RENZELAER

By the date of yr letter from Renzelaerwicke in Albany Octo~
ber the 25 th I perceiue that you conclude the Towne of Albany
to be part of Renzelaerwick; I giue you freindly aduice not to
grasp at too much authority, and you may probably obtaine the
post more to yr profitt. I haue lately returnd answer to His
R. Hs his last letters, and doubt not of his finall determination of
all matters relating to this Jurisdiction in May next; if you imagine
there is pleasure in titles of Government I wish that I could serue
your appetite, for I haue found onely trouble. You seeme to
plead for a succession to yr brother Baptista as of right belonging
to you, I will make answer in a Latine verse which in some sort
you may apply

Filius ante diem Patrios inquirit in annos.
Let there be no Controuersies of this nature betweene you and
mee who will in all reasonable things serve you. Sett yr hearth
therefore at rest to bee contented with the profitt not the govern~
ment of a Colony, till we heare from His Royall Highness. In
my letter to the Commissaries you will find Theunis Cornelis
Spitsenbergh confirmed. My service to yr wife, yr Brother and
Monsr Curler
I am. Y r aff te freind

R.
6/169

ber

NICOLLS

1666.

100 This letter is not among the Rensselaerswyck manuscripts, hut is taken
from Doc. reI. to Col. Hist. N. Y., 3: 143~44. It is also printed in Mun~
seWs Annals of Albany, 7 :259~60. The letter from Jeremias van Rens~
selaer of October 25, 1666, was probably written on p. 98 of the Letter
Book, which is missing.
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TO JAN BAPTIST VAN RENSSELAER

[100] Sr JAN BAPTIST VAN RENSSELAER
DEAR BROTHER: My last letter to you was of 25 Oct./4
Nov., by way of Boston, in which I also sent to you some copies
of letters. Since your letter of the 20th of April by the H oOPlVel,
of last year, 71)1 I have not heard anything from you, except some
oral tidings from Sr F ransoys Boon, from whom we were sorry
to hear the sad death of your wife, our sister. But we hope that
the Lord God will console you about the great loss of such a good
partner and grant you His blessing as regards your son Kiliaen, in
order that he may grow up in virtue.
Further, I was pleased to hear from him the condition of mother
and uncle van W eely. As for us, we thank the good Lord for
our good health.
I am sending to you by the ship D'Oranje Boom, by which
this letter goes over, 5 casks of tobacco, as I take it, for as they
have been repacked on account of the great weight I do not know
how many casks there are, nor what they weigh, but you will
hear that from my father-in-law, Oloff Stevensz. The tobacco is
sent in payment of the duffels and blankets which belonged to
you, Pieter Hartgras and Jan Martensz van Wolphen in company. I would have sent also some beavers, but can not [get
them from] those who owe me. Their beavers [
] had and they have promised to pay [me]
when spring comes, for a thousand Indians are expected here

].

[

[ 101] As to news I have not much to write, except that times
are very bad here. Last winter I received on account of the
colony in all not 100 schepels of wheat, and no other grain worth
mentioning, so that one misfortune follows another. However,
as the crops in the field look fine there is hope of improvement if
God will grant us that we may harvest it in safety.
The state of the colony as regards the government is still the
same as last year, as our governor, General Nicolls, is still wait791

This letter is missing.
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ing for an answer to his letters from his royal highness the Duke
of York. If our brother Nicolaes on that side has obtained any·
thing that is good, our prospects will be fine, and how it will go
otherwise, time will show.
My landlord, Jan Bastiaensz van Gutsenhoven, died last winter, so that I have charge of his affairs at the request of Guiliaen
Momma, deceased, but as the latter turned over the affairs of
which Jan Bastiaensz, deceased, had charge to one Abraham
Wessels, at London, I hardly know how to govern myself in the
matter. I spoke about it to our honorable general, who ordered
me to settle the estate. I have therefore done that before two
magistrates792 and sold the household goods.
Our cousin Arent van Curler proceeds over land to Canada,
having a pass from our general and having been invited thereto
by the vice-roy, Monsr de Tracy. 793 Ending herewith . . .
24 June/4 July 1667, in the colony of Rensselaers Wyck, In
Albany
By the ship De Granje Boom
TO ANNA VAN RENSSELAER
[102] JUFFROUW ANNA VAN RENSSELAER
DEAR MOTHER: My last letter to you was of the 31 st July/
10th August, by the ship De H oopDJel. 794 Since then I have had
no writing from Patria, but I was pleased to hear from one Sr
792 This document does not appear in the records.
Cf. deed from Jeremias van Rensselaer to Jan Hendrick Bruyns for two gardens behind Fort
Albany, belonging to Jan Bastiaense van Gutsenhoven, deceased, July
6/16, 1667, in Early Records of Albany, 1 :424.
793 See letter from Governor de Tracy to Arent van Curler, April 30,
1667, in Doc. rei. to Col. Hist. N. Y., 3:151-52. Van Curler set out
in the summer. Having embarked in a canoe to cross Lake Champlain, he
was overtaken by a storm and drowned in Corlear Bay. See "Documents
relating to Arent van Curler's Death," in The Dutch Settlers Society of
Albany, Yearbook, 1927-28, 3:30-34, and facsimile of letter from Gov.
Richard Nicolls, August 17, 1667, which forms the frontispiece to vol. 6.
794 This letter is missing.
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Boon that you were well. As for ourselves, we thank God for
our health. We also heard of the bad situation in P atria and
the sad death of brother Jan Baptist's wife, so that things there
go about as here. My wife's leg is still very bad. There are
now three holes in it, near together, in a row, so that by the
surgeons it is held to be a fistula. There is little that can be done
for it here in this country. Last winter it was entirely healed;
then she began to have fever, so that her leg got very sore again,
and three or four weeks ago a large sliver of the bone came out,
so that I wish that we were in Patria, to see whether it could be
cured.
Our Kiliaen already goes to school and our daughter Anna
begins to say everything.
24 June/4 July 1667, in Rensselaers Wyck, in Albany
By the ship D'Oranje Boom
FROM GOVERNOR RICHARD NICOLLS

November 1,

[1667~]

Mr RENZLAER
If yow can possibly procure for me any quantity of wheat before the River is frozen, yow will doe me a great kindness, for I
suppose by this time some of this yeares wheat is thrasht and it
will [be] easier for yow to procure a thousand skepells now, than
it was to find a 100 of old wheat a moneth since: the greater
quantity yow send the more yow will oblige
yr aff te freind

R.
9 ber the first
[Ne]w Yorke
[

[
[
[

[

NICOLLS

] w to yr brother and all freinds wit [h]
]
] ue the wheat yow shall send before [
]
] e me a thousand Bushells as [soon as
]
] yow shall [not] doubt of full satisfaction
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Addressed:
For Mr Jeremias van Renzlaer
at Albany
[Seal]

TO OLOFF STEVENSEN VAN CORTLANDT
[ 103] Sr OLOFF STEVENSZ VAN CORTLANDT
DEAR FATHER: This will serve to let you know that my
wife, your daughter, on Wednesday evening, 23 Oct./2 Nov.,
at about half past four o'clock, was delivered of a fine, strong
young son, who was baptized last Sunday, being the 6th of
November, new style. We have named him Hendrick, for my
grandfather and eldest brother, deceased, and have asked my
brother-in-law, Stephenus van Cortlant, to be godfather, in whose
place my brother Richard stood sponsor, and have chosen as godmother my sister Leonora, in whose place Sara Provoost presented
the child for baptism. May the Lord God let him grow up in
virtue. My wife is thank God fairly well, according to the circumstances.
Further, my request to you is to be pleased to let Capt. de
Laval know, after greetings to him, that by Capt. Willet I sent
him 55 schepels of wheat and by Capt. Abraham Staets 58
schepels of wheat, and herewith, by skipper Claes Lock, 50
schepels of wheat, making together 163 schepels. It is as much
as I at this time could secure, with the utmost endeavor. By the
next yachts I shall send him, if it please God, up to 200 schepels,
as also to Capt. Willet 40 or 50 schepels, which I had promised
to send him after his departure by the first yacht. You will please
offer him my excuses. [It] is the fault of the farmers who fail to
keep their promises. Ending...
[
November] 1667
[In the colony of] Rensselaers Wyck
I shall write to my [brother-in-law Steph] enus at the next
opportunity if [it please God].
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TO STEPHANUS VAN CORTLANDT
[ 104] Sr STEPHENUS VAN CORTLANT
DEAR BROTHER-IN-LAW: From my letter to father you will
already have learned that my wife, your sister, on November 2d.
new style, was delivered of a fine young son. We have chosen
you as godfather. which honor we request you to be pleased to
accept. In your stead my brother Richard stood sponsor. As
godmother we have chosen my sister Leonora. We have named
him Hendrick. for my grandfather and eldest brother, deceased.
as the Hendricks had quite died out in the family.
Your favor of the 22d of October, old style, to my wife, and
the goods, have been duly received. In return I send you herewith the amount, to wit, fl. 230 in seawan and 2 whole beavers,
in payment of the bill. As the bill amounts to fl. 217-10 in
seawan and 20 guilders in beavers for the tub of butter. I have
added 13 gl. in seawan for the Y2 beaver.
As to my account, I shall settle that at the first opportunity
when I have settled -with Harmen Vedder. The seawan is in a
small bag, which contains Y2 schepel of oat groats for mother.
marked [OS], as in the margin. We should have sent mother
also Y2 schepel of hulled barley, but there is none ready. If another yacht goes down, we shall, if it please Cod, send it.
My wife is fairly well, considering the circumstances, and little
Hendrick grows lustily. May the good Lord let him grow up
in virtue.
I am also sending herewith by skipper Jan Joosten 96 schepels
of wheat, of which Capt. de Laval is to have 37 schepels and
Capt. Thomas Willet the rest, to wit, 59 schepels. In case Capt.
Willet has left, be pleased to hand these to the person who attends
to his affairs at New York and, if there is no one, be pleased to
] and to credit me with them.
deliver them to [father ~
Please tell Covert [Loockermans], after greetings, that the ox
].
[of van Slicht] enhorst [
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My request to you is whether you will be pleased to inquire
sometime whether Capt. de Laval has not now received 200 or
202 schepels of wheat and how he came out [with them]. End~
mg •••

[

November 16] 67

TO GOVERNOR RICHARD NICOLLS
[ 105] RIGHT HONORABLE GENERAL:
I was pleased to learn from your honor's favor of October
23d7'95 of your honor's speedy arrival at New York and that your
honor was well pleased with the beer which your honor took with
you on the voyage. I also see that as a supply for Christmas time
your honor desires to have four barrels of good beer, which must
be well malted and as good as we can make it. We shall do our
best to send them to your honor if any sloops come up the river
which again sail down before the winter; otherwise your honor
may expect them, if it please God, in the spring. The rest of
the wheat I would have sent by Capt. Abraham Staets, but I
could get no more than 58 schepels. In the yacht of Capt. Willet
were 55 schepels; thereafter, by skipper Claes Lock, [I sent] 50
schepels and herewith, by skipper Jan Joosten, go 37 schepels,
making in all 200 schepels of wheat, as I had promised your
honor.
As to the beavers of Jan Bastiaensz, deceased, which are in the
custody of my father-in~law, Oloff Stevensz, I beg your honor to
be pleased to excuse me if I do not dispose of them, as this, with
the best intentions, is not within my power. But if I can be of
service to your honor in any other way, your honor will please
command me. After cordial greetings I commend your honor
and the honorable friends to the protection of God and shall always show myself to be
Your Right Honorable's affectionate servant
795 October 23, 1667, old style.
laerswyck manuscripts.

This letter is not among the Rensse-
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] 9br 1667

[In the colony of] Rensselaerswyck
The superscription was:
The Right Honorable General Richard Nicolls
Governor of all his Royal Highness' Territories
[in America]

FROM ROELOFF SWARTWOUT
MR JEREMIA VAN RENSELAER:

According to your order by Jacob Sandersen I have sent to
Mr Olef Steevense Cortlant 180 schepels of wheat, 40 on account
of the widow ofAert Jacobse 796 and 140 schepels on account of
myself and Cornelis Slecht, as guardians, arising from an assignment of Evert Pels, for which I beg you to be pleased to send
me a proper receipt. 797 Know ye also that I have had much
trouble in shipping the grain from here, as there were no bags to
be had here, so that I shall not undertake to do so again.
796 Aert J acobse occupied, apparently as early as 1648, a fann at
Bethlehem, the house of which was destroyed by fire shortly before February 3, 1654. May 1654, he leased for 12 years a farm in Greenbush,
north of Comelis Hendricksen. In 1661, he moved to the Esopus, after
having, on September 12th of that year, adjusted accounb with Jeremias
van Rensselaer, at which time he signed a bond for fl.4 71 : 1, for rent due,
which he promised to pay in whole or in part in March 1662, or, in case
of his failure to do so, with 10 % interest from the month of March 1662.
He died before December 1662, when his widow delivered on account a
gelding valued at fl.192. In 1677, there was still due, in principal and
accrued interest, fl.306:9. See hond among the Rensselaerswyck manuscripts, Van Rensselaer Bowier Mss, p. 774, 837, and Early Records of
Albany, 1 :224.
791 Among the Rensselaerswyck manuscripts is a certified copy of an
assignment from Evert Pels to Jeremias van Rensselaer, executed at Wiltwyck on March 6, 1667. before Mattheus Capito, for 140 schepels of
winter wheat to be paid to Jeremias van Rensselaer by the middle of
October I 667, by Roelof Swartwout and Comelis Barentsz Slecht, guardians of the minor children of Mattys Jansen, deceased.
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I shipped in Thomas the Irishman's yacht 53 schepels, which
were duly delivered, being fresh grain, just thrashed, and in
Reyntjen Pieter's yacht 127 schepels, of which only 122 were
delivered, it being grain that had been stored at least about two
months, which loss, in my opinion, you need not bear. Y ou will
please call upon the principal, Reyndert Pietersen, to make that
good.
Your friend at your service
ROELOF SWARTWOUT
The 7th of April 1668

A,ddressed:
The Worthy J eremya van Renselaer
In the colony of Renselaers Wyck
FROM OLOFF STEVENSEN VAN CORTLANDT
[Ma~ 1668~]

798

Sr JEREMIAS VAN RENSELAER
WORTHY, PIOUS AND VERY DISCREET SIR: I duly received
your favors of various dates. I told uncle Derck 7'99 that I would
pay him when G [
] gave me Jacob Jansen's bond, which
he will do, but has not yet done, as it is still in the secretary's office
and he was to get it there.
The lime has been sent and your brother-in-law has sent a
note with it, together with other letters. He also wrote that I paid
30 stivers a barrel for the lime. There were 139 barrels and in
your little bag there was fl. 50: 14 st. in seawan. By Claes
T yssen were also sent the goods that came from Holland and
the two fresh cows, as your brother-in-law has doubtless written.
You write for a contract of sale out of the box. I am sending
the box by the bearer. I asked the Hon. General Ritssert Nichels
whether the friends might have back the box. He answered, Yes.
Your brother-in-law has sent up everything in the way of letters
798
799

See Jeremias van Rensselaer's letter of June 10, 1668.
Dirck Theunissen van Vechten.
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and goods that belongs above. There is no news here. In Holland there was a strong feeling of war against France.
If you have any boards, or wheat, or anything else to spare,
send them to me and I shall [sell them] and send you whatever
you order or wish and whatever there is to be done I shall always
be glad to do. Breaking off here, I commend you to the Lord
who with His grace and mercy be with you all always. With
hearty greetings to all of you, I am,
Your affectionate father-in-law
OLOFF STEVENSZ v. C [ORTLANT]
[We] look forward to seeing you with
our daughter at the first opportunity

Addressed:
The Worthy, Pious and Very Discreet
Mr Jeremias van Renselaer
Director in the colony of Renselaers Wyck
in Albany
TO JAN BAPTIST VAN RENSSELAER
[106] Sr JAN BAPTIST VAN RENSSELAER
DEAR BROTHER: Your favor of the 7th of February last past,
with the enclosure, by the ship De Hartogh van lorek, I duly
received, as also yours of the 4th of April by the ship NieulV
lorek, so that this will serve for answer.
I thank you for your brotherly admonition sometime to settle
our affairs, or at least to send you the account thereof, which i
shall follow, if it please God. What returns I shall send by the
ship NieulV lorek, or whether I can send any at all, I can not yet
say for certain, but I shall try my best and keep nothing in my
posseSSIOn.
As to sending over by the ship !VieulV lorek the returns which
remain due for the duffels and blankets, I wish to say that I should
be glad to do so, but as the remainder must largely be paid by me
and I do not have the cash to send over, I shall for the present
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not be able to do that. You can easily guess that one who lost
as many of his belongings as we did by the breaking up of the ice
needs a great deal in the household and since then the revenue of
the colony has amounted to nothing worth mentioning, for here
and there I had to make great expenditures and in addition I
had to pay to General Nicolls, or to Capt. de Laval, and further
to Domine Schaets, each year 3 or 4 hundred schepels of wheat.
In short, I have kept such order that not many debts have been
incurred or remain to be paid and, if it please God, I shall take
care that if possible [107] the returns for the remaining portion
of the goods sent to me will be sent over, in order to settle the
account.
What this year handicaps me most and makes my money go
is the fact that to my sorrow I am busy building a house. As I
had put my brewery on the other side, in the Grene Bos, it was
very inconvenient for me in the spring and in the fall to get my
beer across the river, so that to run a brewery there did not work,
for at the most important season we had to sit still. I have therefore, upon the advice of good friends, torn down my brewery and
erected it again on this side, near the grist mill which Flodder
built on the Fifth Kill, in a conveniently located place where, with
[the help of] God, no danger from ice drifts is to be expected.
As since the ice drift I had planted an orchard there on account
of the situation of the ground and the spaciousness of the location, I am now busy building a dwelling house near it, only
straight and plain, of two rooms, but the cellar built of stone and
further with a stone foundation. 800
It was begun before we received the glad tidings of peace, but
in the confident hope that we should be able to keep the colony,
not doubting but that we should again come under the jurisdiction
of their High Mightinesses. I have lived for a year or a year and
a half in the house of Jan Bastiaensz, deceased, but as this is also
exposed to great danger from ice drifts and freshets I have hired
800 niet anders als sleght en reght, Van twee vertrecken. doch de kelde-Van klip steen en voor[t] seen steene voet.
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the camer of Willem Teller, which we now occupy, but when our
house is finished we intend, if it please God, to live most of the
time in the country, near the brewery.
[ 108] You have probably already learned that all the real
property [here] that is owned in Holland has been confiscated
for the benefit of our king, among which the house of Jan Bastiaensz, deceased, is also included. 801 As far as our colony is
concerned, this has already for more than two years been under
[a writ of] attachment [issued] by the honorable General
Nicolls. He has been waiting for further orders from England,
but they have not yet come with the new governor, so that General
Nicolls has told me that nothing will be done about it until he
himself arrives in England.
I also see that you would perhaps like to take a little trip to
England. The time will never be more favorable than when the
said general is there, for it depends on him what will be done or
not done. According to what I have heard from others, the said
general has said that the colony, like other real property which
was owned in Holland, was confiscated from the moment war
began, as he had orders from his lord and master to confiscate
everything and that they had to thank him for it that he did not
do it sooner than last fall. But what will become of us if you
can not get a patent in England, time will show.
Herewith I shall break off, as I shall advise you of everything
at length at the next opportunity. After greetings, I commend
you ...
June 10/20 1668, in Albany
By the ship De H artogh van]orck
801 A list of houses at Albany belonging to men in Holland that were
confiscated in 1667, includes: "A house & barne of Jan Bastiaens where
Ricard Renselaer liues lett at 16 beuers," and "Jan Bastiaense Master,
two houses and yards." State Historian, Second Annual Report, 1896
(Colonial Series, vol. I), p. 187.
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TO OLOFF STEVENSEN VAN CORTLANDT
[109] Sr OLOFF STEVENSZ VAN CORTLANT
DEAR FATHER, SALUTE! Herewith I am sending to you 40
yards of malt-kiln cloth (neest kleet doeck) and a ball of thread,
[in return] for the cloth which I received from you last year. I
have to thank you for the accommodation.
Further, my request is whether you will kindly send the beavers
of Jan Bastiaensz, deceased, to Sr Mathys Momma, by skipper
Pieter Reyersen. I have not had a line of writing from the said
masters, but I shall write to him by the said ship, if it please God.
Furthermore, I would ask you very kindly whether it would be
convenient for you to let us have in Holland the promised money
of my wife, your daughter? My wife would then start to trade
with it a ·little and order some goods for it. I shall expect your
answer to this.
The money for the lime I shall let you have at the first opportunity. As far as I know it was 30 stivers a barrel.
Ending ...
This 10th of June 1668, old style

TO ANNA VAN RENSSELAER

[June 10/20, 1668] 802
[110] JUFFROUW ANNA VAN RENSSELAER
DEAR MOTHER: Your very agreeable letter of the 24th of
September was duly received by me, together with what you sent
with it, as also the cake for Kiliaen, for which I thank you very
much. We were pleased to see and to hear that you are well.
As far as we are concerned, w~ thank the good Lord for His
mercy, in which, I hope, He may long spare you and us in order
802

Date supplied hom a partial copy made before the Capitol fire of

1911.

404

The UniversitJ) of the State of N elV York

with an open otter, a small beaver and a marter. This is for your
three kegs of powder, with which we did a good trade, for brother
Richard van Rensselaer sold his at 10 beavers the 100 lbs, Holland weight, and Sr Boon and Capt. de Laval sold theirs likewise.
I am also sending to you a parcel of 53 whole and 2 halfbeavers, marked [No IBVR: 1:], as in the margin, and my request to you is to be pleased to pack them among father's beavers,
or yours, if you are shipping any, to wit, 40 whole beavers, not
marked, 5 whole and 2 half-beavers, marked on the back JVR,
one black beaver marked A VR; these, being together 46 whole
and 2 half-beavers, I would ask you to ship by the ship N. Jorck,
Pieter Reyersz, master, and to consign them to my brother Jan
Baptist van Rensselaer.
In the same parcel are also two beavers, marked GB. You
will please hand these to Cornelis J ansz, the skipper of the ship
N. Jorek, himself. I wrote to him about them. Near the top
of the parcel, under the uppermost beaver, there are five beavers,
tied together with twine, for payment of the duty. I do not know
whether it will be enough or not. I shall pay you whatever it may
come short. In doing this you will do me a favor. With greetings from us to yourself and ...
July 8, 1668, in Albany
By skipper Claes Hendricksz Lock
TO JAN BAPTIST VAN RENSSELAER

[Jul)) II /21, 1668] 80&
[113] Sr JAN BAPTIST VAN RENSSELAER
DEAR BROTHER: My last letter to you was of the 10th/20th
of June, by the ship De Hartogh van Jorck, in which I advised
you of the receipt of your letters of various dates and partly answered the same, so that this will serve as a further answer.
I have sent to my brother-in-law Stephenus van Cortlant, a
package with 46 whole and 2 half or drieling805 beavers, to be
804
805

See letter of August 8/1 8, 1668.
A Jrieling is about % beaver.
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consigned to you. The 40 whole beavers that are not marked are
for the duffels and blankets that belonged to you, Sr Pieter Hartgras and Jan Martensz van W olphen in company. If it please
God I shall send you the account by the next ship. The 5 choice
whole beavers and the 2 drielingen, marked on the back JVR
are for account of the maidservant of Brughman, for the goods
sent by brother Nicolaes; thereby she is paid in full. A black
beaver, marked A VR, you will please hand to mother; it is sent
to her by my wife.
As to the affairs of Sr D. Becker, I shall, please God, write to
him myself how matters stand. This much is certain that I shall
have to pay the bond of Adriaen Appel to Sr Becker out of the
revenue of the colony, for in addition to his fictitious account the
said Appel makes me pay as much as he paid to the Company on
account of the excise, by virtue of the judgment of the director
and council which was rendered during your time. I always
thought that this had been paid by yourself, just as you paid the
excise of Pieter Adriaensz Soogemackelyck, but Secretary van
Ruyven has forced the said Appel to satisfy the judgment.
I am also sending to Sr Gerret Bessels 2 choice beavers for his
kettles that were sold before the house was carried away, at which
time the rest of the kettles were lost. It is all that is due to him, at
the most. I have given the beavers to skipper Cornelis J ansz to
hand them to Sr Bessels. I shall, if it please God, also write
him a line.
As to the small cask with hatchets belonging to you and Robbert Vastrick, I shall send you the account also. As to the estate
of [Jan Bastiaensz van] Gutsenhoven, deceased, you will please
tell his brother that [
] that [the house ~ ] [ 114] which was
about all that was left (and which [twice] was spared by the ice
drifts) I failed to report as being owned in Holland. I was
therefore told that Captain Backer, who is stationed in the fort
here, had said that it was his house, so that I fear that it will be
made known to the honorable general and that perhaps I may get
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into trouble with it. Therefore, I do not dare mention it to sell it.
I have done likewise with your pasture behind the fort. I have
had the patent made out in Flip Pietersz's name. 806
As far as the state of the colony is concerned, briefly, the fol..
lowing farms are still in existence: The island, occupied by
MaerteGerretsz, is again in full posture [for farming] (is We..
derom in volle FJosteur). On my farm in the Grene Bos, of which
I had the use and which I have now leased to Dirck Thuenisz,
the eldest son of Thuenis Dircksz, I have had a barn built. 807
Jan T yssen's farm is still in fair condition, as is also that on the
Hooge Bergh808 (although the land was largely spoiled by the
ice drift, as in some places the sand deposited on it is knee deep) ;
likewise, at Betelhem, the farm of Jan de Bock. 809 On that of
Eldert,810 where Hendrick Maasz now lives, the house and barn
are barely fit to use. The farm of Jan Reyersz 811 is vacant and I
can get no tenant for it. Nothing stands on it that is worth any
money. On the farm on which Labatie built a new dwelling
house and which was vacated the first of May by young Kees 812
806 Meaning that a confirmatory patent for the pasture of Jan Baptist
van Rensselaer was made out in the name of Philip Pietersen Schuyler, in
order that the pasture might not be confiscated because it was owned in
Holland, then at war with England.
807 On January 10/20, 1667/8, Jeremias van Rensselaer leased to
Dirck T eunissen van Vechten, "the farm in the Greynen Bosch called
Cralo, at present occupied by the said Dirck Theunisz, together with the
island belonging to it situated opposite the fort."
808 On Papscanee Island.
809 Jan Helmsz, alias Jan de Bock. From 1650 to 1658, he occupied
a farm at Bethlehem.
810 Eldert Gerbertsz Cruyf. From May 1, 1655, to May 1, 1658, he
had a farm, and afterwards a mill, at Bethlehem.
811 In the accounts of the colony Jan Reyersz is charged with fl. 1300
for rent and tithes of his farm, from May 1, 1658, to May 1, 1663, when
he went to Klaverack. Under date of May 1, 1666, Willem J ansz
Schutt, alias Dommelaer, is charged with fl.780, for 3 years' rent and
tithes of the farm of Jan Reyersz.
812 Cornelis Cornelisz van Voorhout.
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and which is now occupied by Pieter de Vlamingh,813 the house
and barn have been appraised at 900 guilders in beavers. The
farm on which Wyncoop resided was vacated last May for the
reason that the house is uninhabitable and not worth repairing.
The barn, against which the ice was piled as high as the top of
the building, was also badly damaged. At Broer Cornelisz' there
is a barn which is worthless; that is all there is. On the Vlackte
the house has caved in (inde kelder gesackt) and [must' be)
totally repaired. I can [get) no good tenant for it, so that it
[stands] empty. Poest's farm 814 is in a way still in existence (is
noch soo wat in esse), but also produces little rent. This is as
far as the dw [elling houses and barns] are concerned, but the
worst of it all is that the land is so neglected and moreover so full
of [weeds] [115] that one hardly knows where to get seed grain
and that hardly one-half of our grain can be sent over any more,
for it is impossible to get the tares out of it, or out of the land,
for summer fallowing does not help. Some of the farms produce
[crops which consist for] more than one-half of tares. I have
agreed with Marte Gerretsz about a rental of 900 gl., provided
that he must use one-third part of the whole island as pasture, for
three years, to see if then there will still be any tares in it. If that
does not help, the land will not be worth anything. Thank God,
we now have everywhere good grain standing in the field. May
the Lord 'God grant that we may get in it properly.
My request is whether you can set me right with T ryn Claas,
who lived at your house. I still have an account against her,
dating from that time, of 65 gl. in beavers. For a long time she
did not have the wherewithal to pay and although during that
time I spoke to her several times al;>out it [I could get no payment]. Now that she has plenty of money, for at present she
is a great trader, she has for more than a year or two been telling
me that she does not owe me anything and that you had deducted
813 Pieter Winne, alias Pieter the Fleming.
The farm of Jan Barentsz Wemp, alias Poest, on the Poesten Kill.
See Van Rensselaer Bowier Mss, p. 755-57.
814
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capable and faithful young man who conducts himself soberly
and well, for he boards with me.
.
Further, nothing has happened here since my last letter except
that, thanks be to God, we gathered in the harvest reasonably
well.
Ending ..•
This 8th/18th of August 1668
By the ship De Coningh Carel, Jan Jansz Beste Vaer, master
TO GOVERNOR RICHARD NICOLLS

[August 1668;>]
[120] RIGHT HONORABLE GENERAL:
This will serve to let your honor know that by this skipper,
Claas Bordingh, I am sending to your honor 4 barrels of heavy
beer. I trust that after it has been lying a while it will taste good.
I beg your honor to accept it with my thanks and [pray] that the
Lord God may let your honor enjoy it in health.
There is no news at present and as the yacht is ready to sail I
must break off. Therefore, after hearty greetings I commend
your honor to God's mercy and remain,
Your honor's humble and affectionate friend
and servant
TO JAN BAPTIST VAN RENSSELAER
[121] Sr JAN BAPTIST VAN RENSSELAER
DEAR BROTHER, SALUTE! Together with the cask with the
bed and the winnowing baskets I duly received your letter of the
4th of January,817 from which I was pleased to see that you were
all well. As to ourselves, I thank the Lord God also for His
mercy.
As to letting you know what you may expect this year, I can
as yet say nothing definitely, for we can neither for one thing nor
817 This letter is not preserved.
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another get any beavers here. I have, God be thanked, a goodly
quantity of wheat in my possession and I had thought of sending
you as a sample 10 barrels of fine flower, or some grain, but the
skipper would not take such a cargo. Furthermore, I heard that
where you are grain is at present also very cheap, so that it would
not bear very heavy freight charges. To obtain beavers here for
horses or cattle is impossible in these bad times, for since the de..
parture of the ships, last year, there has been no trade. I support
myself to some extent by brewing, but as there is nothing doing
here, no money circulates among the common people, so that there
is no demand for the beer. The war between the Maaquaes and
the River Indians, which has lasted now for six years, is very
detrimental to this place.
I also see that you have heard from brother Nicolaes that Mr
Nicolls is no friend of ours. That seems strange to me. If so,
he may perhaps have acted strangely, if you made the trip to
England to obtain something for us on account of the colony.
However, I am hoping for the best, for our affairs here are [in
bad shape] and among the farmers there is no ambition either, as
they can scarcely buy anything for wheat. If there are [any
beavers] to be had, [one must give] at least 6 schepels of wheat
for [one beaver and perhaps as much as] 7 schepels and, what is
more, V olckert Jansz [
]
up to [
] hundred schepels of wheat to [
] at 7 schepels to the beaver.
[122] As to news, there is nothing here to write about. Brother
Richard plans at the first opportunity, when there is any trade,
to make you a visit. I shall then, if it please God, give him our
account to take with him.
Ending herewith, after hearty greetings to yourself, as well
as to mother, your son, brother and the sisters and uncle van
Weely, and to all the good friends, I commend you to the mercy
of God and remain.
Your ...
1669, the 12th/22d May
By skipper Pieter Reyersz, per the ship Cingh Carels
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that, please God, we may once more see each other and talk to
one another, for which I and also my wife are longing very much.
As to her leg, that remains about the same. At times the holes
are closed, but at the least accident or bump which she receives,
or the least emotion, the inflammation starts up again, so that then
one, then two, and sometimes all three holes open up again, with
great pain. But, thank God, for more than a year now no more
pieces of bone have come out of them. How it will end we can
not tell, but we must commend the matter to 'God. She is at
present fairly well.
Since my last letter to you we have gained another fine young
son, to whom my wife gave birth last fall, on the 23 October/2d
November. We had him baptized on the 6th of November, new
style, and have named him Hendrick, after our grandfather, deceased. He is a strong little fellow and may be proud of himself
(Het is een kloecke gast en,de magh er wel woonen). You will
please, after greetings, tell sister Leonora that we have chosen her
as godmother of our son Hendrick and my brother-in-law as
godfather. The clothes sent by you will come in very handy after
they have been altered a little, so that I wish that we could have
sent you further returns in order that another year we might again
expect something. I would ask you very kindly [
] furs, if it please
God, [
] approximately [

].

[ 111] I also learned from your letter to brother Richard that
with you at Cralo things are likewise not going very well. We
have also had rather hard luck, for we are at present living already in our third house since the patroon's house was carried
away by the ice. I had built my brewery ~:>D the other side, in the
Grene Bos, but had to tear it down again, as it was very inconvenient there. (I had put it there because I was using the farm 803
808 Apparently the farm of Evert Pels. on which Jeremias van Rensselaer built a house in 1661. See his letter to Jan Baptist van Rensselaer,
dated October 17. 1661 .
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and because there is a good house standing on it.) Therefore, I
took the brewery down again and put it on this side of the river,
about fifteen hundred paces outside the BJ)een 'Woningh, on the
Fifth Kill, near the grist mill, at a suitable, convenient place,
where last year I planted a fine orchard and which, please God,
is free from danger of high water or damage by ice. Last winter
I began to build a house near it, to my regret, for we did not have
the least idea here that the country would remain English, since
the Lord God blessed the arms of their High Mightinesses the
States General so during the war after they in the beginning had
suffered such dire defeat. N ow it seems that it has pleased the
Lord [to ordain] that we must learn English. The worst of it
all is that we have already for nearly four years been under this
jurisdiction and that as yet I have learned so little. The reason
is that one has no liking for it.
What the situation is in regard to the colony you will learn
partly from brother Richard's letter and [partly] from [my]
letter to brother Jan Baptist. It is thus and so, for we do not
know whether we shall be able to keep it, at least we do not
know upon what conditions. General R. Nicolls himself told me
that nothing would be done in the matter until he arrived in England and as we have a new governor he will sail by these ships.
My wife sends you a brown beaver, marked A VR, [
] to brother Jan Baptist, with the request
that you be pleased to [
].

TO STEPHANUS VAN CORTLANDT
[ 112] Sr STEPHENUS VAN CORTLANT
DEAR BROTHER-IN-LAW: I duly received your undated letter
with the enclosed account. I shall, please God, look over the
account some other time, as at present I am busy writing. Herewith I am sending to you for your account a parcel of beavers,
marked [SVC], as in the margin. It contains 35 good, whole
beavers and one that is a little damaged. It is therefore lined
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with an open otter, a small beaver and a marter. This is for your
three kegs of powder, with which we did a good trade, for brother
Richard van Rensselaer sold his at 10 beavers the 100 lbs, Holland weight, and Sr Boon and Capt. de Laval sold theirs likewise.
I am also sending to you a parcel of 53 whole and 2 halfbeavers, marked [N° IBVR: 1:], as in the margin, and my request to you is to be pleased to pack them among father's beavers,
or yours, if you are shipping any, to wit, 40 whole beavers, not
marked, 5 whole and 2 half-beavers, marked on the back jVR,
one black beaver marked A VR; these, being together 46 whole
and 2 half-beavers, I would ask you to ship by the ship N. lorek,
Pieter Reyersz, master, and to consign them to my brother jan
Baptist van Rensselaer.
In the same parcel are also two beavers, marked GB. You
will please hand these to Cornelis j ansz, the skipper of the ship
N. lorek, himself. I wrote to him about them. Near the top
of the parcel, under the uppermost beaver, there are five beavers,
tied together with twine, for payment of the duty. I do not know
whether it will be enough or not. I shall pay you whatever it may
come short. In doing this you will do me a favor. With greetings from us to yourself and . . .
july 8, 1668, in Albany
By skipper Claes Hendricksz Lock
TO JAN BAPTIST VAN RENSSELAER

[lui)) 11/21, 1668)8°4
[ 113] Sr JAN BAPTIST VAN RENSSELAER
DEAR BROTHER: My last letter to you was of the 10th/20th
of june, by the ship De H artogh van lorek, in which I advised
you of the receipt of your letters of various dates and partly answered the same, so that this will serve as a further answer.
I have sent to my brother-in-law Stephenus van CortIant, a
package with 46 whole and 2 half or drieling805 beavers, to be
804
805

See letter of August 8/1 8, 1668.
A Jrieling is about % beaver.
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consigned to you. The 40 whole beavers that are not marked are
for the duffels and blankets that belonged to you, Sr Pieter Hartgras and Jan Martensz van W olphen in company. If it please
God I shall send you the account by the next ship. The 5 choice
whole beavers and the 2 drielingen, marked on the back JVR
are for account of the maidservant of Bruglunan, for the goods
sent by brother Nicolaes; thereby she is paid in full. A black
beaver, marked A VR, you will please hand to mother; it is sent
to her by my wife.
As to the affairs of Sr D. Becker, I shall, please God, write to
him myself how matters stand. This much is certain that I shall
have to pay the bond of Adriaen Appel to Sr Becker out of the
revenue of the colony, for in addition to his fictitious account the
said Appel makes me pay as much as he paid to the Company on
account of the excise, by virtue of the judgment of the director
and council which was rendered during your time. I always
thought that this had been paid by yourself, just as you paid the
excise of Pieter Adriaensz Soogemackelyck, but Secretary van
Ruyven has forced the said Appel to satisfy the judgment.
I am also sending to Sr Gerret Bessels 2 choice beavers for his
kettles that were sold before the house was carried away, at which
time the rest of the kettles were lost. It is all that is due to him, at
the most. I have given the beavers to skipper Cornelis Jansz to
hand them to Sr Bessels. I shall, if it please God, also write
him a line.
As to the small cask with hatchets belonging to you and Robbert Vastrick, I shall send you the account also. As to the estate
of [Jan Bastiaensz van] Gutsenhoven, deceased, you will please
tell his brother that [
] that [the house?] [114] which was
about all that was left (and which [twice] was spared by the ice
drifts) I failed to report as being owned in Holland. I was
therefore told that Captain Backer, who is stationed in the fort
here, had said that it was his house, so that I fear that it will be
made known to the honorable general and that perhaps I may get
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into trouble with it. Therefore, I do not dare mention it to sell it.
I have done likewise with your pasture behind the fort. I have
had the patent made out in Flip Pietersz's name. 806
As far as the state of the colony is concerned, briefly, the following farms are still in existence: The island, occupied by
MaerteGerretsz, is again in full posture [for farming] (is wederom in volle Posteur). On my farm in the Grene Bos, of which
I had the use and which I have now leased to Dirck Thuenisz,
the eldest son of Thuenis Dircksz, I have had a barn built.807
Jan Tyssen's farm is still in fair condition, as is also that on the
Hooge Bergh808 (although the land was largely spoiled by the
ice drift, as in some places the sand deposited on it is knee deep) ;
likewise, at Betelhem, the farm of Jan de Bock. 809 On that of
Eldert,810 where Hendrick Maasz now lives, the house and barn
are barely fit to use. The farm of Jan Reyersz 811 is vacant and I
can get no tenant for it. Nothing stands on it that is worth any
money. On the farm on which Labatie built a new dwelling
house and which was vacated the first of May by young Kees8L2
806 Meaning that a confirmatory patent for the pasture of Jan Baptist
van Rensselaer was made out in the name of Philip Pietersen Schuyler, in
order that the pasture might not be confiscated because it was owned in
Holland, then at war with England.
807 On January 10/20, 1667/8, Jeremias van Rensselaer leased to
Dirck T eunissen van Vechten, "the farm in the Greynen Bosch called
Cralo, at present occupied by the said Dirck Theunisz, together with the
island belonging to it situated opposite the fort."
808 On Papscanee Island.
809 Jan Helmsz, alias Jan de Bock. From 1650 to 1658, he occupied
a farm at Bethlehem.
810 Eldert Gerbertsz Cruyf. From May 1, 1655, to May 1, 1658, he
had a farm, and afterwards a mill, at Bethlehem.
811 In the accounts of the colony Jan Reyersz is charged with fl. 1300
for rent and tithes of his farm, from May I, 1658, to May 1, 1663, when
he went to Klaverack. Under date of May 1, 1666, Willem J ansz
Schutt, alias Dommelaer, is charged with fl.780, for 3 years' rent and
tithes of the farm of Jan Reyersz.
812 Cornelis Cornelisz van Voorhout.
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and which is now occupied by Pieter de Vlamingh,813 the house
and barn have been appraised at 900 guilders in beavers. The
farm on which Wyncoop resided was vacated last May for the
reason that the house is uninhabitable and not worth repairing.
The barn, against which the ice was piled as high as the top of
the building, was also badly damaged. At Broer Cornelisz' there
is a barn which is worthless; that is all there is. On the Vlackte
the house has caved in (inde kelder gesackt) and [must be]
totally repaired. I can [get] no good tenant for it, so that it
[stands] empty. Poest's farm 814 is- in a way still in existence (is
noch soo wat in esse), but also produces little rent. This is as
far as the dw [elling houses and barns 1 are concerned, but the
worst of it all is that the land is so neglected and moreover so full
of [weeds] [115] that one hardly knows where to get seed grain
and that hardly one-half of our grain can be sent over any more,
for it is impossible to get the tares out of it, or out of the land,
for summer fallowing does not help. Some of the farms produce
[crops which consist for] more than one-half of tares. I have
agreed with Marte Gerretsz about a rental of 900 gl., provided
that he must use one-third part of the whole island as pasture, for
three years, to see if then there will still be any tares in it. If that
does not help, the land will not be worth anything. Thank God,
we now have everywhere good grain standing in the field. May
the Lord 'God grant that we may get in it properly.
My request is whether you can set me right with T ryn Claas,
who lived at your house. I still have an account against her,
dating from that time, of 65 gl. in beavers. For a long time she
did not have the wherewithal to pay and although during that
time I spoke to her several times a1?out it [I could get no payment]. Now that she has plenty of money, for at present she
is a great trader, she has for more than a year or two been telling
me that she does not owe me anything and that you had deducted
818 Pieter Winne, alias Pieter the Fleming.
814 The farm of Jan Barentsz Wemp, alias Poest, on the Poesten Kill.
See Van Rensselaer Bowier M ss, p. 755.57.
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the amount from her account, which I know very well is a gross
lie. I should like, therefore, to have a line [from you], advising
me [what there is to it.]
We have to thank you also for the cakes with conserves sent to
the children. Your letter of the 18th of April, by the ship De
Koningh Carel, and the rope harness (touwercq) have been duly
received. Whatever it may cost in excess of the proceeds of the
wainscoting I shall send you with a small profit. More than half
escapes us. As to your brotherly admonition, I shall, please God,
do my best to carry it out as far as possible.
As I wrote you in my preceding letter, the trip to England will
be necessary as soon as General Nicolls, please God, shall have
arrived there. We expect [both the] generals815 up here today
or tomorrow. Whatever we shall [arrange will not make any?]
difference. I shall give General Nicolls, if he will accept them, a
half dozen choice brown [beavers]. [
] please God, more at large [
]
].
from me [
].

TO ROBERT VASTRICK

[ 116] Sr ROBBERT V ASTRICK
DEAR SIR AND FRIEND: I duly received your favor of F ebruary 7th last, in which you request that your outstanding accounts
may be settled some time. In answer thereto this will serve to
inform you that I have called upon Jan Thomensz to pay. He
replies that he can not manage it this year, but will pay next year
as much as possible. Labatie's bond, which young Kees must
pay, is so far from being paid that said young Kees last May
had to leave the farm, as it produced nothing, whether of one
thing or another. He has therefore in turn given me an order on
Pieter de Vlamingh, who occupies the farm. Whether the latter
will succeed better than he, I can not yet tell, but, please God, I
815

Governor Richard Nicolls and his successor, Francis Lovelace.
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hope so, for Kees made nothing at all, but had many misfortunes
on the farm in connection with the grain, cattle, etc. As to Jan
Gau, he has sometimes quite a bit of money coming to him from
me for work which he is to do, but before the work is finished he
is already behind in his account. However, I shall try to get
from him what I can.
The seawan which in the year 1659 I received on your account
from Arent van de Bergh, must be paid to you by me. I have
put it off from time to time in order to send you the return cargo
for it, but I shall take care that, please God, this will be sent to
you by the first opportunity. Of what is still due for the tobacco
pipes I shall also send you the account.
As to your complaint that our old friendship is dying out because we fail to write to each other now and then is not strange,
for during the last two or three years we have not had much op..
portunity to write to each other. I on my side, however, shall
try to renew it and I ask you to do likewise. F rom your greetings
I see that you are in doubt [whether we have any children. In
reply I wish] to say that we have [three] children, to wit, the
eldest [and the youngest, boys, and] one daughter. How it is at
your house [I do not know]. Ending...
July 11/21, 1668, in Albany
By skipper [Pieter] Reyersz, of the ship [
]

TO DAVID BECKER

[July 11/21 t 1668:>]
[117]

MR DAVID

BECKER

SIR : Your favor of March 30th was duly received, to which
this will serve for answer. In the first place, I see that you
expected by the first ship the return cargo for the bond of Adriaen
Appel. This did not succeed as the said Appel, when at the
Manhatans I called upon him to pay, showed me an account of
what he had paid to the honorable West India Company on account of the colony, to wit, 800 guilders in seawan, and a fi~titious
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the amount from her account, which I know very well is a gross
lie. I should like, therefore, to have a line [from you], advising
me [what there is to it.]
We have to thank you also for the cakes with conserves sent to
the children. Your letter of the 18th of April, by the ship De
Koningh Carel, and the rope harness (touDJerck) have been duly
received. Whatever it may cost in excess of the proceeds of the
wainscoting I shall send you with a small profit. More than half
escapes us. As to your brotherly admonition, I shall, please God,
do my best to carry it out as far as possible.
As I wrote you in my preceding letter, the trip to England will
be necessary as soon as General Nicolls, please God, shall have
arrived there. We expect [both the] generals815 up here today
or tomorrow. Whatever we shall [arrange will not make any?]
difference. I shall give General Nicolls, if he will accept them, a
half dozen choice brown [beavers]. [
] please God, more at large [
]
].
from me [

].
TO ROBERT VASTRICK

[ 116] Sr ROBBERT V ASTRICK
DEAR SIR AND FRIEND: I duly received your favor of F ebruary 7th last, in which you request that your outstanding accounts
may be settled some time. In answer thereto this will serve to
inform you that I have called upon Jan Thomensz to pay. He
replies that he can not manage it this year, but will pay next year
as much as possible. Labatie's bond, which young Kees must
pay, is so far from being paid that said young Kees last May
had to leave the farm, as it produced nothing, whether of one
thing or another. He has therefore in turn given me an order on
Pieter de Vlamingh, who occupies the farm. Whether the latter
will succeed better than he, I can not yet tell, but, please God, I
815

Governor Richard Nicolls and his successor, Francis Lovelace.
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hope so, for Kees made nothing at all, but had many misfortunes
on the farm in connection with the grain, cattle, etc. As to Jan
Gau, he has sometimes quite a bit of money coming to him from
me for work which he is to do, but before the work is finished he
is already behind in his account. However, I shall try to get
from him what I can.
The seawan which in the year 1659 I received on your account
from Arent van de Bergh, must be paid to you by me. I have
put it off from time to time in order to send you the return cargo
for it, but I shall take care that, please God, this will be sent to
you by the first opportunity. Of what is still due for the tobacco
pipes I shall also send you the account.
As to your complaint that our old friendship is dying out because we fail to write to each other now and then is not strange,
for during the last two or three years we have not had much opportunity to write to each other. I on my side, however, shall
try to renew it and I ask you to do likewise. F rom your greetings
I see that you are in doubt [whether we have any children. In
reply I wish] to say that we have [three] children, to wit, the
eldest [and the youngest, boys, and] one daughter. How it is at
your house [I do not know]. Ending...
July 11/21, 1668, in Albany
By skipper [Pieter] Reyersz, of the ship [
]

TO DAVID BECKER

[July 11/21, 1668:>]
[117] MR DAVID BECKER
SIR : Your favor of March 30th was duly received, to which
this will serve for answer. In the first place, I see that you
expected by the first ship the return cargo for the bond of Adriaen
Appel. This did not succeed as the said Appel, when at the
Manhatans I called upon him to pay, showed me an account of
what he had paid to the honorable West India Company on account of the colony, to wit, 800 guilders in seawan, and a fictitious

410

The University of the State of N el» York

claim of 400 guilders in beavers, a part of which was awarded
to him by referees for his wages and lost time, so that according
to his account there was still money due to him and my suit was
settled without my receiving a cent, and this through a fictitious
claim for things that took place during my brother Jan Baptist
van Rensselaer's time, for which at the time he never brought suit
or made any demand. But he brought this action because I
bothered him about the payment and it turns out that I shall have
to pay him the amount on account of the colony, for I had to sign
a discharge showing that his bond was satisfied, as the rascal
caused me to be arrested at the Manhatans and the man who
helped him most in his suit was the former secretary of the honorable Company, Cornelis van Ruyven.
For the present I am not able to send you in payment of the
said bond any returns on account of the colony, by reason of the
great loss which we suffered two years ago at the breaking up of
the ice. We lost our house with all that was in it, except a trunk
with clothes, a small case, my desk and my brother's chest and
desk. Some farms were ruined and horses and cattle drowned,
so that we have not yet recovered, but I shall take care to send
you, please God, the returns for it as soon as possible, together
with the payment for the cows, which I received in grain and
[which I shall try to exchange] for beavers. As to Steven
[
] and [
] .816

TO JAN BAPTIST VAN RENSSELAER
[118] Sr JAN BAPTIST VAN RENSSELAER
DEAR BROTHER: My last letter to you was of the 11 th/21 st
of July, sent by skipper Pieter Reyersz, with a package of 46
beavers and 2 drielingen; 40 whole beavers for the duffels and
blankets, 5 whole beavers and 2 drielingen for account of the
maidservant of Brughman, and 1 black beaver for mother from
816

Two lines destroyed.
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my Wife. I intended to send by this ship another package of
~
beavers, but have not been able to do so.
In my above mentioned letter I wrote you that General Richard
Nicolls expected to depart by this ship, which is now certain, if it
please God. It will therefore be very necessary, if you can manage to do so, to make a trip to England, for when both the generals were up here no change was made, except that a new schout
and secretary are to be chosen, as ours have now been nearly three
years in office. I still have the power to choose the colony's commissaries. Otherwise, to tell the truth, there is nothing left of our
high, middle and low jurisdiction of the colony than that, General
Nicolls said, we have the benefit thereof, as if that were not
enough. But it seems to me that he who draws the hundred
beavers, which I had to pay them, has by far the best of the bargain. In addition we have had our share of the quartered soldiers.
In short, the said General Nicolls promised us to show us every
friendship and favor [in presenting our case to] his royal highness
the Duke of York and hoped to have the honor to see you and
to speak with you, for with his honor we drank your health here.
I had my brother-in-law deliver to him 7 choice beavers [in addition to] those which I paid to him up here.
[ 119] If you go to that country, I doubt not but you will
obtain something or other, as it will depend largely on the opinion
of his honor, as I have heard him say himself. If you could
obtain a good patent, with a boundary description in it, as I have
written you before, many people would seek to dwell under our
jurisdiction, whereas if nothing is obtained by you things will go
badly with us. Therefore, I recommend the matter to you most
highly, as here we have had much trouble with it.
I would ask you to be good enough to request Messrs Volckwyn and Mathys Momma to be pleased to have the power of
attorney regarding the estate of Jan Bastiaensz, deceased, made
out in the name of his servant, Jacob Sandersz, as it is not convenient for me to attend to the matter, but I shall do my best to
assist him with word and deed. As far as I can observe, he is a
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capable and faithful young man who conducts himself soberly
and well, for he boards with me.
Further, nothing has happened here since my last letter except
that, thanks be to God, we gathered in the harvest reasonably
well.
Ending ..•
This 8th/18th of August 1668
By the ship De Coningh Carel, Jan Jansz Beste Vaer, master
TO GOVERNOR RICHARD NICOLLS

[August /668i]
[ 120] RIGHT HONORABLE GENERAL :
This will serve to let your honor know that by this skipper,
Claas Bordingh, I am sending to your honor 4 barrels of heavy
beer. I trust that after it has been lying a while it will taste good.
I beg your honor to accept it with my thanks and [pray] that the
Lord God may let your honor enjoy it in health.
There is no news at present and as the yacht is ready to sail I
must break off. Therefore, after hearty greetings I commend
your honor to God's mercy and remain,
Your honor's humble and affectionate friend
and servant
TO JAN BAPTIST VAN RENSSELAER
[ 121] Sr JAN BAPTIST VAN RENSSELAER
DEAR BROTHER, SALUTE! Together with the cask with the
bed and the winnowing baskets I duly received your letter of the
4th of January, 811 from which I was pleased to see that you were
all well. As to ourselves, I thank the Lord God also for His
mercy.
As to letting you know what you may expect this year, I can
as yet say nothing definitely, for we can neither for one thing nor
811

This letter is not preserved.
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another get any beavers here. I have, God be thanked, a goodly
quantity of wheat in my possession and I had thought of sending
you as a sample 10 barrels of fine flower, or some grain, but the
skipper would not take such a cargo. Furthermore, I heard that
where you are grain is at present also very cheap, so that it would
not bear very heavy freight charges. To obtain beavers here for
horses or cattle is impossible in these bad times, for since the de..
parture of the ships, last year, there has been no trade. I support
myself to some extent by brewing, but as there is nothing doing
here, no money circulates among the common people, so that there
is no demand for the beer. The war between the Maaquaes and
the River Indians, which has lasted now for six years, is very
detrimental to this place.
I also see that you have heard from brother Nicolaes that Mr
Nicolls is no friend of ours. That seems strange to me. If so,
he may perhaps have acted strangely, if you made the trip to
England to obtain something for us on account of the colony.
However, I am hoping for the best, for our affairs here are [in
bad shape] and among the farmers there is no ambition either, as
they can scarcely buy anything for wheat. If there are [any
beavers] to be had, [one must give] at least 6 schepels of wheat
for [one beaver and perhaps as much as] 7 schepels and, what is
more, V olckert Jansz [
]
up to [
] hundred schepels of wheat to [
] at 7 schepels to the beaver.
[ 122] As to news, there is nothing here to write about. Brother
Richard plans at the first opportunity, when there is any trade,
to make you a visit. I shall then, if it please God, give him our
account to take with him.
Ending herewith, after hearty greetings to yourself, as well
as to mother, your son, brother and the sisters and uncle van
Weely, and to all the good friends, I commend you to the mercy
of God and remain,
Your ...
1669, the 12th/22d May
By skipper Pieter Reyersz, per the ship Cingh Cards
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ANNA VAN RENSSELAER

[MaJ) 25/June 4,1669]818
[123] JUFFROUW ANNA VAN RENSSELAER
BELOVED MOTHER : From a letter from brother Jan Baptist I
was pleased to learn that you were well. The bed and what
came with it was received in good condition. According to my
promise of last year I would now send over the payment for it,
but as these ships leave too early and there has been no beaver
trade here yet, I can not manage to do so at present. However,
if it please God, I shall see to it that you are satisfied therefor
at the first opportunity.
There is no news here at present, except that the grain is very
cheap. If one wishes to buy anything here with wheat, one must
let the wheat go for about 9 or 10 stivers Holland money a
schepel, which the farmers can not afford to do. 819 Horses have
become so abundant here that one can not make any profit on
them. Cattle are relatively still the most valuable article. I have,
God be thanked, a fine quantity of wheat in my possession, but I
can get no money for it to send over any return cargo.
We are longing very much for [the return of] my wife's father,
Oloff Stevensz, to hear what the situation is regarding the colony,
whether brother Jan Baptist has been in England and what he
accomplished there.
My wife's leg is now fairly good, but the holes will not stay
closed very well. With her crutches (stocqens) she can go from
our house in the country·(ons HUJ)s BUJ)ten) to the Fuyck, so
that at present we have good hopes. We together and our chil~
dren are, thank 'God, still well. As to Kiliaen, he is with his
grandmother at the Manhatans, so that we have only our daughter
Anna and Hendrick at home. He begins to say a word now and
then.
818

See his letter of November 16/26. 1669.

819

ttOelck de Huyslieden niet mee Connen rant schieten; literally, with

which the farmers can not get around.
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Herewith, beloved mother, we send you and the brothers and
sisters and uncle van Weely our hearty greetings and commend
you to the mercy of Almighty God.

[

]

[By skipper] Pieter Reyersz

FROM GOVERNOR FRANCIS LOVELACE
Fort James in New Yorke
this 26th July 1669
Sr:
Having not heard at all from you concerning the three hundred
scheple of wheate you agreed with my Predecessor Colo. Nicolls
the last yeare to pay, I thought good to put you in mind of it, To
the End it may bee in a readinesse, which is all at present from
Sr
Yor humble servant
FRAN LOUELACE
I pray take an account & give mee notice what number of
Horse may bee risen about you, if they amount to a competent
number, sufficient to compose a T roope, I shall give you the
Command of it, if you'l accept thereof.

Addressed:

M r Jeremiah van Renselaer

Att
Albany
These
[Seal, showing a phoenix with the motto Sole Probalus]

TO ANNA VAN RENSSELAER

[124] JUFFROUW ANNA VAN RENSSELAER
BELOVED MOTHER : Your favor of the 22d of May was duly
received by us on the 3d/13th of November. We saw and
learned with great joy that you were well, which to me is the
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greatest satisfaction we can enjoy in this distant and strange country, as the long absence would almost cause the natural affection
to cool unless we now and then send each other a word of greeting. We thank you therefore for having taken the trouble to do
us the honor and I shall likewise thank brother Jan Baptist for
his zealous admonition.
My last letter to you was of the 25th of May, old style,
wherein I sent answer about the bed. I shall, if it please God,
carry out the same. For the present at all events I thank you
most highly. The mistake about the blankets is gladly forgiven
you.
With regard to my not having written a line to sister Leonora,
I shall, God willing, try to remedy that at the first opportunity.
As to mother having understood that we had four children, that
is until now erroneous, for we have only three, but my wife soon
expects the fourth child.
As to letting you know any news, there is none, except, as I
advised you in my last letter, that at present one can not get any
return cargo for anything that is produced here in the colony.
Last summer, as an experiment, I made a trip to Boston with three
lasts of wheat, for which I got 17 stivers Holland money net per
schepel; one can not get anything like that here. We have chartered a sloop to make another voyage thither in the spring with
some grain and to exchange that for some goods which can be
sold here for beavers.
I see from brother Jan Baptist's letter that he is not very anxious
to go to England to obtain a patent for the colony. The general
here has no orders to issue one, so that I do not know what will
happen. We were already living here in good hopes of obtaining
a good patent.
Further, this serves to let you know that, thank God, we are
well. Ending herewith, dear mother, I and my wife send hearty
greetings to yourself, to the brothers and sisters and to uncle van
Weely and all the good friends, and commend you to the mercy
of Almighty God. Meanwhile, I remain . . .
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1669, November 16/26th, in Albany, by the ship of van der
[Stal ~]
God willing, I shall write to Jan Baptist by the next yacht, but
I am sending this ahead.
I shall try to send you the [returns for the bed] in that or by
the other yachts.
Brother Ryckert van Rensselaer on his farm [
] he comes [
].
TO OLOFF STEVENSEN VAN CORTLANDT
[ 125] Sr OLOFF STEVENSZ VAN CORTLANT
DEAR FATHER: This will serve to inform you of what happened to us. After my wife, your daughter, had for two or three
days been on the verge of confinement she was, last Tuesday
night, to wit on the 4th of January, old style, after severe labor,
delivered of a little boy, who died in the agony of birth, so that
yesterday, on the 7th ditto, we buried the little body. Considering the circumstances, my feeble wife is, thank God, doing fairly
well. I hope that the good Lord may change everything for the
best and grant that she may recover her former health and
strength, but the will of the Lord be' done. Her request is that
good care be taken of Kiliaen, who she wishes indeed were here
with her. Otherwise we are, thank God, all well. We hope to
hear the same from you.
Ending herewith . . .
1669/70, January 8th, at Water [Vliet]
In the colony of Rensselaers W yck, in Albany

TO GOVERNOR FRANCIS LOVELACE

[April 16701]
RIGHT HONORABLE GENERAL:

I duly received your honor's favor of the 19th of October last,
from which I see that your honor would like us to proceed with
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the formation of a troop of horse. 82o I have made inquiries about
this and find that there is a good opportunity of doing so, as many
are favorably disposed to it. But as since that time Major Abraham Staets has not been here more than a day or a day and a half
and we shall have to take a few men from each company, we
have not been able to proceed in the matter without his being
present. We shall now wait until your honor, please God, shall
come up the river yourself to instruct us a little. Many have their
saddles and bridles all ready.
Last fall I sent for your honor's account to Sr Isaac Bedloo,
by skipper Dirck Smit, two hundred [schepels] of wheat on account of the colony. I should now, by skipper Claas Lock, have
sent the remaining 100 schepels of wheat, but he would not take
any grain on board, for fear that the yacht would not [
] . I shall send them at the first opportunity.
[Herewith] I shall break off and, after greetings, commend your
honor to [God's] mercy [

].
TO ISAACK BEDLOO
[ 126] Sr ISAACK BETLOO
DEAR SIR AND FRIEND: This will serve to let you know that
by skipper Jan Joosten I am sending to you for the honorable
General Lofvelaec fifty schepels of wheat on account of the colony. I was at the strand with another wagon load of grain and
would have sent 50 schepels more, but the skipper could not take
them on board, so that, God willing, I shall send them to you at
820 On April J J, J 670, Governor Lovelace instructed Mr. Thomas
Delavall and Capt. Dudley Lovelace "To prosecute ye designe of raysing
a Troop of horse there [at Albany] of ye web. I recommend Mr. Renslaer
to be Captn ." Minutes of the Executive Council of the Province of N euJ
York, J :386. On August 18, J670, "Mr Jeremias van Rensselaer exhibits a written order signed by the right honorable general, dated July 28,
J 670, to raise a ,troop of horse of 40 men." Minutes of the Court of
Albany, Rensselaerswyck and Schenectady, J668- J673, J: J80.
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the next opportunity in full payment of the 300 schepels of wheat
which I ought to have delivered last fall, for last November I
sent to you 200 schepels by the yacht of Dirck Smit. I request
you kindly to credit me with these, in order that there may be
no error in the account.
Herewith, after cordial greetings, I commend you and your
wife and all the good friends to the protection of the Lord, remaining meanwhile . . .
The 4th of May 1670, in Albany

TO OLOFF STEVENSEN VAN CORTLANDT

Sr OLOFF STEVENSZ VAN CORTLANT
DEAR FATHER: We have learned from Capt. de Laval's letter
that the small vessel which he bought this spring and in which I
agreed with him to take a ys share has arrived. It was bought
for 625 pounds sterling, one-half payable in wheat at 4 shilling a
bushel, to be delivered at New York. I am therefore sending
herewith by skipper Claes L [ock] , for the half of my YS share,
254 schepels of wheat, amounting to 200 bushels. You will
please deliver these to Capt. de [Laval]. I have given orders
to Andries T [ eller], if, please God, our grain has been sold, to
let the half of my share thereof be credited to my account in silver
money [
]
,.,ou from him or on account of Stephen [
] but [
] the Hon. L [ovelace
]
or him [
] 821

[127] not strange. As some repairs will have to be made to the
little vessel, which can be made there 822 cheaper than at New
York, I would kindly ask you, if any resolution should be passed
regarding one thing or another about the vessel (she is called the
Margriet, of Albany), to be pleased to do therein for my part
821
822

Several lines destroyed.
At Boston.
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what in your judgment seems best, as too much time would be
lost in waiting for our advice from up here. Sr Schuyler, who
has a ~ interest, and Andries T eljer, who also has a ~ interest
therein, will, I trust, likewise give a power of attorney to some
one in New York.
By Jan Joosten I sent 50 schepels of wheat to Sr Betloo. You
will please inquire sometime whether I have been credited therewith, as the last time I also sent 50 schepels on account of the
colony, so that now until next fall I have paid 300 schepels of
wheat, I say: 300 schepels of wh~at.
Ending ...
This 26th of May 1670, at Water Vliet
By Claes Lock
FROM JAN BAPTIST VAN RENSSELAER

[June 9, 1670]
[

] 823

[

] of [
] merchandise which mother, the [sisters
and I have] sent, as also the hatchets in co [mpany with Vastrick
] and other outstanding accounts, for [
1 when I think of it, I doubt not but you [must
have] realized what satisfaction we have taken in such management.
[To my] sorrow I must advise you of the serious condition of
our beloved mother who, owing to her indisposition, on the first of
April came home from eralo with me and sister Leonora. She
had the tertian ague, which lasted about two or three weeks and
then changed to internal fever and a wasting and lingering sickness which has remained with her to this day. Meanwhile she
has been oppressed by phlegm and continual coughing and several
times has had the thrush, which went and came back, so that for
several weeks she could not eat. Thereafter, her stomach being
weakened and her throat and chest choked, she could for 10 days
823

Several lines destroyed.
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only now and then take a teaspoonful of beer, which now will no
longer pass. She is so weak and feeble that she can not tum herself over, so that to change the bedding she must be lifted with
the sheets, etc., from one bed to the other. It seems as if she
would die almost any hour, yet, she has now already lived many
days longer than the doctor and [the apo] thecary imagined she
would. May God, who has the power and to [whom we must
look for] delivery from death, strengthen her and for the good
of her family let her stay with us a while yet. Her personal desire, however, has long been, from the beginning of her illness
until these last days of her illness, to be set free and to be with
Christ, wherefore [we pray], not that she may remain, but that
she may die a blessed death. [
] with a full assurance
[

] of our life [
resurrect] ion. Amen.
The price of good beavers is 6 @ tyz guilders. Therefore,
it is not advisable to have any thoughts of sending over [any].
Ending herewith for the present, [I commend you and] your wife
and children to the protection [of the Lord]. With hearty greetings from us all, also from my son, who, God [be praised,

],
Your af [fectionate brother]
JAN BAPTIST [VAN RENSSELAER]

Addressed:
Mr Jeremias van Rensselaer
Director of the colony of Rensselaerswyck
in Albania
By the ship Den Hertoogh 'Van lork, skipper Johannes Luyck,
whom God conduct

Endorsed:
Received, 1670, the 17th of September
Answered, the 16th of November 1670
824

Several lines destroyed.
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FROM JAN BAPTIST VAN RENSSELAER

[Amsterdam, 12th June, 1670] 825
[DEAR BROTHERS-On the 9th inst. I communicated to you,
among other things, per ship Duke of York, Johannes Luyck,
skipper, the low condition of our beloved mother, who accompanied me home, sick, from Cralo to Amsterdam, on the 1st of April.
After lying so long, without any strong fever, or any great pain,
troubled only with asthma, accompanied by considerable cough
and phlegm, and the sprue, she took her departure with great
piety from the Church Militant here, to the Church Triumphant
above, on the 12th inst., being this day, about one hour after
noon, in the presence of all our sisters and brothers who are in
this country, and that with a full understanding and trust in the
mercy of God, the merits of her and our Saviour] Jesus Christ,
[which, through the grace of the Holy Ghost and] the belief in
the Triune [God, so] strengthened her, that all her wishes were to
be set free and to be [with Christ], who hath taken her soul so
mercifully [to himself, that we] all, though afflicted children,
cannot be sufficiently thankful to God for so gentle and blessed a
death. According to our bounden duty we shall have her body
committed to the earth in a Christian manner on Tuesday, next,
being the 17th instant. That there will be a stately procession
there is no doubt. May the good God grant her, and us with her,
a blessed and joyous resurrection at the last day. Amen.
In my letter of the aforesaid 9th inst., I wrote to brother Jeremias personally that it was very necessary that both of you, or at
least [he] alone, should come over on this occasion, [after] having arranged all his affairs in such a way that all accounts of the
825 The letter is in the handwriting of Jan Baptist van Rensselaer, but is
signed by all four of the brothers and sisters who were then living at Amster~
dam. The greater part of the letter is destroyed, but a translation of the
first part, down to the word "Amen," is printed in O'Callaghan, History
of New Netherland, I: 123; Holgate's American Genealogy, p. 40; and
Munsell's Annals of Albany, 1 :203~4, from which some of the missing
parts have been supplied.
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colony as well as all other accounts concerning me or some other
person privately might be [settled] completely. And if he should
come alone, [you] will have to give [him] complete and ample
power to act in all things and in every particular, which will be
many, as absolutely as if [you] were present here yourself. I,
the sisters and uncle [van Wely] would prefer to have you both
come over. That will [
] and
[
] and loss [
] .826

[
after having been six [times]
[
], well received.
N: v: R:
JAN BAP[TIST VAN RENSSELAER]
NICOLAU [s] [VAN RENSSELAER]
LEONORA VAN REN [SSELAER]
SUSANNA VAN R[ENSSELAER]

Addressed:
Messieurs
Messr Jeremias and Richard van Rensselaer
in the colony of Rensselaerswyck, in Albania

Endorsed:
1670
Received Sept. 18th; answered, the 22d ditto 1670
TO JAN BAPTIST VAN RENSSELAER

r128]

Sr JAN BAPTIST VAN RENSSELAER

DEAR BROTHER: My last letter to you was of the 12th of
May of last year, by skipper Pieter Reyersz. Since then I have
received your favor of the 23d of July, [sent] by my father-inlaw, Oloff Stevensz, but I have not yet had any oral conversation
with him. I sent mother a short letter dated November 16th, by
826
821

The last paragraph of the letter is destroyed.
Postscript in the handwriting of Nicolaes van .Renssela.er.
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the small ship of Sr Derffal. 828 I would have sent a line to you
also, but after that time no yachts went down the river.
To advise you of our circumstances, we thank the good Lord
for His mercy and our good health. Last January my wife was
confined of a little boy, but he died at birth.
In the spring I sent to Boston 1016 schepels of wheat, corre~
sponding to 800 bushels, which were sold there at 52 stivers a
bushel, in silver, but light weight, amounting to about 32 stivers
Holland money, from which the freight must still be deducted.
For one~half of the amount I secured goods in return. I wish that
I could get beavers for them, to send them to you together with
some accounts. The other half we may expect at the first opPOr~
tunity.
Upon your advice, to take a share in some ships that might
sail to Holland by way of old England, I have taken a !IS interest
in a small vessel which Mr Laval purchased for 625 pounds ster~
ling. He himself kept a one~half interest in it, Sr PhIlp Schuyler
has a ~ interest and I and Andries T eljer together have a ~
interest. She has gone to Boston. After her return she will,
please God, sail by way of old England to Holland, [
] of August. I shall try if possible, to get some return
goods. The building [of my house has cost much money], but
the worst is that one [can get so little] for horses [
] . Horses which [
] are sold here, 3 mares for 14
[
] one mare for the value of
]. A brown
[
mare is not worth a fat hog, so that breeding is not considered
worth while by the farmers.
I see that you [have not yet made] the trip to England as you
had little inclination thereto [
].
[129] [What] I spent in building was but counter payment and
not beavers.
828

John Darvall.
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Juffrouw Johanna de Laet, the wife of Sr Ebbingh, has several
times called on me here to know where her share of the colony is.
She wants to sell it and has offered it to us, but as it does not
attract me I have refused to buy it. She has therefore said positively that without waiting any longer she would sell it to some
person or other, so that I do not know what to do in the matter.
I should therefore as soon as possible like to have your advice and
that of the co-directors and, if you can not obtain a patent in
England, [like to know] what will be the best thing to do.
As to the matter of Adriaen Appel, as long as this has been
settled in this manner, I do not know what else to do. Van Ruyven was sufficiently advised that you paid the amount.
My wife, after greetings, thanks you very much for the necklace and the sleeves (de toer met de moutiens) in remembrance
of your deceased wife. Our children are, thank God, all well.
Ending herewith, after cordial greetings to yourself, mother,
our brother, sisters, uncle van W ely, your son and all the good
friends, we commend you to the mercy of Almighty God and
meanwhile remain . . .
The 16th of June 1670, at Water Vliet, in the colony of
Rensselaers Wyck, in Albany
By the sloop of the honorable general, called De Goede Faem,
of New York.
Brother Rychard is also busy writing at his farm. I do not
know where he stays so long.
TO VOLCKWYN MOMMA

[130] MR VOLCKWYN MOMMA
SIR: Yours of the 22d of July of last year, with the power
of attorney, was duly received. Since then I have had no writing
from you, but from some friends I have learned of the sad accident to your brother, Matthias Momma. According to your
orders I have kept the servane 29 of Jan Bastiaensz, deceased, in
829 Jacob Sandersen Glen.
On September 3/13, 1668, he was appointed court messenger of the court of Albany, Rensselaerswyck and
Schenectady.
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your service, but as yet I have made no definite agreement with
him. In my opinion it would be best to agree with him on the
basis of a percentage or share, for to collect such outstanding debts
involves more trouble than it would to trade with the same amount
of capital. He is diligent enough, but nevertheless will need a
good deal of time to collect anything.
Herewith I am sending to you by the ship Margriet, David
Eduwarts, master, in a case marked JVR, 112 whole beavers, 1
drielingh, 13 half-beavers and 3 otters and one fox, valued together according to the invoice at 967 guilders and 8 stivers. I
have for certain reasons consigned the case to my brother Rychard
van Rensselaer, as in addition I have packed in it for my account
40 whole beavers, 2 half-beavers and one otter, which are separated from your otters and half-beavers. We expected to send 50
beavers more, but I paid these to Sr Oloff Stevensz van Cortlant,
according to the enclosed [memorandum], for by balance of
accounts there is still more due to him for duties advanced by
him and other items. This is again entered in his name. If it
please God we shall try to pay him this fall.
From the enclosed letter of Jacob Sandersz, which was sent
to me under cover after I left, you will see that he is sending a
copy of the accounts in a book by the hands of my brother
Rychard van Rensselaer, to whom I refer you for further information and who will no doubt tell you about everything. Ending
herewith, I commend you, after greetings, to the mercy of Almighty God and meanwhile remain . . •
September 22, 1670, in New York
By the ship M argriet, of Albany, David Eduwarts, master
TO THE BROTHERS AND SISTERS IN HOLLAND

[September 26, /670:']
[131] MESSRS JAN BAPTIST AND NICOLAES VAN RENSSELAER
MISS LEONORA AND MISS SUSANNA VAN RENSSELAER
DEAR BROTHERS AND SISTERS : Yours of June 12th was
duly received by us on September 18th, from which we saw that
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our beloved mother, after an illness of seven weeks, very piously
rested in the Lord and from this church militant passed into the
church triumphant here above; also, that to the last she was fully
conscious and longed to be dissolved and to be with Christ, to
hear which is a great consolation to us in our sorrow. May the
Lord God, for the sake of Jesus Christ our Savior, graciously
grant us all that what we have lost we may again find in Heaven,
Amen.
We also see that you would all be pleased to have us both
come over, which I for the present can not manage to do, as the
winter will shortly be upon us and brother Rychard is ready to
go; in fact, he would already have left if the small vessel had not
been delayed here by a wedding and I do not know whether it is
advisable that we should both go over as long as we have not any
assurance as to the colony. I had expected a patent from England from his royal highness the Duke of York. Our governor,
General Lovelace, asked me to come down to show him what
right or title we have to the colony, but although I have been here
already nearly a fortnight he has not yet spoken to me about the
matter. All the evidence we have is the patent which 'General
Nicolls granted to me in the year 1664.
I hope, if it please God and I am alive, to visit you next year.
Meanwhile, I would ask the brothers and sisters to do unto me as
you would wish others to do unto you. For my part, I shall
take as much care here as possible. I shall send a power of
attorney to uncle van Weely and ask him, if he be pleased to
accept it, to consider with you what may best be done under the
circumstances. This I recommend to all of you that some land
be sold here, for one can not know [
] and I consider it therefore necessary
that [
] has [in the] fatherland.
Further I refer [to brother Rychard] who, after having safely
arrived, will tell you all about the situation here.
With our hearty greetings, dear brothers and sisters, I commend you to the mercy of Almighty God.

[

]
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TO JOHAN VAN WELY AND JAN BAPTIST VAN RENSSELAER
[132] MR JAN VAN WELY AND Sr JAN BAPTIST VAN RENSSELAER
DEAR UNCLE AND BROTHER: Having learned of the death
of your sister, our mother, deceased, my kind request to you is that
you may be pleased to accept the enclosed power of attorney and
to act for me as if I were personally present. Had brother
Rychard not been ready to leave, I should with the help of God
have tried to come over myself. The following will serve as
your instructions: First, if it is not necessary, not to sell any real
estate, but if the majority are in favor of it and do not wish to
wait until next year, when, please God, I intend to go over, I
wish to say to you that I can not resolve to sell Cralo. Jewelry,
gold and silverware may be divided. The furniture or household
effects may be sold or divided, as may be deemed best. You will
please note that of my deceased father's estate in Holland I have
received not more than two thousand guilders. It seems unnecessary to me to write to you at length, as brother Rychard will
orally tell you everything, so that I refer to him.
As to the situation of the colony, our affairs here do not look
very well. General Lovelace wanted to know where our boundaries are, that is, how far back into the country they run, and
where it is recorded what rights we have. Therefore, before I can
come over, you will have to take care to obtain a patent from the
Duke of York, for I have nothing else to show than the hereditary
enfeafment, or Veniam Testandi from the States General to
father, deceased. 830 Father's petition, presented on November
14, 1639, was granted on February 5, [1641], a copy of which
I have given to the honorable general, who will send it to the
Duke of York. He demands nothing else, so that, if we wish
to retain [the title] to the colony, it must be obtained in England.
F rom the [enclosed] copy and from brother Rychard you will
830

See Van Rensselaer Bowier Mss, p. 536-37.
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learn about the confiscation of the lands that are owned in Hol~
land.
Herewith, dear uncle and brother, after hearty greetings, I
commend you to the mercy of Almighty God and remain your
affectionate nephew [and brother].
1670, September 26th, in New York
By the ship Margriet, of Albany
In the care of brother Rychard van [Rensselaer]

FROM RICHARD VAN RENSSELAER

[October:>] 9, [/670:>]
[

] 831

children [
]
salvation of your soul [
]
Father, Son and Holy Ghost [
]
lauded and praised from now unto all [eternity. A] men.
Ending these herewith, after hearty greetings to your wife and
children, as also to cousin Philip, Mr. Abram Staes Doctr [
] and all the friends who may inquire after me, I remain,
Your brother willing to serve
R. V. RENSSELAER

[It is] recommended [to you] that sometime
you make an ocular inspection [of my]
farm to see [the condition] there and I shall
be pleased [to receive] your advice [and that of
Jacob] Sanders.
From Mr David Edwardss32 I have no [message]
except to give his greetings to you and [Philip]
Schuyler. This day, the 9th ditto
831
832

The first part of the letter is destroyed.
He was the master of the ship M argriet.
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TO RICHARD VAN RENSSELAER

[133] Sr RYCKARD VAN RENSSELAER
DEAR BROTHER: I duly received yours of the\8th of October,
on board the ship M argriet, of Albany, from which I see that
you were lying in the N arrows, ready to sail. Of your putting
to sea I have not yet received any tidings. We hope that before
the arrival of this letter you will, with God's help, have safely
arrived in P atria, as we heartily wish you have. Your request
that now and then I should ride up [to the farm], to help keeping
an eye on things, I shall, please God, not fail to carry out. In like
manner, I beg you and the brothers and sisters in my absence
to look after my interests in the settlement of the estate of mother,
deceased, as if I were present myself.
Since your departure nothing especial has happened here, except that many cattle have come from the north and that more are
expected. I visited your farm, where everything was all right.
In the memorandum of my wife I forgot to ask you to buy a
prayer-book or two by one Casparius Sebelly, 833 printed at Deventer. Y ou will please not forget that. Also a handsome bridle
for myself and one somewhat plainer.
Ending herewith, I hope that the Lord God may graciously
grant that we shall see each other again in good health next year,
when, with the help of God, I may also make the voyage. With
hearty greetings from my wife and myself to you and the brothers
and sisters, uncle van Wely and all the good friends, I commend
you to the mercy of God.
[The 26th of October 1670] ,834 at Water Vliet
[
] of [New] York
833 Casparus Sibelius, C hristianae precationes et gratiarum actiones, De~
venter, 1658; translated as Christelycke ghebeden en Janckseggingen,
Amsterdam, 1667.
834 See letter of August 25, 1671.
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TO JAN BAPTIST VAN RENSSELAER
[134] Sr JAN BAPTIST VAN RENSSELAER
DEAR BROTHER: My last letter to you was of September 26th
last, sent by our brother Rychard. I hope that upon his arrival
you duly received it, with the enclosed power of attorney from
me to our uncle Jan van Wely and yourself, to look after my
interests in the settlement of the estate of our mother, deceased,
wherein I beg you to act for me like a brother.
As to the business between you and me and some friends I
shall try to settle everything this winter, in order to visit you,
please God, as soon as brother Rychard comes back. Meanwhile, I wish to recommend to you most highly the affairs of the
colony, namely, that you obtain a patent. Even if it were issued
in my name, I should not for that reason claim the right of patroon.
Juffrouw Johanna de Laet, as I wrote you before on the 16th
of June last, by the ship De Faem, wishes to know what her
share in the colony is and wants to sell it. If that should go
through and we should have no patent, all the friends in Patria
may easily be deprived of their rights, as you can deduct from
the copies of the letters from our former governor, General
Nicolls, of the year 1666.
As far as we are further concerned here, we thank God for our
health and everything still goes well. We hope to hear the same
as regards yourself, the brothers and sisters and uncle van Weely.
With hearty greetings from my wife and myself, I commend you
to the mercy of Almighty God.
1670, this 16/26th of November, at Water Vliet,
in the colony of Rensselaers Wyck, in Albany
P. S. I beg [you
]
in remembrance [of mother to send us something in
clothes or in [

].
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MEMORANDUM OF BIRTH OF JOHANNES VAN RENSSELAER

[135] PRAISE GOD ABOVE ALL. At Watervliet, in the
colony of Rensselaers Wyck, in Albany, in the year of our Savior
Jesus Christ 1670, on the 1st/l1th of December, was born my
fourth son. On Thursday night, at about two o'clock, my wife
was through God's mercy very hastily delivered, we having with
us only the midwife and Maria Loockermans Pieterss.
On Sunday, December 41 14th, he received Christian baptism
and was named J oannes, for my wife's brother, J oannes, deceased,
my uncle Johan van Weely, my grandfather, and my half-brother,
J oannes van Rensselaer, deceased. His godmother is Margrita
Schuylers, who presented him for baptism, and his godfathers are
grandfather Oloff Stevenss (in whose stead Phlip Schuyler stood
sponsor) and my uncle J ohan van Weely, in whose place stood
sponsor Gerret Swart, the former schout. He was baptized by
our pastor, Domine Schaats. May the Lord let him grow up
in virtue. Amen.
TO OLOFF STEVENSEN VAN CORTLANDT

[136] Sr OLOFF STEVENSZ VAN CORTLANT
DEAR FATHER, SALUTE! This will serve to let you know
that, thank God, we are well and that my wife has another fine
little boy, she having on December 1still th, at about two o'clock
in the morning, been hastily delivered, without our having any
other women with us than the midwife and Maria Loockermans,
whom an hour or two before we had sent for with the sleigh. Yes,
thank God, the little fellow came so speedily that we did not
have time to call our nearest neighbor's wife. He was baptized
on Sunday, December 4/14th, and has been named joannes, for
his uncle, your deceased son. I have had you entered as godfather, hoping that you would be pleased to accept it, and also
our uncle J ohan van Weely. In your stead stood sponsor Sr
Phlip Schuyler and in uncle's place Gerret Swart, the former
schout. His godmother is Margrita Schuyler, who presented him
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for baptism. He grows bravely and is a strong child, like his
brother Henrick. May the Lord God let him grow up in virtue.
My wife was churched last Sunday, being New Year's day. She
is reasonably strong, considering the circumstances, but her walk·
ing is not yet what it should be and she has difficulty with it, but
with God's help it will go better, as the sore leg stays fairly good.
The winter here is [such] that, strangely [enough, we do not]
feel the cold, although the river has been frozen over for some
time and much wood has been drawn across it, [for the purpose
of] stockading the place835 and also for the fort, for which the
farmers together must haul 4 h [undred logs] most of which are
where needed.
Further, aher wishing you and mother and your entire family
a happy and blessed New Year, we commend you all to the
protection of Almighty God.
January [5]/15, [1671, at Water] Vliet
By the Indian
TO GOVERNOR FRANCIS LOVELACE

[137] RIGHT HONORABLE GENERAL:
In accordance with the commission issued by your honor we
had our cavalry together in the month of November last, but the
troop was not yet quite complete, as the horses of some [of the
members] were still in the woods. It went very well, as Capt.
Salsbergen836 instructed us. If it please God, we shall have
another drill in the spring.
Last fall I sent to Sr Betloo, on account of the colony, 114
schepels of wheat; the rest I hope to send in the spring at the
first opportunity.
835

See ordinance to stockade the place, passed November 27. 1670.

Minutes of the Court of Albany, Rensselaerswyck and Schenectady,
1:203-4.
836 Captain Sylvester Salisbury.
On July 13, 1670, he was appointed
by Governor Lovelace lieutenant of a company of foot and commander in
chief of the garrison at Albany, and instructed "to exercise both yor Inferior
officrB , & souldyrs in armes." Minutes of the Executive Council, 1 :386.
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The logs which we agreed to haul for Fort Albany are for
the greater part already on the spot. I hope that when next
spring your honor comes up the river, your honor will be pleased
with them. I thought that the bastions would again be built as
they used to be, i.e. lined with planks, but Capt. Salsbergen spoke
of log to log, so that we made our calculations accordingly. Each
bastion will require 60 logs, from 20 to 21 feet long and at the
upper end a foot thick across the center. For the curtains there
are posts 15 feet long and 8 inches in diameter at the top. All
the logs would have been on the ground, for everyone cheerfully
did his part, competing against the rest, but for two weeks there
has been no snow to do any hauling, nor was the ice in the river
strong enough to draw such heavy loads over it.
Wishing your honor further a happy and blessed New Year
and a prosperous administration, I commend your honor to the
protection of Almighty God and remain, after greetings,
Right Honorable Sir,
Your affectionate friend and servant
[1671,
] January
At Water Vliet, in the colony of Rensselaers Wyck
The superscription was:
The Right Honorable Sir F ransoys Lofvelaes
[Governor] General of his Roy~l Highness's
territories in [America]
[in the] fort
at New York

FROM RICHARD VAN RENSSELAER831

[March 2/, /67/ i]
[
[

]
] agree [to pay ~] what [
] part of the freight and other [charges

].

831 This translation is made from a fragment of the original letter and
the mutilated copy preceding the letter sent by the ship De Gratie. which is
printed on p. 437~39,
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[I] have written to them also. I have given orders to Sr Stephen
] of the same to you.
[van C] ortland to send the [
God grant that [it may reach you in safety]. According to the _
aforesaid account I still owe you fl.. 38 :6. [As to your query
why] I did not buy the gold rosettes, my answer is that I would
have bought them, but that [for two reasons] I let the matter
rest, first, because I have too little knowledge of such things to
purchase them, as one may be easily cheated therein. The other
reason is that on account of mother's death everything that she
left behind must be straightened out, settled~nd divided, so that
we are looking forward to seeing you here at the very first opportunity, in order, as aforesaid, to settle everything in your presence
(May God grant you a safe voyage, in order that we may all
come together) . For which said reasons I have judged it necessary to hold up the purchase of these things, in order that you
might choose them here yourself and buy what you like, for
which [I] shall then [if necessary], furnish some money.
Please tell sister that I could not get more than a half-piece
of table linen at that price, as the shops are not supplied therewith, and there is no prospect for the present of getting any
either, for the States General have by placard forbidden to import
any French wares into any of the United Netherlands, on pain
of confiscation (and, as you know, the places in the Spanish
Netherlands where this table linen is made are under French
jurisdiction), except some specified manufactures, which are
charged with a duty of 50 per cent.
[I hope that] you will like the goods sent over. I have [done
my best] to obtain [well made] goods. [
] an
account of the sale of your beavers, of which [
].
You might look over the account and see whether it is correct.
I have not been able to get the [second] volume of Adrianus
Cocquius, Pract)}c [der Saliche)}tl]. I am very anxious to hear
[about the condition of my?] farm, about which I am writing to
Jacob Sanderts, and [which I] recommend [to you]. Ending
herewith, I commend you to the protection of the Most High.
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With hearty greetings [from all of us] to yourself, your wife
and children, I remain,
Your willing servant and brother

R.
[

V. RENSSELAER

] unknown

Addressed:
The Honorable, [Prudent] Mr Jeremias van [Rensselaer]
Director of the colony of Rensselaerswyck
[at] Albany
By the ship De M argriel, of Albany, which God preserve

FROM JAN BAPTIST VAN RENSSELAER

[Ma~

9,

1671~]

[

]888

[

1 layoff, and there

[
1, if the daily reV611ue [
1 and Christmas time houses or lands [
1 will turn out this time, time will show [
1 you are requested to bring the accounts of the
colony with you and if you do not succeed therein, bring all the
documents and books [
] to be set right and
helped, but [
] of the farms and mills and
other [
] be responsible. There
remain, in the hands [
] will put into his place
and bring [
] thereof with you, and adjust accounts
with everyone and [
] may give proper satisfaction and also [
] you have anything
outstanding here.
As to [the interest] of the wife of Sr Ebbingh in the colony
in general [
] in a letter written to me
on the 16th of July last,BS9 I may say that you [have done] well
[in not] purchasing [it]. To us a [
] was [
]
838
8S9

Several lines destroyed.
Apparently a mistake and intended for June 16, 1670.
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here also [
] 840
we all wish that you [might come over in order that we may]
agree and unanimously divide the estate. Your mother, deceased,
made [a codicil] whereby she left to this person this and to an~
other that of what had come to her from the estate of her mother,
deceased. Therein [you] are [mentioned also] , but her son N ico~
laes was given a little less [as also her?] daughter Susanna, mar~
ried to Jan de La Cour, to whom on the other [hand], for [this]
reason, she has bequeathed two thousand guilders over and above
our share; otherwise, everyone is to share equally in everything,
but the inheritances of Nicolaes and Susanna are both charged
with fidei~commis.
You recommend most highly that C [ra] 10 be not sold. If
you come over this fall, you will please point out to us an ex~
pedient whereby the same may remain unsold. You are appar~
ently not aware how badly the house and the little tower are
out of repair, so that this year alone more money will have to be
spent on repairs than the woods will be able to produce. As to
the [
] , that will not come anywhere near
it, for owing to the low [prices of grain wheat] brings only fl. 18
a mudde and buckwheat about [
], so that
841
we get [further and further] behind.

FROM RICHARD VAN RENSSELAER

[May 9, /67/]
MON FRERE, SALUTE I

The foregoing 842 [was sent by the ship] De Margriet, to which
I refer completely. [Since then nothing of importance?] has
happened, so that this can be all the briefer. [I hope that] the
little ship De Margriet [safely arrived] at New Yorck and that
Several lines destroyed.
The remainder of the letter is destroyed.
842 The preceding page contains a copy of the letter sent by the ship
Margriet, for which see p. 434-36.
840

841
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you duly received the goods ordered [by you]. As to your
coming over, I doubt [not but you will] do everything in your
power to come hither, for we are looking forward to seeing you
at the first opportunity to settle everything.'
As to the colony and what [
]
1
the co-directors or those interested [
were not well satisfied that in so many years you had sent no
[accounts? 1 concerning the colony. Y ou may be quite sure that
it will not be possible to appease them with words. I f you can
be spared, bring with you all the papers and documents that
will be of use in the matter, for things must be settled now.
As it may happen that it will not be convenient for me to
go thither, I would ask you [to inquire about the talk which
before] my departure I had with Theunis Cornelisz Spitsenberg
[about] my farm on the Vlackte,843 which he was inclined to
[purchase], making his payment in Holland money, to which
I could give no answer, for two reasons, first, because I did not
know whether I would return, [and secondly, because] I wished
to make some inquiries here, [so that it was] not so very strange
[that he on the other] side had hopes [
] years of [
] him therefor [
], although I do not doubt [that he could] be held
].
to it, but it is for the peace of mind of [
[When you] are agreed about everything, then be pleased to
tell my pro [curator] to sell everything at public auction, according to the inventory of [the farm?] and effects, both as to household goods, farm implements and live stock, down to the last
claw, to my best advantage and for such currency as [you]
together shall think fit, whether beavers, wheat, or seawan. And
if it should be sold for wheat or seawan, let Jacob Sanders buy
Indian goods for it and trade these to the Indians to my best
843 The Flatts.
844

Several lines destrQyed.
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advantage, for which he will receive a fair commission. I am
not writing to him about this. When this takes effect, you can
tell him that this is my desire.
As to our brother, the minister, as on account of the many
candidates he can not get a church here and as there is no chance
for him in England, he may resolve to sail thither if, [consistent]
with dignity and reputation, he could find a good place there.
You will please make some inquiries for him among your honorable sch [epens?] and others whether he might with the [minister] sent over [supply] the pulpit at [Beverwyck?]. I trust_
that he will write to you about it himself. It [appears] that by
], which
balance of accounts I still owe you [
sum you will please [
] 845 '>

Addressed:
Honorable, Prudent Mr Jeremias van Rensselaer
Director in Renselerswyck
By the ship De Gratic, which God preserve

TO RICHARD VAN RENSSELAER
[138] Sr RYCHARD VAN RENSSELAER
DEAR BROTHER, Salute ! Your favor~ of March 21 st and
May 9th last past have been duly received, together with divers
goods, of which I have handed to each person his proper share.
I have to thank you for the trouble you have taken; on similar
occasions you only have to command me and with God's help I
shall not fail you.
This, then, will serve in reply. In the first place, I see
that you count as certain my coming over. This will not be
possible this year. The reason thereof you will learn from my
next letter, or from my letter, please God, to brother Jan
Baptist. 846
The remainder of the letter destroyed.
The words: ..as he writes me not to come home with empty hands"
are crossed out.
845

846
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That for two reasons you did not send the gold rosettes and
the gold headdress is all right, but we beg you to be kind enough
to send them to us at the first opportunity. Y ou might go to my
[former] master, David [Ie] Cloue,847 if he is still living, and
give him my greetings. He will no doubt help you out. If you
should need any more money, as I suspect you will, I beg that
some of my patrimony be spent on it, in order that we may expect
something rare (DJat raers).
As to the condition of your farm, it is still fair. Jacob Sanders would advise you of the condition in detail, but he is not
very well, having been sick for some time and being still very
weak. I hope that the Lord will restore him to his former health.
He is here at our house and we make it as easy for him as we
can. You lost two mares, which [
]
and one stallion, which was drowned. [The other animals}]
are still well. There is no [increase ~
].
As to yours of May 9th, [asking me] to [go] to Th [eunis Cornelisz Spitsenbergh] [139] to inquire about the talk which you
had with him about selling the farm with the one island which
you cultivated, I have spoken to him about it. His answer is,
No. He says that the marsh (vie;y) was also included in it. He
does not care for it now and no wonder, for this summer we
hardly knew what was going to become of us, owing to the
various rumors from the Maquas country that the French from
Canada, to the number of several thousands, were coming to
attack us, yes, that they had already been seen on the lake.
Four Frenchmen came with a renegade Jesuit (verloopen jesu»Jiet), as we afterwards heard, to trade beavers with us. He
was arrested as aspy, but there was no proof and he had a pass
from the governor of Canada, so that we let him gO.848
Your harvest was duly gathered. You have 138 vims 849 of
847 He was apparently a jeweler. See letter from Anna van Rensselaer.
dated December 5, 1656.
848 See Minutes of the Court of Albany, Rensselaerswyck and Schenectady, 1668-1673. 1:255-57, 259-60.
849 One vim =
104 to I08 sheaves.
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wheat on the Vlackte and on the island. The oats on the Vlackte
did not amount to anything, but those on the island were fairly
good. The pease also succeeded fairly well, but your herd of
hogs is reduced to 12 and there were no pigs this spring.
T aeckel 850 will leave the farm this week, as he intends to go to
Patria, and we have hired Wouter de Ramacker851 as your farm
foreman (bou'Wknecht) and Griete, his wife, for one year, for
30 beavers and 100 schepels of wheat. I trust that now the
management will go better. Everywhere here there has been a
good crop of wheat, for which we have to thank the Lord God,
but, owing to lack of help and a wet harvest, in many places
much ripe grain has been left lying in the field. At Schonechtade the wheat has not yet been harvested. At the Kinderen
Hoeck852 a great deal of wheat was carried away by the high
water.
[
] our Annetie Henricksz, wife of [Master
Jacob] de Hinsse, deceased, being in the Claver [rack] on
[
] with a [wagon] in which four women were,
perished, but the [others escaped], to wit, T ryntie Jochems and
],
her daughter [and] Kattelyn [
[140] who were barely saved by Jan Henricks Bruyn and the
servant, who was the driver. Within three weeks after the loss
of his wife, Master Jacob was again engaged to Ryckie Daret
and within seven weeks he was married. Twenty weeks later,
on the 13th of August, he died, being conscious till the last minute and in a peaceful frame of mind, while ten or twelve of us
were present, so that his family has completely died out and not
one stiver will go to the heirs, for he willed everything to Ryckie.
I also see that you ask me to have the sum of 784 guilders in
beavers which you owed me transferred from my account to that
of the colony, ~harging you therewith, which I shall do.
Times are bad here at present. There has not yet been a bit
of trading and last spring an order was issued prohibiting the
850
851
852

T aeckel Dircksen van Heemstraet.
Wouter Aertsen, the wheelwright.
Literally: "the Children's Point," now Kinderhook.
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transportation of grain to Boston, and it is said that it will remain in force. Flower and bread may be sent, but there is no
profit in that, for there is no [demand for it]. I f I can find a
good merchant to sell one thing and another, I shall not fail [to
do so. I know] very well that the Messieurs are very mistrustful that they will not get their share but, after giving them
my greetings, you will please inform them that if no effort is
made to [obtain a patent from his] highness the Duke of Y orck
] not yet so very well [
. J uffrou] Ebbingh [told me] in secret [
] to wit, that she [would be] satisfied [
] might be sold [

].
[ 141] As to obtaining a call here for our brother, the domine,
I shall say that at New Yorck there are three who preach, for
Domine Drisius has recovered his reason and Domine Luyck has
ever since last spring preac4ed in his turn, so that, if none had
come, they might perhaps have called one. As to the Esopus,
one was badly needed there, but in how far the people there
are inclined to call one, I do not know. I shall, if it please
God, find out about that from Capt. Thomes Chamber and some
other good friends.
In my letter of the 26th of October I asked you to buy a
prayer-book or two by one Casparius Sebelly. I wish that these
might be sent to us. Also, if it is obtainable, the second volume
of Adrianus Cocquius. That of his which you sent us is a very
tine booklet, exhorting us strongly to do, according to the Apostle
James, chap. 2. ver. 12. 853
Ending herewith, after hearty greetings from myself and my
wife to you and the brothers and sisters, I commend you to the
mercy of Almighty God and meanwhile remain . . .
August 25, 1671, old style, at Water Vliet
My wife asks if you will kindly send her as much black silk
as is needed for an apron. It must be 1% yards long.
853 Epistle of James, ch. 2, v. 12: "So speak ye,and so do, as they
that shall be judged by the law of liberty."
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TO JOHAN VAN WELY AND JAN BAPTIST VAN RENSSELAER

[142] Mr jOHAN VAN WELY AND Sr JAN BAPTIST VAN
RENSSELAER
DEAR UNCLE AND WORTHY BROTHER, SALUTE! I duly
received your favors of April 7th and May 9th, to which this will
serve as answer. In the first place, I could not resolve to go
over this year, although I had planned to do so, not doubting
but that brother Rychard (according to his parting words), after
a safe voyage, would again have come hither, in which case, with
the help of God, I could have undertaken the voyage. But for
me too to go away from here is in my opinion not advisable,
since daily too many infringements are made on the rights of
the colony, as heretofore I have informed you, brother. It is
by members of the general's supreme council openly asserted
in the council that the islands do not belong to the colony and,
also, that we have no boundaries, so that their honors can allow
us as much as they please, even if we had a patent from the
Duke of York, as long as this did not state how many miles
along both sides of the river and how far insland the colony
extends.
Our court of justice of the colony and that of Albany have
from two been made into one, on condition that every other
year [they would] appoint a schout and a secretary. The
schout has already been appointed by the general, without [my
having been consulted in the matter?] .&54 Last August, when the
honorable general was up here, [he left] behind at his departure,
without having [spoken] about the matter in the council, an
order providing that those of Albany were to have four magistrates and the colony only two, which is directly contrary to
what General [Nicolls] had provided when the two courts were
On November 1, 1670, Captain Sylvester Salisbury was, Uby a vote
of the majority of the burghers, at the request and by order of the right
honorable general, confirmed as schout." Minutes of the Court of Albany,
Rensselaerswyck and Schenectady, 1668-1673, 1: 196-97.
854
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consolidated.
I see that you warn me not to have too much [expectation]
of the estate of your sister and [our mother, deceased]. This
never entered my head, but [
] of the
St] evens, as [I had under..
ten thousand guilders of [
stood] from brother R [ychard

].
[143] I always felt confident that, by selling the houses on
Wolven street, the other [property] would remain unmortgaged.
N ow my request is once more that in settling and dividing the
aforesaid estate you will, in accordance with the enclosed power
of attorney, be pleased to see to it that I get my rightful portion
and to accept and to receive what is coming to me as if I were
personally present. If you, brother, were inclined to keep your
interest in Cralo, and our sister Leonora likewise, I should also
like very much to keep my share therein, or in Slangevelt, which..
ever you may think best and may afterwards be most profitable.
You write that if we were together I might be able to suggest
some means or expedient whereby Cralo would not have to be
sold. I can only say that I should prefer that the whole business
here were sold, as many years ago I asked permission to do,
namely, to sell off the land in separate parcels, for it is getting
worse here all the time. The revenue of the colony for last year
did not amount to 900 schepels of wheat and no grain may be
exported from here, so that those who wish to buy anything
must give 6 or 7 schepels of wheat for one beaver. It is no
longer possible to get any tenants for the farms. The farm on
which Jan Barentsz Wemp used to live and afterwards Sweer
Theunisz, who married the widow, is vacant; the house and the
barn are falling into ruin and the land is full of weeds. If a
farmer does not pay his rent, one can not eject him, for no others
who are better can be obtained. If brother Rychard had not
taken hold of the farm [called] De Vlackte, it would also have
become a complete wilderness, like the island now is on which
Jan Reyersz used to live. Marte Gerretsz, our best fanner, also
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intends to leave Kasteel Island,855 if I do not offer him other or
[better terms?] and he will pay only 900 guilders. The land
produces so many weeds that· it is unbelievable, but [
] .856

[ 144] I also notice that you hoped that for myself here I
had made some progress and that for the joint owners I would
have brought with me something, at least not have come so
empty handed as brother Rychard. In answer thereto I wish
to say that for the present I could not have done nearly so well.
We are so situated here that we are just able to keep out of big
debt, but there is no surplus, otherwise you would have received it.
I see further that last summer you, brother, were talking about
making a trip to England. I hope that this took place, or at
least that it will take place at the first opportunity. Otherwise,
haste may perhaps be made for you from this side, but not to our
best advantage.
Furthermore, when with God's help I do go over, which I
hope will be next year, I shall give the friends a satisfactory
account, I hope, of my management and I shall try to follow
therein your advice.
As regards Juffrou Ebbingh, she also gives her consent to selling some farms, as brother Rychard has asked me to do about
the Vlackte, so that, if I can get a good purchaser, I intend to
carry out his policy.
As to making inquiries here about an opening for our brother
[Nicolaes], I may say that I know of no place where there is
a vacancy or where they need a minister, except at the Esopus,
so that I shall find out about that at [the first opportunity] and
let him know what they are willing to do.
As to the decision of myself and my wife regarding mother's
estate, it seems best to us, after having consulted others, that this
Caste Island, afterwards called Marten Gerritsen's Island, and now
Westerlo Island.
856 Several lines destroyed.
855

446

The Universit;y of the State of N eDJ York

be divided and apportioned and that all that belongs to us be
sent to us, if you think it is worth the freight and the packing
in our ship, De M argriet, as we think that we may be able to
get more for it here. [If it seems] cheap, we shall expect what
according to its value will be apportioned to us [

]
[ 145] as well as what, you write us, was bequeathed to us by
codicil. We do not doubt your good care in the matter and
in doing so you will do us a great favor and we shall, my dear
uncle and brother, be greatly obliged to you.
After cordial greetings we commend you to the protection of
Almighty God and meanwhile remain . . .
1671, this 27th of September, at Water Vliet, in the colony of
Rensselaers Wyck, in Albany
By the ship De Faem, Jacob Mouritsz, master
J. B. Two years ago mother, deceased, sent me a bed, which
she presented to me. This must not be charged to me, but it still
lacks two new blankets that belong to it.

TO JOHANNES VAN WELY

[September 27, /67/]
[ 145] Mr JOHAN VAN WELY
DEAR UNCLE: This will serve to inform you that last winter,
on the 1st/ 11 th of December, my wife gave birth to a little boy
who on Sunday, the 4/ 14th ditto, was baptized and named
Joannes. We had you entered as godfather and hope that you
will be pleased to accept it. His other godfather is my fatherin-law, Oloff Stevensz, and the person who presented him for
baptism was Margrita Schuylers. Our former schout, Gerret
Swert, acted as proxy in your place.
Again, with hearty greetings from myself and my wife, I
commend you to the mercy of Almighty God.
Date as above.
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FROM REV. JEAN DE LAMBERVILLE, S.J.
ILLUSTRISSIME DoMINE

Etsi de facie nee ego tibi, nee tu mihi cognitus sis, tuum tamen
mihi nomen, tuaque mihi probe nota sunt merita, dignusque es
cui quacunque data obsequij tibi deferendi occasione, pronae
voluntatis specimen exhibeatur. Quocirca bombardam seu tubum
tuum tormentarium (quem habere te in votis scripsisti) ad te
referri curaui per Infidelem barbarum cui nomen garonhiarakoui:
adduci adhuc nemo vnus potuit, vt tubum tuum deferret, propter
grauitatem asseueraui tuo nomine barbarum hunc suam viro
gratissimo colocaturum [operam] sic, vt ipsum detulisse tubum
non poeniteat. Ab eodem [quoque) recipies cornu seu pyxidem
tormentarii pulueris idon [earn]. haec omnino sunt quae tum ego
tum confratres [mei] J esuitae tua caussa facere potuerunt; nam
[e fuga] retrahere adolescentem nobis non fuit [Integrum. ]
[Da] tum Onnontague apud barbaros [XVlIo Kal. octob.]
[Vale, et sa] lue Vir illustrime [ab amico et
deuotissimo tibi seruo
JOANNE DE LAMBERUILLE

qui hoc vnum in te desiderat, nempe vt viam
veritatis Euangelicae desideres.] 857

Addressed:
Domino
Domino Jeremia Rinsselaert
Albania
A Monsieur
Monsieur J eremie Rinsselaert
A Orange

Translation
MOST ILLUSTRIOUS SIR:

Though I am not to you, nor you to me, known by sight, yet
your name and merit are well known to me and you are worthy
of having an instance of good will shown to you whenever an
857 The words in brackets have been supplied from a copy made by the
editor before the Capitol fire of 1911.
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opportunity of bestowing honors upon you presents itself. Therefore, I have taken care to send you by the pagan savage, named
garonhiarakoui, your shooting gun or tube (which you wrote me
you wished to have) ; up to this time no one could be induced to
carry this gun to you on account of its weight. I have, in your
name, assured this savage that he was hired to do this [work]
by a man who would be most grateful and that he would not
regret having carried this gun to you. By the same you will
receive a horn or box suitable for gun powder; this is all that
I or [my] jesuit associates have been able to do for your sake,
for to bring the young man back [from his flight] was not [possible] to us.
[Da] ted at Onnontague, among the savages, [the 17th day
before the calends of October (September 15).] 858
[Goodbye and fare] well, most illustrious Sir,
[from your friend and most devoted servant
JOANNE DE LAMBERVILLE
who wishes but one thing in you, namely, that you may
desire [to walk] the way of Evangelical truth.]
TO JOHAN VAN WELY AND JAN BAPTIST VAN RENSSELAER

[146] Mr jOHAN VAN WELY AND Sr JAN BAPTIST VAN
RENSSELAER
DEAR UNCLE AND WORTHY BROTHER: My last letter to
you was of the 27th of September, by the little ship Margriet
(as I hear, although I had given orders to send it by the Faem,
thinking that she would sail first), which I hope duly reached
you. In it I answered at length your letters of April 7th and
May 9th of this year and stated the reasons why I could not go
858 The date is uncertain. but may be placed approximately in 1671. or
1672. Jean de Lamberville was born at Rouen December 27. 1633. and
became a Jesuit novice March 3. 1656. at Paris. Coming to Canada in
1669. he was at once assigned to the Iroquois mission. where he remained
(as superior. after a few years) until 1687. when all the missionaries were
compelled to flee from the cantons. The Jesuit Relations and Allied
Documents, ed. by R. G. Thwaites. 56:301; Doc. Hist. N. Y .• 4:293.
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over this year, but had decided, with God's help, to go over next
year. I still count on that, if this winter I can only get hold of
something, or can sell some farm or other, since you expect me
not to come home empty-handed.
In my above mentioned letter I asked you to send to us what
will be my share of the estate and what (according to your
letter) has been left to us by codicil, sending, the largest package
in the ship M argriet, and then successively something in every
ship. [In this way] low freight charges may perhaps be obtained. We think that all that we do not need here may be
sold here better than where you are.
On the 8th of November 1671, last past, a firm peace was
concluded by us here between the Maquas and the Mahikans
in general and all those who carried on the war. I hope that the
same may last. More than one hundred beavers were spent on it
by those of Albany and the colony of Ren [sselaerswyck] . We
expe~t the trade to be better now, as the Indians went beaver
hunting and the Mahikans [promised to] bring [them here?].
Further, thank God, everything here is all right. The enclosed
is a copy of my power of attorney sent to you in my above mentioned letter, to which I refer. Ending herewith, aher hearty
greetings from myself and my wife to you, dear uncle and brother,
and the brothers and sisters and all the good friends, [I commend you to the protection] of Almighty [God].
[1671,] 15 9b r
[
] Braack859
TO NICOLAES BAYARD

[147]

COpy

Sr NICOLAES BAYARD
DEAR SIR AND FRIEND, SALUTE! I duly received yours of
the 12th of April last, wherein I see the request of the widow
of Petrus Stuyvesant, deceased, to know how much by balance
of accounts he owed to me and to the estate of Jan Bastiaensz,
859 The word braack means "fallow" and may refer to a farm. or be
the name of a ship.
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deceased. In reply, therefore, this will serve to let you know
that I have a bond of the said Mr Stuyvesant, written and signed
by himself, in the sum of 290 guilders, payable by him in beavers,
or such other goods as might be serviceable to me. The bond is
dated April 1/11, 1665. You will please, with my greetings,
make this known to J uffrouw Stuyvesant, his widow.
As to what was due by him to the estate of Jan Bastiaensz,
deceased, I trust that Jacob Sandersz Glen already more than
a fortnight ago wrote to you about it.
Last summer we had a letter from Mr Stuyvesant, deceased,
wherein he asked us whether we would accept payment from
Mr Thomas de Laval, whereupon we called upon him to pay.
He agreed to do so, but when we heard the price of the goods
it was 250/0 higher than that for which they could be bought in
exchange for beavers. That did not suit us, although he said
that he had agreed with Mr Stuyvesant upon those conditions.
Meanwhile, we recommend the matter to you, in order that we
may receive what is due to us, or may know to whom to apply.
Herewith, after greetings, I commend yourself, your dear wife
and family to the protection of the Lord and remain, etc.
The 8th of May 1672, in Water Vliet
By skipper Claas Thyssen
TO OLOFF STEVENSEN VAN CORTLANDT

[148] Sr OLOFF STEVENSZ VAN CORTLANDT
DEAR FATHER, SALUTE!
Herewith, by Henrick vande
Water, I am sending to you a case with beavers, marked as in the
margin, containing 450 whole beavers. I would ask you to be
kind enough to keep these in your custody until some time there is
an opportunity to ship them. They are the proceeds of the sale
of the farm called de Vlackte. 860 I am also sending herewith to
860 In the accounts of the colony, under the year 1672, occurs the fol..
lowing entry: "By Philip Schuyler for the farm de Vlackte sold to him
with the house, barn, seeded grain and household effects belonging to
Sr Rykard v,an Renselaer, for 700 beavers and fl.1600 Holland money,
amounting together to fl.8000."
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]uffrouw Ebbingh a pack of 45 whole beavers, which is about
what is coming to her for her one~tenth interest in said sale.
The news brought here from the Maquas country by the
papist, Bruas, is that 7 ships have arrived in Canada and that
the eighth is expected; that in England there is freedom of re"
ligion and that the Duke of York is entirely on the side of the
Catholics; that the Turck has made great progress in Poland
and Transylvania and in some other places, yes, that they must
yearly pay him a tribute of one hundred and fifty thousand
rixdollars; that Hungary has revolted against the emperor and
that the empress has died; and that Maestricht, after a siege of
eleven days, was taken by the French on the first of July. He
says also that freedom of conscience would be the end of the
war. What he said of Amsterdam we could not well under~
stand, except here and there a word, but the letter has been
sent to our governor, van Kollve,861 and you will be able to
understand the .contents better there, as here we have no one who
can read and understand French thoroughly.
Ending herewith, I commend you and mother and the entire
family, after greetings, to the protection of the Lord and
remam . . .
This 9th of November 1673, in Water Vliet
By Henrick vande Water
TO JOHANNA EBBINGH

[November 9, /673]
[148] ]UFFROUW JOHANNA EBBINGH
WORTHY AND VIRTUOUS MADAM: 862 Herewith I am send..
ing to you by Henrick vande Water a pack of 45 whole beavers,
861

Captain Anthony Colve.

Johanna Ebbingh was a daughter of
J ohan de Laet, a partner in the colony of Rensselaerswyck. Her first husband was Johan de Hulter, with whom she came to New Netherland in
J 653. After her husband's death, in J 658, she made a visit to Holland;
in J659, she married at New Amsterdam Jeronimus Ebbingh, or Ebbinck,
a merchant from Hamburg.
862 Eerbaere deuchtrycke }UffT.
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marked [N° : EBk : 1], as in the margin, on account of the
sale of the farm called de Vlackte. The house and effects
which my brother [Rychard] built and had there have not yet
[been appraised], so that I do not know definitely what your
[share amounts to]. [In] my account I have therefore [
] the sick [ness of my wife?
] . May the Lord bless [

].

TO JAN BAPTIST VAN RENSSELAER
[150] Sr JAN BAPTIST VAN RENSSELAER
DEAR BROTHER, SALUTE! The enclosed is a copy of my last
letter to you. Since then has departed the entire fleet, with
which no one from above here could send a letter, as they sailed
before we thought they would. Having heard, however, that
this winter a small vessel will sail from the Manhattan to Patria,
I could not refrain from sending you the enclosed copy and from
letting you know the state of our health which, thank God, is
fairly g<?od.
As I sent to my father-in-law, Oloff Stevensz, 450 whole
beavers, I have given him orders, if the ship is capable of taking
them and it seems advisable to him, to send to you 200 beavers
on account of the colony, proceeding from the sale of the farm,
De Vlackte. Sr Phlip Schuyler, on the other hand, has also
written to him to debit him with the sum of 1,600 guilders, which
you will please pay, if it has not yet been done, to brother
Rychard van Rensselaer for his interest in the farm that has been
sold. ]uffrouw Ebbingh has (before the admirals, as shown in
the enclosed documents) importuned me greatly to receive her
share [of the colony], as well as an account. 863 In short, she
wants to divide and settle, so that I do not know how to satisfy
her, even after I shall have rendered an accounting. I sent her
863

See Doc. reI. to Col. Hisl. N. Y., 2 :596~97.
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for her share of the purchase money of the farm 45 whole
beavers, which is about one-tenth of the price of the land.
As I wrote in my above mentioned letter, I doubt not but
you will be able to get some privileges from their High Mightinesses,864 etc., for here it will not be possible to do anything.
Commander Jacob Benckes made a note of the names of the
co-directors. He said that he wished to buy their shares. You
will please, after giving him my greetings, speak to him some
time, as he may come back here perhaps as [governor] general.
They deal very severely and harshly with people. As at the surrender no one stipulated any privileges, everything rests with
them.
We have now and then tidings that the French from Canada
intend to attack us. What there is of it, time will show. We
are surrounded by enemies, but hope that the Lord God will
preserve us and that if anyone comes to attack us we shall be
able to resist him. As to the situation near you people, our
], from [
] Jansz
latest tidings of the 21 st [
Cuyper to his brother, were that the French [
]
toward [
] and were daily cannonading
Muyden, but from [a letter] of the 1st of July, in which it is
stated that [
] two battles

[

].
Ending herewith, I commend you [

].
November [1] 4, 1673, at Water Vliet
TO JAN BAPTIST VAN RENSSELAER

[151] Sr JAN BAPTIST VAN RENSSELAER
DEAR BROTHER, SALUTE! The preceding is a copy of the
last letter to yoU. 865 I hope that you duly received the same by a
864 See Petition of the Proprietors of Rensselaerswyck to the States
General and Resolution thereon, dated June 4, 1674, in Doc. rei. to Col.
Hist. N. Y., 2 :549-50, 560-61.
865 At this point the following words are crossed out in the original:
"Afterwards I heard that Comelis van Ruyven's voyage was in vain."
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ketch which sailed from the Manhatans. As for ourselves, we
thank Almighty God that He has preserved us thus far. There
is no news here. This winter we have now and then had alarms
that the French were on their way, then that the English to the
North would attack us or the people at the Manhatans, but the
Lord God has thus far graciously preserved us. All that we
long for is to hear how things are in the dear fatherland.
If the little ship by which this letter is sent takes in any beavers,
I have ordered my father~in~law, Oloff Stevens, to ship therein
on account of the colony the aforesaid 200 beavers proceeding
from the sale of the farm called De Vlackte and in addition 100
beavers for brother Rychard van Rensselaer. The condition of
the colony is still fair, but does not improve, as no labor is obtain~
able. One must beg a tenant to stay on the farm and do his
bidding. The crop of grain has been small and the price is even
worse, as the traders do not know what to do with it. And every~
thing is dear, so that I wish, if there happens to be an opportunity,
that you would send me some linen needed for the household. If
you think it advisable and feel confident that with God's help the
country can be protected by their High Mightinesses, I wish that
some [household effects? of mother], deceased, that would be
serviceable to me, might be sent to me on account, for here we do
not know how things are with you in the fatherland. The rest
of the beavers will be sent to you at the first opportunity, as I have
already received them.
Ending herewith, my wife and I commend you and your son,
the brothers and sisters, uncle van Wely and all the good friends
to Almighty God, [hoping] that He may grant us a good and
honest [peace?]. Amen.
[March 27?], 1674, in the colony of Rensselaers Wyck
By the ship St M [ichiel, of Steen]wyck and B [ayert]
TO OLOFF STEVENSEN VAN CORTLANDT
[152] Sr OLOFF STEVENSZ VAN CORTLANDT
DEAR FATHER, SALUTE ! We duly received yours of March
3d, sent by the Indians, from which I see that the little ship of Sr
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Steenwyck has not yet sailed, but intends to sail now at the first
opportunity for P atria. I therefore would ask you, if you think
it advisable, to ship therein 300 beavers, to wit, of those which
I sent to you last fall: 200 on account of the colony and 100 to
my brother Rychard van Rensselaer for his personal account. I
have also advised brother Teller of this, to have his opinion
whether it is advisable or not.
To come down on this first yacht was not feasible but, God
willing, I hope to visit you at the first opportunity. The high
water which we have had now for three days and which has not
yet receded has given me much trouble on account of my fencing,
which is gone. 866
Skipper Christiaen had promised me to take on board at the
Esopus 300 schepels of wheat for the honorable General Colve,
but as he has so many passengers on board, he will not stop there.
If the yacht of brother Stephen is there or arrives there before this
wheat is shipped, he will please give orders that it be taken on
board. Vale.
March 27, 1674, at Watervliet
By the ship St Michiel, of Steenwyck and Bayert
The enclosed letter to brother Jan Baptist you will please insert
in your envelope with the bill of lading, if the beavers are being
shipped.
PETITION OF JEREMIAS VAN RENSSELAER

To

867

THE HONbl e ADMIRALS OF THEIR HIGH MIGHTINESSES,
THE LORDS STATEs-GENERAL OF THE UNITED NETHER"
LANDS, AND HIS SERENE HIGHNESS, THE PRINCE OF
ORANGE

HONORABLE GENTLEMEN.

It hath pleased Almighty God to place this country once more
under the obedience and authority of their High Mightinesses and
The words "which is gone" are crossed out.
Taken from Doc. rel. to Col. Hist. N. Y., 2 :559. Another translation of the Order is in the same volume, p. 597. The Dutch text of the
Order is in Linschoten-Vereeniging, Werken, 1928, 30: 159.
866

867
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his Serene Highness, the Prince of Orange, &c. Therefore, have
I spoken verbally in the forenoon to your Honors, and obtained
for answer that I should make my application in writing. Wherefore do I hereby deduce my right and privileges of the Colonie
named Rensselaers-W yck, requesting, agreeably thereto, to continue therein according to our legal, duly obtained right from their
High Mightinesses, the Lords States-General. Relying thereupon,
I remain
Your Honors' affectionate friend
and servant,
(Signed), JEREMIAS VAN RENSSELAER

ORDER ON THE PRECEDING PETITION
Jeremias van Rensselaer, the Petitioner, is provisionally allowed
and granted the enjoyment of the foregoing privileges for the
term ~f one current year, on condition of contributing and paying,
as heretofore, the quantity of three hundred skepels of wheat per
annum, and consequently the aforesaid Rensselaer shall, from a
double number to be nominated by the inhabitants of RensselaersWyck, elect three Magistrates for the present year, and have the
same approved by the supreme government here; provided that
said privilege shall not continue longer than the space of one current year, within which time he shall be bound to obtain a renewal
of his privileges from their High Mightinesses, &c., or, in default
thereof, he shall be debarred from such privileges.
Done New Orange, this fourth September, Anno 1673.
(Signed), JACOB BENCKES,
CORNELIS EVERTZE, JUNr.
Copia Copiae huic annexe
Done Amsterdam, this 3d April, Ao 1674
By me,
[Signed), HENR. OUTGERS,

P. F.
Nots Publm , 1674

Correspondence of Jeremias 'Van Rensselaer

457

(Indorsed) ,
Petition
of the
Patroon and Co-Directors
of the Colonie called
Renselaerswyck,
In
New Netherland,
4 th June, 1674

TO GOVERNOR ANTHONY COLVE

[ 153] RIGHT HONORABLE GENERAL:
From your honor's letter to Mr Drayer I learned and noticed
that your honor would like to know what may be the reason why
I have not complied with the order issued on the 4th of September
last by the honorable admirals in the matter between me and
juffrou Ebbingh. 868 I informed her of the reason last fall and
your honor will please excuse my not having come down now
with the yery first yachts. This is due, not to contempt for the order, but because I could not manage to do so. The great damage
done by the high water to my fences around the land, gardens
and orchards, and also to the bridges, has given me so much
trouble that I hardly know how to get them tight or how to make
the roads passable, as one can not get a man here for [love of]
money to do any work. My wife's illness, for more than four
weeks,869 has been another cause. Your honor need not doubt but
I shall, please God, when the first opportunity offers, come down
to comply with the order issued.
868 The date should be September 2, 1673, when Jeremias van Rens...
selaer was ordered to deliver, within two months from that date, into the
Secretary's office an account of his administration. Doc. rel. to Col. Hist.
N. Y., 2:596-97.
869 The words "for more than four weeks" are canceled in the Letter
Book.
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I sent to your honor from the Esopus, by the yacht of Jan
Schouten, 145 schepels of wheat and by Luyckes Andriesz I
shall send your honor the 300 schepels. 870 and if there is anything
else in which I can be of service to your honor, your honor will
please command me. Having nothing further to write, I break
off here and, after greetings, commend your honor to the merciful
protection of Almighty God, and meanwhile remain,
Your Right Honorable's
Affectionate servant
[1674], the 23d of April
At Watervliet, in the colony of Rensselaers Wyck
The superscription was:
The Right Honorable Gentleman
The Hon. A. Colve, Governor General
of New Netherland
in Fort Willem Henrick
By skipper Christiaen
CONTRACT BETWEEN JEREMIAS VAN RENSSELAER AND
JOHANNA DE LAET

871

On this day, the 21 st of June anno 1674, Mr Jeremias van
Renselaer, director of the colony of Renselaers Wyck, of the
first part, and Madam Johanna de Laet, wife of Sr Jeronimus
Ebbinck, of the second part, have agreed and contracted about
the just tenth part of the colony aforesaid, to which she has shown
to be entitled by virtue of purchase and conveyance from the
estate of her father, Johan de Laet, deceased.
First, for which share she shall receive (in addition to what
she has received during the administration of Sr Johan Baptist
van Renselaer, as well as of the said present director) and possess
870 Referring to the quitrent of 300 schepels of wheat which the colony
had to pay in accordance with the order of September 4, 1673, printed
above.
871 The translation is made from a photostat copy of a Record of leases
and contracts of the colony and manor of Rensselaerswyck, 1666-1 708.
in the possession of Howard Townsend, Esquire.
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and accept in full ownership the farm at present leased to Comelis
van N eSt together with the dwelling house as it stands at present
and a barn which is being built at the expense of the honorable
director. according to the contract thereof made with the carpenters under date of the 7th of April last past; also two hay barracks. eight draft horses. including six mares and two geldings.
and four cows; furthermore. all the land. including both arable
land and pasture. as it lies infenced. between two kills. except the
sowings and the fence. which belong to the lessee. everything remaining in full force according to the lease; of which farm she
shall receive the rent. commencing primo November next ensuing;
the said honorable director. in his capacity aforesaid. relinquishing
from now on from all right and claim which heretofore he has had
to the said farm. giving hereby to the aforesaid Madam Johanna
de Laet and her heirs complete right and title to own and take
possession of the aforesaid farm as she might do with her other
patrimonial property and effects, she to enjoy such freedoms and
privileges as those with which other proprietors in the colony possess their free property, only excepting the lord's right.
Finally, the aforesaid Madam Johanna de Laet likewise relinquishes her right, privilege, title and claim which she, her father
deceased, or anyone else on account of her father's estate has
ever had or may hereafter put forth, promising to free the other
part from all further claims on that account.
Wherewith the contracting parties declare that they are both
well satisfied and that they have done the same without fraud or
deceit. binding therefor their respective persons and properties.
real· and personal, present and future, and submitting themselves
to the control of all courts and judges.
Thus done in the colony of Renselaers Wyck, in New Nether..
land, in the presence of Marten Gerritsen and Pieter Winnen,
schepens of the aforesaid colony, on the date above written.
MARTEN GERTSEN
JEREMIAS VAN RENSSELAER
PIETER WINNE
JOHANNA DE LAET
To my knowledge,
JOHANNES PROVOOST. secretary
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TO JAN BAPTIST VAN RENSSELAER

[154] Sr JAN BAPTIST VAN RENSSELAER
DEAR BROTHER, SALUTE! I duly received yours of the 13th
of December last, by the ship De Coopman, via Curasou,872 and
I look forward daily to that of the 31 st of July, to which you
refer. I see that you received my letter of September 25, 1672,
with the bill of exchange for 5000 guilders, but hope that you
also received my letter sent by Sr Ruyverding,873 as brother
Rychard mentions the fact that the ship had arrived in Dover,
in England. From it you will have learned what with Sr Schuyler
I did about the bill of exchange, namely, how I received the beavers, to wit, 700 of them, so that I hope that you paid brother
Rychardt the 1600 guilders Holland money. Since then, on
November 24th, I wrote to you [a letter] by a ketch which sailed
last winter, in which I enclosed a copy of my preceding letter
(which was lost overboard from the small ship on which Sr van
Ruyven [sailed and which] returned here mastless from the
North) ,874 and which you will have received. My last letter to
you was of March 27th (with a copy of the preceding letter),
from which you will have learned that I gave orders to my fatherin-law Oloff [Stevensz], if he thought it advisable, to ship 300
beavers, 200 on account of the colony, and 100 for brother
Rychardt, but he has not yet shipped more than 200 beavers in
all, so that 134 must be credited to the colony and 66 must be
for Rychardt, as I have given him one-third of what is shipped.
I am also glad to see that our fatherland is in better condition than
last year, but I notice with great sorrow that their High Mightinesses again offer and give away this country to his Majesty of
Cur,a~ao. an island in the Dutch West Indies.
Pieter Ryverding. He was court messenger in 1652.
874 Cornelis van Ruyven sailed on or shortly after September 8, 1673.
on a small ship. which in a severe storm lost its mast and sails and was
obliged to enter a harbor of New England, where it was seized as a prize.
See Linschoten-Vereeniging. Werken. 1928. 30: 167. 168.
872

873
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England. 875 It is true that we prayed for him to Almighty God,
but mostly on the regular days of prayer and not in secret, and
that we did not count on such a blow God knows.
Herewith, by the ship D'e Coopman, goes a case marked [N°
: IBVR : 2], as in the margin, containing 330 whole beavers,
entered as 270 whole beavers and 60 half-beavers, because there
are many [imperfect ones among them?]. There are for account
of the colony, for the [farm that] was sold, [
beavers] ,
and for [account of] brother [Rychardt] personally [
heavers].
[155] To Juffrou Johanna Ebbingh, as I wrote to you in my
preceding letter of November 24th, I paid here last fall 45 beavers
for her one-tenth share, so that on the part of the estate of the late
Mr Jan de Laet no one can claim any interest in the colony, except the farm of Jan Barentsz Poest, deceased, and I also bought
her out as to any interest or privilege she or her father's estate
had therein. When last week she was up here I wanted to show
her the account of my administration as far as it was ready, but
she replied that she did not care about the account, but wanted
to get her share of the colony, either by drawing lots, or by being
bought out in beavers. [The first] did not seem advisable to me,
because she might easily have drawn a farm in the heart of the
colony, like the Grene Bos, or [the farm] of Thuenis Dircksz,
[or the farm] on Pasekanie, on which a new dwellinghouse
stands, or the half island, or Broer Cornelisz' [farm], or where
we now live, or [the farm of] Pieter de Vlamingh, and the worst
of these is bette~ than what she now has, for I could get no tenant
for said farm, so that for two or three years it was lying fallow.
Further, you will see our contract among the accompanying documents. 876 The farm rents this year for only 100 schepels of wheat
and last year rented for only 200 guilders. The land is very poor
and does not produce wheat at the rate other farms do. As far
875 New Netherland was ceded to England by the peace of Westminster, concluded on February 19, 1674.
876 See contract of June 21, 1674, on p. 458-59.
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as the building of the barn is concerned, this will cost 25 beavers,
aside from the roof thatch, boards and nails. The house does not
amount to much, although I already have had new sills put under
it. In my opinion I nicely got rid of her, for I always had a lot
of trouble with her and I was aware that otherwise it would have
become necessary to draw lots. If it please God, I shall write
you more about it at the next opportunity, but now I must break
off for certain reasons.
Thanks be to God, we are still in reasonable health. My
wife's use of her leg is at present so good that she can go about
the house without a cane. Out five children are so far well also.
I see that you [explain to] me why it is now necessary that I
should come over some time, which I should like to do very much,
except for the fact that we [
] ~ad
[about the] colony, I should [
].
[ 156] Last winter the revenue of the colony was so poor that I
did not receive more than 500 schepels of wheat and from Sweer
Thuenisz from the Esopus 145 schepels ditto, whereof, according
to order of the commanders, 877 I paid 300 schepels of wheat to
our governor, Anthonie Colve. It has been a very poor harvest,
nevertheless, the grain is not worth anything, at least there is no
chance to get beavers for it. How it will go when peace comes,
we know not. Weare daily waiting for tidings from Patria. I
doubt not but you will now betimes take care to obtain something
from the Duke.
Your pasture behind the fort, which Kasper 878 has leased, is
still in good condition, but its location is a stumbling block to the
commanders of the fort, as the land around the fort has been
granted to them for a pasture and [your pasture] would suit them
very well. Casper would like to buy it, so that I wish I had
orders from you [to sell it].
The enclosed bill of exchange in the sum of 88 guilders you
will please collect for me sometime from Sr Willem Verspeck.
877
878

See Order of September 4. 1673. on p. 456.
Caspar Jacobsen Halenbeck.

Correspondence of Jeremias van Rensselaer

463

He resides near the Roo Mueletie (little Red Mill), on the
Rokin. 879 And when you have received the money you will
please send us for it one or two bolting cloths for a bolting mill,
and for the rest of the money shirt linen.
With this letter goes over a young man (the son of Willem
Teller, brother of my brother-in-law Andries Teller), who has
lived with me for eight months, doing some writing for me and
helping me in putting my accounts in order, etc., but as he can
not get along with his stepmother, who is a little severe, he intends
to seek his fortune elsewhere. If you could employ him in some
way, you would do me a favor. The enclosed copy of the contract with ]uffrou Ebbingh is in his handwriting. He is still a
little slow and unw filling] in writing, but I doubt not that in time
he will improve.
As to your personal accounts and those of the other Messieurs,
I am sorry that I have no means of sending them any returns.
Owing to the war everything is so dear that for two or three
hundred [schepels of wheat] one can not buy much in the way of
woolens or linen needed in the household. This spring we have
twice had high water which ag'ain did much damage to the grain.
There is great lack of farm labor here. Every year during the
harvest much grain is spoiled that can not be mowed or gathered
in time.
If it should happen that I could not go over, I shall send you
the account of the colony, to hear whether you have resolved to
sell it, to divide it by lot or otherwise, or to keep it intact, in
regard to which I shall always do my best.
Ending herewith, [aher greetings to yourself and your son, the
brothers] and sisters and uncle van [Wely, I commend you to the
protection of Almighty God and remain . . .]
This 29th of June 1674
[In New Orange], on the [Manhatans]
879

A street in Amsterdam.
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[Margin of p. 154]
Dear Brother: After I had written the above I received your
favor of the 21 st of March last and in reply I shall say briefly
that, as to my going over, I should like to do so with all my heart
if it were in any way possible for me to arrange it. It is true,
thank God, that we are now at peace with England, but, if by
some means or other the country should remain under the jurisdiction of their High Mightinesses, we shall up above be kept in
a constant state of alarm in connection with the French, as we
were last winter, just as now, since I have been here, I have been
informed, as I had also understood before I left, that the French
and their Indians were coming to attack us and that the Maquas
were fleeing toward us.
[Margin of p. 155] [I do not know] whether it is true, but
if they come, may the Lord grant us unity and [strength] to
resist them and to defend our place; but if it becomes English
(which we hope not, [as] great pressure [is brought to bear] on
their High Mightinesses), I may, with God's help, perhaps make
the voyage and join you before the winter.
I do not know whether at present eralo and Slangevelt [would
bring] much [money], but if the brothers and sisters are quite
disposed to [sell them], let them be sold in God's name, in which
case, if you and uncle van Wely think it advisable, I shall be
willing to keep a share therein for so far as my share of the estate
will allow, together with you or whoever may be inclined thereto.
Herewith once more receive our greetings. July 3. 1674.
TO RICHARD VAN RENSSELAER
[157] Sr RYCHARD VAN RENSSELAER
DEAR BROTHER, SALUTE ! Yours of December 13th, by the
ship De Coopman, duly came to hand, but that of July 1st, by
way of Boston, I have not yet received, although we have had
several vessels here from Boston and the north, [bringing us] the
articles of peace between the king of England and their High
Mightinesses, which cause us no little emotion, as we can see
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clearly enough from them that this country will again be restored
to the king of England and that in addition thereto [will be paid]
the sum of money mentioned by you. Well, if it has to be, we
commend the matter to God, who knows what is best for us.
I am very anxious to learn from your copy what has been
accomplished by you and brother Nicolaes in England, with the
Duke of York, as I do not count on it that those by Capt. Grey..
nough, in the ship Blessingh, will arrive. The expenses incurred
by you in England will not be in vain, now that their High
Mightinesses part so lightly with this country, which has been so
strongly fortified that our neighbors were afraid of us and that
one single vessel, called the SaulV,880 kept the entire [country to
the] north in awe. As to my farewell to the English last year,
when they had to leave, I showed them nothing but friendship,
but they were uncivilly treated by some.
We are glad to hear that the condition of our fatherland begins
to improve a little and we thank Almighty God for it. May He
grant that they will succeed in forcing back the enemies and in
driving them out of the country entirely. The desolate state of
Cralo is very sad, but I hope that the timber has not been per..
manently injured and that in time [the estate] will again produce
enough revenue to have new buildings erected on it. I should
like to know how N aerde was fortified. 881
That you received none of my letters I ~an not understand, but
to let you know briefly the contents I may say that afterwards,
when I heard that the English governor had made no [demand]
on me, [I sent] the beavers received from Sr Schuyler for the
farm, to wit [
] .882
880 Intended for the Snauw, meaning the snow De Zeehond, one of the
ships of the Zeeland squadron commanded by Cornelis Everts,en, junior.
881 The estate Cralo, near N aarden, was devastated by a detachment of
the French troops under Conde, Luxembourg and Turenne, who invaded
Holland in the summer of 1672. Naarden was ,in no position to offer
much resistance and on July 20, 1672, surrendered to the French, who
fortified it and occupied it until September 12th of the following year.
882 Two lines destroyed.
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[158] I hope that you) will already have received these before
the arrival of this letter, as I have stated in all my letters to brother
J an Baptist. I counted or accepted the 1600 guiiders as the
equivalent of 300 beavers and have entered them as such in your
account.
By the small ship St Michgiel my father-in-law Oloff Stevensz
sent last spring to brother Jan Baptist 200 whole beavers, of
which one-third, or 66 beavers, are for you. Herewith, by the
ship De Coopman, skipper Minne, consigned to brother, goes a
case containing 330 whole beavers, of which 180 are for the
colony on account of the sale of the farm De Vlackte and 150
for your personal account of the said farm. How much is due
to you personally for the farm, according to appraisal and valuation, I can not state at present in detail, as the account has been
mislaid or lost, but this much I know for certain that I have now
sent to you: by bill of exchange, 300 beavers; by the ship St
Machgiel 66 [beavers], and by the ship De Coopman 150 beavers, making with the 100/0 duty, or 21 yz beavers, a total of
537yz beavers. The remainder, as well as what is still due to
the colony, will, if it please God, be sent to you at the first opportunity.
As to how it went with the sale of your household goods, Jacob
Sandersz will send you the account thereof, only there will be no
surplus after everything is paid, and, as I have written you before,
I [was afraid] that I should not be able to sell the farm. Each
year there was a deficit, for no men could be obtained for love of
money, crops were poor, the grain cheap, horses [cheap?] and
everything one needs very dear.
While I was writing this two ships came into port, [namely],
that of Steenwyck and that of [Fredrick] Flipsz, by which I received your favor of [
of last] year, but the
abovementioned copy, sent by way of Boston, which I had hoped
to receive, as well as the copy of which Jan Baptist wrote something, by the ship [
] behind
Scotland. I am sorry to see that [you have] had [trouble?]
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with brother Jan Baptist [about
and that you have not ~]
[159] acted herein as brothers might do. To sell your goods
alone, as you had requested, was not feasible, for such a purchaser
could not be found. As to your thinking that it would have
brought more money, I can not see it, for even if it had been sold
in lots, something would here and there have stuck to the measure
and scales, for it is not so easy here to get a return cargo for grain
or other payment.
_
I see that you claim interest on the fl. 1600 Holland money
which was not paid promptly on receipt of the bill of exchange.
It seems to me that this is hardly worth bothering about (consid~
ering that Sr Schuyler has not had the use of all his money for
such a long time), for brother Jan Baptist writes that he received
the bill of exchange for fl. 5000 only on December 13th and now'
lately, on March 21 st, informed me that he received my letters of
November 24th and will pay you the abovementioned sum, which
seems to me to be well enough.
The things ordered by my wife, to wit, the golden headdress
with a pair of pendants, I had expected [by these] ships. [If
you] come short, my request is that the amount be paid out of
my share of the estate. If you have advanced it, I shall reimburse
you to a penny.
I have before this asked you to buy for me a prayer book by
one Casparus Sebellie and would ask you again to be good
enough to send it to me. It is printed at Deventer. Also the
second volume of Adrianus Cocquius, or some other works of his,
if he has written any, about this war with England, for that which
you sent me about the T roetel sonden 883 and Sielewaght der

Oprechten over de plagen des H erten ende besondere troetelson~
den 884 is an exceedingly edifying little book to read and which
everyone may apply to himself.
Pet Sins.
Watchfulness of the soul of the righteous against the seductions of the
heart and special pet sins.
883

884.
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F rom brother Jan Baptist's letter I learned that you are all
inclined to sell the real estate next fall. He asks me to go over,
so as to be present at that time. I do not know whether this can
be done, for we have again tidings that the French are on the
way hither. Last winter we were continually alarmed by such
rumors, so that I should not dare let my wife stay here alone if
the country remains under the jurisdiction of their High Mightinesses, but if it become English, that trouble will be over.
You have heretofore sometimes advised me to sell some land
] .885

[160] I have bought out Juffrou Ebbinghs' share [in the colony by deeding over to her] the farm of Jan Barentsz Wemp,
deceased, as you can see from the [document] annexed [to the
letter] to brother Jan Baptist. I always had a lot of trouble
with her.
This past spring we had high water twice, so that the summer
grain looks very poor, especially the pease.
Jacob Sandersz had promised me that after my departure he
would send to me your account, but he afterwards sent a verbal
message that he could not get it ready because of the daily sessions
of the honorable schepens of Willemstadt and because, owing to
the rumors about the French, they were planning to make a new
stronghold (een nieuDJe Vastighe;ytJ on the hill.
Ending herewith, after cordial greetings to yourself and your
wife, our sister, and to your daughter Anna Cornelia, I commend
you to the protection of Almighty God and meanwhile remain ...
This 3d of July 1674, in New Orange, on the Manhatans
TO JAN BAPTIST VAN RENSSELAER
Sr JAN BAPTIST VAN RENSSELAER
DEAR BROTHER, SALUTE! My last letter to you was of June
29th and July 3d, by the ship De Coopman, Minne Jansz, master,
in which I wrote you at length about the condition of the colony
885

Two or three lines destroyed.
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and answered your favors of December 13th and March 21 st.
With it I sent a case with beavers, containing 180 whole beavers
for the colony and 150 whole beavers for brother Rychard van
Rensselaer, making together 330 beavers. I hope that you will
duly have received these before the arrival of this letter, as also
the 200 beavers which I sent last year by the ship St Michiel, to
wit, 134 for the colony and 66 for brother Rychard. The enclosed is my [second] bill of exchange, although {t reads "the
first," but I suppose that by mistake I sent you in my aforementioned letter the second instead of the first. Sr Willem Verspeck
resides on the Rokin, near the Root M oolentie. After receipt of
the money you will please send what I ordered, to wit, so much
bolting cloth as is needed for a bolting mill and the rest in shirt
linen. The enclosed is a copy of the contract which I made, or
was forced to make, with [Juffrou Johanna] de Laet886 to buy
out her interest, as told in part in my abovementioned letter. If
it please [God] I shall [write you] about it more at large in my
next letter.
[The letter] from brother Rychard, from London, and [the
enclosed order which you] obtained from [the Duke] of York
[
] have been [received] by me [
].
The enclosed is the second bill of lading of the case of beavers.
[ 161] According to what I have seen of the grain, having
been here and there and almost everywhere on the farms, the
wheat looks fairly good and, thank God, we are having fine, dry
weather, so that this week most of the wheat will be harvested.
The summer grain is everywhere very poor, having been drowned.
The beaver trade begins to be quite active here. The rumor that
the French were coming hither has died down and, thank God,
everything here is still all right. Weare very anxious to know
whether we are to remain under the jurisdiction of their High
Mightinesses.
886

See contract of June 2', '674, on p. 458-59.
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Ending herewith, after hearty greetings from my wife and my~
self to you and your son, uncle van W ely, the brothers and sisters
and all the good friends, I commend you to Almighty God.
1674, the 31st of July, at Watervliet

TO RICHARD VAN RENSSELAER

[August /674]
[161] Sr RYCHARD VAN RENSSELAER
DEAR BROTHER, SALUTE! My last letter to you was of the
3d of July last, in which I related to you at length our state and
condition here and what I "had sent to you, namely, by the ship
St Michiel 66 whole beavers and by the ship De Coopman 150
whole beavers and the bill of exchange in the sum of 1600 guilders
Holland money, for you personally on account of the sale of the
effects of the farm De Vlackte. The remainder, up to the 550
beavers, I shall send to you at the first opportunity. Since then I
received your favor of July 1, 1673, together _with the copy of
October 24, 1672, signed by brother Nicolaes and yourself, and
yours of July 15th, with the enclosed order of July 10, 1673,
from the Duke of York to our former [governor] general, Loffve~
laes, to' let us continue to enjoy such privileges as we had during
the time of Richard Nicolls, so that if you have not yet sent me
any copy, it will be unnecessary [to do so] .
From your letter to Jacob Sandersz I learned that you would
have liked to have had your beavers sent over separately, but they
had already been shipped.
We are here until this date still in doubt how it will turn out
with us, whether we shall remain Dutch or become English. The
latest [tidings] give us little courage. I would write to you some
personal [news], but you must excuse me, as for eight [days ~ ]
I have had such severe pain in my [hand

]
that I [can hardly hold] the pen.

[

]
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TO ROBERT VASTRIC~
[162] Sr ROBBERT V ASTRICK
DEAR SIR AND FRIEND, SALUTE r I duly received your favor
of the 30th of April, from which I learned your good state of
health. As to ours, we thank the good Lord for His mercy.
To let you know what the condition is of your outstanding
debts, it is still the same. I have received nothing and as to sendi~you an order on my brother Jan Baptist for the fl. 240 in
seawan received, I should not like to do that, but when, God
willing, I go over myself, I shall satisfy you and also pay what
is due for the remainder of the small cask of hatchets.
I am very sorry to see that you fear that we shall again come
under [the jurisdiction- of] England, but so far I have no other
tidings from anyone but that everything is going well with us,
although from Boston we now and then receive news that the
governor is already lying ready in England to come hither. What
there is of it time will show. As far as we here are concerned,
we are, thank God, all well. We have several times had tidings
that the French from Canada intended to attack us, but [it seems]
that the king of France has so much trouble with his own country
that he does not even care to think about us. We understand
that he has again withdrawn from all his conquered cities, except
Maestright.
As for renewing the old friendship now and then by a line, I
hope, as far as I am concerned, to make up for my past neglect
and some time to call on your debtors.
With hearty greetings from my wife and myself to you and
your wife and the children, I commend you to the mercy of Almighty God.
The 28th of August, 1674, at Watervliet.
TO JAN BAPTIST VAN RENSSELAER

[August 28, 1674?]
[163] Sr JAN BAPTIST VAN RENSSELAER
DEAR BROTHER, SALUTE! My last letter to you was of the
31 st of July, in which I advised you of what I had sent by the
small ship St Michiel and the ship De Koopman. I hope that
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you duly received that as well as the beavers. Since then I have
received your favor of April 26th, with two pieces of linen, which
came in very handy.
Further, this will serve to accompany a pack of 50 whole beavers which my father-in-law, Oloff Stevensz, was to ship and to
send to you. It contains 40 beavers for account of the colony on
account of the farm that was sold and 10 beavers for brother
Rychard van Rensselaer personally. If those that were sent by
the ship St Michiel have arrived, you will please let me know
some time whether there were not two beavers too many found in
the case, as in counting the skins in the large case they were found
to be two beavers short.
I also see what mother has bequeathed to me and also what
articles of the estate fell to me'in drawing lots. I wish that opposite each article had been indicated the price at which it was
appraised, as I could then order some paintings to be sent over.
The household linen you will please send to us, as we need that
to replenish the linen closet somewhat. Also, of the gold and
silver ware I shall expect something by each ship, in order that
my wife may have something as a remembrance of mother. The
rest you will please keep until, please God, I go over myself. My
wife can hardly resolve to let me undertake the voyage this fall,
as she expects to be confined and one never knows how she will
be under those circumstances. But, if it please God, I shall, with
God's help, visit you next spring.
As far as selling the real estate is concerned, I refer to my
previous request, but you must not imagine that I have saved up
any capital, which, as you [have] heretofore [written] to me,
would be very useful to me. But I shall say this. I should like
to sell some farms and use the proceeds to retain of the real estate
in Patria what is most profitable according to the valuation, but
if you and uncle van Wely [

].
We expect here every day that we shall have to become English. I recommend [to you to exert yourself to obtain] from the
Duke of York [
].
[
] Watervliet
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Brazil, ceded to Portugal, 72
Brick, 223; sold to Stuyvesant,
302; bought by Jeremias van
Rensselaer, 317. 318
Broen, Anna. 35
Broen, Hendrick, 35
Bronck, Pieter, brewery sold at auc..
tion. 237; horses taken over
from, 256, 264, 283, 286; men"
tioned, 216, 289
Brughman. Willem, 67. 116

Index
Bruyas (Bruas). Re~. Jacques de.
S.J.• letter from. 451
Bruyn. Jan Hendricksen. 391, 441
Bruynvisch. ship. 103. 182
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116
Colve, Capt. Anthony, letter to,
457; mentioned, 451. 462
Comets, 375, 376
Commelin, Isaac, cited, 13
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Archer, John Coopman, ship, 460,
461,464,466,468,470
Coot beaver, see Koot beaver
Cornelis, Broer, see Van Slyck, Cornelis Teunissen
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van Rensselaer does not wish it
sold, 299, 300, 428, 437, 444,
464; devastated by French
troops, 465; mentioned, 420
eralo (Crayloo), Fort, 326
Cranenburch, Jan, 154
Crost Heart, ship, see Gekruyste
Hart
Cruyff, EIdert Gerbettsen, 182, 216,
289, 339, 406
Cryger, see Bisschop, Gregoris
Cura~ao, West Indies, 59, 460
Dareth, Jan, son of Joost Dareth,
152; about to go to Holland,
168; at Utrecht, 197; interpreter,
327; mentioned, 206, 240, 290
Dareth, Joost, estate of, 152
Dareth, Ryckje, 152; marnes
Jacob de Hinse, 441
DarvaII, John, 424
Davids, Christopher (Christoffel),
105,190
Davidt, Niclaes, 371
De Beer, Cornelis Willemsen, skip..
per, 67, 68, 69, 104
De Bock, Jan, see Helmsen, Jan
De Bruyn, Cornelis, 23, 182
De Coge, Joost, salve of, 367
De Deckere, Johan, 75, 339, 351
De Flamingh, Pieter, see Winne, Piet..
er
De Fremery, Hermen, 66, 71
De Fremery, Jacobus, 66
De Gooier, see Cruyff, Eldert Ger..
bertsen
De Graef, Jan, widow of, 289
De Haert, Balthasaer, 260

De Hinse, Jacob, surgeon, 133, 138,
168, 179, 384; house of, 237;
first wife of killed, 441; remarries, 441; death of, 441
De Hondecoutre, Daniel, 385
De Hooges, Anthony, former secre..
tary of Rensselaerswyck, 142,
171, 172, 182, 290; widow of,
245
De HuIter, Johanna, house, 135;
offers for sale her share in the
colony, 241. See also De Laet,
Johanna, and Ebbingh, Johanna
De Jongh, Jan Jansen, 250
De Key, Cornelis, 231
De Key, Trienen, 75, 193
De Key, WilIem, 193
De la Court, Jan, 7,375, 377, 437
De Laet, Jan, 244, 461
De Laet, Johanna, offers for sale her
share in the colony, 425, 431;
contract with Jeremias van Rens..
selaer, 458, 459, 469. See also
De Hulter, Johanna, and Ebbingh,
Johanna
De. la Noy, Abraham, 29
De Laval, Capt. Thomas, 393,394,
395, 399, 404, 418, 419, 424,
450
De Meyer, Nicolaes, 23
De Paep, Jan, 91
De Peyster, Johannes, 23, 351
De Raet (Raat), Captain Hendrick,
65, 112, 163
De Ruyter, Admiral Michiel, 248
Deucht, Pieter Claessen, skipper of
the Arent, 293, 297
De Vlackte, see Vlackte
De Vlamingh, Pieter, see Winne,
Pieter
De Vos, Andries, suit against, 160,
162; owes tithes, 184; judgment
against, 21 7
De Vos, Cornelis, 170
De Vries, Dirck Jacobsen, skipper
of the Purmerlander Kerck, 292,
293, 294, 3 17, 333; order of,
318
De Vries, master of a sloop, 255

Index
De Wael, Claes, see Mulle (de
Wael) , Claes
De Wael, Jan, 152
De Winter, Bastiaen, arrived in Zeeland, 184; visits Jan Baptist van
Rensselaer at Amsterdam, 184,
21 7; mentioned, 268
De Wit, Claes Jansen, skipper of
the Liefde, 235
De Wit, Tjerck Claessen, 89, 245
Den Uyl (The Owl), Indian, 225
Dirck, Oom, 355, 397. See also
Van Vechten, Dirck Teunissen
Dircksen, Sybert (Sievert), skipper, 358a, 377, 378
Dircksen, Teunis, see Van Vechten,
Teunis Dircksen
Dominees, Annetje, see Bogardus,
Annetj~ J ans
Dommelaer, see Schut, Willem Jansen
Doorn, Aert Martensen, 190
Douw, Jan Andriessen, 150
Douw, Volckert Jansen, goods sent
to, 127, 134, 138, 139, 155,
181, 196, 208, 221, 222, 256;
nephew of, 150; partner of
Jan Thomassen Whitbeck, 172;
farm of, 172, 177, 237, 254,
379; special friend of Jan Baptist
van Rensselaer, 181, 246; no
beavers to be had from, 232,
268; nicknamed Jason, 251; has
license to buy Mahikan island,
269; sends beavers, 271, 298,
334; letters of forwarded to
Hamburg, 289; has patent for
land purchased from Indians,
353; mentioned, 214, 265, 315,
413
Dover, England, ship arrived at,
460
Draatvat, ship, 46, 55, 56, 57, 58,
64,77,84,91,106,116
Drayer, Andreas, Commander of
Fort Nassau, 457
Drisius, Rev. Samuel, 442
Dunkirk (Dunkercken), 109
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Dutch West India Company, see
West India Company
Dyckman, Johannes, 136
Dyckman, Maria, 200

Ebben, Cerrit, 89
Ebbingh, Johanna, cabbage seed
sent to, 143; offers for sale her
share in the colony, 238, 425,
436, 442; consents to selling
some farms, 445; payment for
her share in the colony, 451,
461; letter to, 451; dispute with
Jeremias van Rensselaer, 457;
contract with Jeremias van Rensselaer, 458, 468. See also De
Hulter, Johanna, and De Laet,
Johanna
Edwards (Eduwarts), David, master of ship Margriet, 426, 429
Eendracht, sloop, 278, 346, 356,
361, 362, 363, 367, 368, 371,
374,376
Eldertsen, Elbert, 23
Elias, Johan E., cited, 15, 30, 35,
36,49,53,66,91,94
Engelen, Jacob, 369
Esopus, Thomas Chambers lives in,
100; troops sent to, 179; Maqua
and Mahican Indians gone to,
186
Esopus Indians, set fire to a house
and killed a Dutchman, 100, 327,
340, 349, 351
Esopus war, 190, 222, 351 ; families
flee to Fort Cralo, 326
Evertsens, Cornelis, Jr., Admiral,
order signed by, 456
Eyckeboom, ship, 239, 316, 321
Faem, ship, 431, 446, 448
Falcon, brought over from Holland
by Jan Baptist van Rensselaer
9; left in Holland, 11
'
Farms, Jeremias van Rensselaer proposes to sell some, 239; Johanna
Ebbingh consents to sale of, 445
Flatbush, L. I., 124
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Flatts, The, 6, 227, 438, 450, 451,
452,454,470
Flodder, Jacob Jansen, letter from,
278; yacht, 162, 165, 189; mentioned, 168, 355, 399
Flodder's kill, mill on, 182
Fort Cralo, see Cralo, Fort
Fort Orange, house in, 164
Fredericksen, Gerrit, see Lansing,
Gerrit Fredericksen
Fredericksen, Hendrick, 381
Frenchmen, visit Albany, 440
Fuyck, The, innkeepers in, 33 ;
Indians remain for seven days in,
381
Fyn, Capt. Francis, island, 355
i

Gau (Gauw, Gou), Jan, money due
to Robert Vastrick, 80, 124,249,
276, 292, 319, 409; note of,
126; rebuilds house of Jeremias
van Rensselaer, 177
Gekruyste Hart, ship, 341, 342,
343, 346, 352, 355, 357, 358a,
358b, 362, 363, 364, 377, 378,
379, 380
Gelderland, Gregorian calendar introduced in, 141
Geldersche Blom, ship, 11, 12, 14,
38, 39, 41, 47, 52, 53, 73, 75,
80, 104, 174
Gerbertsen, Eldert, see Cruyff, EIdert Gerbertsen
Gerretsen, Cosyn, 355
Gerritsen, Arent (van den Bergh),
see Van den Bergh, Arent Gerritsen
Gerritsen, Claes, see Compaen,
Claes Gerritsen
Gerritsen, Goosen, see Van Schaick,
Goosen Gerritsen
Gerritsen, Marten, see Van Bergen,
Marten Gerritsen
Gideon, ship, 358b, 362, 363
Gilde, Symen Cornelis, 62
Gilded Bear, ship, see Vergulde Beer
Gillisen, Pieter, attorney for Tempelier, 178

Glen, Jacob Sandersen, clerk of
Jan Bastiaensen van Gutsenhoven, 86, 145, 170; lives with
Jeremias van Rensselaer and acts
as his clerk, 263,440, 466, 468;
letter from~ 295; collects accounts of van Gutsenhoven, deceased, for Messrs. Momma, 411,
425, 426, 450
Glen, Sander Leendertsen, beavers
received from, 32,174,191,194,
205; yacht, 59; goods had from
Jan van Twiller, 192, 194, 195;
accounts with Jan Baptist van
Rensselaer, 198, 204, 205, 289;
freight paid to for Negro, 197;
informs Jan Baptist van Rensselaer
of Dirck Bentsingh's death, 203;
leases pasture, 204; son of, 205;
cake sent to, 208; clears land,
228; horses bought oy, 290
Goede Faem, sloop, 425
Goodheart, Isbrand, 108
Goosens, Abram, 23
Goosens, Mary, 269
Goyer's kill, 159, 182
Gratie, ship, 434, 439
Grene Bos, watch kept at, 222;
land granted to Aert Jacobsen,
227; little fort in, called Cralo,
326; Jeremias van Rensselaer's
farm in, 386, 406; brewery, 399,
402; mentioned, 461
Greynough, Capt. of ship Blessing,
465
Grietje, Cousin, 118
Groenlo,49
Grol (Grolle), see Groenlo
Groot, Symen, 280, 308
Gulden Arent, ship, 254
Gulden Bever, ship, see Vergulde
Bever
Gulden Otter, ship, see Vergulde
Otter
HaemeI, see Van Hamel, Dirck
Haemels, Juffrow, see Van Wyckersloot, Sophia

Index
Hagenevelt, see Heyvelt, Thuenis
Willemsen
Halenbeck, Carpar jacobsen, 462
Hap, see Stol, jacob jansen
Harlaer manor, 7
Hartgers, joost, 111
Hartgers (Hartgars, Hartgras. Hartiens, Hertiens) , Pieter, ox of
killed by Indians, 158, 182 ;
wheat due to, 159, 183; in partnership with j an Baptist van
Rensselaer, 196, 201, 206, 208,
-221, 244. 246, 254, 256, 288,
315, 331, 334, 357, 358a, 362.
363, 364, 376, 390, 405; returns
to New Netherland, 246, 254; letter from mentioned, 242; about
to go to Holland, 268; death of
second wife, 313, 320; letter
from 319; mentioned, 131, 136,
229
Hartogh van jorck. ship, 398, 400,
404,421
Heeremans, j. A., hatter at Amsterdam, account, 23-24
Helena, servant girl of 0101£ Stevensen van Cortlandt, 373
Hell Gate, islands in, 355
Helmsen, jan. 159, 162. 406
Hendrick. the baker, see Westerkamp, Hendrick jansen
Hendricks, Elizabeth, widow of
Gerrit Fredericksen Lansing, arrival of, 247
Hendricks, jannetje, 272
Hendricksen, Cornelis, see Van Nes,
Cornelis Hendricksen
Hendricksen, Hans, 376
Henricks, Annetie, wife of jacob de
Hinse, killed, 441
Herfort, 108
Hermite, jacques I', jr., 119
Herpers, Marten, 80
Herpertsen, Andries, see Constapel,
Andries Herpertsen
Hertiens, Pieter, see Hartgers, Pieter
Heuttingh (Heutingh), Wilhelmus,
152
Heyn, Louris, 23
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Heyn, Admiral Pieter Pietersen,
medal of, 33, 55. 78
Heyvelt
(Hagenevelt), Thuenis
Willemsen. 205
Hochepied, Isaac, 36
Hoevelaken, 16
Hooft, Pieter Cornelissen, cited, 13
Hoogeberch (Hoogebergh), 133.
228,406
Hoogelant, 327
Hoop, ship, 64, 65, 249, 253, 254,
256, 257, 258, 259, 260, 266,
283, 285. 286, 288, 289, 297,
301
Hopewell (Hoop Wei), ship, 388,
390,391
Hun, Harmen Thomassen, 203
Huys, jacob jansen, skipper, 355
Indians, see names of tribes
Invoices, 12-14,28, 137-39

Jacobsen, Aert, piece of land granted to, 227; widow of, 396
jacobsen, Dirck, see De Vries, Dirck
jacobsen
jacobsen, Harmen, see Bamboes,
Harmen jacobsen
jacobsen, jacob, 22, 23
jacobsen, Rutger. see Van Schoonderwoert, Rutger Jacobsen
jacobsen, Teunis, 167, 184, 202
j an de Bock, see Helmsen, jan
j ans, Anneke, see Bogardus, Annetje jans
jansen, Arent, see Moesman, Arent
jansen
jansen, Comelis, 404, 405
jansen, Gerret, 333
jansen, Huybert, 307
jansen,jacob,397
jansen, jacob Heindrick. smith; 85
jansen, jan, see Bestevaer, jan jansen
jansen, Marcelis, power of attorney
to, 272; excise paid to, 338
jansen, Mattys, 396
jansen, Michiel, 308
jansen, Minne, skipper, 466, 468
jansen, Pieter, 385

480

Index

Jansen. Roelotf. see Van Masterlandt.
Roelotf Jansen
Jansen. Steven, 379
Jansen, Thomas. 228, 387. See also
Van Uytrecht. Thomas Jansen
Jansen. Volckert. see Douw, VoIckert Jansen
Jason. Mr, see Douw. Volckert Jansen
Jochem. the baker. see Wesselsen.
Jochem
Jochems. Kattelyn. 441
Jochems. Tryntie, 441
Jochemsen. Barent. 61, 62, 63
Joosten, Jan. 278. 337. 355. 356.
395.418.420
Juriaensen. Eldert, 23
Jurriaensen. Jan. 357. 358a, 363
Kasteel island. 445
Katelyn, servant girl. 35
Katskil Indians. see Catskill Indians
Kees. Jonge. see Van Voorhout. Cornelis Cornelissen
Kierstede, Dr Hans. 20
Kinderhook. 441
King Charles (Koningh Carel), ship,
408,412.413
Klaver Rack. see Claverack
Knoop. Jan, see Cnoop. Jan
Kock, Gerrit Lambertsen. see Cock.
Gerrit Lambertsen
Kock, ship, 246
Koot (Coot, kot) beaver. 32, 205
Krieger, Dominicus. 20
Kruyste Hardt. ship, see Gekruyste
Hart
Labatie, Jan, bond of. 80; house
of sold to de Hinse, 133,237; in
debt. 178, 247; left his farm.
275; money due from. 289,319,
379; bond of not paid, 408
Laeren (Laren). 120
Lamberville, Rev. Jean de. S. J..
letter from, 447; note on 448
La Montagne, Johannes. contract
with Jan Baptist van Rensselaer
about tithes, 153, 172.226,244;
mentioned. 85. 108. 135. 220,
295,. 327, 333

Lange, Mary. 269
Lansing. Gerrit Fredericksen. 247;
widow of. 247
Lares. Jan, 303
Lassen. Peter Petersen. 150
Le Clou (Cloue). David, former
master of Jeremias van Rensselaer. appraises ring. 37; mentioned.440
Leendertsen. Paulus. see Van der
Grift. Paulus Leendertsen
Leendertsen, Sander. see Glen. Sander Leendertsen
Liefde. ship. 235
Liquors. distilled. account of. 40
Livingston. Robert. 7
Lock. Claes Hendricksen, bond of.
318. 334; goods sent to New
York in sloop of, 337~ 383. 384,
393. 418. 419; letter sent by.
404
Lodt. Pieter. 151
Loockermans. Govert. bond of payable to Maria Momma, 62. 101.
122. 128. 129, 170. 193. 224.
243. 262. 283. 284; mentioned,
394
Loockermans. Maria. 432
Looten, Govert. Richard van Rensselaer. apprenticed to. 44. 49
Loten. Charles. 49
Lovelace, Capt. Dudley, 418
Lovelace, Governor Francis. succeeds Gov. Richard Nicolls. 408;
has no orders to issue a patent
to the colony, 416; gives instructions to raise a troop of horse at
Albany. 418; wants to know the
colony's boundaries. 428; orders
from Duke of York to, 470; letter from, 415; letters to. 417.
433; mentioned. 336
Lubberden land, families from, flee
to Fort Cralo, 326
Luyck, Rev. Aegidius, 442
Luyck. Johannes. skipper, 421. 422

Index
Maasen, Hendrick, 406
Mahikan Indians, side with North·
ern Indians, 358; peace conclud·
ed with Mohawk Indians, 449
Mahikan island, 269, 353
Man, Eduward, 214
Manningh, Capt. John, 369
Mannings island, 355
Maquas, see Mohawk Indians
Margriet, ship, 419, 426, 429,430,
436, 437, 446, 448, 449
Marten, the Christian, 92, 94, 95
Marten Gerritsen's island, 445
Martensen, Cornelis, 23, 325
Martensen, Jan, see van Wolphen,
Jan Martensen
Mary, Princess Royal of England,
251
Meessen, Jacob, see Vrooman, Jacob
Meessen
Meessen, Pieter, see Vrooman, Pieter
Meessen
Megapolensis, Rev. Johannes (error
for Rev. Gideon Schaets), 153
Merchants, file protest, 23
Meulen, ship, 50, 60, 63, 166
Michiels, Pieter SYmonsen, 323
Midwout, 87
Moesman, Arent Jansen, partner of
J an Baptist van Rensselaer, sails
for New Netherland, 317; enter·
tained by Jeremias van Rensselaer, 333; mentioned, 335, 342,
363
Moesman, Jacob Jansen, 23
Moesman, ship, 110, 111, 112, 133,
134, 144, 156, 168, 185, 200,
202, 203, 206, 208, 210, 227,
231, 232, 233, 236
Mohawk Indians, alliance with, 21 ;
go to Esopus to make peace,
186; come with peace offerings
to Fort Orange, 358; to leave
Albany, 381; war with River
Indians detrimental to colony,
413; peace concluded with Mahikan Indians, 449; news from
Maquas Country by Rev. Jacques
de Bruyas, 451
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Momma, Guilliaem, letters from, 73,
95, 126, 146, 191, 211, 282,
284; letters to, 86, 101, 173 ;
mentioned, 87, 97, 263, 346, 361,
391
Momma, Katrina, 122, 128
Momma, Maria, letters from, 74,
96, 121, 128, 145, 192, 212,
235, 243, 283, 302, 305, 307;
letters to, 61, 100, 169, 261,
301; mentioned, 37, 38, 63, 77,
113, 117, 118, 129, 154, 261,
277,299
Momma, Mathys, 401, 411, 425
Momma, Volckwyn, 411; letter to,
425
Moppen, 223
Mouritsen, Jacob, 446
Muisard, Toussaint, 244
Mulle (de Wael), Claes, 59, 152,
272,289
Muller (Mulder), Cornelis, 298, 316
Muscovy (Russia), beavers sent to
to be tanned, 73
Muyden, Michiel, 335
Naerden (Naarden), 42, 43; mill at,
71; taken by the French, 465
Negroes, market value of, 167, 175
New AmsteI, 64
New Haven, visited by Jeremias van
Rensselaer, 156
New Netherland, Stuyvesant's negotiations with Massachusetts
boundary commissioners, 344 ;
Massachusetts claims the whole of
it, 349; ceded to England, 461
New Netherland Mercury, 329, 332
Newspapers, sent by Jan Baptist van
Rensselaer, 149, 347
Nicolls, Governor Richard, courts
consolidated by, 5, 382, 443;
summons Jeremias van Rensselaer
to New York to show patents of
the colony, 361; orders Jeremias
van Rensselaer to take out new
patent, 362; issues pass to Arent
Jansen Moesman, 363; wheat
sent to, 368; issues passes to
various persons, 371; confiscates
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property of West India Company,
372; agreement to be m.ade with,
375; grants permission to ship
to come into port, 378; grain
intended for, carried away by
freshet, 386, 388; awaits orders
from Duke of York respecting
colony, 390, 400; about to sail
for England, 403, 408; promises
to show friendship in presenting
case of the colony to the Duke
of York, 411; said to be not
friendly disposed, 413 ; letters
from, 389, 392; letters to, 369,
395, 412; mentioned, 336, 397,
399,470
Nieukerck, see Nykerck
Niew Jorck, ship, 398, 404
Noorman, Albert Andriesen, see
Bradt, Albert Andriessen
Noorman, Arent, the, see Bradt,
Arent Andriessen
Noorman, Carsten, the, see Carstensen, Carsten (Noorman)
Noorman's kill, 159
Noppe, Nicolaes, 70
Notelman, Coenraet, 11 7
Nykerck (Nieukerck), 16, 71, 243;
Nicolaes van Rensselaer preaches
at,311
Oneida Indians, expected in Albany,381
Onekonques Indians, 332
Onnosel, Jacob, 22
Onondaga Indians, 381
Oom, Pieter, see Claerbout, Pieter
Oom, Reyer, 381
Oostsaen, 323
Oranje Boom, ship, 390, 391, 392
Ostende, 109
Otter, ship, see Vergulde Otter
Outgers, Henrick, notary, 456
Ouwde Wagen, ship, 374
Owl, The, Indian, 225
f

Paerel (Peerel), ship, 260, 261,
286
Pannekoeck, Pieter, 381

Papegoja (Papegay), Johan, 293
Papscanee (Papseknee, Pasekanie)
island, 172, 225, 239, 379, 406,
461
Pauwl, Thorn, see Powell, Thomas
Pells (Peltser), Elias, 199, 245
Pels, Evert, 162, 270, 287, 396,
402
Peltier, see Van Schel, Cornelis
Peltser, see Pe!ls
Philipsen, Gysbert, see Van Velthuysen, Ghysbert Phillipsen
Pieter, Mr, potash-burner, 294
Pieter, the Fleming, see Winne,
Pieter
Pietersen, Abraham, see Vosburgh,
Abraham Pietersen
Pietersen, Barent, see Coeymans,
Barent Pietersen
Pietersen, Cornelis, 89
Pietersen, Johannes, see Van Brugh,
Johannes Pietersen
Pietersen, Philip, see Schuyler,
Philip Pietersen
Pietersen, Reyntjen, yacht of, 396
Pietersen, Theunis, see Tempelier,
Teunis Pietersen
Planck, Jacob Albertsen, 176
Planck, Mary, 20
Poest, see Wemp, Jan Barentsen
Potash burning, 294
Powell (Pauwl, Pouwel), Thomas,
178,289
Prins Willem, ship, 80, 135, 137,
198
Printz, Armegot, 293
Provoost, Johannes, secretary, 459
Provoost, Sara, 393
Purmerlander Kerck, ship, 282,
288, 292, 293, 294, 296, 317,
321,322,324,325,334,346
Rensselaerswyck, court consolidated
with that of Albany, 5, 382, 443;
colony declined, 6; court minutes
copied for Johannes van Rensselaer, 141, 172; severe winter,
156, 159,307; revenue of, 156;
administration turned over to

483

Index
Jeremias van Rensselaer, 165;
much underselling in, 175; farms
in, 182; Spanish chairs ordered
for members of court, 238; no
improvement in affairs of, 269;
revenue grows less, 274; damage
by high water, 274, 275; colony
undermined by persons who buy
land from Indians, 287; land is
granted away by West India Company, 349, 350, 353; freshet carries away houses and barns, 386;
situation bad, 388; property
owned in Holland confiscated,
400; condition of farms, 406,
407; Veniam Testandi shown to
Gov. Lovelace, 428
Rensselaerswyck, ship, 79
Reur, Gerrit Jansen, 271, 342; let~
ter from, 3 14
Reur, Hendrick Jansen, to collect
debts, 154; former servant of
Jan Baptist van Rensselaer, 167;
estate of, 342; mentioned, 153,
205,271,280,288,292
Reyersen, Gerret, 382
Reyersen, Jan, 406, 444. See also
Van der Beest, Jan Ryersen
Reyersen, Pieter, skipper, 205, 314,
323, 401, 404, 409, 410, 413,
415,423
Riga, siege of, 72
Rodenburg (Roodenborch), Catharina, 59, 60
Rodenburg, (Roodenburgh), Lucas,
vice-director of Curac;ao, 59;
widow of, 59, 60; sailed for New
Netherland, 193
Roeloffs, Catharina, 59, 75
Roeloffs, Sytge, 313
Roode Rooseboom, ship, 314, 316,
323, 324, 326, 330
Rooseboom, ship, see Roode Rooseboom
Roosjen, 120
Ruts, Mayken, sister of Jan Bastiaen van Gutsenhoven, 18, 68;
died,351
Rycken, Reynier, 325

Ryswyck, in Gelderland, 14
Ryverding, Pieter, 460
St Aubin, Jan Jansen, see Van St
Tobyn, Jan Jansen
St Jacob, ship, 343
St Jan Baptist, ship, 72, 73, 74, 75,
76, 77, 82, 83, 84, 100, 101,
102, 246, 260, 261, 262, 264,
266, 268, 270, 273, 275, 276,
286, 289
St Michiel (Michgiel), ship, 454,
455, 466, 469, 470, 472
Salisbury, Capt. Sylvester, appointed lieutenant of company of foot,
433; drills company of horse,
433; indicates construction of
fort, 434; confirmed as sheriff,
444
Salsbergen, Capt., see Salisbury,
Capt. Sylvester
Sanders, Catelein, 195
Sassafras trees, sent to Jan van
Wely, 112; received, 163
Schaap, Isaack Gerritsen, 350, 354
Schaets, Rev. Gideon, 19, 91, 136,
399, 432
Schellinger, Jan, letter from, 84
Schellinger, Jan Tiepkesen, letter
from, 84; account, 125; mentioned, 79, 81, 102, 124
Schermerhoorn, Jacob Jansen, 151
Schlick, Cornelis Anthonissen van,
see Van Slyck, Cornelis Teunissen
Schoester, Kees, 214
Schot, Jan, 347
Schotack, 172
Schouten, Jan, 458
Schrick, Paulus, power of attorney
to, 89; mentioned, 259, 260
Schut (Schudt), Willem Jans,en
(Dommelaer), 153, 406
Schuyler, Alida, 7
Schuyler, David Pietersen, betrothed
to Catarina Verplanck, 60
Schuyler, Margrita, 326, 328 432
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Schuyler, Philip Pietersen, the
Flatts sold to, 7, 452; referred to
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as Cousin Philip, 79, 81, 238,
man, 110, 112, 168, 231; skip246, 267, 313, 331, 334, 429;
per of the Gulden Arent, 254
sheep delivered to, 158; beavers Staets, Capt. Abraham, hous'e of
of, 232, 268, 306, 330, 334; atpurchased by Jan van Twiller,
torney for Jacob Jansen Flodder,
64, 164; to write to Cornelis van
278; wine and brandy sold to,
Schel, 105; appraises damage to
298, 334, 352; money advanced
linen, 155; goods sent in yacht
to in Holland, 319; seawan sent
of, 155, 161,249,250,253,348,
to, 372; Jeremias van Rensselaer
393, 395; gets horse from Jereand his family flee to house of,
mias van Rensselaer, 229; sponsor
387; patent for pasture made out
at baptism of Kiliaen van Rensin his name, 406; has interest in
selaer, 334; house burned, 356;
ship Margriet, 420, 424; sponsor
major of troop of horse, 418;
at baptism of Joannes van RensRichard van Rensselaer sends
greetings to, 429
selaer, 432; mentioned, 204, 214
Statyn, ship, 336, 350, 354
Sevenbergen, see Transylvania
Stevensen, Oloff, see van Cortlandt,
Sibelius, Casparus, 430, 442
Oloff Stevensen
Silver box, ordered to be made,
Stichtigeri, Indian, 225
347
Slangevelt, estate in Holland, 65, Stilman, Jan Hendricksen, 250. See
also Coopal, Jan
66, 108, 118, 234, 444, 464
Stoffeisen, Reyner, 23
Slecht, Cornelis Barentsen, 396
Stol, Jacob Jansen, letter from Jan
Slechtenhorst, see Van SlichtenBaptist van Rensselaer to, 189 ;
horst
killed by Indians, 190, 205, 220
Slingerlant, Teunis Cornelissen, 124; Stuyvesant, Anna, 108, 450
receipt of, 125
Stuyvesant, Director General Petrus,
Smidt, Jan, 125
issues permit to Jeremias van
Smit, Dirck, 418, 419
Rensselaer to return to Holland,
Snauw, ship, 465
23 ; farms the excise in the
Soldaet (Solder), Arent, see Van
colony, 33; goes to South River,
den Bergh, Arent Gerritsen
58; horse on farm of, 75, 100;
Jeremias van Rensselaer to mainSoogemacke!yck, Pieter Adriaensen,
tain good relations with, 135;
see Van Woggelum, Pieter Adneeds carriage horse, 142, 143,
naensen
157, 160, 211; farmers request
South River (Delaware), Stuyvepermission to buy islands from
sant goes to, 58; colony of New
Indians, 172; about to go to the
Amstel on, 64; troops sent to,
Esopus, 179; asks for grain and
180; mentioned, 85, 87, 102,362
pease, 187; grain sent to, 188;
Spaerbroeder, horse, 251
Thomas Chambers to send grain
Spanjaert, skipper, 255, 277, 278
to, 189; money due to Maria
Sphaera Mundy, ship, 205
Momma, 194, 302, 305; money
Spitsbergen (Spitsenbergh), see Van
due to Jan Baptist van Rensseder Poel, Teunis, Cornelissen
laer, 196, 221, 236, 256, 262,
Spotted Cow, ship, 30
286; would have liked to stay at
Staas (Staats, Staedt), Jacob JanJeremias van Rensselaer's house,
sen, skipper of the Vogelsang, 50,
238; brick sold to, 302, 305;
53, 56, 58; skipper of the Moesin the Esopus, 322; in partner-
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ship with Jan Baptist van Rensselaer and Arent Jansen Moesman, 335; settles dispute between
Jeremias van Rensselaer and
Adriaen Appel, 339, 354, 376;
hoped to visit colony, 344; negotiations with Massachusetts boundary commissioners, 344; Jeremias van Rensselaer buys Negro
from, 364; Jeremias van Rensselaer settles accounts with, 374;
sails for Holland, 378; letters
from, 142, 157, 160, 179, 186,
187, 210, 264, 344; letters to,
143, 188; mentioned, 336
Swart, Gerard (Gerrit), schout,
wife of, 79, 326; farm of, 150;
attorney for Jan Dareth, 168 ;
sponsor at baptism of Johannes
van Rensselaer, 432, 446; mentioned, 79, 88, 153, 211, 222,
272, 326
Swartwout, Roeloff, letter from,
396; mentioned, 245
Sweers (Zuerius), David, 66, 71,
120
Sweers (Zuerius), Jacobus, 9, 66
Sweers (Zuerius), Juffrou, 15, 35,
64,66
Sweers (Zuerius), Samuel, 9, 66
Sweers, the hatter, 18
Symensen, Jacob, see Clomp, Jacob
Symensen
Symonsen, Pieter, 251
TaIckien (Talletje, Taltie), servant
girl, sends over silver spoons and
silk stockings to be traded in the
colony, 36; mentioned, 46, 51,
52, 57, 69, 90, 99, 107, 168,
201
Tappen, Jurriaen Teunissen, 267
Teller, Andries, 420, 424, 455, 463
Teller (Teyler, Telljer) , Willem,
cake sent to, 208; ice sleigh sold
to, 229; Jeremias van Rensselaer
and his family occupy chamber
of, 283, 400; in Boston, 372; son
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goes to Holland, 463; mentioned,
214,273
Tempelier (Tempel , Temper), Teunis Pietersen, 22, 23, 87; power
of attorney from, 178
Ten Eyck, Coenraet, 303, 371
Teunen (Teunes) , Jan, farmer on the
Vuursche, 68, 120, 234
Teunis, former servant of Jan Baptist van Rensselaer, 134
Teunis, Jannetje, 228
Teunissen, Brant, 89
Teunissen, Dirck, see Van Vechten,
Dirck Theunissen
Teunissen
(Teuneesye) , Jacob,
Wheelwright, 85
Teunissen, Jurriaen, see Tappen,
Jurriaen Teunissen
Teunissen, Pieter, 81
Teunissen, Sweer, see Van Velsen,
Sweer Teunissen
Theysen (Tyssen) , Jan, 271, 281,
317,330,333,356,406
Thomasen, Harmen, see Hun, Harmen Thomassen
Thomassen, Jan, see Van WeIy, Jan
Thomassen
Thomassen, Jan, see Whitbeck, Jan
Thomassen
Tiepkens, Jan, see Schellinger, Jan
Tiepkesen
Tobyn, Jan Jansen, see Van St
Tobyn, Jan Jansen
Touwwerck, meaning of term, 11;
mentioned, 77, 84, 99, 110, 271,
408
Townsend, Howard, 3, 299, 458
Townsend, Stephen Van Rensselaer
299
'
Tracy, Alexandre de Prouville,
marquis de, governor of Canada
391
'
Transylvania (Sevenbergen), 44
Tromp, Admiral Cornelis, 372
Trouw, De, ship, 125,128,157,158,
165, 182, 196, 204, 210, 217,
218, 229, 231, 234, 239, 244,
246, 248, 254, 285, 297 357
358a, 362
"
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goods consigned to, 70, 77, 82,
83, 84, 93, 246, 256, 396, 452;
money due from. 122, 129; cabbage seed to be given to, 144;
Utrecht, guns made at, 26, 67,
money received from, 145, 261.
150; Jan Baptist van Rensselaer
302; money due to, 188, 241,
goes to, 152; Dirck van Hamel's
426; well supplied with merchanwife at, 185
dise, 217; linen sold by, 273,
Uyttenbogaert, see Wttenbogaert,
341; arbitrator in dispute beDr johannes
tween Jeremias van Rensselaer
and Adrian Appel, 339, 340, 354,
Van Baal (Bael), jan Hendricksen,
376;
informs Gov. Nicolls of ar208, 210, 234, 254, 258, 271,
rival of ship from Holland, 378;
282. 287, 313
beavers of Jan Bastiaensen in cusVan Baerle (Barele), David, 53,58,
tody of, 395; his return from
91, 131, 135,209,272,286
Holland expected, 414; godfather
Van BaerIe, Justina, 53, 91
of his grandson Joannes van
Van Beaumont, Anna, 7
Rensselaer, 432, 446; letter from
Van Beeck, Lucas, 95
Maria van Rensselaer to, 368 ;
Van Belcamp, Jacob, 75
letters from, 50, 154, 166, 253,
Van Bergen, Marten Gerritsen, 286,
276, 292, 293, 303, 359, 370,
28~ 298, 358a, 363, 40~ 40~
383, 397; letters to, 52, 113,
444; witness, 459
161, 162, 187, 232, 249, 250,
Van Beverweert, Mr, 231
256, 278, 304, 326, 348, 355,
Van Brederode, Countess Hetwich
356, 380, 381, 384. 386, 393,
Agnes, 7
401, 417, 419, 432, 450, 454;
Van Bremen, Jan Dircksen. 322,
mentioned, 20, 38, 59, 60, 87,
336
97,181,230,236,288,390,423,
Van Brugh (Ver Brugge), Johannes
454, 472
Pieterszen, letter from, 165; men- Van Cortlandt, Stephanus, agent for
tioned, 59, 75, 193
Jan Baptist van Renss'elaer and
Van Buren. Maes Cornelissen, 198
his partner in selling goods at
Van Bylaer (Byler), Hillegonda, 5;
Manhattan, 288, 313, 317, 333,
son, 16
352; godfather of Hendrick van
Van Byler, Hillegonda, see Van ByRensselaer, 393; goods sent to,
laer, Hillegonda
404,435; letters from, 346, 385;
Van Cortlandt, Catrina, 372, 373,
letters to, 337, 356, 359, 394,
387
403
Van Cortlandt, Cornelia, 382
Van Curler (Corlaer), Arent, bond
Van Cortlandt, Feytje, 373
to Gerrit Vastrick, 10, 80; letter
Van Cortlandt, Joannes, 432
to director general and council,
19; indebted, 123; order of, 135,
Van Cortlandt, Maria, marries Jere137; account to be settled with,
mias van Rensselaer, 6, 296, 300.
150,154,164,174,191, 194, 198;
See also Van Rensselaer, Maria
at Manhattan, 161; orchard of,
Van Cortlandt, Oloff Stevensen; his
162; house occupied by, 176; cake
daughter Maria married to jeremias van Rensselaer, 6, 296, 300;
sent to, 208; Stuyvesant sends apring sold to, 48, 57; board of
pletrees to, 211; to negotiate
j eremias van Rensselaer due to,
peace with Esopus Indians, 327;
55; goods sold to, 61, 102, 127;
proceeds over land to Canada,

Tyssen (Thysen), Claes, 360, 450
Tyssen, Jan, see Theysen, Jan
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391; letter from, 250; letter to,
161; mentioned, 60, 79, 88, 134,
153, 312, 313, 317, 389
Van Curler (Corlaer), Jacob, 125
Van de Ven, Joost, 213, 279
Van de Water, Henrick, 450, 451
Van de Wellen, Luykas, 21
Van den Bergh, Arent Gerritsen,
money due to Robert Vastrick,
81, 88, 124, 125, 1"78, 247. 249.
319, 379, 409
Van den Uythoff. Wouter Albertsen,
bond of, 80; marries widow of
Gerrit Fredericksen Lansing, 247;
baker, 248
Van den Vondel, Joost. cited, 13
Van der Beest (Beets). Jan Ryersen, skipper, 92. 103, 106, 107,
110,147, 171, 174, 192
Van der Beets, Cornelis Reyerssen,
skipper of the Otter, 133
Van der Donck, Adriaen, 184
Van der Graft, Symen Cbessen,
skipper, 12,47,51, 72, 73, 75,
82,83,93, 95, 100, 101
Van der Grift, Paulus Leendertsen,
155,325
Van der Linden, Jacob, 243; letter
to, 168
Van der Poel (Spitsbergen), Teunis
Cornelissen, to saw planks, 184,
217, 235; Gov. Nicolls confirms
him as member of the court for
the colony, 389; inclined to purchase the Flatts, 438; declines
purchase, 440
Van der Vin, Hendrick j., 23
Van der Zee, Storm, 85
Van Doesburch, Geertruyt Andriesse,
190
Van Dyck, Hendrick, daughter of,
152
Van Dyck, Ryckje, 152
Van Eeckel (Eeckelen), Jan Jansen,
159, 178, 183
Van Egmont, Cornelis Segersen, 26
Van Es, Cornelis, see Van Nes, Cornelis Hendricksen
Van Gogh, Ambassador Michiel, 375
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Van Graft, Jan Bergen, master of
the ship St Jan Baptist, letter
from, 323; mentioned 262, 266,
270, 273, 275, 315, 319, 324,
329, 330, 331, 334, 361, 367,
368, 371, 372
Van Graft, Siewert Dircks, 378
Van Gutsenhoven, Jan Bastiaensen,
agent of Messrs. Momma, sister
of, 18, 68, 351; to go to Manhattan, 60; Jeremias van Rensselaer asked to assist him, 75, 96,
98, 123, 302; his horse in good
condition, 87; Jeremias van Rensselaer promises to assist him, 101 ;
saddle for, 112, 133; offers for
sale Jan van Twiller's house in
Fort Orange, 113, 164; suit of
clothes sent to, 138; whip sent
to, 139; to make voyage to Holland, 145, 146, 191,235,243;
sails for Holland, 262, 263, 268;
at Utrecht, 279; goods of left in
hands of Jeremias van Rensselaer,
282, 284, 285; returns to New
Netherland, 283, 285, 289, 299;
bought a house, 306; at Utrecht,
308; letters sent to, 323; supplies
people with grain bags, 332;
sends beavers to Holland, 361;
Jeremias van Rensselaer lives in
chamber of, 387. 391, 399;
death, 391; beavers of, 395, 401 ;
house of subject to confiscation,
400, 405; Jacob Sandersen Glen
to be given power of attorney to
settle his estate, 411; former servant of, 425; money due to
estate of, 449, 450; letters to, 86,
346; mentioned, 153, 154, 170,
212, 253, 257, 258, 273 290
298, 303, 372
"
Van Gutsenhoven, Mayken, see
Ruts, Mayken
Van Hamel, Dirck, secretary of
Rensselaerswyck, salary, 135;
house of, 151; to copy document~, 153; account with Jan
Bapt~st van Rensselaer, 183;
greetmgs to, 185; wife of, 218;
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not fit to occupy place, 219;
father calls at Jan Baptist van
Rensselaer's house, 219
Van Heemstraet, Taeckel Dircksen,

441
.Van
Van
Van
Van
Van
Van

Hoesen, J an Franssen, 224
Loenen, Teunis Teunissen, 177
Loon, Gerard, cited, 33
Marie, Barent, 23
Masterlandt, Roeloff Jansen, 59
Nes, Cornelis Hendricksen, 159,

182, 396, 459
Van Rensselaer, Anna, daughter of
Jeremias, birth, 380; mentioned,

392, 414
Van Rensselaer, Anna, mother of
Jeremias, 5; stays in the Betuwe,
14; asks Jeremias van Rensselaer
to send a journal of his voyage,
15; sends bed and pillow, 16;
dunned by hatter, 18; insures
goods, 39, 54; complains of lack
of revenue from the colony, 90;
disposed to sell Cralo, 299; letters
from, 14, 16, 18,35,37,38,45,

47, 51, 54, 56, 62, 64, 90, 130,
201, 206, 230; letters to, 31,
51, 54, 56, 62, 64, 98,104,109,
Ill, 156, 206, 230, 239, 273,
299, 328, 348, 367, 377, 391,
401, 414,415; illness, 420, 421;
death, 422, 427, 428; estate of,
431, 435, 437, 443, 445, 449,
464, 472
Van Rensselaer, Hendrick, brother
of Jeremias, 393, 394
Van Rensselaer, Hendrick, grandfather of Jeremias, 393, 394
Van Rensselaer, Hendrick, son of
Jeremias, birth, 393, 394, 402;
baptism, 393, 402; mentioned, 6,

414
Van Rensselaer, Hillegonda, 5, 7,
33, 35; death, 35, 42
Van Rensselaer, Jan Baptist, becomes director of colony, 5; succeeded by Jeremias van Rensselaer, 5, 93, 111, 140, 165; looks
forward to going home, 11 : bond
of Thomas Chambers to, 12; let-

ter to director general and council, 19; beavers shipped by, 3D,
56, 57; Negro bought by, 60;
tobacco shipped by, 62; sends
trees and seed to Holland, 63;
goods sent to, 77, 168; wine sent
to, 84, 99; returns to Holland,

106, 107, 109, 110, 112, 156;
letter from Caspar Varlet to, 108;
arrives in Holland, 115, 116, 127,
132, 133; attends funeral at
Nykerck, 118; may visit colony
again, 127; calls on Jan van
Twiller, 130; sells Labatie's
house, 133,237; bond of Adriaen
Appel to, 135, 339; personal ef..
fects left in colony, 136; order
of Arent van Curler, 137; invoices of goods sent by, 137-39;
to promote affairs of colony, 148;
sends newspapers, 149; buys
saddle horse in Holland, 149 ;
sends choice Utrecht guns, 150;
asks that his Negro be sent to Holland, 152; ox of killed by Indians,
158, 182; his Negro not sent to
Holland, 167, 175,221 ; condition
of colony since his departure, 173 ;
house occupied by, 176; Jeremias
van Rensselaer busy collecting his
debts, 179, 263; plans to start
trade in planks, 184; letter to
Jacob Jansen Stot 189; pasture
of, 204; gun of sold to Vo!ckert
Jansen Douw, 222; beavers sent
to, 230, 240,241,257,404; merchandise sent by, 246, 276; Negro
bought for account of, 255 ;
sends account against Stuyvesant,
256; house of sold to Goose Gerritsen van Schaick, 268; sends
account-current with Jeremias
van Rensselaer, 274; tobacco sent
to, 293; chosen as godfather of
Kiliaen van Rensselaer, 326, 328:
New Netherland Mercury sent to,
329; brandy sent by, 346; award
in dispute with Adriaen Appel,
354; grain shipped to, 355, 356;
plans to go to England to obtain
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to lease farm of Broer Cornelis,
a patent for the colony, 400, 414,
228, 239, 270, 287; indulged in
445; patent for pasture of, 406;
racing on the ice, 229; practises
claims of Adriaen Appel, 410;
singing psalms, 231; power of
not anxious to go to England,
attorney from Jan Bastiaensen
416; death, 5; letters from, 10,
van Gutsenhoven to, 235; orders
21, 53, 58, 127, 132, 147, 150,
furniture, 238; buys Negro at
181, 195, 203, 208, 213, 233,
sale, 255; freight bill, 259; Jacob
244, 281, 285, 312, 315, 335,
Sandersen Glen lives at his house,
345, 420, 422, 426, 436; letters
263; uses farm of Evert Pels,
from mentioned, 154, 157, 273,
270, 402; builds new house on
377; letters to, 60, 111, 158,
farm of Evert Pels, 270, 287;
167, 175, 216, 231, 236, 254,
orders clothes, wine and maps,
260, 266, 296, 297, 321, 324,
271,272,273; sells sloop of Jacob
325, 330, 352, 358a, 361, 362,
Jansen Flodder, 278; power of
374, 387, 390, 398, 404, 410,
attorney from Jan van Twiller to,
412, 423, 428, 431, 443, 448,
279; to render an account of his
452, 453, 468, 471; mentioned,
management of the colony, 290;
32,34, 136, 172, 188,243,348,
does not want Cralo in Holland
367, 371, 379, 403
sold, 299, 300; longs to hear
Van Rensselaer, Jeremiah, patroon,
from his mother about his marportrait of, 6
riage, 322; award in dispute with
Van Rensselaer, Jeremias, succeeds
Adriaen Jansen Appel, 354; Gov.
to directorship of colony, 5; marNicolls confirms his authority,
riage, 6, 296, 300; no portrait in
365 ; freshet carries away his
existence, 6; sails from Holland
house and ·effects, 386, 387, 402,
in Gelderse Blom, 12, 14; goods
410; his farm safe, 386; conveys
taken with him, 12-14; urged to
van Gutsenhoven's gardens beattend church, 15, 37, 131; perhind the fort, 391; moves brewmit to return to Holland, 23; sails
ery to west side of Hudson river,
second time to New Netherland,
399, 403; is building a new
27, 29; goods taken with him,
house, 399, 403; good house
27; account of board, 29, 242;
standing on farm,' 403; is sorry
account of his voyage, 31; disthat country is to remain English,
tilled liquors and other goods sent
403; leases farm to Dirck Teunto him, 40, 41, 138, 139; goes
issen van Vechten, 406; made
with Stuyvesant to South River,
trip to Boston, 416; appointed
58; orders clothes and saddle,
captain of a troop of horse, 418;
110, 111; bought horse in New
is not able to go to Holland, 439,
England, 112, 156; makes trip to
443; petition to Dutch admirals,
New Haven, 156; has accident
455; contract with Johanna de
with sleigh, 160, 201; protests
Laet, 458, 459; hopes to be able
against purchase of land within
to visit Holland, 464; mentioned,
the colony, 172; is busy repair164, 178, 345, 371, 396
ing house, 176, 199, 223-24; Van Rensselaer, Johannes, second
bond of Aert Martensen van
patroon, 5, 6, 16, 20; wife, 5,
Doorn to, 190; urged to write
18, 309; son, 71, 141; dispute
regularly, 199, 341; reluctant to
with van Slichtenhorst, 140, 151,
sue debtors, 221; advocates sell~
171; at Nykerck, 152; share of
ing farms, 225, 239, 270; wants
father's estate, 234; letter from,
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140; letter to, 171; mentioned,
109, 176; deceased, 309, 432
Van Rensselaer, Johannes, son of
Jeremias, 6; memorandum of
birth, 432
Van Rensselaer, Kiliaen, first pa~
troon, death, 5; heirs, 5; son Johannes to receive his share of es~
tate, 234
Van Rensselaer, Kiliaen, son of Jan
Baptist, 390
Van Rensselaer, Kiliaen, son of
Jeremias, 6; birth, 326, 328;
baptism, 328, 334; christening
gift to, 367; goes to school, 392;
at Manhattan, 414; mentioned,
330, 342, 348, 349, 364, 373,
377, 390, 401
Van Rensselaer, Kiliaen, son of Johannes, 71, 141
Van Rensselaer, Leonora, sister of
Jeremias van Rensselaer, death,
7; goods sent by to be traded in
the colony, 33, 38, 57, 107, 115,
181, 215, 341; invited to wed~
ding, 66, 71; illness, 207, 240;
godmother of Hendrick van Rens~
selaer, 393, 394, 402; signature,
423 ; letter to, 426; mentioned,
5,56,416,444
Van Rensselaer, Maria, 5, 6, 7;
marries Jeremias van Rensselaer,
296, 300, 322; has chickenpox,
328; can not use right leg, 328,
330, 348, 349, 358b, 367. 380,
384, 387. 388, 392, 402; intends
to do some trading, 401; goes
about on crutches, 414; was
churched, 433. See also Van
Cortlandt, Maria
Van Rensselaer, Maria, daughter of
Jeremias, 6
Van Rensselaer, Rev. Nicolaes, life,
7; director of colony, 7; invoice
of goods, 69; his clothes sent
over, 33, 36, 55; apprenticed to
Servaes aux Brebis, 35; appren~
ticed to Willem Brughman, 67,
116; intends to pursue his studies,
103, 116; went to Brussels to see

the King of Scotland, 116, 117,
233; comes home, 11 7; goods
sent by, 100, 181, 201, 362, 364,
405; preached at Nykerck, 311 ;
Jeremias van Rensselaer hoped
that he would come to New Neth~
erland, 329; becomes chaplain to
Ambassador van Gogh in Eng~
land, 375; asked to send his ad~
dress, 378; to obtain favor from
Duke of York, 391; says that Gov.
Nicolls is no friend of the van
Rensselaers, 413; his share in his
mother's estate, 437; opening for
him as minister in New Nether~
land, 445; in England, with Rich~
ard van Rensselaer, 465; letters
from, 65, 426; signs letter an~
nouncing mother's death, 423;
letter to, 105; mentioned, 5, 9,
14,18,110
Van Rensselaer, Richard (Ryckert),
youngest son of first patroon, 5,
6; his clothes sent over, 33, 36,
55; leaves Juffrouw Beens, 42,
44, 49; apprenticed to Govert
Looten, 44, 49; sends over two
guns, 82, 83; guns still unsold,
114, 148; goods sent over by,
100, 106, 181, 341; date of let~
ter received from, 261; expected
to come over, 329; to sail for
New Netherland, 346; arrives,
358b, 364; letters handed by him
to Jeremias van Rensselaer, 367;
receives letter from his mother,
377; sponsor at baptism of Hendrick van Rensselaer, 393, 394;
sold beavers, 404; plans t~ go to
Holland, 413; is at the Flatts,
41 7; returns to Holland, 6, 426,
428; Jeremias van Rensselaer ex~
pected him to return to New Neth~
erland, 443; arrived in Holland
empty handed, 445; his farm sold
to Philip Pietersen Schuyler, 452,
454; beavers sent to, 461; in
England, 465; letters from, 42,
43,69,82,83,92,103,114,148,
188, 429, 434, 437; letters to,
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48, 106, 430, 439, 464, 470; Van Thienhoven (Tienhooven) ,
Cornelis, 174, 192, 284, 299;
mentioned, 403
widow of, 194, 261, 301, 302,
Van Rensselaer, Susanna, daughter
305
of first patroon, 5; marries Jan
de la Court, 7, 375, 437; expects Van Twiller, Elizabeth, wife of
Johannes van Rensselaer, 5, 16,
returns, 9, 44, 49,117.181,341;
113, 118, 174, 309
sends over pistols, 13; beavers
sent to, 33, 55, 57; sends thanks, Van Twiller, Engel, marries Rev.
Johannes Carolinus, 280, 289,
70; has interest in goods sent
309,310
over, 216; share in mother's es~
tate, 437; letters from, 291, 426; Van Twiller, Jan (Johannes),
brother of Wouter van Twiller
signs letter announcing mother's
and agent of Messrs. Momma, 9;
death, 423
wants to go to Holland, 33; reVan Rossum, Teunis Cornelissen, 80
ferred to as cousin Hans, 54, 58,
Van Ruyven, Cornelis, letters from,
79, 81; goes to Holland, 56, 57;
202, 259, 260; mentioned, 23,
left beavers with Jeremias van
168, 203, 219, 226, 233, 256,
Rensselaer, 63, 102 ; house pur372, 405, 410, 425, 453, 460
chased by, 64, 113, 264; in HoiVan Ryswyck, Anthonia, 326
land, 71; beavers brought with
Van St Tobvn CSt Aubin), Jan
him, 73, 96; sold horses in the
Jansen, 166
colony, 74, 75; expected to return
to New Netherland, 79, 81, 86,
Van Schaick, Goosen Gerritsen, 228,
94; cousin of Robert Vastrick, 79,
232, 238, 268
81; power of attorney from FranVan Schel, Cornelis, letter from, 26;
c;ois Boon, 89; spent winter at
mentioned, 9, 12, 18, 22, 66, 105
Nykerck, 95; stays at house of
Van Schel, David, letter from, 25
Maria Mo~a, 97; accounts in
Van Schelluyne, Dirck, 162, 340,
great disorder, 97, 101, 117, 118,
371
121, 126, 163, 173, 191, 192,
Van Schoonderwoert, Rutger Jacob194, 195, 211, 212, 243, 311;
sen, 163, 174, 198, 204, 257,
Jeremias van Rensselaer tries to
269, 289, 304
collect outstanding accounts of,
Van Slichtenhorst, Brant Aertsen,
104, 111, 113, 164, 170, 174,
succeeds Jan Baptist van Rens179, 237, 256, 262, 263, 284,
selaer as director of colony, 5;
302, 306, 307; has interest in
intends to go to Holland, 19; dismerchandise sent over, 128; acpute with Johannes van Renscount of Gerrit Vastrick left in his
selaer, 140, 151, 171,172; unhands to collect, 129, 145, 305;
willing to accept Stuyvesant's acmakes trip to Friesland, 234; recount, 142; house occupied by,
mains at Nykerck, 243; power of
176; instructions to, 290; menattorney to Jeremias van Renstioned, 183
selaer, 279; scales left by him.
Van Slichtenhorst (Sleghtenhorst),
283; lives alone at Nykerck, 289;
Gerret, 376
letters from, 88, 279, 308; letter
Van Slyck, Cornelis Teunissen, 228,
to. 61; letter to Robert Vastrick,
229,239,270,287,461
20; mentioned. 18. 112, 199
Van Steenwyck, Cornelis, 23, 54,
309.310,312
'
58,355,371,373,378,454,466 Van Twiller, Maria. 310
Van Thienhoven, Adriaen, 22
Van Twiller, Petronelle. 310
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Van Twiller, Wouter, islands granted to, 355; widow of, 20, 37, 38,
77, 117, 212, 301, 306; mentioned, 9, 11, 126, 174. See also
Momma, Maria
Van Uytrecht, Thomas Jansen, 294
Van Vechten, Dirck Theunissen, hat
for, 138; farm in Grene Bos
leased to, 406. See also Dirck,
Oom
Van Vechten, Teunis Dircksen, silver
needle sent to daughter of, 133,
138; linen sent to, 134, 138, 139,
181; hat for son of, 138; letter
lost, 202, 215, 226; daughter
married to Seger Cornelissen,
228; beavers of, 231 ; mentioned,
128, 135, 152, 183, 195, 246,
268, 282, 317, 406
Van Velsen, Sweer Teunissen, 444,
462
Van Velthuysen, Ghysbert Phillipsen, bill of exchange, 89; power
of attorney to Paulus Schrick,
89; killed by Indians, 89, 280
Van Voorhout, Cornelis Cornelissen,
152, 176, 222, 406, 408
Van Voorhout, Cornelis Segersen,
26
Van Voorhout, Seger Cornelissen,
228, 271, 281, 295
Van Wely, Anna, second wife of
first patroon, 5. See also Van
Rensselaer, Anna, mother of Jere~
mias van Rensselaer
Van Wely, David, 375
Van Wely (Weely), Jan (Johan),
stays in the Betuwe, 14; concerned in outstanding debts of Jan
van Twiller, 74, 97, 121, 130,
174; would like to see a sketch
of Cohoes Falls, 83, 116; sends
Jeremias van Rensselaer a carnation plant, 206; psalter of, 231 ;
godfather of Joannes van Rensselaer, 432; letter from, 112; let~
ters to, 29, 34, 63, 65, 163, 428,
443, 446, 448; mentioned 34, 92,
107, 202, 326, 390, 415, 423,
425, 431, 454, 463

Van Wely, Jan Thomassen, invoices,
12, 13, 28; goods traded for, 15,
16, 57; goods sent by lost, 78,
98; letter from, 41; letter to, 47
Van Wely, Theodora, 119
Van Wely, Thomas, 135
Van Wempen, see Wemp, Jan Bar~
entsen
Van Werckhoven, Cornelis, 112, 133
Van Woggelum, Pieter Adriaensen,
338, 405
Van Wolphen, Jan Martensen, 315,
357, 358a, 363, 376, 390, 405
Van Wyckersloot, Sophia, 153, 185,
218,219
Varckens (Hog) island, 355
Varlet, see Verlet
Vastrick, Anthony, 103
Vastrick (Vasterick), Gerrit, bond
of Arent van Curler to, 10; death
87, 103; partnership with Messrs.
Momma, 96; merchant of ship
Prins WiIlem, 137; sold brick to
Stuyvesant, 193, 302, 305; men~
tioned, 81, 10 1, 122, 128, 129,
145
Vastrick, Robert, letter from Jan van
Twiller to, 20; marriage, 79; re·ceipt of Jeremias van Rensselaer
for notes left in his hands, 80;
note of Jan Gau to, 126; hatchets
sent over in partnership with Jan
Baptist van Rensselaer, 288, 298,
405, 420; letters from, 79, 81,
87, 124, 144, 247, 248, 292,
319; letters to 102, 178, 275,
379, 408, 471; mentioned, 23,
57,70,71,75,85,112,125
Vedder, Harmen Albertsen, goes to
Holland, 111; wheat sent to by
Thomas Chambers, 336; account
to be settled, 394
Veldhuizen, 89
VeIthuysen, Gysbert Philipse, see
Van Velthuysen, Ghysbert Phillipsen
Verbeeck, Jan, 161, 162
Verbrugge, Gillis, 230, 304
Verbrugge, Johan, see Van Brugh,
Johannes Pietersen
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Verbrugge, Seth, 234
Vergulde Beer, ship, 19, 21, 22, 23,

47, 68, 82, 103, 104, 105, 110
Vergulde Bever, ship, 92, 95, 106,

107, 127, 150, 264
Vergulde Muelen, ship, 58, 61, 62,

73
Vergulde Otter, ship, 28, 19, 30,

34, 38, 39, 43,
50, 52, 55, 63,
127, 128, 133,
158, 166, 193,
222, 227, 231,
313
Verlet, cousins, 35

45, 46, 47, 49,
77, 80, 81, 84,
137, 154, 157,
198, 210, 215,
240, 242, 244,

Verlet (Varlet), Caspar (Jasper),
letter to Tan Baptist van Rensselaer, 108
Verlet, jonathan, 42
Verlet, Nicholaes, 108
Verplanck, Catarina, betrothed to
David Pietersen Schuyler, 60
Verplanck, Geleyn, 112, 372
Verspeck, WiUem, 469
Veursse, see Vuursche
Vianen manor, 7
Visscher, Harmen Bastiaensen, 224
Visscher, ship, 166
Visschers, juffrou, 209
Vlacke Bosch, 87, 124
Vlackte (the Flatts), residence of
Richard van Rensselaer, 6; jeremias van Rensselaer proposes to
layout a small village above,
227; Theunis Cornelissen Spitsenbergh inclined to purchase, 438;
Spitsenbergh declines to purchase, 440; sold to Philip Pietersen Schuyler, 450, 452, 454, 470
Vogel Struys, ship, 62
Voge!e Sangh (Vogelsangh), ship,

50, 56, 57, 58, 64, 70, 76, 91,
92
VoIckertsen, Abram. gunsmith at
Amsterdam, 67, 69
Vos, Cornelis Cornelissen, 80, 154,

198, 380
Vos. ship, 321
Vosburgh, Abraham Pietersen, carpenter, money owed by, 122, 129,

145; killed by Indians in the
Esopus, 220
Vrooman, jacob Meessen, has been
living with jeremias van Rensselaer, 329; goes to Holland, 329,
334, 335; delivers money to jan
Baptist van Rensselaer, 343
Vrooman, Pieter Meessen, 363
Vuursche (Vuerst) De, 68, 120, 234
Waegh (Wagh), ship, 60, 63, 65
Walloon, Claes the, see Mulle (de
Wael), Claes
Wards island, 355
Warnersen, Frederick, 23
Wasbleecker, ship, 70, 78, 82, 98,

186
Wemp, jan Barentsen, 150, 152,

154, 168, 202, 205, 232, 246,
251, 268, 271, 313, 316, 317.
354,407,444,461,468
Wessels, Abraham, 391
Wesselsen, jochem, 204, 232
West India Company, money due to
Oloff Stevensen van Cortlandt.
55; Brazil ceded to Portugal, 72;
dispute with Van Rensselaers,
183, 213, 225, 226. 227; office
at New Amsterdam short of
money, 219, 232; grain delivered
to, 233; grants land within limits
of colony, 349, 350; property
confiscated by Gov. Nicolls, 372
Westerkamp,
Hendrick
jansen,
baker, 368
Westerlo island, 445
Westphalen
(Westval)
juriaen,
229, 265; letter from, 360
Whitbeck, jan Thomassen, beavers
of, 134; linen sent to, 139, 155,
181, 222; partner of Volckert
jansen Douw, 172; buys farm on
Papscanee island, 172. 177; cake
sent to, 208; has no beavers to
make last payment for farm. 232,
237; sends beavers, 254; oats
sold to, 268; obtains license to
buy Mahikan island, 269; bill of
exchange payable by, 280;
money due to jan van Twiller,
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308; has patent for land bought Wisselpenningh, Reynier, 168
from Indians, 353; divides farm Wouter, the baker, see Van den
Uythoff, Wouter Albertsen
on Papscanee island, 379; money
due to Robert Vastrick, 408 ; Wouter, tailor, at Amsterdam, 36,
132, 207, 230
mentioned, 128, 214
Woutersen
(Wouters), Comelis
Wilhemsen, Jan, son, 19
(Keessie), 159
Willet, Capt. Thomas, 233, 393,
394, 395; yacht of, 383
Wttenbogaert, Dr Johannes, 94. 119
Winne, Pieter, the Fleming, 227, Wygant (Wygert), farmer on Cralo,
407, 408, 461; witness, 459
in Holland, 44, 67
Wip, Claes, 271
Wyncoop, Cornelis, 251, 271, 317
Wip, Kees, see Van Voorhout, Seger
Cornelissen
Zuerius, see Sweers

